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{ငံ (၂ ပါ {၈ ` ယ်ပါ ငံ (ရျ ငံ မ္ယု် အ) (၂ (6) 
သုနက္ခတ် လူတို့င်ာ ကုသိုလ်ကမ္မပထတရားဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာကို 
င် ဠာ . “ (အျ င် ဉ္စ ငီ သျှ မမွ အ) ဝှ န (6) ဦး င ဝံ 

ပြသည်ဖြစ်စေ! မ သည်ဖြစ်စေ ဆင်းရဲကုန်ခြင်းအကျိုးငှါ ငါဟောအပ်သော ကရ ည့ ထို 
ဟောသည့်အတိုင်း ကျင့်သူစ်ါ အလုံးစုံသော ဆင်းရဲကုနိခြင်းအကျိုးငှါ ဖြစ်ငါ1 သုနက္ခတ် ဤသို့ဖြစ်သော် 
လတိဇါ ကုသိုလ်ကမ္မပထတရား ဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာကို ပြခြင်းသည် အဘယ် 
န က ဥာ (ရ ငီ ငမ န္သီ ဂ လဉ လင္ကို % ! 
ပြုအံ့နည်း| (မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောက်ျား ပြစ်မှားသည်ကို 
ရူဘိလော့ ဟု (ဆိုစ်ါ)! 

၂! ဒြ ဒြ 

နီ ဥ (သျှ ဥ န္သ ရရ ဥ ပါ ဝ လျှ 
၅1 မြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် အကျွန်ုပ်အား လောကဝ်ါ အစဟု သိအပ်သော အဂ္ပည 

တရားကို ဟောတော်မမပါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


“သုနက္ခတ် သင်လာလော့| ငါ့ကို (ဆရာဟု ၇) ရည်ညွှန်းရ် စြာ ဖြ ငါသည် လောကဇါ အစတု 
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သငကလညး ငါ့အား ဆုဖူး သလော ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ 


ဂ [ |]. ခြီ န 


မဆိုဖူးပါ .မြတ်မွာတုရား (ဟု လျှောက်ဇါ )[ 
အ န 
ရ ~ 


သုနက္ခတ် သင်လာလော့| ငါ့ကို (ဆရာဟု) ရည်ညွှန်းရ် နေလော့ 


အပြော အဂ္ဂညတရားကို _ဟောမည်” ဟု သင့်အား မဆိုစဖူး| 
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ပြီ ဤ န) 
ငါသည် ဒော် အစတု သိ 
သင်ကလ ပြး ငါတိ မြ တ်စာဘ 

ည်း ငါ့ကို “မြတ်စွာဘုရား 


စွ မြတ် စွာဘုရားသ ပြ အကျွနိုပ်အား န် အစဟု သိအပ်သော 
အဂွညတရားကို ဟောမည်ဆိုလျှင် အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရားကို (ဆရာဟု) ရည်ညွှန်းရ် နေပါဘံ့” 
ဟု မဆိုစဖူး| (မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်း နှီးဖြစ်သောယောက်ျား ဤသို့ဖြစ်လျှင် သည် အဘယ်သူဖြစ်ရွှ 
အဘယ်သူတကို စွန့်သနည်း [ သုန က္ခတ် ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း လောကဇါ အစဟု 


သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကို ဟောသ ည်ဖြစ်စေ( မဟောသည်ဖြစ် စေ ဆင်းရဲကုန်ခြင်းအကျိုးငှါ ါ 


ခြ 
ဟောအပ်သော ထုတရာ ရားသည် ထိုဟောသ ည့်အတိုင်း ကျင့်သူဇ်ါ အလုံးစုံသော ဆင်းရဲကုန်ခြင်းအကျိုးငှါ 
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စြ စြ စြ 


မြတ်စွာဘုရား လောတကဇါ အစတု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကို ဟောသည်ဖြစ်စေ| မဟောသည် 


မွ 0 ငး မျ (@| မး ပမ (8) င (၂ ယး ၀၀ 
ဖြစ်စေ ဆင်းရဲကုန်ခြင်းအကျိုးငှါ မြတ်စွာဘု းဟောအပ်သော ထိုတရားသည် ထိုဟောသည့်အတိုင်း 
ကျင့်သူဇ်ါ အလုံးစုံသော ဆင်းရဲကုန်ခြင်းအကျိုးငှါ ဖြစ်ပါစ်ါဟု (လျှောက်စါ)! 
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သုနက္ခတ လောတကဇါ အစတု သအပ၀ပသော အဂ္ပညတရားကု ဟောသည်ဖြစ်စေ! မတဟောသည 
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ငာ မျ လျ (@) င င ငး (6) အ (8) ဂး ၀၀ ရ ပါ 
ဆင်းရဲကုန်ခြင်း အကျိုးငှါ ငါဟောအပ်သော ထိုတရားသ ထိုဟောသည့်အတိုင်း ကျင့်သူဇါ 
အလံးစုံသော ဆင်း းရဲကုန်ခြင်း အကျိုးငှါ ဖြစ်ဇ်ါ သုနက္ခတ် ဤသို့ဖြစ်သော် လောကဇါ အစဟု 
| အျ ဒ | ပြ င 
သိအပ်သော _အဂ္ဂညတရားကို ဟောခြင်းသည် အဘယ်ပြုအံ့နည်း (မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော 
မြ နိကျူး ပြစ်မှားသည်ကို ရှုဘိလော့1 
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မည်တော်မူပါပေဇါါ! (အလုံးစုံသောတရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့် 

(ဒ (ဒ ၈ 


ဘ 
ဝ (8 

လညး သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ” မည်တော်မူပါပေစါၤ အသဉဥာဏ မ အကျင့် းစရဏနှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော 
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နှီး င ဒါမွ ငျ ၆ ၈ မျ မျ ပ ပါ (၂ (@) ငး 
တတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ” မည်တော်မူပါပေဇါ!ၤ လောကကို သိတော်မူသော 
င င ငျ ၆ (စို ငး ဋ္ဌ ပ ပါ ကျ ~ (၂ ဓေ နး မ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း လောကဝိဒူ” မည်တော်မူပါပေဇ်ါ ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် 
၀ င သျ ` (ရျ ` အ ၆ (| ၀? ပ နး 
ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသ ဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူပါပေဇါါ 
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ပါပေဇါ! (သစ္စာလေးပါးတရားတို့ကို) သိစေတော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူ 
နြ | ~ | | 
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ပါပေဇါ] ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘဝဝါ မည်တော်မူပါပေဇ်ါ ဟ 
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ဓ 
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ပါပေတည်း ကုလတုင သိမြင်နိုင်သော တရားတော ပါပေတည်း| အခါမလင့် အကျးပေးတတသော 
(ရ {င (စ ပ အချိ လူ လံ င္လ (၂၈ (လျှ 
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ဝင (စစရ (ရ င ပ (လည္တိုင္မ ငး (၂၂) ပါ 
ကုသယင သနင ခစားနုဝသော တရားတော ဗြ ပေတညး ဟ့ (သင်ပြောဆိုချီးကျူးဖူးဇ်ါ )[ 
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ပါပေဇါ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား “သာဝက? သံဃာတော်သည် ဖြောင့်မတ်သော အကျင့် ရှိတော်မူ 
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ပါပေဇါ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့္သား သာဝက သဃာတောသည မှနသော အတကျင့ ရှတောမှု 
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ပါပေဇါၤ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည္သား သာဝက သဃသာတောသည လျောကနသော အတကျင့ ရှတော 

ခ (လ ကး ၀ ငု န င ဌ (8 ဌ င္တ 

မပါပေဇါ| ဘစုံအားဖြင့် လေးစ ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြင့် ရှစ်ပါး အရေအတွက ရှသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ 
] ၂ (၆ ၂ ဦးကယ္ကးပြ ယ နာက် ဉ် (၉ ညး ဝ စ္လ 
တ၀ဝည့္သား သာဝက သဃာတောသည (အရပ်ဝေးမှ) ဆောင်လာရ် သောလညး ဝေးလှူ ဂူဇောရန 
ထိုက်တန်တော် မပါပေဇါ| ဧည့်သည်တို့ အလိငါ စီမံထားသော ၀စ္စညး၀တ္ထုကု သောလညး ဝေးလှူ 
စြ ] ၀ ငြ [ဝ ၂ စ ထၢးံုၤ ၂ 


ပဏော်ရန် ထိက်တန်တော်မ ပါပေဝါၤး တမလနအတက် သန်းသော အလရကိ ခံတော်မထိက် 
မူဇေရန ထု န စ ညန်အတ္တ ရညည္ညှနး မှူကု မုသ 
န ဝမ ပျ (@) ဝ (ရ ~ မျ ( မဲမ စြီ  မျုမြနီ 
ပါပေဇါ! လက်အုပ်ချီခြင်းကို ခံတော်မူထိုက်ပါပေဇါါ သတ္တဝါအပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး 
လယ်မြေ ဖြစ်တော်မူ ပါပေဇါ” ဟု (သင် ပြောဆို ချီးကျူး ဖူးစ်ါ)1 
(၁ (@) (ရျ င (၂) (ရ ဝ ်ါ န ဓ (ပ္ပ အါ လ (္ရ 
သုနက္ခတ် ဤသို့လျှင် အကြောင်းအမျိုးမျိုးဖြင့် သံဃာတော်ဇါ ဂုဏ်ကို ၀ဇ္ဇီမင်းတို့င်ါ ရွာဋိ သင် 
ဥ ဥ ဂြ ဝ ၂ (ခြ ဇ [၀ ဝ 
ပြောဆို ချီးကျူးဖူးဇ်ါ1 
ငး (အမျို > င ဝ ကာ ေ ၀ င (@) ဝ ၀ 6 ၀ ဓ ဝ 
သုနက္ခတ် သင့်ကို ငံ ပြော ားအံ့ သုနက္ခတ် သင့်ကို ငါ သိစေအံ့| သုနက္ခတ် “လိစ္အဝီမင်းသား 
ဘး ခ ` ဝ ဂျူ ဦးလ ၀ [၉ ဝ ခြ ခ ဆ 


င င င့ ငါ ဓ င ရျ ရျ ချုနေရျ င _ဝ 
သုနက္ခတသည တနေ တမထဋဌ မြတ်သော အကျင့ု ကျင္ရန မစ္စမႈနုငသ င သိက္ခာချရ် လူ 


ဌ ? (သျိုင္ကို့ ၁ မမ န္လ ၀ (လှ ဝ သူ ရို ရ ငး ၀ ဓ ဌ မြ 

ထက်ဇါ ဟ့ သင္မက့ က့ရကုန လတ၂| သုနက္ခတ ဤ သုလျင သငက ကံ့ရ့ကုနလတ္တ္ဟု သုနက္ခတအား 

ဝ စြ ဥ ဒ ပန္က မြ စြ ညာ ကျီ ငး င ဓ က င တ္ဝ ရ (၂ ခ ဝ 

ငါပြောဇ်ါ ဘ၀ဝ္ဝ သို့ ငါပြောသော်လည်း အပါယ်ငရဲလားထိုက်သူသည် ဖသားသက့သ့ ဤလိစ္ဆဝီ 
[၀ စြ ] (၉ စူ ဆ 
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ဓမငးသား သုနက္ခတ်သည် ဤသာသနာတော်မှ ဖဲသွားသည် သာလျှင်တည်း! 


မါ င ပါ င ၅ င (ရ င ရ င (ဓ န 
၇ ဘဂ္ဝ အခါတစ၀ဝ ဝှ င သည ထူလုဇနဗုဒ ဥတ္တရကာ မညသော နး နေရ ဘဝဂ္ဂ၀ ထုတအခ 
ငါသည် နီ ရျ ရရ သျ လ ရ သျ ရျ ရျ င _ဝ ဓမ္မ 

ည နနကဘချနဌ သကနးကု ပြင်ဝတ်ရ် သဗပတသကနႈးကု လူလျက နောကလုက ရတနႈး လစ္ဆဝ 
မင်းသား သုနက္ခတ်နှင့်အ 


၀ ဝ (သ္ပု ဒက္ကိ ရ ဝ နံ င ဝ 
ဥတ္တရကာနဂုးသဿျူ့ ဆမ်းခံဝင်ဇါ ႔ ထိအခါ အ၀ဝတမဝတသော ကောရခတ္တယ 
ဠ တ္လ စြ မြ စြ တ 
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| ဒီ 
တတ္တတွန်းသည် ခွေးကျင့် ကင်ဇစါၤ လေးဘက်ထောက် သားဇါ| မြေ ချထားသည့် အစာကိ 
(ဇို) (ဓ) စ ဓ (@) ပြ ၂ 

ယျ မျ င လူ မ္မ (၉၂ ၂ (ရန င ရန {သှ န 
ပါးစပ်ဖြင့်သာ ဟပ်ဇါ| ပါးစပ်ဖြင့်သာ စားဇါ ႔ ဘဌ္ဝလိစ္ဆဝီမင်းသား သုနက္ခတ်သည် ခွေးကျင့်ကျင့်လျက် 
လေးဘက်ထောက် သွားနေသော မြေခ ချထားသည့် အစာကို ပါးစပ်ဖြင့်သာ ဟပ်ရ် ပါးစပ်ဖြင့်သာ 

မျ (6) န (6) န (@) ` မါ (ခ 

စားနေသော အ၀တ်မဝတ်သော တောရခတ္တိယ တတ္တတွန်းကို မြင်ရ် ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ စီ 

ြ (ရျ (၂ နီး ငံ နီး ပူး လျ (6) ပ န လျှ နြ 

အချင်းတို့ လေးဘက်ထောက်လျက် သွားသော မြေခ် ချထားသည့် အစာကို ပါးစပ်ဖြင့်သာ ဟပ်ရ် 
ပါးစပ်ဖြင့်သာ စားသော ဤရဟန်းကား ချီးမွမ်းအံ့ ဖယ် ကောင်းလေစ တကား” ဟ (အကြံဖြစ်)! 
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မင်းသား သုနက္ခတ်အား ဤစကားကို ဆိဇဝါ 
စီ ခဲ န နိ 

် ရပ္ကို ၁ ဂျ လျ ငျမ င ရြ ဂီ အျ လှ မား ဌး င ဉ့ | င ဉ် 
(မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောကျား သငသည သာက၀၀င၀ဓမငးဆသသား ဘုရား တပည္သား 
ဘိဓါ” ဟု (ဆိုင်); 
င င မ ပျ. ဌာ ငး ငျမ င ရြ စ 
စွာဘုရား မြတ်စွာဘု ဓဿ ဗ မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောကျား 
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စြ စြ ၁ 
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(၂ ရ ယ္လ င ငံ ရ (လျ လျ စ (၂ င (၂ ဒါမှ 
အစာကိ ပံ းစပ်ဖြင့်သာ ဟဂ်ရ် ပႆ စပ်ဖြင့် သာ စားသော ဤတကောရခတ္တိယ တတ္တတွန်းကို မြင်ရ် 
ဠ် (6) မျ ငး စ မါ (ဖမ တ ကာ ဝိ ဦ ပ္လ 
အချင်းတို့ လေးဘက်ထောက် သွားသော မြေခ ချထားသည့် အစာကို ပါးစပ်ဖြင့်သာ ဟပ်ရ် 
{လံ မါ ငး ဓ (ရ ဝ နံ မျ ၅ ` လႈ င 
ပါးစပ်ဖြင့်သာ စားသော ဤရဟန်းကား ချီးမွမ်းအံ့သြဖွယ် ကောင်းလေစတကား” ဟ အကြံဖြစ်သည် 
ဓ ဝ စ (@) (@) | 
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၀ ပ မွ နီး စဉ နံ န င နီး စီ (ဇု မျှ ၁ ဓမ္မိုြြို ၁) ပ 
မှန်ပါသည် မြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် အဘယ့်ကြောင့် အရဟတ္တဖိုလ်ကို ဝန်တိုပံ 
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င္ဝ ငု ငမ င (စွ ရ င (စျ) (ရ (6 (လ္လိျိုငု လ ငံ 
(မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောတျား င သည အရတတ္တဖုလကု ၀နမတု| စ၈ငစ၈စ၈ သဝအား 
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ဓ လ အင္တ ၁ (သိပါ င္လ နး ၁ ဌ 
အစီးအပါး မဲ့ခြင်းငှါ ဆင်းရဲခြင်းငှါ မဖြစ်စေလင့်[ သုနက္ခတ အ၀ဝတမဝတသော ကောရခ 
ဤရဟန်းကား ချီးမွမ်းအံ့သြဖွယ် ကောင်းလေစ္ဆ တကား” ဟ့ သင်ထင်ဘိဇါ| ထိုသူသည် 
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အသုရာဘုံခွိ ကာလတဉ္စိကာမည်သော အသုရာ ဖြစ်လတ္တံ | သေပြီးသော် ထိသကို ပြိတ်မြတ်တော 

ဝ မ ပ {လ ပ (ရ ၀ င လျ ရြာမ ရပ 

ရှသော သချငးခဥ စွန္ဟုနလတ္တ_|; သုနက္ခတ သငအလုရှခလျှင အဝ၀ဝတမဝတသော ကောရခတ္တယလ 

တတ္တတွန်း ထံသို ချဉ်းကပ်ရ် “အဝတ်မဝတ်သော ငါ့သျှင် ကောရခတ္တိယ မိမိလားရာကို သိစါလော” ဟ့ 

ခု ဖြ ဉ္စ င္လ ငီ စ္ဖ ဝ တ င ၈ ငံ မွ (0 

ဓေးလော့ | သုနက္ခတ အဝ၀ဝတမဝတသော ကောရခတ္တလ တက္တတွနးသည ငါ့သျှင် သုနက္ခတ မ 
ဓ ခြ ခ တ က ၀ မ စြ ခ 
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လားရာကို သိပါဇါ| အယုတ်ဆုံး သော အသုရာဘုံခွ် ကာလကဉ္စိကာအသုရာ ဖြစ်နေဝ်ါ” ဟု ဖြေ လတ္တံ့ 
သော အကြောင်းသည် ရှိ ဟု (ဆိုစ်ါ)! 

(6) (၉၂ ၂ အမ (မျ ဉ္စ မွ (၂ င ၂ (ဓ) 

ဘဌ္ဝ ထိုအခါ လိစ္ဆဝီမင်းသား သုနက္ခတ်သည် အ၀တ်မဝတ်သော တောရခတ္တိယတတ္တတွန်းထံသို့ 

ဆ ခြီ ခ တ ဂက ၀ ပြ 
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ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မျး ဆါ င္ခါသျှင ကောရခတ္တလထ အဝ၀ဝတမဝတသော ကောရခတ္တယလထ 


နီ င (| ဆုင င (ရ သါ ၀ (ဥ ရပ 

ပြိတ်မြတ် တောရှိသော သင်္ချိုင်း စွန့်ကုန်လတ္တံ့ ဟု ရဟန်းဂေါတမသည် ပြောထားဇါါ ငါ့သျှင် 
ကောရခတ္တိယ ယင်းသို့ဖြစ်သောကြောင့် ရဟန်းဂေါတမဇါါ စကားလွဲမှားစေခြင်းငှါ အတိုင်းအရှည်နှ 

(လ (8) ငြ ၀၀ စ ရပ္ကြ မျ မျ (၂ င မြ ၈ ဝ ငး ပ 

ယှဉ်ရ် အစာကို စားလော့! အတိုင်းအရှည်နှင့်ယှဉ်ရ် ရေကို သောက်လော့” ဟု (ဆိုစ်ါ)! 
မျ ၀ ဓမ (မျ နး ပ ပါ (၂ လ မျ နိ (လူ 
၈1 ဘဝွဝ ထို့နောက် လိစ္ဆဝီမင်းသား သုနက္ခတ်သည် ငါဇ်ါစကားကို မယုံသည်ဖြစ်ရ် တစ်ရက် 
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ထုတအခ လစ္ဆ၀မငးသား သုနက္ခတသ ပြိတ်မြတ်တောရှိသော သချုငးဌ အဝ၀ဝတမဝတသော 
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တစ်ဖုံအားဖြင့် စ်သလော ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 


(လျ (6) ဃံ (၂ ငး မျှ 
မြတ်စွာဘု စ္စ အဝတ်မဝတ်သော ကောရခတ္တိယတတ္တတွန်းကို အကြောင်းပြုရ် မြတ်စွာဘုရား 
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မြီ 


ည်ပါစ်ၤ မပြသည် မမည်ပါ ဟု (လျှောက်ဇ်)! 


၀၀ င ငမ လမျ (ဖမ (6) ပါ ၈ ~ ယျ ပ သမျ 
(မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောက်ျား လူတို့စ်ာ ကုသိုလ်ကမ္မပထတရား ဆယ်ပါးထက် 
(၂ ၀ (8) (@) ၀ ၈၆ င (သ လင 

ခိုးပြာဋိဟာကို ဤသို့ပြသော ငါ့ကို မြတ်စွာဘုရား မတၱဌာတ္ရား သည် အတွုန်ုပ် 


င ပ ငး ~ သျ ၀ 
ဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာ ဟာတကိ အြန 
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အချညးနှး 


င 
ဖြစ်သောယောက်ျား 


ဆိ ယ် ၂ ဃံ လျ လေရ (၉၂. ၂ ၅ 
ဘ၀ဝ္ဝဝ ဤ ပင် င ဆိုသော်လည်း အပ ယ်ငရဲ လားထုကသူသည ဖသာားသက့သ့ု လစ၀မငးသသား 
[၀ ဂြ ဝ 
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ဂ 
သုနက္ခတ်သည် ဤသာသနာတော်မှ ဖဲသွားသည်သာလျှင်တည်း! 


ကဠာရမငဋ္စက တတ္တ တွန်း ဝတ္ထု 


င ဗ ရ ၂ ပ လ ဓ မှ ~ မှ မျ ပ မျ 
၁၁] ဘ၀၀ င သည အခတစ၀ဝ မီ ဝေသာလီပြည် မဟာဝုနတော ပြာသာဒ်ဆောင်ပေဲ ကသော 
ကျောင်းကြီး နေဇါါ| ထိုစဉ်အခါခ် အဝတ်မဝတ်သော ကဠာရမဋက တတ္တတွန်းသည် ဝေသာလီပြည် 


ဝဇီမင်းတိဇါ ဒ် လာဘ်များခြင်း အခြံအရံများခြင်း အထတ်အထိပ်သိ ရောက်ရ နေဝါ႔ သသည် 
ဇ္ဇီမင်းတို့င်ါ ရွာ ျားခြင်း အခြံအရံများခြင်း အထွ ႆ)့ ရောက်ရွ နေဝါ1 သူသည် 
ကျင့်ဝတ်ခုနစ်မျိုးတို့ကို ဆောက်တည်လကျင့်သုံးဇါ် | 


စြ 
င ရျ န ဌ ရာ လျို ရျ 
(ဝ) အသကထတကဆုူး အ၀ဝတဓမ၀ဝတသူ ဖြစ်အံ့ အဝ၀တတကု ဓဝတအ့ 1 


(လျှု င ရစေ (၁ (ဖျိ (ရ လျို ဓဲလု ၂၀ 
အသကထတကဆူး မြတ်သောအကျင့်ကို ကျင္သူ ဖြစ်အံ့ မေထုနအတကျင့ကု မမှ၀တ္စ့ ထ 
ဌ မျု မာ က ( ဖုန် ပျ ၀ မမ (ရဂ ၀ 
အသကထကဆး သေရညနှင့ အသားတို့ဖြင့်သာ မျှတတ့| ထမဝး မှုန္ဟကု ဓစားအ| 
ခြီ ၂၀ [ဝ| ဝ ဝ ဤ ဝ 
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ပြည်ဝ်ါ အရှေ့အရပ် ဥဒေနစေတီ (န ၇ လွန်ရွ် မသွားတဲ့ 
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င ဝ င က) 

ကွ န) ကု လွန်ရ် မသွားတ့1 

ဝေသာလီပြည်ဇါ အနောက်အရပ် သတမ္ဗစေတီ (နတ်ကွန်း ကို လွန်ရ် မသွားဘံ့[ 
တပ ဝ ဝ 


ဓ္ဇ (ရႈ ပါ ရ င ဓ္လ ဌ (ရ ၀ 
ဝေသာလီပြည်ဇါ် မြောက်အ ၀ ပဗဟုပုတစေတ န က့ လွန်ရ် မသားတ 
ဝ စြ (၉ ဝ ဂ 
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ဝ ခု ကို ဆောက်တည် ကျင့်သုံးသောကြောင့် ဝဇ္ဇီမင်းတို့ဇ်ါ ရွာခံ 
လာဘ်များခြင်း အ အရံများခြင်း အထွတ်အထိပ်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 

ရ ၀ ဓ ဝ ချ (လျ င မျှ င 
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ပရိသတ်ခ် ဤသို့သော စကားကို ဆိုပါစ် ဦ “ရဟန်း :ဂေါတမသည်လည်း သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံဇါါ 


ငါသည်လည်း သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံဇ်ါ1 ၂သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံသော ၂ ပုဂ္ဂိုလ်သည် သဗ္ဗညုတ 
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ဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တန်ခိုး ပြာဋိဟာသည် ဖြစ်လတ္တံ့ ဟု ထင်ရှားကုနံ ထင်ရှား ကုန်သော 


ဝ (ရ ဝဝ (8 ငး (၈ (ရ 
ဗုဏ္ထားသူဌေး ဘအမျးသားသူဌေးများနှင့ အလူအမျးမျး ရှုကုနသော သမဏဗြာဟ္မဏ တူ့အားလညး 


ဝ ဝ ဥ 
ဤစကားကို ဆိုဇ်ါ1 


(6) န င င ~ (@| (န 
၂ ဘဝ ထိုအခါ ထင်ရှားကုန် ထင်ရှားကုန်သော ပုဏ္ဍားသူဌေး အမျိုးသားသူဌဌေးများနှင့် အယူ 
အမျိုးမျိုး ရှိကုန်သော သမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့အားလည်း ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ ခ 


ခြ 
ဝ ဓ (လျူ ပျ င (ရ လျှိ) ဝ ဝ 
အချငးတူ့ ချီးမွမ်းအံ့သြဖွယ်ကောင်းကုန်သော ရဟနိးတို့စ်ါ လ္ဝတိုဇ်ါ က္သ 
(၉ စ (၉ စြ [၀ ][ [၀ ဉ့ 
င လူ (လူ (ရ (ရစ ဝ (ရ နး အျ င 
ဆယ၀ဝးးထက လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာသည် ဖြစ်လိမ့်သတတ်| အချငးတူ့ ၆ 


[၀ 


ပ 
လကဓမ၀ထ တရား 
ခု 

စြ 


(9 မါ ရျ န (ရျ ရျ န င (၂၂. စြ ရျ ဉ င ရျ နး င 
ဘဝဂ္ဂဝ ငား ထငရှားကုန မ့ မ င်ြ မျ မျ ထငရှားကုန ကြ င 
ဗုဏ္ယားသူဌေး ဘမျးသားသူဌေးများနှင့ အလူဘမျးမျုးရှကုနသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သ အဝတ 
[ဏာ ခြီ (ခြီ ၂ | မ ချူ ဉြ 


င ပ ဝ (ရျ ပါ ၀ ဝ (ရျ င (ရ ငါ ဝ ဝီ င" ပါ 
မဝတသော ဝ၀ထကဗုတ တတ္တတွနးငဌါ အရသျ့ ချဉ်းကပ်ကြကုန်ဇါ | ဘ၀ဝ၀၀ဝ၀ ထပရသတကား များလှဝါ | 
[တ က ဝ ရ ခြ ဂ ၂ 


ခြီ 


အရာမက အထောင်မက ဖြစ်ဝ်ါ1 


၂၁1 ဘဝဂ္ဂဝ၀ အဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တ တတ္တတွန်းသည် “ထင်ရှားကုန် ထင်ရှားကုန်သော 
{မ လ (ရ ဃီ န င ရ လျ ဝ္လု 

လစ္ဆ၀မငးတူ့ က မာလ ထငရှားကုန ညာ ဇာ ဗုဏ္ဍားသူဌေးရျား မွေ မြင်း 
များနှင့ အလူအမျးမျး ရှုကုနသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့လည်း ကြွလာကုန်သတတ်! ရဟန်းဂေါတမသည် 


ဂ 


၀ င 7; (ရျ ၀ င 
ငါဇ်ါ အရံခ် နေ့သန့်စင်နေ သတတ်” ဟု ကြားလေဇါ်ါ ~. ထိုသူ့အား ကြောက်လန့်ခြင်း 
ပု 


ဘဝ္ဝ “အဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တတတ္တတွန်းသည် ကြောက်လန့်သည်ဖြစ်ရ် တုန်လှုပ်သည် 
ဂ နှီ (စန္ဒ ဝာ ဂ ၀၀၀ ၀ ၀ မ (လမ်း ငီ ၀၀ ရယး 
ဖြစ် စ်ရ် ကြက်သီးမွေးညင်းထသည်ဖြစ်ရ် တိန္ဒုကခါဏုပရိဗိုဇ်အရံသို့ သွားလေသတတ်`ဟု ထိုပရိသတ် 
ည် ကြားလေဇ်ါ1 ဘဝ ထိုအခါ ထိုပရိသတ်သည် ယောက်ျားတစ်ယောက်ကို စေခိုင်း စ္စ - 
အချင်းယောက်ျား လာလော့! တိန္ဒုကခါဏုပရိဗိုဇ်အရံ် အဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တတက္တ တွန်း 
ထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် အဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တတတ္တတွန်းကို ဇ္လျှင် ပါထိကပုတ္တ ကြွလာ 
(6) ဂ မြ မွ 


ပါလော့! ထင်ရှားကုန် ထင်ရှားကုန်သော လိစ္ဆဝီမင်း တို့သည် ကြွလာကြပါကုန်စါၤ ထင်ရှားကုန် ထင်ရှား 
ကုန်သော ပုဏ္ထားသူဌေးများ အမျိုး သားသူဌေးများနှင့် အယူအမျိုးမျိုး ရှိကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏ 
တို့လည်း ကြွလာကြပါတကုန်ဇါါ! ရဟန်း :ဂေါတမသည်လည်း အသျှင်စါ အရံဌိ နေ့သန့်စင်နေပါဇစ်ါ ငါ့သျှင် 
ပါထိကပုတ္တ ခိဥငိသည် ဝေသာလီပရိသတ်ဒဋိ ဤစကားကို ပြောဖူးဇ်ါ `ရဟန်းဂေါတမသည်လည်း 
သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံဇါါ ငါသည်လည်း သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံဇါါ သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ၀န်ခံသော 

စည် သဗ္ဗညုတဉာဏ် ကို ဝန်ခံသောသူနှင့်အတူ လူတို့ဇ်ါ ကုသိုလ်ကမ္မပထတရား” ဆယ်ပါးထက် 
လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာ တိ ပြရန်ထိုက်ဇ်ါ ရဟန်း :ဂေါတမသည် ခရီးထက်ဝက်သို့ လာလျှင် ငါ 


ကီ 


သည်လည်း ခရီးထက်ဝတ်သို့ သွားအံ့| ထိုနေရာဋိ ထို (ငါတို့) နှစ်ဦး နး လူတို့စ်ါ ကုသိုလ်ကမ္မပထတရား 

ဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တနိခိုး ာဋဠိဟာကိ ပြကုန်အံ့ အတယ်ရ် ရဟန်း းဂေါတမသည် လူတို့ဇ်ါ 
(ရႈ ဉာ အန္ဓ မျ ~ င် င င 

ကုသိုလ်ကမ္မပထတရား ဆယ်ပါး ထက် ကွန်မတေညော့ တန်ခိုးပြာဋိဟာ တစ်ခုကို ပြလျှင် ငါသည် နှစ်ခု 


ပြဘ အ အတကယ်ရ် ရဟန်းဂေါတမ သည် လို ကုသိုလ်ကမ္မပထတရား ဆယ၀းးထက လွန်မြတ်သော 


][[. [၀ မ? 


တနိခိုး ပြာဋိဟာ နှစ်ခုကို ပြလျှင် ငါသည် လေးခုပြဘံ့! အကယ်ရ် ရဟန်း . လူတို့ဓါ ကုသိုလ် 

င ၀၀ (| (ရ ၀ 
ကမ္ဗပထတရား ဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာ လေးခုကို ပြလျှင် ငါသည် ရှစ်ခု အံ့ 
လူတို့စ်ာ ကုသိုလ် တမ္မပထတရား ဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာကို ရဟန်းဂေါတမ 
(၆ [၀ (@) ဒီ ၂ 


ဝျ ဝင လူ မ ဝ န ~ င ၀ 1? ဂး င ခ ပါ 
ပြတိုင်း ပြတိုင်းထက် ငါသည် ဤသို့ နှစ်ဆ နှစ်ဆ တက်ရ် ပြအံ့ ” ဟူသော (စကားကို သင်ပြောဖူးဇါါ)! 


င ရြ ဝံ ဓ ရ ဌ “ဝင င ရ (ရ | င ဓ ဏ 
ငါ့သျှင် ပါထိကပုတ္တ ခရီးထက်ဝက်တိုင် အောင်သာ ကြွပါ ရဟန်းဂေါတမသည် ရှေးဦးစွာပင် ကြွလာရ် 
င ပ္လိ နာ ဦ ငာ ၂ မြ 


စြ 
၀ ၈ (ရ 
အသျှင်စါါ အရမ နေ့သန့္ဝစင နေပ သည ဟု (ပြောချေလော့ ဟူဌ စေခိုင်း) 
ဝ င င ငး င်းပါ ? (၂ ၂၈) ဌ ၂ ရး 

၂၂1 ဘဝဂ္ဂဝ၀ ထုယောတျားသည အသျှင ကောင်းပါပြီ ဟု ထုပ သတအား ဝန်ခံရ် တန္ခုကခၢ1ဏု 
ပရိဗိုဇ် အရမ အဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တ တတ္တတွန်းထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် အဝတ်မဝတ်သော 


ဝ ဝ ဝ 
ပါထိကပတ္တ တတ္တတွ္ဗနးကု သို့ ဆိဇ်ါ ~ 
[တံ [၀ ၉ 
“ငါ့သျင် ပါထိကပတ္ထ လာပါလော့| ထင် စကန် ထင် စကၠန်ိုသော လိစ္ညဝီမင်းတို့သ မ ကြွလာ 
င မ ငး လ်ာ ငး (ရ န ရား ဥ ရား ပ မြ ဏီ ၉ ဝ္ဝ 
ပါကုန်စ်ါ ထငရှားကုန ကမ္မာ ဆ ဆ ဗုဏ္အားသူဌေးများ ဘအမျုးသားသူဌေးများနှင့ မြေ ရျ ရာ 
ရှကုနသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့လည်း ကြွလာပါကုန်ဇ်ါ ရဟန်းဂေါတမသည်လည်း အသျှင္ဝါ အရံဌံ 
နေ့သန့်စင်နေပါဇါ! ငါ့သျှင် ပါထိကပုတ္တ သငသ မ ဝေသာလီပရိသတ်ခိ ဤစကားကို ပြောဖူးဇါ 


-0ဂ 
စ ၈ 
ဏာ 


“ရဟန်း ဂေါတမ သည်လည်း သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံစါ ငါသည်လည်း သဗ္ဗညုတဉဥာဏ ဏ်ကို (@) 
သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံသောသူသည် သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံသော သူနှင့်အတူ လ္ဝတိုဇ်ါ ကု 


][[. [၀ 


ပထတရားဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာကို ပြရန် ထိုက်စါပၢ ငါသည် န္လ 


(ရ ၀? ၀ င စ န ၅ င ပါ ဝ ဓ လျး င 
တကရ ပြအံ့ ဟူသော စကားကု သင်ပြောဖူးဇ်ါ)! ငါသျှင ၀ၢထကဗုတ္တ ခရႈထက၀က တုငအောင 


စ 
စြ 


က ကြွပါ ရဟန်းဂေါတမသည် ရှေးဦးစွာ ကြွလာရ် အသျှင်စါါ အရံ နေ့သန့်စင်နေပါသည် ဟု 
ဆိဇါ)| 


(၂ င င္လ ဌ (6 သူ င င ၀ 
ဘ၀ဝ္ဝ ဤသို့ဆိုသော် အဝ၀ဝတမဝတသော ပါထိကပတ္ထ တက္ကတွနးသည ငါ့သျှင် လာပါဘအံ့| ငါ့သျှင် 
ပ ဖြ နွ င ဝ င သ င (ရ ညု ၂ ၀ င္က မ မျ မ 
လာပါအ့ ဟု ဆိုရ် ထုနေရာဥသာလျှင လူးလွန့်ရ် နေဝ နေရာမှ ထရနဝ၀င မစွမႈနုင1 


ဝ န် လ ဝ င (စစ္တိရ ၂ ရ လူ ဝာ င်ာ 
ပါထိကပုတ္က သင်ဇါ တင်ပါးတို့သည် ထိုင်ခုံ ငြိတပ်နေပါ သလော ထိုင်ခုံသည် 

န င္ဝ ( ငီ ဠာ ~ င ၀ ဝ “၀ မ (အ န (` 
ငြိတပ် နေပါသလော! “ငါ့သျှင် လာပါအံ့| ငါ့သျှင် လာပါအံ့” ဟု ဆိုရ် ထိုနေရာ သာလျှင် လူးလွ ရ် 


ပ ခီ 


(9 ရ (9 ရြ ပ ဌ ဌ ပ ဝ ငး 

ဘဝဂ္ဂဝ၀ ထုတအခ ထုလောတျားသည အ၀ဝတမဝတသော ၀ပထကဗုတ တက္တတ္စွနးအား င္ချှ 
င 
သင 


နေစါါ နေရာမှ ထရန်ပင် မစွမ်းနိုင်” ဟု ဆိုဇ်ါ| 
န နေရာမှ ထရန ၉မးနုင ဟု ဆု 


(ကု. ဝ လှ င ~ ရ ပ ဝ (ရ င င သျ 
ဘ၀ဝ္ဝ ဤသို့ပင် ဆုသောလညး အ၀ဝတမ၀ဝတသော ၀ါထကဗုတ္တတတက္တတ္ဗွနးသည င သျှင လာပါဘအ| 
င မ  ? ဝ ဝ င င (လ ကး 7. လျှု မ ရရ န 
ငါ့သျှင် လာပါအံ့ ဟု ဆိုရ် ထုနေရာဥသာလျှင လူးလွန့် နေဝ နေရာမှ ထ နပင မစ္ဗမႈနုငၢ 
ဝ ရန ၃ ် င ရ ဝ င ( င 
၂၇ ဘဝဂ္ဂဝ၀ ထုလောတျားသည ဤအဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တတတ္တတွန်းကား ငါ့သျှင် 


လာပါအံ့ ငါသင် လာပါအံ့ ”ဟ ဆိုရ် ထိေ ရာခဋ်သာလျှင် လူးလွန့်ရ် နေ့ါ| ခေ ရာမှ ထ နပင် မစမ်း 
ဝ် င ပျ ဝ် ဘး ရ ဘး န ကြ ပျှ ဂူ မွန့္ရွ န န ~ ရန ဝႆံ 
၀၀ မျ ဇြ န” (@) ရ (| ၀ ဓ ဝ (လ ြ ရျ လျန် င ပ (6) 
နိုင် ရှုံးပုံပေါ်င်ါ” ဟု သိသောအခါ ပရိသတ်ထံသို့ ပြန်လာရ် အသျှင်တို့ ဤအ၀တ်မဝတ်သော ပါထိက 
င ၇ နီ င 6 င္လ ပ ၀ င ငံ ပ ၀? (6) မွှ (6) နျ လ အမျှ 
ပုတ္တ တတ္တတွန်းသည် ငါ့သျှင် လာပါအံ့| ငါ့သျှင် လာပါအံ့” ဟု ဆိုရ် ထိုနေရာဋ်ိသာလျှင် လူးလွန့်ရ် 
၀ ၀ မ် 
နေဇါါ နေရာမှ ထရန်ပင် မစွမ်းနိုင်! ရှုံးပုံပေါ် စါ ဟု ပြောကြားဇ်ါ1 


ဘ၀ဝ္ဝ သို့ဆိုသော် ငါသ မ ထိပရိသတ်အား စကားကို ဆိဇ်ါ ဇ 
၉၀ ဤဤသူ့ဆု ညကျ စားက ဆု 
«ဤ ရစေ ငး (ရ ပ ဝ (ရ င ဝ ဝ ဝင (၈၂ စရစ 
င့ သျှငတူ့ အဝ၀ဝတမဝတသော ၀ါထကဗုတ္တတတက္ကတ္စနးသည ထစကတားကု မရုပ်သိမ်းမူရ် ထ စတက့ 
ငြ ငြ [တ ကဝ [ ခြ စြီ ] စြ စြ 
င (9 (9 (ရ ရ ရ ရူ မး (၂၂ ရ ၂၈ ၀ .ဝငျ့ 
မပယ်မူရ် ထ္အအလူကု မစွန့်မူရ် ငါ မျကဓမေောကသူ့ လာရန မထကၢ ထစကတားကှ မရုပ်သိမ်းမူရ် 
န စြ မှူး ဝ |] ၂ ငြ စြ စြ စြ စြ )] 


ဠာ ၈. င (ရ ပါ ရ ပါ (လ ဂ င ဦ 

စိတ်ကို မပယ်မူရ် ထိုအယူကို မစွန့်မူရ် ရဟန်းဂေါတမဇ်ါ မျက်မှောက်သို့ ငါသွားအံ့ 
င ဝီ မ တ ငး ငိ င ၀ ဝ ဓ င း ဉ် အြ င ဂ င ? 

သူအား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ငြားအံ့ ထိုသူင်ါ ဦးခေါင်းသော် လည်း ပြတ်ရ် ကျရာဇါ” ဟု 


ပ 
မ္သိ 
မီ 
၆ာ 

အာ 


(ရ 
ပဌမခန်းပြီးဇါၤ 
၂၄ ထိအခါ လိစ္ဆဝီအမတ်ကြီးတစ်ဦးသည် နေရာမှ ထရ် ထိုပရိသတ်အား ဤစကားကို ဆိုစ်ါ မ 


(၂၁၂၈ လ န (သူ (8 
[ကခါဏုပရိဗိုဇ် အရမ အဝ၀ဝတမဝတသော ပါထိကပုတ္တ 
အဝတ်မဝတ်သော ၀ ထိကပုတ္တတတ္တတွန်းအား ဤစကားကို ဆိဇ်ါ ခ 

[တ က ဝ ခြ ခြ 


(၇၈၇၂) 


~ ပ (9 ပ င င င ငး င ပါ ငး န 
င္ခါသျှင ၀ထကဗုတ္တ က္ကလာဝါလော့| ကြွလာခြင်းသည် သင္အားး ကောင်းမြတ်ဇ်ါ ထငရှားကုန 


(၉၂ |! ဝ (ရ 
ထငရှား ကုနသော လစဝ၀မငးတ့ ကွလာပါကုန်ဇ်ါ! 
စြ ဆ ငြ စြ 


င င င မွ ဝ္လု င (၉၂ ၈ 
မ မ ထငဓရှ ~? လက္ရာက" ဘအမျုးသားသူဌေးများ နှ့ အလူအမျးမျး 
ရှုကုနသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့လည်း ကြွလာပါကုန်ဇါါ 
၂ မ ငြ စြ 


ဝ 


(ရ င င မူ ရ စစ္ဖိုဒျိုင ခင င ဝ င 
ရဟန်းဂေါတမသည်လည်း အသင်ဇါါအရံခ် နေ့သန့်စင်နေပါဇ်ါ ငါ့သျှင် ပါထိကပုတ္တ သငသည 
ဝေသာလီ ပရိသတ်ခ် ဤစကားကို ပြောဖူးဇါ! `ရဟန်းဂေါတမသည်လည်း သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံဇ်ါ 
|၀| ငါသည့် နှစ်ဆ နှစ်ဆ တက်ရ ပြဘံ့ မ ဟူသော (စကားကို သင်ပြောဖူးဇ်ါ)! ငါ့သျှင် ပါထိကပုတ္တ 
ဓ (ရ (ဇ လ လူ င ဓ သျ ရ 
ခရႈ ပြပြ မွသာ ကြွလာပဲ | ရဟန်းဂေါတမသည် မျး မြ ကြွလာရွှဲ အသျှင်ဇါ အရမ 
နေ့သန့္ဝစင နေပါသည်| ငါ့သျှင်ပါထိကပုတ္တ ရဟန်းဂေါတမသည် ပ၀ပရသတဌ ဤစကားကို ပြောင် 


ာ 


၈ - 


ထိ နီး (၂ (6) (သို ဇစ္ဆိုသွ ၀၀ (6) င 
“အဝတ် မဝတ်သော ပါထိကပတတကတတ းသည် ထိုစကားကို မရုပ်သိမ်းမူရ် ထိစိတ်ကိ မပယ်မူရ် 
ငာ ကပ က က 
ထိအယကိ မစွန့်မူရ် ငါစ်ါမျက်မှေ မှာတ်သို့ လာရန်မထိုက် 
(ဒီ င | ဒီ ဂြ ဝ |. ဉ် င် ဂ င် ငံ 
မပယ်မူရ် ထိအယကိ မစွန့်မူရ် ရဟန်းဂေါတမဇ်ါ မျက်မှောက် 

| | ဒိ | ဒီ ဝ | ဥ (@) 

(@) ` င (ရ ကက် (၂ ပါ ဓ ငး င ငျ နီ င” 
ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ် ားအံ့ ထိုသူစ်ါ ဦးခေါင်းသော်လည်း ပြတ်ရွ် ကျရာဇါ် 
နီး (6) ၀ (မမျိရျိုင္ကု (စ္ပ) ၀၀ ပ္ခ (6) 
ပြောဇါါ)! ငါ့သျှင် ပါထိက ဗုတ္က ကြလာလော့! ကွလာရုံဖြင့်ပင် သင့်ကို အနိုင် ရဟန်းဂေါတမကို 


အရှုံးပြကြ ပါကုန်ဘံ့ ဟု (ဆိုဒ်); 
(ရျ 


(၁၂ ရျ ရျ င ဝ | { င ၀ ရျ 
ဘဌ္ဝ ဤသို့ဆိုသော် အဝတၱမဝတံသော ပါထိကပုတ္တတတ္တတွန်းသည် ငါ့သျှင် လာပါဘံ့ ငါ့သျှင် 
ရ ဖြ "၃" ဝ င ရျ ဉ င က ငား တ (လျ ဒ မျ } စ 
လာပါအံ့ ဟု ဆိုရ် ထုံနေရာဌံသာလျှင် လူးလွန့် နေဇါ| နေရာမှ ထရနံပငံ မစွမံးနုံငံ| 
ဝ (၉၂၂ ရျ ငျ လ ရျ ဝ င 6 
ဘဝ္ဝ ထိုအခါလိစ္ဆဝီအမတ်ကြီးသ အဝတၱမဝတံသော ပါထိကပုတ္တတတ္တတွန်းအား ငါ့သျှ 
ထိ င်ါ င်ပါးတိ မ ၂. င္လ ငု ပ (၂၅) င န င်ပါးတိ 
ပါထံကပုတ္တ သငဇါ တငံပါးတုု့သည ထုငံခုံဌ ငြိတပ်နေပဲ သလော! ထုံငံခုံသညံ သငံဇါ တငံပါ'တို့ 
ငြိတပ်ရွ် နေသလော1 ငါ့သျှင် လာပါအံ့| ငါ့သျှင် လာပါအံ့ ထု ဆိုရ် ထိုနေရာဒဋ်ိသာလျှင် လူးလွန့်ရ် 


ဝ 


နေဇစါါ နေရာမှ ထရန်ပင် မစွမ်းနိုင်”ဟု ဆို] 
ရှင္ယူးဧန္ရှာမ္ဒသရန နားရ ဘု 


နး န (ရ ပ ဝ စး င «ဤ င် ပ ၀ င ~ ပ 
ဘဝဂ္ဂဝ၀ ဤသို့ပင် ပြောသောလည်း ၀ ထကဗုတ္တတက္က တွနးသ င္ခ သျှင လာဝါအူ့ ငံ့ သျှင လာပ 
အံ့” ဟု `ဆိုရှ် ထိုနေရာဒဋိသာလျှင် လူးလွန့်ရ် နေဇ်ါ နေရာမှ ထ န်ပင် မစွမ်းနိုင်; 


၂၅1 ဘဂ္ဂ္ဝ္ဝ ထိုလိစ္ဆဝီအမတ်ကြီး းသည် ဤအဝတ်မဝတ်သော ပါထိ ထကဗ္ဝ့ ုတ္တတတ္တတွန်းကား ငါ့သျှင် 
လာပါအံ့| ငါ့သျှင် လာပါအံ့” ဟု ဆိုရ် ထိုနေရာဥိသာလျှင် လူးလွ လွန့်ရ် နေဇ်ါ နေရာမှ ထရန်ပင် 


င် 


မစွမ်းနိုင်! ရှုံးပုံပေါ် စါ” ဟု ဒြိ ဋ် ထိုပရိသတ်ထံသို့ ပြန်လာရွ် အသျှင်တို့ အဝတ်မဝတ်သော 


ဂ ရှ နီး 


တ ပုတ္တတတ္တတွန်း စကား ငါ့သျှင် လာပါအံ့| ငါ့သျှင် လာပါအံ့” ဟု ဆိုရ် ထိုနေရာဒဋ်ိသာလျှင် 
လူးလွ လွန့်ရ် နေဇ်ါ နေရာမှ ထရန်ပင် မစွမ်းနိုင်! ရူုံပုံပေါ်ါ” ဟု ပြောကြားဇ်ါ1 


ဝ |! ခြ 


ဘ၀္ဝ ဤသို့ပြောကြားသော် ငါတ္သည် ထိုပရိသတ်အား ဤစကားကို ဆိုစ်ါ ဦ 


ဂ 
«ဤ (အမျို) မျ င (6) (8) (အျ = ၃ ဒမ္မ (6) 
ငါ့သျှင်တို့ အဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တ တက္ကတွန်း သည် ထိုစကားကို မရုပ်သိမ်းမူ မူရ် ထို 

ထိအယကိ မစွန့်မူရ် ငါစါ မျက်မှောက်သို့ လာရန် မထိက်၂ စား 
| ဒီ ၂ ဒ ဒီ ၂ ဖာ ၂ လြူ 
() ယ် (6) (6) ပါမွ င ရ ပါ (မျ ယ ၂ င င 
ကိ မပယ် မူရ် ထိုအယူကို မစွန့်မှုရ် ရဟန်းဂေါတမစါ မျက်မှောက်သို့ ငါသွားအံ့ 
ဦ (@) င ငီ မး င 
ငြ ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ငြားဘံ့; ထိုသူစ် ဦ ဦး းခေါင်းသည် ပြတ်ရှ ကျရာဇါါ 
စီထား ငါတို့သည် အဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္ထ တတ္တတွ 
များစွာတို့ဖြင့် ဆွဲယူကုန်တံ့) ဟု ဤသို့သော အကြံသ 
န္လ မျ 


င 
ပြတ်ကုန်ရာဇါ် | ၀ ထကဗုတ္ထ ကက သောလည 


၉ 
ဝာ 
စာ 
အာ 


င္လ 
(@) 
မြ 
င် 
မြ 
၈ 
ဂ ပ် 
ပ 
ပြ 
ဝိ 
ပ 
င 
_ 88 
စး 
ဌၱ 
ဝ 
မ 
ဂ 
(ပြ 
ပြ 
ဗ 
မြ - 
ကြား 
က 
ငာ 
င 
ပ်ိ 
စ္စ 
= 
ဥာ 
ပြိဌာိဝ 
၀၀ 
8ာ 
စ 
င် 
်ာ 
၉ 
ဥာ 


ထ္အလူကှ မစွန်မူရ် ငါစ မျက်မှောက်သို့ လာရန် မထိုက်! ၂ထိုစကားကို မရုပ်သိ သိမ်းမှ ဓူရ ထိုစိတ် 


၁၀ 


မပယ်မူရ် ထိုအယူကို မစွန့်မှုရ် ရဟန်း းဂေါတမဇါ မျက်မှောက်သို့ ငါ သွား အံ့” ဟု အကယ်ရ် ထိုသူအ 


ဤသို့သော အကြံ သ လည် ဖြစ်ငြားအံ့ ထိုသူ ဦ မ္မ ခေါင်း သည် ပြတ်ရှ ကျရာဇါ” ဟု ဆိုစ်ါ)! 
၂၆[ ဘဝ ထိုအခါ ဒါရုပတ္တိကဓါတပည့် ဇာလိယသည် နေရာမှ ထရံ ထိုပရိသတ်ကို ဤသို့ 


(6) ပါ ြြ (ရူ (@) ငး ရန္ပ (8) ပါ င နး 
ဆိုစ်ါ “အသျှင်တို့ သို့ဖြစ်လျှင် အကျွန်ုပ် ပ် ပြန်လာသည့်တိုင်အောင် မဏမျှ ဆိုင်း င့့ကြပဲ ဦး အဝတ် မဝတ် 
င (6) ဖြး နး ~ (၂ င (| ငး သင္ကို စင္ကို ၁ (@) 
သော ပါထိကပတ တတ္တတွနီးကို ရပရိသတ်သို့ ခေါ်လာရန် တတ်နိင်ကောင်း တတ်နိင် ပါလိ 
ဉ် [| ထ ဂက ၀ [၀ န (ခြ 
ဟ (ဆိုစ်ါ)! 
| ဒီ ၂ 
ဘဝ ထိနော ထိဒါရပတ္ထိကဇါတပည် ဇာလိီယသည် တိန္ညကခါဏပ၀ရိဗိဇ်အရံခ် အဝတ် 
ဂ္ဂ နေ ရုပတ္တ ည ည ( ဥပရဗုဇအရဋ 


က် ခြ ၀ 
ငီ ပ (6 လျ ဝ လ (ရ င ဝ (6 ပါ 
မဝတသော ၀ဝါထကဗုတၱတတ နး ထသ ချဉ်ကပ်ပြီးလျှင် ဤစကားကို ဆဝါ - 
[ထ က ၅၂၉: 


ဝိ 


င ရင္မ (6) ပ ရ် လး နး မွ ပ္စ ပါ မ ကး 
ငါ့သျှင် ပါထိကပုတ္တ ကြွလာပဲ လော့ ကြွလာခြင်းသည် သင့်အား တောင်းမြတ်ဇ်ါ ထင်ရှားကုန် 
ထင်ရှား ကုန်သော လိစ္ဆဝီမင်းတို့သည် ကြွလာပါကုန်ဇါါ ထင်ရှားကုန် ထင်ရှားကုန်သော ပုဏ္ထားသူဌေး 


များ အမျိုးသား သူဌေးများနှင့် အယူအမျိုးမျိုးရှိကုန်သော သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့လည်း ကြွလာပါကုန်ဇါၤ 
(ဃ (လျှ ရှ ရဲ ၀၀ လူ (ရျ ဂ (အန (၂ (သျှ (အ 
ရဟန်းဂေါတမ သည်လည်း အသျှင်ဇါါ အရံခ် နေ့သန့်စင်နေပါဇါ ငါ့သျှင် ပါထိကပုတ္တ ဆင်သည် 
ဝေသာလီပရိသတ်ခိ ဤစကားကို ပြောဖူးဇ်ါ “ဂေါတမသည်လည်း သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ဝန်ခံဇ်ါ1ပ! 
ငါ ဆည် နှစ်ဆ နှစ်ဆ တက်ရ ပြဘံ့” ဟသော (စကားကို သင်ပြောဖူးဇ်ါ)! ငါ့ရှင် ပါထိကပတ 
၂ ၂ ဝ ၂ ၂ ခြီ ရျ ကြ 


ဓ နြ ငး (န္တိ ` မမွ အ ဓ မျ လျ 
ခရီးထက်ဝက် တိုင်အောင် ကြွသာ ကြွလာပါ| ရဟန်းဂေါတမသည် ရှေးဦးစွာပင် လာရ် အသျှင်ဇါ် 
၀၀  သဒ္လုမ္ကိင္ရိ သျ {~ မျှ (6) ~ ငး (| နး (6) (6) 
အရံဦိ နေ့သန့်စင်နေ ပါသည်| ငါ့သျှင် ပါထိကပုတ္တ ရဟန်းဂေါတမသည် ပရိသတ်ခ် ဤစကားကို ဆိုစ်ါ 
“အာဝတ်မဝတ်သော ပါထိကပတ တတ္တတွန်းသည် “ထိစကားကိ မရုပ်သိမ်းမူရ် ထိစိတ်ကိ မပယ်မူရ် 
ဂ ညြ ဉ မ်ာ ဂက ၀ င မိုက ဂြ ဒီ [| ရွ | ဝ ဒီ | ဂဲ | 
ထိအယကိ မစွန့်မူရ် ရဟန်းဂေါတမဇါ်ါ မျက်မှောက်သို့ ငါသားအံ့)ဟ ထိသအား သို့သော 

ဒီ [၂ ဒ ဝ | ၂ [၀ (၉) ဓ ဒ | ၂ ပြူ 

` သ ဆါ ဝ (6) ဓ ဂြ အ ဤ ငြာ (ပ ၀ ဓ ဝ 
အကြံသည် ဖြစ်ငြားအံ့! ထိုသူင်ါ ဦးခေါင်းသည် ပြတ်ရ် ကျရာဇါၤ အတယ်ရွ ငါ့သျှင် လိစ္ဆဝီတို့အား 
အ၀တ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္က တတ္တတွန်းကို လွန်ကြိုးတို့ဖြင့် ချည်ရ် နွားအရှဉ်းများစွာ 
(၂ သျ ပ ၀ ၀? (@) ပာ နီး အ င ဝ် (ရျ ဉာ ၀ (ရျ ဠာ တ ငံ ၂ 
တ ဆွယူကွန်တွ က ဤသို့သော ~အကြံသည် ဖြစ် ားအံ. ထိုလွန်ကြိုးတို့သော်လည်း ပြကတန္ရွာ 
ပါထိကပတ သော်လည်း ပြတ်ရာဇါ ပါထိကပုတ္တ တတ္တတွန်းသည်ကား ထိုစကားကို မရုပ်သိမ်း မူရ် 
[တာ တ က ၀ (ခ ခ် [| | ဒ 


ဂ 
ပဝ 
ဂ 
(ဂ 


= 


မ င ၉ င (6) (၂ ဌာ ရ လံ ၀ ဝ (ရျ လျ စ က 
ထိစိတ်ကိ မပယ်မူရ် ထိအယကိ မစွန့်မူရ် ငါဇစါ မျက်မှောက်သို့ လာရန် မထိုက်! ထိုစကားကို 
ဒြ ၂ | ဒြ [၂ မ ဝ | ဗြ [၀ ဒြ ၂ | မး 
လ ၂၂0 ၀၀ ၀ ဝ ချ (6) (8) (မျ င ရ ပါ ငး ( လျှို ၁) င ဥ ၀? 
မရုပ်သိမ်းမူရ် ထိုစိတ်ကို မပယ်မူရ် ထိုအယူကို မစွန့်မူရ် ရဟန်းဂေါတမဇ်ါ မျက်မှောက်သို့ ငါသွားဘံ့ 
ခြီ ဘေ ဒြ ဝ ဒြ ၂ ဒီ | | ည (@) က ၂ [၀ ပြ 
ဟု အကယ်ရ် ထိုသူ့အား ဤသို့သော အကြံသည် 


ရ" (၁) ရ သင် ပါထိ စ ဓ င .င ရြေ 
ကျရာဌါ ၆9 (ဆိုဇ်ါ ) [၀ သျှင ၀ထကဗတ |[ကလာဝ၀ါလော| ကွလာရုံဖြင့်ပင် သငက 
[ [ ငြ [တာ ြ ကြွ ဂ ရြ ငး 


ဖြစ်ငြားအံ့ ထိုသူ ဦးခေါင်းသည် ပြတ်ရ် 
မ 


ကြီ စှ [၂ 


ဂေါတမကို အရှုံးပြုပါကုန်အံ့ ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ 


စ 


ဝဝ နီး င္လ ပ ဝ သှ မွ ၅ သု ရ ၀ ရ င 
ဘ၀ဝ္ဝ သို့ဆိုသော် အ၀ဝတမဝတသော ၀ ထက္ဝုတ္တတက္ကတ္စနးသည င သျှေင လာဝပါအ့| င သျှေင 
လာပါအံ့ ဟ့ ဆိုရ် ထုနေရာဥသာလျှင လူးလွန့်ရ် နေစါါ နေရာမှ ထရန်ပင် မစွမ်းနိုင်; 

ဝ ဌ ရ ဝ ပါ င္က ( င ဗီ သ ပ ဝ သှ 
ဘ၀ဝ္ဝဝ ထ္မ့နောက ဒါရုပတ္တကဝဌါ တပည့ ဇာလယသည အ၀ဝတမဝတသော ပ ထကဗုတ္တတတ္တတ္မွနႈး 
(~ [၀ [[ တ မ [တာ က ဝ 
(9 ~ ် နး ဝ သျ င (9 (ရ စင္ကို ရင္က လျ ~ 
အား ဤစကားကို ဆိုစ်ါ ငါ့ရှင် ပါထိကပုတ္တ သင်ဇါ တင်ပါးတို့သည် ထုငခုဒ႕ ငြိတပ်ရွ် နေသလော1 
(ရ င္လ သူ ပါ ~ ပ ဂ ငု ( င လျ ရြ ၀ င န ပ ၀? (9 
ထုငခုသည သငဝဓါ တငဝပါတ့့ဇင ငြိတပ်ရွ် နေသလော င္ခ သျှင လာဝါအ့| င သျှင လာဝပါအ့ ဟု ဆိုရ် 


[၀၂ ၀ 


င် န လှ င ငး ပါ င းဌ မရ ဝ ပါ 
ထိုနေရာဥ်သာလျှင် လူးလွန့်ရွ် နေစ နေရာမှ ထရန်ပင် မစွမ်းနိုင်” ဟု (ဆိုင်); 


(မပြ ပ (8) ၉ င (၉ ငး ပ (6) ! အ င «ဤ မး ပ 
ဘ၀္ဝ ဤသို့ပင် ဆိုသော်လည်း အ၀တိၱမဝတံသော ပါထံကဗုတ္တတတ္တတွန်းသညံ ငါ့သျှင် လာပ 
ဝ ရင် ပါအံ့”ဟု ဆိုရ (@) လ (ရျ ဥ နိ် စု မား ဗု ဇာ (မင 
အံ့ ငါ့သျှင် လာပါဘံ့ ဟု ဆုံရွဲ ထိုနေရာခဌိသာလျှငံ လူးလွနံ့ရွဲ နေဇါ!ၤ နေရာမှ ထရနံပငံ မစွမံးနုုင်| 
႔ ဘဝ ဒါရပတ္ထိကဇါတပည် ဇာလိယသည် “ ရပါထိကပုတ္တ တကတန်းသည် “ငါသင် လာပဲ 
ပါ ငး မြ ရုတ္တ (6) ဂွ မျ အက (ရျ မြန ပ ၉ က ယ (အိ ဇန္ထိ လူ 
ဘံ ငါ့သျှင် လာပါဘဲ့ ဟု ဆိုရွ နေရာမ သာလျှင် လူးလွန့်ရွ နေဇ်ါ နေရာမှပငံ ထရနံ မမစွမ်းနုံငံ| 
ရူးပံ ပေါ်ငါ ဟ သိသောအခါ ထိ (ပါထိကပုတ္တ) အား ဤစကားကို ဆိဝါ - 
~ ဒီ ) ဒီ ) ဒ ဒ ၂) ဒီ ၂ 


ငါသင် ပါထိကပတ ခေ စ စ်ဖးသ ကား သားမားဘ င် သ်ေမင်းအား သို့သော ဘာ ဂ 
သျှ တ္တ ရှေးခ် ဖြစ်ဖူးသည်ကား သားများဘုရင် ခြင်္သေ့မင်းအား ဤသို့ ကြံ 


၂ 


စ်ာ 
ပ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
ဖိ 
ငာ 


င ဝ ဓ ဝ င ၀ ဝ လု့ လွ (9) င္လ ငီ 
တစ်ခုကို မှီ့ရ် ခိုအောင်းရာပြုအံ့ ထိုတောအုပ်ဌိ ခိုအောင်းရာပြုပြီးလျှင် 
င္မ ရ ဝ ဒ နီး န င မျို သှ ငင င သျ ငး 
ညနေချမ်း အခါ ထိုနေရာမှ ထွက်ဘံ့! ကိုယ်လက်ဆန့ိတန်းပြီးလျှင် ထက်ဝန်းကျင် အရပ်လေး မျက်နှာသို့ 
လှည့်လည်ကြည့်ရှုအံ့ ထက်ဝန်းကျင် အရပ်လေးမျက်နှာသို့ လှည့်လည်ကြည့်ရှုပြီးလျှင် ရဲရင့်သော 
ဟောက်ခြင်းကို သုံးကြိမ်ဟောက်အံ့! ရဲရင့်သော ဟောက်ခြင်းကို သုံးကြိမ်ဟောက် ပြီးလျှင် အစာရှာခြင်း 


ပဝ 


ြး ဧ ၂ 
လျို မျ ~ (မ ~ ~ ဂ ြ လှ ဝ 

ငါ ထကတ ကောငးကုန ကောငးကုနသော သားတအပေးငးတူက့ သတ်ရှ် နူးညကုန နူးည့ ကုနသော 

၂ (( ပြ စြ စြ [၀ ဤ အာ 1 [ စြ 


ခြီ 


လ် ၀ ၀ (ရပ္စ ~) ငျ ဝ သူ  လည္ဆပ္ကိင ဝ င္မ ၀ 
အသားတူ့ကု စားပြီးလျှင် ခုအောငးရာသူ့ သာလျှင ကဗ၀ဏ့ (ဤသို့ ပြုရမူ) ကောငးလေစွ ဟု (အကြံ 


ဖြစ်)! 


ဟ္ပ ဖြီ မူ ဂ္ဂ ်- င် ဂ္ဂ ၀၅ ပင ၉5၀၅*ဝ၉ဂ+၀၉- ၀၅" 
ပ (ဂ် ၂၅၈ ငူ 
.ပ္မးက ၀၆ ဂွ ကိယ္ဇံ ဝ8ဟွ္ငံက္ယယ္ထ 
ဂ ထဂၢ၂ 5 ဂ ဝ င ဝ ဇူ ဓ ငာဗ၉ င လဝ 
%@ ရျ 3၁ ၁ ဂဲ 
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ထိုသူအား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ငြားအံ့ ထိုသူဇ်ါ ဦးခေါင်းသည် ပြတ်ရှ ကျရာဇါ( အကယ် 


ဂဂ အာအာအာ 


င င (၉၂. (တိ င င် ပ ဝ င 

ငါ့သျှင် လိစ္ဆဝီတို့အား “ငါတို့သည် အ၀တ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တ တတ္တတွန်းကို လွန်ကြိုးတို့ဖြ 
(ငု ဘာ င်ံ ဂ ဂို င္ငို့ 

ချည်ရ် နွားအရှဉ်း များစွာတို့ဖြင့် ဆွဲယူကုန်အံ့ ဟု ဤသို့သော `အကြံသည် ဖြစ်ငြားအံ့| ထိုလွန်ကြိုး 

တို့သော်လည်း ပြတ်ကုန်ရာဇါါ ပါထိကပုတ္တသော်လည်း ပြတ်ရာဝါ| အ၀တ်မဝတ်သော ပါထိကပုတ္တ 
န ခြီ [တ [တ 


(ရ သှ (9 ဝ ဝင ၀ ၀. ဝ င ဝ (9 (ရ င ပါ 
တတ္တတွနႈး သညတား ထစကတားကု မရုပ်သိမ်းမူရ် ထ့ စတက မပယ်မူရ် ထ္အအလကှ မစ မူရ် ငါ 
ဟ ဝ [ စြ [ | စြ စြ ] စြ [ [ဧ ဝ |] 

သျ (လျှ ၈ ဖး ဂ င... (6 လျှို ၁ ၁၉ (စရ စေ ပ ဝ (9 သ 

မျကဓမှေောကသ့့ လာရန မထကၤ[ဝထ ထုစကတားကှ မရုပ်သိမ်းမူရ် ထစတက့ မပယ်မူရ် ထ္အအလုူကု မစ မူရ် 

လ [၀ င ညြ 5. ၆ ] ည ဃ န] ဉာ ဂူး ဝေ 

ရဟန်းဂေါတမဇါါ မျကဓမှေောကသူ့ ငါ သ္ရားအူ ဟှ အကလထရ ထုသူဘအား ဤသို့သော ဘ သည 

၂ [၀ (၁ ပြ ခြ [ ဝ [6 


ဖြစ်ငြားအံ့ ထိုသူဇ်ါ ဦးခေါင်းသည် ပြတ် ကျရာဇ်ါ” ဟု ( 


၀ 
်ာ 


)[ 
ဝ နး န {၃ ဂ သျ လ ဝမ ဝ ပား 

၇၄ ဘဝဂ္ဂဝ၀ ထူ့နောက ငါသည် ထုပရသတတကု တရားစကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွါးကို) သ ငစေလျ 
(တရားကို) ဆောက်တည်စေကာ (တရားကျင့်သုံးရန်) ထက်သန်ရွှင်လန်းစေဇ်ါါ ထိုပရိသတ်ကို 
စကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွါးကို) သိမြင်စေလျက် (တရားကို) ဆောက်တည်စေကာ (တရားကျင့်သုံး 
င င ဂ် ဦး နး (ရ ဦ (၂ ဝ မ င် 
ထကသန ရွှင်လန်းစေပြီးသော် ရှစသောငးလေးထောငသော သတ္တဝါတို့ကို (ကိလေသာ) အနေောင 
မှ လွတ်စေရ် (သြဃလေးပါး) ခရီးခဲမှ ထုတ်ဆောင်ပြီးလျှင် တေဇောဓာတ်ကို ဝင်စားရ် ကောင်းကင် 
(သူ င 


ဦးမြ 
ဝူ အကီ ဒာ 


၀ 


ငိ ဌ (ရ င ဌ ရူ (ရ သူ င ပါ ၁ မှ ဓ ဆာ လှ 
ထနးခုနစဆင္မ္ဝတုငအောင တက်ရ အထကသူ အခြားထန်းခုနစ်ဆင့်တိုင်အောင်လည်း မႈလျှဖနဆငႈး 
ငံ င ၂ ဌ ဝ ဌ မါ ငး ဉာ င င င ဌ ရ 
ပြောင်ေ ာငတောကစေရ အခိုးထွက်စေရ် မဟာဝုနတော ပြာသာဒ်ဆောင်ပေါက်သော ကျောင်းကြီးသို့ 


ပြန်ရ တည်ဇ်ါ `ရောက်ဇါ်ါ1 


ဝ ရ (၉၂၂. ခ င န္လ င ၀ ဝ င ငျး င (9 ရှိခိုးရ် 
၇၅1 ဘဝဂ္ဂ၀ ထုတခ လစ္ဆ၀မငးသား သုနက္ခတသည ငၤထသဿ္မ့ ချ စကပ စိလျှင င္ခါကု ရှခုးဌ တစခ 
ရို 


ဝာ 


{း ဝ္လ ပါ င င (ဇင်သူ ဝ 
သော နေရာဌ ထုင | ဘဂ္ဂ္ဝ္ဝ တစခုသော နေရာမဌ ထုငသော လစ္ဆ 


ဝစ 
ဧ 
ဝာ 
ပ 
ကြီ 
ပ 
-ဥ၈ 
8ာ 
ပြ 
ဖြီ 
မြ 
ပ 


ဝ ဝ 
သော စကားတကု ငါဆိုစ်ါ င 


် န (6 ဝ လျို ၁) င န္လ ဌ ဌ ပ (9 မည္ဆို ၀ 
သုနက္ခတ ထုအရာကု အဘယသူ ထငသနညၢ| အ၀ဝတမဝတသော ၀ ထကဗုတ္တတတ္တတ္ဗနးကု 

“င သ ဦ ၃ (ရ ၀ ဝု ဋ္ဌ င ဝ ငာ ငာ ၀ င 
အကြောင်းပြုရ် ငါဟောသည့် အတုငႈး ထိုစကားစါါ အကျးသည ဖြစ်သလော! သူ့မဟုတ တစမျုးတစဖု 


င မွ စ (@) 
အားဖြင့် ဖြစ်သလော” ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 


လိ ငး န ဝ ဝ င 
မြတ်စွာဘုရား အဝ၀ဝတမဝတသော ပါထိကပတ္သ တတတနးဆကု တခေ ာင်းပြုရ် မြတ်စွာဘုရား တော 
[တ ၉၉ စြ ဝ ဂြ 


(ရျ မ ဦ ပး (8) ပါ (@) ယု ပ ၀၀ (ရ (ရျ ပါ ပ 
တော်မူသည့် အတိုင်း ထိုစကားစါ အကျိုးသည် ဖြစ်ပါဇ်ါ တစ်မျိုးတစ်ဖုံအားဖြင့် မဖြစ်ပဲ ဟု 
(လျှောက်စါ)! 

င 
သုနက္ခတ် 
ဖ ခ [9 9 | ဒြ ) 


င 


တန်ခိုးပြာဋိဟာကို စင်စ ပြသည် မည်ပါစ်ၢ မပြသည် မမည်ပါ ဟု (လျှောက်စါ)! 


ငး ဝာ ငံ ဝ ပါ (ဇိက င ပ ဂ ဌး ဌ 
တစ္ဗာဘုရား ဤသို့ဖြစ်သော် လတခါ ကုသုလတမ္မ၀ထတရား ဆယ၀းးထက လွန်မြတ်သော 
စြ ညါ စး မ (၉ 
စ 


ဒြ 
လင္ကို ရ ငမ ရမ္မ (၂ မ လ င 
(မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောက်ျား လတိဇါ ကုသိုလ်ကမ္မပထတရား ဆယ်ပါးထက် 
ဒ ၂ ၂ | [၀ ) က န 
လွန်မြတ်သော တန်ခိုးပြာဋိဟာကို ရသို့ပြသော ငါတိ “မြတ်စွာဘု စ မြတ်စွာဘု စသည် အတျနိပ် 
မွန နူး ဋ ဒြ [ဝ| ၆ င တ ည င ဥုရား ည် တ္ကနဲ ညြ ည င မျု နှ 
လ သိုလ်ကမ္မပထတရား ဆယ်ပါးထက် လွန်မြတ်သော န်ခိုးပြာ ဟာတကိ ပြတော်မမူပဲ 
ဦ (လူ င ငမ ငး ပ နး စ္ပ ငံ န္ဆ ဠ် င (င 
လ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောက်ျား သင်အဘယ်မျှ လွန်ကျ 
(@) 
သိ 


ပ 


၀ န ဉ် မ္ဘ အ) 
မဂ်ဖုံ [ပြစ်မှားသည်ကို 


ဝ င င (လူ ရြ ပ စ္တ လ် င မ မ င င္လ ဂ ဝ ဓ 
ဘလော့ ဘ၀ဝ၀ ဤ ၀၀ ၀ ပြောသော်လည်း အဝ လယငရ လားထကသဿသ ဖသားသတက့သု လစဝ 
ပြ ဂ [၀ စြ ခြ (@ ပူ ဆ 


င င င ဝ ငု နာ န ၀ င 
၁-၂1 မြေခွေးယုတ် နင |ခုသေ့ သကား အဘလမှာ သက်ဆိုင်ပါအံ့နည်း; 
ပ (င င င ကြ န ငြ မ မ မ ဝ (င ၁ ရျ လှ 
မြေခွေးယုတ် ညြ! ခြင်္သေ့ သကား မတနမရာလေစွဟု အဓိပ္ပါယ် နုငသည1 
(ဤ ၂ ၀ ဓ ၀၂ [. 
င ဝ ငး ဝ ရ နူ သရ (လျ ဝ လွ ငြ လျှ 
၇၄1 မြတ်စွာ ရားကု ယတသော ပါထိကပုတ္တဇါ ပုတ်ခတ်ခြင်းကား အဘလမာ ထိရောက်ပါအံ့နည်း! လပြ 
မြ ဝ ဖ ဝံ င ငု တာ ဝ (လျှု ပရ င မ န 
တာ သုသာ ရှလေစွ ထငဝအပလေစူဟု အဓိပ္ပါယ်ရနိုင်သည်1 
ဝ (၂. ၆ ၀ ဂြ 


ပြ ၂ 


င္ရ 


င 
၀နႈးကု 


ပါထိတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


၃၆၂ ငါသည် လောကတဇ်ါအစဟု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကိုလည်း သိစ်ါ ထို (အဝ္ပညတရား) 
ကိုလည်း သိဇ်ါ ထို့ထက် လွန်မြတ်သော တရားကိုလည်း သိစဇ်ါါ ထိုသို့ သိသော်လည်း မှားသောအား 
င ဝ လ င င ဝ င မ က “၃ ဝ၀၀၃ဌ ဝ ဉ့ မ မါ 
င့် မသုံးသပ်ၢ မှားသောဘားဖြင့် မသုံးသပ်သောကြောင့် ငါသည် မိမိဋ် ကိလေသာငြိမ်းခြင်းကို 
(ဖ မြို လျို ပျ န ဝ ပါ အု ၁ ဝ မ (မ့ ဘ င့် လှမ ၈ က 

ကိုယ်တိုင် သာလျှင် သိင် ယင်းသို့ သိသော ဘုရားသည် ဆင်းရဲခြင်းသို့ မရောက်! 

[၂ [၂ န ခီ [၀ 


(တေ 


၃၇8 ဘဝ အစိုးရသူဖန်ဆင်းခြင်းဟူသော ဗြဟ္မာဖန်ဆင်းခြင်းဟူသော ဆရာ့ဝါဒဖြစ် သော လောက 


မ ၂ 
ထိုသူတို့ ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရ် “ငါ့သျှင်တို့ သင်တို့သည် အစိုးရသူဖန်ဆင်းခြင်းဟူသော ဗြဟ္မာဖန်ဆင်းခြင်း 


၂ ၂. 


ငါ အစတု သိအပ်သော အဝ တရားကို ဟောကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန် ငါ ငါသည် 


ဟူသော ဆရာ့ဝါဒဖြစ်သော လောတဇါ အစတု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကို ဟောကုန န် ဟူသည် 


န 


မှန်သလော? ဟု မေးဇါ ငါ ဆည် ဤသို့ မေးသော် ထိုသူတို့သည်လည်း “မှန်ပါသည်” ဟု ဝန်ခံကုန်ဇါ် | 


ငြ င (လျို =) ၀ မျ နး (လျ မ မျ နီ | မျ ပါ 
ငါ့သျှင်တို့ အစိုးရသူဖန်ဆင်းခြင်းဟူသော ဗြဟ္မာဖနီဆင်းခြင်းဟူသော ဆရာ့ဝါဒ ဖြစ်သော လောတဇါ 
အစဟု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရား ကို အဘယ်အစီအရင်ဖြင့် သင်တို့ ဟောကုန် သနည် ရယ ထိုသူတို့ကို 


၂ဒီရငျ 


မေးပါ ထိုသူတို့သည် ဤသို့ မေးသော် မဖြေနိုင်ကြကုန်) မဖြေနိုင် ကုန်ရ် ငါ့ကိုသာ ပြန်ရ မေးကြ 
ကုန်ဇ်ါ ငါသည် မေးလတ်သော် ထိုသူတို့အား ဤ ဤသို့ ဖြေကြားဇ်ါ စ 


သ္လိုကု ၁ င ဌ သူ ရးန အ လျ င သူ (9 (ပျ 

ခ၈1 ငါ့သျှင်တို့ ရှညသော ကာလလွနသော တစ်ရံတစ်ခါိ ဤလောကသည် ပျက်ဇါါ ထိုအခါသည် 
သည် သာတည်း လောကပျက်လတ်သော် သတ္တဝါတို့သည် များသောအားဖြင့် အာဘဿ ဘး ဒ် 
င င (9 ဝ လျ နာ မ (လ် င ဌ င င ဝငဂငးႈ၂ (ဓ ၀၀ နှီ (8 (` 
စကုန ဇင် ထုသူတူ့သည ထုဘုဌ စျာန်စိတ်ကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ နှစ်သိမ့်ခြင်း ဝတ လျှင အစာရှကုနမါ] 

ဉာ [ | [ဝ ကြား ငြ စြ ၂ ဉ့ ၂၇ 
(၂. န လူင င္လ င ဂ သ ပါ င္လ သူ့ မ ဌ ပ္မ (ရ ပါ ဌး င္ရ 
မတူ ကုယခေ င်ဖြင့် လငးလျက ရှကုနဓါ | ကောငးကငခဋဌ ကျကစားကုနဝါ | တင္ဝာယသောနေရာ 

ရျ င ငု စ င္လ ခ နံ င စ န 
ကြာရှည်စွာသော ကာလဝ၀တလုး တည်ကုန်ိဇါါ! 


ဝ 


[. 


အာ 


တဝ ဧဝ 
ဂိ 
-ဂ 

ဒာ 


ငါ့သျှင်တို့ က ၂ ရှည်သော ကာလလွန်သော် တစ်ခါတစ်ရံ ဤလောကသည် ဖြစ် ထိုအခါသ မ 


ရှိသည်သာတည်း ၂လောကဖြစ်လတ်သော် (သတ္တဝါမှ) ဆိတ်သော ပြဟ္မာ့ဗိ မာနိသည် 
ဇ် ထိုအခါ တစ်ဦး တစ်ယောက်သော သတ္တဝါသည် အသက်ကု န်သောကြောင့်ဖြစ်စေ ကောင်းမှုတံ 


ကုန်သော ကြောင့်ဖြစ်စေ အာဘဿရဘုံမှ သေခဲ့ရ် (သတ္တဝါမှ) ဆိတ်သော ဗြဟ္မာ့ပိမာန်ဌိ ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ 
(၂ ၀၀ 
မိမိ 


မျ ၀၀ ဝ 
}ဆူညည် ထိုဘုံ စ စျာန်စိတ်ကြောင့်ဖြစ်စါ နှစ်သိမ့်ခြင်း ” ပီတိ? လျှင် အစာရှိဇ်ါ ကိုယ် ရောင်ဖြင့် 
လင်းလျက် ရိုင် ကောင်းကင် ကျက်စားဇ်ါ တင့်တယ်သောနေရာရှိစ်ါ ကြာရှည်စွာသော 
ကာလ၀တ်လုံး တည်ဇါ် | 
၀ ၀၀ (၂ နှီး (ရျ ရြီး ဓ ငျ 
ထိုဘုံခ ထိုသူသည် တစ်ယောက်ထီးတည်း ကာလရှည်စွာ နေရသောကြောင့် မမွေ့လျော်သည် 
ဖြစ်ရ “တစ်ပါးသော သတ္တဝါတို့ တိ လည်း ဤဘုံသို့ ေ က်လာဘိမူ ကောင်း းလေစွ” ဟု တောင့်တစ်ါ1 
(6) (8) မျ (ရျ (ရျ 


ထိုအခါ တစ်ပါးသော သတ္တဝါတို့လည်း အသက် ်ကုန်သောကြောင့် စ်စေ ကောင်းမှုတံကုန်သောကြောင့် 
ဖြစ်စေ အာဘဿရဘုံမှ သေခဲ့ကုန်ရ ထိုသတ္တဝါဇစါ အပေါင်းအဖော်အဖြစ်ဖြင့် ဗြဟ္မာ့ဘုံ ဖြစ်ပေါ် 
စ္လိုတ် တ်ကြောင့် ဖြစ်ကုန်စါ နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိၢလျှင် အစာ 
(9) န္လ ၀၀ နး ၂ (ရ င ဂံ (ရ နီ နီ င န 

ရှိကုန် မိမိ တို့ကိုယ်ရောင်ဖြင့် လင်းလျက် ရှိကုန်င်ါ ကောင်းကင် ကျက်စားကုန်င်ါ တင့်တယ်သော 


ဒု၉1 ငါသျှင်တို ထိသတဝါတို တို့တွင် ရှေးဦးဖြစ်ပေါ် နှင့်သော သတ္တဝါအား ဤသို့သော အကြံသည် 


ဖြစ်ငါ- ခြ တ 


8၀ 


သျှ ငု င် ဟွ . အွ ဂ္ဂ ဂက ဂ္ဂ ်ွး မြ င် င ကွာကျ ဂ 
ပ န 
မြည် ရ ဂ စြ ၉၃၀ မ ဝ ၁- ဂွ] င (ဝီး ဂ အ ဝပ ဖ ပံ 
၀ဒသဒဟျွ ဟး ဖြ ပဂ ဌဒ ရျ ဒဲ ဂ နှ ဂ္တဲ င္မ မြီ ပ ဂဲ ဂ္ဂ ဂိ ပွ (၃ ဂ ဖ ၁ ဝပ (ဝိ 
ဉီး ပဓ ပဓ ဇ ၇၉5၅ မြီ ဝာ ဂိ ပ္ဟဟု- ဂ ၈ လျ ငတိ ဌာ ဂ ည ဂျ] ဂ"၉က္ဟ ) ဓ မြီ ဂ 
အ (ခာခာ ကြ ဖံ ဟု ည ၉ ၇၀0 ဝ္ဟ္အ္ဟာပဝ်် ဖ ဌ ဒပ ဝံ ပ် = 
စ က ဖြ ဇ ၆၆၇ ငိ ဠာ ဂဦး ထင္စင္စိဂွိယာ ဦ မိက ဂို ဌိ ဠိ 
ငှ ၀၀ = = လဘ င ဓ ဓာ 1 ၂ 
အ ၉၆ ဥ ညိ ပီ) ဝိ ဦးခ ၂ ၀ မ ဒကြငက 
ထီး ဂ် ဂိ ဂိုလ ဒႆ ပီ ဖိ ဂိ ၀၉း ပိ ၆၆. ဋိ ဝိ ဂိ ဂ္ဂ အာဏာဟ္ပ ဟူ ဏ 
- ပ ဝါ ပား ၂၉-- (@) ဤ - ဂ အ) သ 
ဂ ကြ ဝး _==-.~ ဂ ဟျႈ ငြ ် 66ဟာ)ပပ မြ ၁- မြ ၀၉ ဂ္ဖိ န ပံ ဂြ ဂ္ဂ ငား (ရ ဂ္ဂ 
ပ ပါ ရှ) ဒီပျူ (နာ မ 4၂၂. ၈ 
မ (ဒာ ဂ ဖ ထဲ ဝတ. ၀ 5ဒ၂ ၀၉+ ငဲ 66 မြီ ဂ ဟဲ ဖိ ဝဂ္ဂိ- ဝဒ ဂ္ဟဲ ဝံ ပံ တွ္ဌာပပိး ပ 
မက ဖြင ဂျား ဂ္ဂ ဖွ ဖို့ ၈ဓိဝႆဟာပဂိ၇ ဂ ဟီ ဝဋိ-0ဓ ကပင 
ပဓ ဂ ဝ ပံ (ရျ 6 ဝ ပပ န ဟွ ပ၀ ဂ ဂ ဂ = ပဓ ၉၀၉ "၈၀ ဝာာဝဂ» 6၄ ဂ္ဂ ဟ္ဂံ ၂ ၀းဝငဒကြီ ကာ 
ပ ပ င ည ၄ ဖ 
မ က ၁ အေ အ နှ ပ ၂ အ ၁ 
ဗိ .ပဓ ပဓ ၉ ဝဂ္ပဟ္ဟာ ခလရ ၂ ဒရာ ၀ ဏ ဖ [ဒီပွဲ 'ဂ္ဂႆ ၀ ကာ ဝဲ ဟ္မ 
ဂျ ဂိ မိ ၉၀ က္မ ထိ မာဂ ဂိ ဠိဟိုယို ဂို ဒီယ ဂိ ိ ညယ္ပိး 
ငျ ဖ ၀၀ - ၁၇ ဟု ဇဓ ကး ထံ ၁ ဟး မြီ ၀၀ ဝ -- ပဓ ထံ င ဒ 
စာ မကြီး ရမ မ ဘာ. ၈ ၀ဂ-“” ဠိ. ပ ပမွ အ ၂ မး ဖျ ၂ ကငင မး 
ကန အျ ၂ မ န ၂၂၂ ၂ ချဲ 
ဂင. ဂ ဆ မျး ပါယာ ဂ ဂ ၂3၂. ကား 
စျ အြ ဒဟ ဂ ဋိ ဂြဲ ၇ - ဠိ ၁ ဖိ ယာ ပျိုး ဠိ ပ "ဂ္ဂ 
ပဓ ကြ ၀၂ ၀၀ မ ပဓ ၀၀ နည လ့. ၀၀ ဓ္ဝပ္ဟာ န ဂ သ သဲ့ ဟှူ ရဲ အကျ 
န္က ဂ္တဲ ပဓ ၂ .ဝ၉၅*ပ ဏ ကြာ ဂ္ဂ ဖာ ဂ ဇီး ဇီ ပဂ္ဂ၂၀၅»၉အ ဓ္ဝ ဇီ ပ က င ကာ. ကျ) ထ့ ၀ 
ဂ တ ဌက ဋိ ကယ  ဖ8.၁ ဂ" ဝင္ပီး ဂို ဂိာဟ္မာကို ထွဲ “င ယွ ၅၇) ဂက တွး" ဂွ 
ဒ ဟ္မ ကျး ဒအ ၂၉၉ အ မြ ၃ ပ် န ဂိ ဃ ဂ ပ ာဓဝ ဠ် ၀ဓံ မီ နူး ပီ ဠိဌ အ ပ 
~ ဟာ ၂ ဖလ ၀၀ ၀၀ 1 ၀၀ 
ဏာ မွီ ဠိ . ဟ္ဂံာ8 (ပာ န ဂြ [ြား္ဝဠာ ဖိ ဂ္ဂ" ဖွ သ ဂိုဂ္ဂိပ ဒိ ဂီ 
ဇြ မ ပဂ ] (၆ ဇ ဒိ ပံ ၆ အ ဖပ ပပ ဒ ထေ စြန 
(အ ဖ ၀ာဟ္ပ ဖ ၁၃ တကျ ဟွာ ဂ မီး ဥု ဂြ ကြ 
မ ၂ ၂ င င မ ငာ ၃ မ မြန ၁ ၂ ၁၁ ၂ 
ညား ပ ၀၀ ဟာ--. ဇာ 
ဟ လဟု ဂိ လ ၂ပဓ ဒ ~ က ၆4 ဂ ပံ ်္ဝ ၀ ၀ စြ ဠ~၀၉-ဗ၉ ဝ္ဝ ပ] ဓိ ဉ် က္ဂိ (ဒာ ဂိ ပစ္စာ.“ 
(မွ ၀ ဂို ၆“ ဂ ၅ ဂိိကယ္ဘီ ၁- ဂို ဂယ ဂို ကိယ ဠိ ဂိ ယွိ ပ - ကျဲ 
၅ အ" ဋိ. ဟူ) ္ယာပီ ဂိ ” ဂွဲဂိဂ္ဖ ၀ဂ္ဂ» ဂိုး ဂ ၉၉" လိ ပိ ပ ၅း၆~ပဂ္ဂ၂၀၉- ဂ အို” 
၆ ဝိ ဂ ်ဝဲ ဂိဠကးပ၉ ဂြ ညက ဂ ဌယ္ပိ ဒ. ၁၉၉ ဂ ၆ ပြ ဝိ ၅ ၂ ၀၀8 ဦးပဲ (ဘာ ဂိ ပာပ 
ဒ ဂ္ဂ 2 ၉၉ 98၀" ဟ .ဇ ဂိပီ ပ ဂိ ပိ ပိဟ္မ ဂ် ” ဟ)ဂ္စ ဋ္ဌ တ္ပ (အာ ဂု ယာမွ 
ရ င်) ဂ ဝ ဥႆ ပဝ ဓ ဒ ဖ ပဂ ဂၢ ) (ဇ ဟျႈ ဓ ၉၃ ဇီ) (က ဟွ ဂ္တဲ ဟျႈ (ခာ ဒ (~ ၂ င 
ပျ ဂိ ဂိ ၇၀ ၆ ဂၢငွယ္မက္ပိ ဂိ ဇိ ဂိ ပီပီ ဥ» ဗ) ဒါ လို ပ ဂမီ အ ယာဖိ ဖြိ ပိ 
အ အ ငး ပ၀ အဟ ဝာ ~ 
ဂ ပံ နန ဂ ~ ဂ ၂ ပမွ ၂ (ဒဝ အါ ဟ .ဌိဒပပ ဒ္ဖ ဒ္ဖံ ဝဟ ဆ 9 ဝိ 
ဓ ၈ _. ၉ 6 ဂ ၃ ၉ ဝပ 
( ပာ ၂ ၂ ည (@) ပ္ဟဟ- မြီ အဘာ ပ ဂ္တဲ ၀၁- (၁) အ 
၀ _ _.).ထကဂ်ဟွပဂ ဖ ပဗ ၆ ဤာ ဝ ဒ 6 စး ပူး ၉၁ _. ဥာ 
3 ဟျယဟျ - မ စှ ဦး ဉ့ အ နူ ပြန ဝိ ပ] ပြ ဂ္ဘဒ၉5ာ ဦ ဂ္ဂ အ အာ ဂ န ပဂ္ဂ] ၉ဠ၉ပပ မြီ 
ပဓ ပဓ ပဓ ၀ပဓ ၀ .ပဓ ဂြ - 
(ခာ_ခႆာခာ.ဝ ကာ ဖိ ၆၅ ၀ ဘဏၱာဇာ ဂ ရာ ပတာ ဒို ဂဲ ၉5၆ 8 83 
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ကုန်ဇါ 1 


တမ အသျှ 


ဝ 


ဆ့ 


ကြ 


[၀ 
၂. 


ဝ 


ရောကလာ 
(လျို 
ငတ အစ 

လူ 
ပျင္ဝေ 


ရ 


ပျ 
ဟု (မေးဇ်ါ)1 


ငါ့သှူ 
စါ အစဟု 
ငါသူ 


ငြ 


မြမ ဇ် လောကဇါ အစဟု သိအပ်သော မ သင းကိုလည်း သိစ ထို အဝ တရား) 
(9 
ထ 


(6) ၀ ဝ ၉ (အ င 

ကိုလည် စ္စ သိဇါ] ထို့ထတ်လွန်မြတ်သော တရား ကိုလည်း သိဇါ| }သို့သိသော်လည်း မှားသော ဘားဖြင့် 

မိမိ (၂ ပ (ရျ (၂ ၂. ငး 

မသုံးသပ်ါ မှားသောအားဖြင့် မသုံးသပ်သောကြောင့် ငါသည် မိ မိခ ကိလေသာငြိမ်းခြင်းကို ကိုယ်တိုင် 
သျ 


သာလျှင် သိဇါါ| ယင်းသို့သိသေဲ ဘုရားသည် ဆင်းရဲခြင်းသို့ မရောက1 


၄၁1 ဘဝဂ္ဂဝ၀ ခ်ိင္ရာပဒေါသိကနတ်လျှင် အကြောင်းရင်းရှိသော ဆရာ့ဝါဒဖြစ်သော လောကဇါအစဟု 
ငု (9 (ရ ဝု ဝ ငန (ရ င 
အပသော အဂပ္ပညတရားကု ဟောကုနသော အချု့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါၤ ငါသည် 


သူတို့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ“ငါ့သျှင်တို့ သင်တို့သည် ခ်ိခ္ရာပဒေါသိကနတ်လျှင် အကြောင်းရင်းရှိသော 
တ္မံထသူံ့ ချဦးက၀ရ ငသျှငတံ ဒုသည ခမ္န ရုတ္ဝလျှ ရငးရှု 


ဌ 
ဆရာ့ ဝါဒဖြစ်သော လောကဓံ အစတု သအပ၀ပသော အဂ္ပညတရားကု ဟောကုနငဌါ ဟတူသည 


ဝ 
သ 
ဝ 
ထ 
ခြီ 


မန်သလော” ဟ မေးဇါ႔ ငါသည် ရသို့မေးသော် ထိုသူတို့သ လည်း “မန်ပါသည်” ဟု ဝန်ခံကန်ဇါ ႔ 
၂ ချာ မ္တ ရွေ သချိ ဤေ သတ်း် 
ငါ့သျှင်တို့ သင်တိ သည် ခ်ိဒ္ရာပဒေါသိကနတ်လျှင် အကြောင်းရင်းရှိသော ဆရာ့ဝါဒဖြစ်သော လောကဇါ 
အစဟု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကို အဘယ်အစီအရင်ဖြင့် ဟောကုန် သနည်း ဦ ဟု ထိုသူတို့ကို ငါ 
(6) 

မေးစါ | မေးသော် ထိုသူတို့သည် မဖြေနိုင်ကြကုန်! မဖြေနိုင် ကြကုန်ရ် ငါ့ကိုသာ ပြန်ရ် မေးကြ 
ကုန်စါါ သည် မေးလတ်သော် ထိသတိအား ဤသို့ ဖြေကြားဇ်ါ ဂ 

[_ ဒြ | [၀ ပြူ 

(န္တု) (၂ (@) ရျ {~ အမျို တ) င ဝ နး (6) ၀ ဝ လါ 
၄၂1 ငါ့သျှင်တို့ ခ်ိင္ရာပဒေါသိကနတ် မည်သော နတ်တို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ ထိုနတ်တို့သည် အလွ 


န ဓ လျ ်ပါး လ င င လျ ရ မြ ငီ ဝ င 
ကြာမြင့်စွာ က်္ကျီစယ်ပျော်ပါးလျက် နေကုန် (စားသောက်ရန်) သတိမေ့သောကြောင့် ထိုနတ်ဘဝ 


-5 -9ဂ 


င 
စ္ဝတေ ကုန်စါါ| 
ဒီ 


န 


မြ 


ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိသေး တစ်ဦးတစ်ယောက်သော သတ္တဝါသည် 
ပျ မြ ပြ ၀ ရှမ ဉး တ္တားၤးသည 


ဝ 


ဂဂ 


ဌ ၀ လျ ဝ (ရ န္န င မ လို ၁ ရ 
(နတ်)ဘုံမှ စုတေခဲ့ရ် ဤ (လူ ဘုံ) သူ့ ရောကလာသော လူ၂ဘောငမှ ရသေ့ရဟနႈးဘောငသျ့ ဝင်ပြီးလျှ 


~ 


နှီး (ရျ လှ မ ` (လျ င ၀ လ လး. (ငံ င (ရျ န . 
ပြင်းစွာ အားထုတ်ခြင်းကို စွဲရ် မြဲမြံစွာ အားထတ်ခြင်းကိ စွဲရ် အဖန်ဖန် အားထုတ်ခြင်းကို စွဲရ် မမေ 
(@) ီ နဒ ဝ (ဂ န ၂ [| ၀ ပြ 
လျ လျ သ ဝ ဂံ () လျ ၀ ဝ ၀ ငာ (လ ငာ () 
မလျောခြင်း စွဲရ် ကောင်းစာ နှလုံးသွင်းခြင်းကို စွဲရ် ထိုသို့သဘောရှိသော စိတ်တည်ကြည်ခြင်းကို 
~ (|) (@၂ ~ ဒြ ဂ လာ (@) ) ~ င ် ဒြ 


င္ဝ 


် လှ င ငာ ရ ဝ ပ လူ့ (ရ ဝ ရူ င (ရ ရ 
_ အကြင် အသျှင် နတ်တို့သည် ခ်ိဒ္ရာပဒေါသိက` မဟုတ်ကုန်; ထိုနတ်တို့သည် အလွန်ကြာ မြင့်စွာ 
ကျီစယ် ပျော်ပါးလျက် မနေကုန်ရ် (စားသောက်ရန်) သတိမမေ့သောကြောင့် ထိုနတ်ဘဝမှ မစုတေကုန်! 
(ဖြစ်ပေါ်ခြင်း မရှိရ်) မြဲကုန်င်1 (သေခြင်း မရှိရ်) ခိုင်မြဲတုန်င်ါၤ (ထာဝစဉ် ရှိနေရွ) တည်မြဲကုန်ဇ်ါါ 
ဖောက်ပြန်ခြင်း သဘော မရှိကုန်, ထို့ကြောင့် မြဲသော အရာတို့နှင့် တူစွာ တည်မြဲ တိုင်းပင် တည်ကုန် 

၀ (9) (ရ (သ မွ န 
လတ္တံ့ ခ်ိင္ရာပဒေါသိကဖြစ်သော ငါတို့သည်ကား အလွန်ကြာမြင့်စွား ကျီစယ် ပျော်ပါး းလျက် နေကုန် 
အတင က 


လ ပြ 


သေခြင်းရှိရ်) မခိုင်မြဲကုန်) ((ထာဝစဉ်မရှိရွ) မတည်မြဲကုန်) အသက် တိုကုန်စ်ါ သေခြင်း သဘော 


ရှိကုန်ဇါ ထို့ကြောင့် လူဘုံ ဘုံသို့ ရောက်လာ ကုန်စ်ါ” ဟ့ (ဆိုဇ်ါ )[ 


၂ [. ဒ [၈ ခြီ စ 


ဝ 


(စားသောက်ရန်) သတိမေ့သောကြောင့် ထိုနတ်ဘဝမှ စုတေခဲ့ကု န််ါ (ဖြစ်ပေါ် ခြင်းရှိရ်) မမြဲ 
( 


န 


ငါသျင်တိ သင်တိသည် ခိခာပဒေါသိကနတ်လင် အကြောင်း င်း ရှိသော ဆရာဝါဒ ဖြစ်သော 

သတူ ကြ ္ဒံ န ငါ မ္တ မ က ရာ့ | 
လောကဇါ အစဟ သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကို ဤသို့သော အစီအရင်ဖြင့် ဟောကုန်သလောဟု 

| ဂ ဒီ [9 ပြ | ဆို 

(မေးဇ်ါ)! 

6 န ယျ | (ရျ | င ၀၀ | (အ (6) 

ငါ့သျှင်ဂေါတမ အသျှင် ဂေ တမဟောကြားသည့် အတိုင်း ငါတိ ို့ ကြားဖူးကြပဲ ကုန်စ်ါ” တာ့ ထိုသူတို့ 
သည် ဤသို့ ဆိုကြကုန်ဇါါၢ 

င င ပါ (@) {င (၂ နး (@) န (@) (@) 
ဘဝ္ဝ ငါသည် လောကဇါ အစဟု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကိုလည်း သိစ်ါ1ပ႔ ယင်းသို့ သိသော 
ဂ ဒီ ဂ ၂ [၀ 


ဉီး မ ငု လျး .မ လူ 
ဘုရားသည ဆင်းရဲခြင်းသို့ မရောက1 


ရ ဝ ခု သူ င ငး. င္ဝ | နိ ပါ 
၄ ဘဝဂ္ဂဝ၀ မနောပဒေ သက နတလျှင အကြောင်းရင်းရှိသော ဆရာ့၀ ဒဖြစ်သော လောကဝဌါ 
အစတု သိအပ်သော အဂွညတရားကို ဟောကုနိသော အချို့သော သမဏဗြာမဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်စ်ါ 
ထိုသူတို့ကို ချဉ်းကပ်ရ် ငါ့သျှင်တို့ သင်တို့သည် မနောပဒေါသိကနတ်လျှင် အကြောင်းရင်းရှိသော 


ဆရာ့ဝါဒ စ်သော လောတကဇါ အစဟု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကို ဟောကုန်ဇ်ါ ၾသည် 
ဓ စြ ဂ စြ ခြ ][ 

ငး ဒ င ဝ င (9 ဝ င င (င (ရင္က ရ 
ည ဆ ဟု ငါ မေးဇါ 1 ငါသည် ဤသို့ ဓေးသော မျပ ၃ လေ ကြပ ဆ မှန်ပါသည် ဟု ဝန်ခံကြ 
ကုန်စါါၤ ” ငါ့သျှင်တို့ သင်တို့သည် မနောပဒေါသိကနတ်လျှင် အကြောင်း းရင်းရှိသော ဆရာ့ဝါဒ ဖြစ်သော 
လောကဇါ အစတု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရား ကု အဘယ်အစီအရင် င ဟောကုနသန စ္မ ဟု 


ထိုသူတို့ကို ါ၉မ်းအါ ထို သူတို့သည် ဤသို့ ပါး ကဆရ မဖြေနိုင်ကြကုန်ရ် ငါတိ 
ပြန်ရ မေးကြကုန်ဇ်ါ! မြန္ပြးခြ် မ် ထိုသူတို့အား သို့ ငါ ငံ ဖြေကြားဇါ်ါ- 


ခြီ 


(မျ ၀၀ ၀၀ {င္လ ငး င ရမှ (န္ဒ ရ ~ င် ပါ (၂ ၀ ၀ ( မျိ နီ 
ချင်း တစိန်းစိန်း ကြည့်ကုန်သဖြင့် အချင်းချင်း ဒေါသစိတ် ဖြစ်ကုန်ရ် ကိုယ်စိတ် ပင်ပန်း သောကြောင့် 
ထိုနတ်ဘဝမှ စုတေကုန်ဇါ်ါ1 


စြ ဒ [၂ 


င မျု) ရ ဝ ရျ (သ ငါ ဝ နီး င င (သူ င္လ 
၄ င္ခ သျှငတူ့ မနော၀ဒေ သကနတတူး. သည ရှကုန္ဝေါ| ထုနတတူ့ ဥသည အလွန်ကြာမြင့်စွာ အချငႈး 
င 
ယဿ 


ဝ င (လ ၈! ရ င. င ငး ဝ 

ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့သော ဘေ မ္မ ရှိသေးစါၤ အာ သတ္တဝါသည် ထု 

ဌ ငှ ၀ ဝ င သ င 
(နတ်)ဘုံမှ စုတေခဲ့ရ် ဤ လြုဘုံ သို့ သို့ ရောက်လာသော် « လူ၂ဘောငမှ ရသေ့ရဟန်း မ ဝင်ပြီးလျှင် 


အျ (ရျ (6) 
ပြင်းစွာ အားထုတ်ခြင်းကို စွဲရ် မြံစွာ အားထုတ်ခြင်းကို စွဲရ် အဖန်ဖန် အားထုတ်ခြင် စ္စကိ စွဲရ် မ 
(@) ဒီ (@) စီ ဒြ ` 


၈ 
ဧ 


(ရ က ~ မြ (ရ ) လျှု . ဂျု င မြ ဝ (6 (9 ငံ (အျ ပွ အရူ ၀ 

မလျော့ ငးကၠ့ စွဲရ် ကော၀ဝးစဇာ ဧလုသငဓိခုငစကၠ စွဲရ် ထုသူ့သဘောရှသော စိတ်တည်ကြည်ခြင်းကို 
ဝ ဒ မျး ဂ ည ကီ (< န ဂါ ဓ န 

စ | 


၂ ခြီ 


င ဌ ဌ ဝ ဌ (ရ 
ကြည်လတ်သော် ရှေး နေဇူးသော ထ (နတ်) ဘဝကု အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ 
ငေ 


၂ ဒြ 
ငြ ရျ မ ၀ ဝ ၂ ညိ မျ ၀ မျဖ >) င ၉ (ရျ 
န ည် မနောပဒေါသိက ၂မဟုတ်ကုန်! ထိုနတ်တို့သည် အလွန်ကြာ မြင့်စွာ 
အချင်းချင်း တစိန် မကြည့်ကုန်သဖြင့် အချင်းချင်း ဒေါသစိတ် မဖြစ်ကုန်ရ် ကိုယ်စိတ် မပင်ပန်း 


သေက ဉ် မစုတေကုန်, (ဖြစ်ပေါ် ခြင်းမရှိရ်) မြဲကုန်င်1 (သေခြင်း မရှိရ) ခိုင်မြဲ 
ခ ဝ 


ကုန် (ထာဝစဉ်ရှိနေရ် ကုန်ဇါါ ဖောက်ပြန်ခြင်းသဘော မရှိကုန် က ကေား မြဲသော 
ဒင နး 


ခီ 


ဂိ 
[ဂ 
ဏံ 


ရျ 


ကုန်လတ္တံ့1 မနောပဒေါ သိက ဖြစ်သော 
| ဒ 


ဂ 
(ဂ 


ဝ 


ကမ ငိ အခွ ကြခါငး.၆ဒေါသွ 
မ စ သ င်း ခ 


ံ္ဝ ငံ 


ဂဂ 
ကြ 
၈ 


၀8၀ 
်ာ 
ဓ) 
8ာ 
၈ 


င က 
မ တ်ဖြစ်ကုန် 


(9) 
စိ 
ရး .{ ပါ် င ဝ ငံ မှ 
ပင်ပန်းသောကြောင့် ထိုနတ်ဘဝမှ စုတေကု န််ါ ဖြစ်ပေါ် ခြင်းရှိရ်) မမြဲကုန် 
ငါ 


{ နိင် သေခြင်း သဘော ရှိကုနိဇ်ါ! ထို့ကြောင့် ဤ 


( 
၂. ကး 
လ 


၀၀ 


-၉ 


င်က သင်တို့သည် မနောပဒေါသိကနတ်လျှင် အကြောင်းရင်း ရှိသော ဆရာ့ဝါဒ ဖြစ်သော 
, သျှငတ္မံ သည် မနေ နတလျှ ရ ရှ ရာ့ 


လောကဇါ အစဟ သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားကို ဤသို့သော အစီအရင်ဖြင့် ဟောကုန်သလော ဟု 
(ဒ ဂ ဒီ မြး မ္က | မး 
(မေးဇါ)! 
၆ ရ နြ ရ င ရ င ၀၀ င (6) | ငျ (၂ (8) 
ငါ့သျှင် ဂေါတမ အသျှင်ဂေါတ မဟောကြားသည့်ဘတိုင်း ငါတို့ ကြားဖူးကြပါကုန်ဇါ” ဟု ထိုသူတို့ 
င ခး ဂ င | [< [၂ ဒီ | [< 
သည် ဤသို့ ဆိုကြ ကုန်ဇ်ါ1 
င င ပါ (@) {င (၂ န (@) ပါ င (@) (@) 
ဘဝ္ဝ ငါသည် လောကဇါ အစဟု သိအပ်သော အဂညတရားကိုလည်း သိစ်ါ1ပ႔ ယင်းသို့ သိသော 
င္ဝ မ င လူ လျ (@) င မ ဂ င ပး 
ဘုရားသည် ဆင်းရဲခြင်းသို့ မရောက်! 
ကာ င အ ဂ (၂ င 
၄၅1 ဘဌ္ဝ အကြောင်းမဲ့ ဖြစ်ပေါ် ခြင်းဟူသော ဆရာ့ဝါဒဖြစ်သော လောတကဇါ အစဟု သိအပ် 
သော ၂အဂ္ဂညတရားကို ဟောကုန်သော အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်စ်ါၤ ငါသည် 


လျှ (ရျ «ဤ မျို ၈) လန္ကိုဒြီ > ) င္မ (လွန္တြီ ဃီ စြ (သူ) | 
ထိုသူတို့ ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ငါ့သျှင်တို့ သင်တို့သည် အကြောင်းမဲ့ ဖြစ်ပေ ခြင်းဟူသော ဆရာ့ဝါဒ 


၂ 


ဖြစ်သော လောတကဇါ အစဟု သိအပ်သော အဂ္ဂညတရားတို ဟောကုန်ဇါါ ဟူသည် မှန်သလော” ဟ့ 
ဖြီ ဂ ဠ် 


ပါ င င ဝ ဉီး (လျ (၁ ဝ ဝ န င် ပ ၀ ငံ ပါ «ဤ 
မေးဇါ1 ငါသည် ဤသို့ မေးလတ်သော် ထိုသူတို့သည်လည်း “မှန်ပါသည်” ဟု ဝန်ိခံကုန်ဇါါၤ “ငါ့သျှင်တို့ 
သင်တို့သည် အကြောင်းမဲ့ ဖြစ်ခြင်း ဟူသော ဆရာ့ဝါဒ ဖြစ်သော လောကဇ်ါ အစဟု သိအပ်သော 

(ပ နး ြြီ ဏ ဒ 
တို ပ် အစီအရင်ဖြင့် နိ သနည်း” ိိုသူတို့ကို ငါမေးဇ်ါ1 ဤသို့ ငါ 
အဝဂ္ပွညတရားကို အဘယ် အစီအရင်ဖြင့် ဟောကုန်သနည်း” ဟု ထိုသူတို့ကို ငါမေးဇ်ါၤ ဤသို့ 

စြီ လျ ဝ ဝ ငံ (ရ ငး (ရ နိရ် င ဝ နိရ် ဥ င ပါ ဉ် င 
မေးသော် ထိုသူတို့သည် မဖြေနိုင်ကြကုန်ႈ မဖြေနိုင်ကြကုန်ရ် ငါ့ကိုသာ ပြန်ရ် မေးကြကုန်ါ| မေးလတ် 
သော် ထိုသူတို့အား ဤသို့ ငါ ဖြေကြားဇ်ါ- 

၀. ရွနာ မီး နီး 
လုမ္လိုင္ကို ၈ င င ဝ င 
၄၆! ငါ့သျှင်တို့ အသညသတ်မည်သော ဗြဟ္မာတို့သည် 

င | လ န န ၀ တ ပါ 

ဖြစ်ပေါ် ခြင်းကြောင့် ထိုဗြဟ္မာ့ဘုံမှ စုတေကုန်ဇ်ါ1 


ဝ့ င င (ဓ ၀ င (ဝ 
ရှကုန္ဝေ ထိုဗြဟ္မာတို့သည် ၀ဋသရစ္ဗေသညာ 


၂ [၀ 


ရေစ ဝ င င ဂ ရ ဌ လ 
ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့သော  - ရွိသေးစ်ါ စ မမြ မ္က သတ္တဝါသ 
(ဗြဟ္မာ့)ဘုံမှ စုတေရ်် ဤ ( လူဘုံ ဘု သ့ ရောက်လာသော် လူ ဘော့င်မှ ရသေ့ရဟန်း းဘောင်သို့ 


ဝိ 
၆၀ 


ဂဂ 
ဂြီ 


စ 


` မမွ (@) လျ (လျ (8) 
လျှင် ပြင်းစွာ အားထုတ်ခြင်းကို စဲရ် မြဲမြံစွာ အားထတ်ခြင်းကိ စွဲရ် အဖန်ဖန် အားထုတ်ခြင်းကို ရ် 
(@) စြ ခြီ (@) [| ဝ န 


င္မ 
ဘ င ငး 


ဌ ဝ သ | (၂ ရ () 
တသေ ၀ဋသစ္ဗေသညာ ဖြစ်ပေ ခြင်းကို အောကမေ ဇု 
ဓ စြ ပြ ဖြ 


ဂ )၀၀ 


( 
အာ 


ဓာ ဝ (ရျ ဝံ လျ ၀ ဝ ဝ ၀ ဌ (ရ “င 
မမေ့မလျော့ခြင်းကို စွဲရ် ကောငး@ာ နှလုံးသွင်းခြင် ကၠ စွဲရ် ထ္သသုသဘော ရှသော စတ တည်ကြည် 
င ဂ္ဂ ဝ ခါး ၆. ၂ င ဝ [ [6 ၂ 
စ ၇ 


ဗြာ 
ဖြ 
စြ 
ဝာ 
၀ နး 
8 
ဂ 
ဖြင 
နူ 
[၈ 
ဝ 


[၀ 

ငျ ရျ ငျ ငျ ရျ ငုလျ ရျ မါ ငျ ရျ 
ကြ် မ လညးတောငးႈး အငွေတာဝးမ့ ကာ ရေ အဘယ်ကြောင့် 
ရှေး မရှိခဲ့ ထိုငါ ညဥ မရှိခဲ့ဘဲလျက် ဃသခု ထင်ရှား ရှိလာဇ်ါ” ဥ (ဆိုစ်ါ)! 


~ န လျ (ရ င 
ငါ့သျှင်တို့ သငတူ့သ ဘေ ာင်းမဲ့ ဖြစ်ပေါ် ခြင်းဟူသော ဆရာ့ဝါဒ စ်သော လောကဇ်ါအစဟု 


သိအပ်သော အဂပ္ပညတရား ကို ဤသို့သော အစီအရင် င်ဖြင့် ဟောကုန်သလော ဟု (မေးဇ်ါ)1 


င (6) (၂ (6) 
“ငါ့သျှင် ဂေါတမ အသျှင်ဂေါတမ ဟောကြားသည့်အတိုင်း ငါတို့ ကြားဖူးကြပါကုနိဇါါ” ဟု ထိုသူတို့ 
နး (၂ (၂ မျ 
သည် ဤသို့ ဆိုကြကုန်ဇါါ1 


ဘ၀ဝ္ဝဝ ငါသ ဇြ လောကဇါ အစဟု သိအပ်သော အ၀ဝညတ စကိုလ စ္မ သိဇ်ါ ထိ (အဂွ တ ) 

ဂ္ဂ ဂ္ဂညတရားကိုလည်း သိင် ထို (အဂ္ဂညတရား 
သှ ဓ 
စြ 


ဝ န ဝ ပါ (@ လ င ဌ ဝ င ဝ ပါ (9 ဝ င ငး 
ကုလညး သမဗါ| ထို့ထက်လွန်မြတ်သော တရားကုလညး သဝါ ထ သသောလညး ားသောအားဖြင့် 
စြ ငြ ({ စြ [ [၀ 
ဦ င္လ (သူ င ငး. မဂ (မျို လူ ဝ ငု အျ ဝ ပါ နာ ဝ 
မသုံးသပ်သောကြောင့် င သည ဓမသန္တာနဌ ကလေသာ မ်းခြင်းကို သမဝ လငးသဿူ့ သသော ဘု ဝိ 


ငး စ္တ ဂို မ္ယူ သမက အျ 
သည ဆင်းရဲခြင်းသို့ မရောက1 


၄၇[ ဘဝ ဤသို့ဆိုလေ့ ရှိသော ဤသို့ဟောလေ့ ရှိသော ငါ့ကို အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏ တို့ 
ငျ ရျ ဝ ငမ ရု ရျ င ငုလျ င 
သညံ ထငံရှား မရှသော အချညံးနှးသော ချွတၱလွဲသော မဟုတ်မမှနသော စားပြ စွပ်စွဲကုနံဇါ! 


“ရဟန်း ဂေါတမသည် ဖောက်ပြန်သော သညာရှိစဇ်ါ ရဟန်းတို့သည်လည်း ဖောက်ပြန်သော သညာ 


ရှိကုန်ဇ်ါ န်းဂေါတမသည် “တင့်တယ်သည် ဆိုအပ်သော ဝိမောက္ခစျာနိကို ဝင်စားရ် နေသော 
ရှက စ္လ လူ မ ~ င အ ဝံ က က ချား စြ ငြ န ? 
အခါ အလုံးစုံ (တင့်တယ် မတင့တယံသော အာရုံ) ကို မတင့်တယ်” ဟုသာ သိမှတ်ဇါ ဟူရ် ဟောဇ်ါ 


ခြီ ပွ ခြီ ၂ 


ငု ဝ လိ င ဝ သ 
အပသော ၀မောက္ခစျာနကု ၀၀၈ းရ် နေသောအခါ အလုးစု (တင့် 


ကြ ြ ပါစါ “အကျနိုပ်သ ဇြ တင့်တယ်သ ဟ့ ဆိုအပ်သော ဝိမောက္ကစျာနိကို ဝင်စားရ် ငေ နိုင်သ ရြ 
ည်ညို နပသ တုတ သညတ န် :ရ် နေနိုင်သည့် 


ဝ င င ဉ့ င ငု င ပ င ငြမိ ( ရ ရ် 
တုငအောင မြတ်စွာဘုရားသည် အကျွနုပအား တရားဟောရန စ္ငမႈနုငပါဓါ ဟု ကြည်ညိုပါဇစါ တူရ 


(ရျ င မွ သ နး (6) င် ၀၀ လာ ၂ ၉ ႔“ ရ ဂီး 
သငံသညံ တင့်တယံသည္ဟု ဆိုအပံသော ထိုဝံမောက္ခစျာနံကတို ဝင်စားရ် နေရနံ ခဲယဉ်းစ်ါ1 ဘ 
၂. င ပါ င (မဲ င င ဝ င္မ (၂ င္လ င ဝ့ 
တိုကံတွန်းဓါး သငံသည ငါခံ ကြည်ညိုခြင်းကိုသာ ကောင်းစွာ စောင့်ထံနးလော့ ဟု 
ငး (ရ ၈! (@) ငး (ရွ (ရ ၈! ` လျ (@| 

မြတ်စွာဘုရား အလူတစ်ံမျိုး အလုံတစ်မျိုး အကြိုက်တစ်မျိုး အားထုတ်မှုတစံမျိုး ဆရာတစံမျိုး 
(| မြ ငင င ဇ င ငး (၂ ပမွ (စ) (ရျ ဝ င န 
ရှသော အတျွနုပံ်သညံ တင့့်တယံသညံ ဟု ဆုံအပံသော ထိုဝံမောက္ခစျာနံကို ဝ စားရ် နေရနံ အကယံ 

လျ နီ ရ လူ စာ မ (လ္ကို  ) နံ (8) နားနဲ (ရပ္ပါ ၀ ၀၀ 
ရ် ခဲယဉ်းပါလျှင် မြတ်စွာဘုရားခ် အာ ဝ်ါ ကြည်ညိုခြင်းကိုသာ အကျွနုံပံ ကောင်းစွာ စောင့်ထံနံး 
ပါအံ့ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 


ဝိ 
ဂ ၈ 


တ်စာဘရားသည် ရတာ စတော်ကိ မိနိုတော်မစါ ဘ၀၀ဝအနယ် ဝရိဗိဇိသည် မြတ်စာဘရား 
မတမ္ပူသရားသည ကရာ ၉၀ မု တေပ ရ သည ပြတ္ပစ္မတရှာ 
ဟောကြားတော်မူသော တရားတော်ကို နှစ်လိုသည်ဖြစ်ရွ် ဝမ်းမြေောက်စာ ခံယလေသတည်း[ 
| ဒြ ၂ | (@) | 
၉ 


၁] ဒုတိယစျာနိသုံးဘုံတွင် တတိယဘံ! အရောင်အဝါထွက်သော ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ နေရာ! 
န ဒြ ဇ မို န ဝ မ ငာ 
႔ ခိခာပဒေါသိက (ပါဠိ) ခိခ ပျော်ပါးခြင်းကြောင့်1 ပဒေါသိကၤၢ ပျက်စီးသောနတ်[ 
၂0 ခ က ၆ ရ မြ စ ကး န 
၃1 မနော! စိတ်ကြောင့်! ပဒေါသိကၤ ပျက်စီးသောနတ်1 


၄၉! အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် - 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား သည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် 
ထိုအခါ နိဂြောဓပရိဗိုဇ်သည် ဥဒုမ္ဗရိကာ မး ပ 


င လ မွ င င ပါ 
ဇကု ဥဋတောငဋဌ သတငးသုး နေတောဓမူဌါ | 


ပိုဇ်အရံဋ် သုံးထောင်မျှသော များစွာသော 


ပရိသတ် နှင့်အတူ နေဇ်ါ1 ထိုအခါ သန္ဓာနသူကြွယ်သည် မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြော်ရန် နေမွန်းလွဲ အချိန် 
( န လပန ဝ မှ ဝ ၀ င 
ဋိ ရာဇဂြိုဟ်မှ ထွက်ခဲ့ဇ်ါ သို့ထွက်ခဲ့စဉ် သန္ဓာနသူကြွယ်အား ဤသို့ အကြံဖြစ်ဇါါ[ 

“မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြော်ရန် အခါမဟုတ်သေး! မြတ်စွာဘုရားသည် (စျာန်ဝင်စားလျက်) တစ်ပါး 
တည်း ကိန်းအောင်း နေတော်မူဇါၤ နှလုံးကို ပွဲ ပွါးစေနိုင်တုန်သော ရဟန်ီးတို့ကိုလည်း ဖူးမြော် ရန် အခါ 
မဟုတ်သေး! နှလုံးကို ပွါးစေနိုင်ကုန်သော ရဟန်းတို့လည်း (စျာန်၀င်စားလျက်) တစ်ပါးတည်း 


ဝင် ငီ ပး ပ (8 ဝ ပါ င် င္ဝ ၀၀၀ ၂၀ ဝ ၁ မျ 
ကနး:အောင င်းနေ န င သည ဥု မွ္ပရကာ မဖုရား ဝါ ၀ရဗုဇ အရမ ခိ နိဂြောဓ ပရဗုဇထသျ့ ချဥးကပရမူ 
ကောင်းလေစွ” 


(ကျ (ရ ၈ (၂၁၂၈ နး ဓ ~ သျ င င လူ င 

၅၀1 ထိုစဉ်အခါခ် နိဂြောဓပရိဗိုဇ်သည် များစွာသော ဖလာစတကားတကု င်းပြကျယ်လောင်စွာ ဝင 
န ဝ (၈၂၁၂၅၂ ၂၈ (သျ ဂျ (ရ ဓ 

ထမမျှ ပြောဆိုနေကြသော များစွာသော ပရဗုဇ၀ဝရသတနှင့ အတူ ထုငနေလျက ရှိစ ဤဖီလာ စကား 


ဝ န င ငျ 
တူ့ကား အဘယနညး- 


ရ င ~ ဝ {~ နှ င သူ (ရ ဌ ရငန 

မငႈးနှင့ စ၀ဝသော စတကား| သူနှင့ စဝသော စတကား| အမတ်ကြီးနှင့် စဝသော စတကား| စစသညနဇှင့ 

င င င ငု ငဝ င င ငု န 

စ၀ဝသော စကား ကြောက်ဖွယ် နှ့ စဝသော စကာ8း| စစထုး ငးဇနှင့ စ၀ဝသော စကား စားဖွလဇနှင့ 
ယီ. ~ (ရည္ကို င ဝင င ငု 

စပ်သော စကား သောက်ဖွယ်နှင့် စဝသော စကား အဝ၀တနှင့ စ၀ဝသောစကာ8း| အဝရာနဇှင့ စဝသော 


င င္လ ဝ င သျ ၂ န် 
စကာ8းါ| ပန်းနှင့် စပ်သောစကား; နံ့သာနှင့် စ၀ဝသော စကား ဆွေမျုးနှင့ စ၀ဝသော စကား ဃသာဥနှင့ 


(လ နီ န (9၂ (အ ဂး ရမှ ဃ ရၤ 
စပ်သော စကား ရွာနှင့် စပ်သော စကား နိဂုံးနှင့် စပ်သော စကား မြို နှင့် စပ်သော စကား! နယ်နှင့် 
(လ (ရွ မျ လ မျှ (စ္စ နီ မျှ ` လ 
စပ်သော စတား မိန်းမနှင့် စပ်သော စကား! ယောက်ျားနှင့် စပ်သော စကား သူရဲကောင်းနှင့် စပ်သော 
၀ ၁ အျပ လ္မ န္သ ၈ အ ကီး ~ အဉ 
စကား! လမ်း? နှင့် စပ်သော စကား! ရေခပ်ဆိပ်နှင့် စပ်သော စကား သေလွန်သူနှင့် စပ်သော စကား 
အပ္ပ အ မျ ငး ~ (ရျ အူမွ 
အထွေထွေနှင့် စပ်သော စကား လောက (အကြောင်း)နှင့် စပ်သော စကားသမုဒ္ဒရာ (အကြောင်း) နှင့် 
~ {ငံ (ရျ င ငး (ရျ င (8) င 
စပ်သော စတား] ကြီးပွါးခြင်း ဆုတ်ယုတ်ခြင်းနှင့် စပ်သော စကားတို့တည်း! 
(၂ (စစရ နး င ၀ နိုး မျ ၀၀ ၀ (ရျ 
၅၁! နိဂြောဓပရိဗိုဇ်သည် လာသော သန္ဓာနသူကြွယ်ကို အဝေးမပင် မြင်ရ် မိမိပရိသတ်ကို 
` င ည ဋ ဓ [၂ ဒြ ၂ ဒြ 
သေဝပဝ်စွာ နေရန် ပြောဆိုဇ်ါ- 
သိုက္ကို ၈ ၀ ရပ္စဲ ရး င ရ ပါ နး နး 
အသျှင်တို့ အသံ မပြုကုန်လင့်| ရဟန်းဂေါတမဇ် တပ ဖြ သော ရသန္ဓာနသူကြွယ်သည် 
ငီ င (ရမ္မ ` (လဲ ဂး ပျ ~ င စး အျ 
ကြ် ရဟန်းဂေါတမဇါါ တပည့်ဖြစ်ကုန်သော အ၀တ်ဖြူ ဝတ်ကုန်သော အကြင်မျှ လောက်သော 
(@) မျ 


တို့သည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် နေကုန်စါ ဤသန္ဓာနသူကြွယ်သည် ထိုတပ 
ငာ နီ (၂ လှန (8) ၀၀ င (ဒု သမျှ ၁ ချိမျို ရ ) မျ လု ဝ 
မ အာ ဖြစ်ဝ်ါ ထိုအသျှင်တို့သ တိတ်ဆိတ် င်းကို အလိုရှိကုန်ဇ်ါ တိတ်ဆိတ် ခြင်း ဆုံးမ 
(န္ခ 
တ် 


ပေ 
ဝိ 
ဂ 
ဗ 
ဂိ 
ဂြ 
ယ 
မြ 


ရ (ဒါမှ ၀၀ငဌ ၂၀ ဝ င ငျး (ရ ၈ ဂမ 
၅၂1 ထိုအခံ သန္ဓာနသူကွလယ ပ်သည် ဂြောဓပရိဗိုဇ်ထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် နိဂြောဓပရိဗိုဇ်နှင့် အတူ 


မျ င င ပါ င န င ရှ အမ ” ဝ 
ဝမ်း ာက်ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတရဖွယ စကားက့ ပြောဆိုပြီးရ် 
ဌ စမ (၂ င င္ဝ ဝ္ဝ ငဌ 
တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်ငါ1 တ တစခုသောနေရာဌ ထိုင်ပြီးသော သစ္ဓာနသူ ကသည နိဂြောဓပရိဗိုဇ် 


(9 ဝ 
အား ဤစကားကို ဆိုစ်ါ ~ 


ဝ 
တ့ 
[၀ 


«၀ ငး. င ရြ လပင 
ဂုဏးတစပၤႈ ဖြစ်ကုန်သော ဤအသျှင်ပရိဗိုဇ်တို့သ 


နှင့်မတူ ဘမူ ကြမ 
4 ရ ၀ ငျ ပီ င ငး 
ဘားဖြင့် ပေ င်းဆုံစည်းဝေးကုန်ရ် 


ပဲ့တင်ထပ်မျှ အမျိုး မျိုးသော 


ဇာ 


လ လျ နး ဝ 
င်းပြတျယ်လောင်သော အသ 

လျို စစ္သ ဓ (9 ဝ ဌ 
(မဂ်ဖိုလ်မှ) ဖလာစကားကု ပြောဆိုလျက် 


နး ငး 

စပ်သော စတကား[ပ] ကြီးပွါးခြင်း ဆုတ် 
မျ 

င့် အ 


နေကြကုန်ဇ်ါ! ဤဖီလာစကားတို့ကား အဘယ်နည်း မင်းနှင့် 
ရျ (ရျ နီး င မူ (@) လျ (6) လျှ 
ယုတ်ခြင်းနှင့် စပ်သော စကားများ ဖြစ်ဇ်ါ သို့သော် ထိုမြတ်စွာ 


တတတတဏအသလညး နည်းကုန်သော လူစောံမနံ လူတို့စ်ါ ဘအန အသကဓု ကငးကုနသော လူတို့ငါ လျှူ့ 

န္လ ရ င ၀ဌ ၁ ဌ ပ င (ရ င င င ဌ 
ဝုကသော အမူက့ ပြုခြင်းငှံ ထကက နသော တစပ ဧတညး ကိန်းအောင်းရ် နေခြင်းငှ် လျောက်ပတ် 
၂ ၂ စြ ၂ 


၈ 


င ၀ ၀ ဓလ ၅ (@) 
ကုန်သော ဝေးတွာသော တောကျောင်းတို့ကို မှီဝဲနေထိုင်တော်မူဇ်ါ” ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 
| ၆ ဒြ ၂ ၂ ဒ | ဒီ 
၅၃1 ဤသို့ ပြောသော် နိဂြောဓပရိဗိုဇ်သည် သန္ဓာနသူကြွယ်အား ဤစကားကို ဆိုဇါ- 
ငြ မျ မျ (@) ပ ပါ (လ ရ က န် စ္စ 
သနာ သျတ္ပြယ္ပဲ သင် သိပါဇါါလော့| ရှန တမသည် အဘယ်သူနှင့် စကားပြော သန 
အဘယ်သူနှင့် ဆွေးနွေးသနည်း, အဘယ်သူနှင့် စကားယှဉ်ပြိုင် င်းဖြင့် ပညာအရာခိ ထင်ရှား းခြင်းသို့ 


ငု 


ဓါ 


ရောက်သနည်း, ရဟန်း းဂေါတမဇါ ပညာသည် ဆိတ်ငြိမ်ရာ တစ်ပါးတည်းနေသဖြင့် ပျောက်ပျက်ဇါါ 
ရဟန်း းဂေါတမသည် ပရိသတ်ထဲ ဝင်ဝံ့သူ မဟုတ်! စကားပြောခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင်! ထိ (ရဟန်း ဂေါတမ) 


ခြ [၂ 


သည် ဝေးကွာသော တောကျောင်းတို့ကိုသာ မှီဝဲနေထိုင်စ်ါ1 ဥပမာအားဖြင့် ကန်းသော နွားမသည် 
ဤ ၂ ဘ ပ္လ ဝ 

( စတိ င) အစန်အထျားခဋ် ကျက်စားလေရိသည် ဖြစ်ရ အစနိအထျားအရပ်တိကိသာ မီဝဲသကဲသိ 

ရွား ဥ စွန (မ္တီ ဂ ပီ ရ { } ရ စွန ား ငူး ~ ` 


ရျ ရျ | ပါ ငျ ၀ ငင င ရျ ပ ငျ ရျ ရျ ရျ 
ဤအတူသာလျင် ရဟနိီးဂေါတမဇါ ပညာသညံ ဆိတ်ငြိမ်ရာ တစ်ပါးတည်းနေသဖြင့် ပျောက်ပျကံဇါ| 
ဟန်းဂေါတမသည် ပရိသတ်ထဲ ဝင်ဝံ့သူ မဟုတ်ၢ စကား ပြောခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင်! ဆိုသူသည် 
ရြာနား |. 


[| |. 


ဝေးကွာသော တောကျောင်း တို့တိုသာ မှီဝဲနေထိုင်ဇ်ါ သူကြွယ် စင်စစ်သော်ကား ရဟန်း းဂေါတမသည် 


ညြ 


ဤပရိသတ် ရှိရာသို့ လာငြားဘံ့ ထို (ရဟန်းဂေႆ တာမ) ကု ပြဿနာတစ်ချက်တည်း င့် ချောက်ချား 
ဂ ဗ င (5! ၂ င္က ၁ င င န” ရ် (ဆို ဝ င) 
စေနုင ကုနရာသညၢ ရေမရှသော အုးက္သူ့ လှ ဝတဖွါချညနုငကု ဥုန္ရရာသည္ဟု ထင္ဝါ ဟူဌ ဆါ ၂| 


စ ငြီ 


၅၄1 မြတ်စွာဘုရားသည် အထူးသဖြင့် စင် ယ်သော လ္ဝတိုဇ်ါ နားထက် သာလွန်သောနား 
ဇ် 
ဝ 


`ဒိဗ္ဗသောတအဘိညာဉ်' ဖြင့် နိဂြောဓပရိဗိုဇ်နှင့် အတူ သန္ဓာနသူကြွယ်ဇ်ါ ဤစကားပြောဆိုခြင်းကို } ကြား 
တော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဝိဇ္ဇျုကုဋိတောင်မှ ဆင်းသက်တော်မူခ် သုမာဂဓာ ရေတန်ဇ်ါ 


ငု ရူး လူ ငဝ နီး င မ 
ကဓမႈနား ဥဒေါင်းတို့ကို (ဘေးမဲ့ပေးရ်) အစာတျွေးရာအရဗသ္နိ့ ချဉ်းကပ်ရ် သုမာဂဓမာရေကန ငါ 


ယ နး ဝႆ ဝ လ္လာ လျ သမို အျ ဝ ရ (၂ ၀၀၀ 
ကမ်းနား ဥဒေါင်းတို့ကို (ဘေးမဲ့ပေးရ်) အစာကျွေးရာ လွင်ပြင်ခ စင်္ကြီကြွတော်မူဇါ နိဂြောဓပရိဗိုဇ် 
သည် သုမာ၀ဓာရေကနိဇါါ ကမ်းနား ဥဒေါင်းတို့တို (ဘေးမဲ့ပေးရွဲ) _အစာကျွေးရာ လွင်ပြင် စင်္ကြီကြွ 
တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား ကိ မြင်လတ်သော် “ အသျှင်တို့ တိတ်ဆိတ်စွာ ၂နေကြပါကုန်လော့ အသျှင်တို့ 

(ဓမ္မ 


အသံ မပြုပါကုန်လင့် ဤရဟန်း ဂေါတမသည် စက်္ကြကြွနေဇါါ ထိုအသျှင် (ဂေါတမ) သည 
တိတ်ဆိတ်ခြင်းကို အလှ ရိ တိတ်ဆိတ်ခြင်းကို ချီ ချးမွ မ်း လေ့ရှိခါ ” ပရိသတ်အသံ တိတ်ဆိတ်နေသည် 


စ္ကာ 


8၀ 


ဝ မျ (ရ ငံ ~ လု မ ရ သ ပါ | 
သလျှင ချဥးကပ သင္သည ဟု အောကမေ့တနရာင | ရဟန်းဂေါ 
လာရှားဘံံ့| ရရဟန်းဂေါတမအား ထိုပြဿနာကို မေးကုန်ရာဇ်ါ- 


ခြီ 


ာာ 


တမသည် ဤပရိသတ်သို့ အကထလထရံ 


ရျ င င မှူ ၀ င 
မြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ယင်းတရားဖြင့် တပည့်တို့ကို ဆုံးမဟောကြားခါၤ ယင်း 
တရားဖြင့် မြတ်စွာဘုရား ဆုံးမဟောကြားအပ်ကုန်သော တပည့်တို့သည် (အရဟတ္တမင်ကို ရသည်ဇ်ါ 
အစွမ်းဖြင့်) နှစ်သိမ့်၀မ်းသာခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ရ် ဤကား မြတ်သော မ ဖြစ်သော ရှေးဟောင်းအရိယ 


ဂြ 


ငု 


မဂ်တည်းဟု ဝန်ခံကုန်ဇါ မြတ်စွာဘုရား ဆုံးမဟောကြားကြောင်းဖြစ်သော ထိုတရားကား အဘယ်ပံ 
| | စ (@) ဒ | မြ 

ငး [သျ စ် (၂ မ. ငား ဂျ သ ၀ ၀ မျှ ၀ ၀၀၀ 
နည်း” ဟု မေးကုန်ရာဇ်ါ” ဟု ဆိုပြီးလျှင် မိမိပရိသတ်ကို သေဝပ်စွာ နေစေစါါ! ဤသို့ဆိုသော် ထိုပရိဗိုဇ် 
တို့သည် တိတ်ဆိတ်စာ နေကြကုန်ဇ်ါ! 

[၀ (@) ဒီ 


ငွ 


၂ ထိအခါ မြတ်စွာဘု စ နိဂြေ ာဓပ ရိဗိုဇ် ထံသိ ချဉ်းကဝ်တော်မဇါ႔ ထိအခါ နိဂြောဓ 
ပႆ မ ရား ည် န ရဗု ဥ ချဥး ၂ ဉ န 
ပရိဗိုဇ်သည် မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို လျှောက်ဇ်ါ - 


“မြတ် စွာဘုရား ကြွလာတော်မူပါ| အသျှင်ဘု စွ မြ စွာဘုရားဇါါ ကြွလာခြင်းသည် ကောင်းသော 
၉ 


တ် 
င်း ဇ ပီ စ္စ မ ` ချို ၁) (လ မ 
ကြွလာခြင် :ဖြစ် ပါသည်| အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ကြာမြင့်မှ ဤအရပ်သို့ ကြွလာတော်မူရန် 
အလှည့်ကို ပေးတော်မူဘိဝါၢ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ထိုင်တော်မူပါး ဤနေရာကို ခင်းထား 
ပါသည် အသျှင်ဘုရား” ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)[ 


ခြီ 


မှ 

၂ 
သူ 
င 


~ င င င (ငရ င (8) ဝ္ဝ ငံ င န 
မြတ်စွ စွာဘုရားသည မွဖ် ပ ထိုင်တော်မူဇ်ါ1 နိဂြောဓပရိဗိုဇ်ိသည်လည်း နမ္သော 
င (9 (ရ (5) (၂၁၂၈ 
ထုငစရာတစခုတကု ယူရွှ တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်စ်ါ တစ်ခုသော နေရာဋ် ထိုင်ပြီးသော နိဂြောဓပရိဗိုဇ် 
စွာဘု 


စြ 
ဥရာ 
ရ (ရ ငး င [လ္ပြ ဇ) 
နိဝြောဓ ယခုအခ အဘယ်စကားဖြင့် စုဝေးထုငနေကုနသနည4| သငတ့ မပြီးသေးသော အကြား 
စြ ငြာ ည် သး ငြ 
စကား သည်ကား အဘယ်နည်း” ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! ဤသူ့ 
မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို လျှောက်ဇါ- 


ကါ 


သည် ဤစကားကို မိ မိနဲ့တော်မူဇါ ခ 


ဝ 


ဂံ (ရ ဝ ဥ္ဝင င 
မန့တောမူသော နိဂြောဓပရိဗိုဇ်သည် 


မြတ်စွာဘုရား အကျွနိုပ်တို့သည် သုမာဂဓာရေကန်ဇါ _- ကမ်းနား ဥဒေါင်းတို့ တို့ကို (ဘေးမဲ့ပေးရ် ) 


အစာကျွေးရာ ဤလွင်ပြင်ခ် စကြီကြွနေသော မြတ်စွာဘုရားကို မြင်ရ ဤသို့ ဆိုပါကုန်စ်- 
“ ရဟန်းဝေါတမသည် အက ၂] ဤပရိသတ်သို့ လာငြားအံ့ ဤရဟန်းဂေါတမအား ထိုပြဿနာကို 
မေးကုန်ရာဇါၤ `ရြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ယင်းတရားဖြင့် တပည့်တို့ကို ဆုံးမဟောကြားဇါါ! 


က 
ဦ ရပ္ကို ၁) 
ယင်း တရား င ဒ တ်စွာဘု ၁ ဆုံးမဟောကြား အပ်ကုန်သော တပည့်တို့သည် (အရဟတ္တမ်ကို 
ရသည်ဇ်ါ အစွမ်းဖြင့်) နှစ်သိမ့် ဝမ်းသာခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ရ် ဤကား မြတ်သော မှီရာဖြစ်သော 
ရှေးဟောင်း အရိယမဂ်တည်း ဟု ဝန်ခံကုန်င်ါ1 မြတ်စွာဘုရား ဆုံးမဟောကြား ကြောင်းဖြစ်သော 


ယီ 7 င ၂၀ 
ထိုတရား ကား အဘယ်နည်း” ဟု ခု ဓေးကုနတ့ ဟူရ် 


၈ 


၀ 
ပြ 
မြ 
-0၈ဂ 
အက္ပဲ 


“မြတ်စွာဘုရား အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ မပြီးသေးသော စကားတကား ဤစကားပါတည်း| ထိအခါ မြတ်စွာ 
(@| ည င ဒ (ပြူ ၈ ဥ ဒ (@) 
ဘုရား ကြွရောက်တော်မူ လာပါသည် ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 
(၂ င နိ လမျ (သည္ဆိူင္ကို့ တို) မွ 
၅၆[ နိဂြောဓ ငါသည် ယင်းတရားဖြင့် တပည့်တို့ကို ဆုံးမဟောကြားရ် ယင်းတရားဖြင့် ငါဆုံး 
င လျှ င ဝ ပ္ကို ၁ င င 

ကြားတာ ပ ဌာ မ (အရဟတ္တမဂ်ကို ရည် 0 ] _ 
ခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ရ် ဤကား မက္တာ မှီရာဖြစ်သော ရွှေးကောင် အရယ် ည်းဟု ဝန်ခံကု ငူ 
ငါ ဆုံးမ ဟောကြားကြောင်း ဖြစ်သော ထိုတရား တို အယူဝါဒဒိ ထင် င်ခြင်း တစ်မျိုး နှစ်သက်ခြင်းတ 
သဘောကျခြင်း တစ်မျိုး အားထုတ်လေ့ လာခြင်းတစ်မျိုး ဆရာတစ်မျိုးရှိသော သင်သည် သိနိုင် ူ 
(၂ ဉ် နြ ၀၀ ပါ | နီ ၀ | ငု င (6) 
နိဂြောဓ သင်သည် မိမိဇ်ါ ဆရာ့ဝါ ဒဖြစ်သော အဓိဇေဂုစ္ဆာဝါဒဒိိ ငါ့အား ပြဿနာကို မေးလော့ 
၆ 


ဝ 


၆ ရမ နံ (၂ | လျ ~ န (မ း ပ ရြဉ္မ ငး င ဝ မျ ပါမ 

မြတ်စွာဘုရား အဓိဇေဂုစ္ဆာဝါဒသည် အဘယ်သို့ဖြစ်လျှင် စင်ကြယ်ပံ သနည်း! အဘယ်သို့ဖြစ်လျှင် 
ပ် 

မစင်ကြယ် ပါသနည်း ဟု (မေးလော့ဟု ဒ 


၈ 


်ာ 
တာ 


ဝ ဝ ၂ ဝ မ ၂ ရ ပါ ငမ ငာ င မ္လ 
ဤသို့ ဆိုသော် ထို ပရိဗိုဇ်တို့သည် “အချင်းတို့ ရဟန်းဂေါတမဇါ်ါ တန်ခိုးကြီးပုံ အာနုဘော်ကြီး 

ဝ ၀ 
ပုံကား အံ့ဖွယ်ရှိပေစွ! မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပေစွ မိမိဝါဒကို ထားရ သူတစ်ပါးဝါဒဖြင့် ဖိတ်ပါပေဇါါ”ဟု ပြင်းပြ 


န င နး င န လျ န္လ ပါ 
ကျယ်လောင်စွာ ပဲ့တင်ထပ်မျှ ကြွေးကြော်ကြကုန်ဇ်ါ1 


ဝ 
ဝ္ဝ 


အား ဤစကာ 


ဝ 
ဝ 


စွာဘုရာ 
ပြို 
ဒကို 


တစ္လာ 
ဇဂုစာ၀ဝ 


ငး 
[ဆ 


(9 


စေရ် မြ 
ဖြစ္ကြ 


၂ 
| တပေါ 


နိ် 


၂ 
[၂ 


ပါတု 


ရိ 


ဝ 


[ဆ 
ဓ့တလယူလေ 


| &ဂုစ္တာဝါဒကို? 


ည တပေ 


ဌ 
၂ 


၂ 


မ 


ငု 


၆၉ 


ဝ 
[၀ 
သာ ရ 


တ္သ 


(၂ 
ဝ 


ဖ ဂ.ဝ၉ဒဟ္ဟာ- ၈ ဂ ပ ဂ ဝ ေ ပံ ပဥ ပမ ၀ဌဒဟှ ပံ ၉ ဟွ ပံ ပံုဟွ ကံ 
ဖ ဝိုဖ္ဇိပ္ပီဂြိဂ္ပိဂ္ပိဂ္ဖိဒတ္ပဲဂ္ဂကွန္စီဂ္ဖိ ထ္ဂံက္ပါငွိမွာ ထွိယ္ပီဗိိဟ္ပီကာဌ မ. 
ပး ဂ ငိ ဖ ဖ ဖွ ပိ ၀ဥဟိာဝ္ဖိ ဂ ပဌ ဝိ ဧီ ဝိ ဝိဝိ ဝိတင္ပိ့ဖဲ 
(အ ဠိ ဂိ ဖ ဟၱပံပီႆ ဂိုင္ကိ ဝိဝိ ဂ ဂိ ဝပ် “အိး ရွိ ၀ ဌာ ၀ ပူ. ဟ 
၀၉၅ ပ ဂ ဂု ဂ ဂ (ပ ပွဲ ပအ ၀၉၂၀၉၅" င် ဂိ ဟ ငြီ ဂြ ဂ ထ [၆ ၂၀၉၂၉ဥ 
ဟ ယွီံဂွိဒွာဇွိဇိဖိိင္က ဂိင္ဟိုဖဇ်ာဝိပ၂ျ ဟူဓိး'ဖဝိ ကွိကွိ ၄ ဂ်ိ 
ဇြိ ဤ လွူးဘယ္ပိ လာတ ၉ ဂြ ပ. ဂီပငိိပ္မတ္မာ ဖို. ၂ ဝိ ကာ 
ပ ဒယာ ၂ ရဒ ၂ င့ မဒ ဒာ 
ပင္က ဝိ ဲ မ ဖိ ဂ မွိ ယိင္ဆိတိ မိင ပိ ပ ဂိ ဒီ ဝိပ အနပ မြ ပဂ 
၂ ၂ 
~ စား ၈ ဖွ ငဖ 8 ဂွ) ဌ ဟာ ဂြ င နျ ဂိ. ဂိ ပိ ၂, ဝိပ ဖို ဂဲ ၅ 
တိ့ ဠာ ပယက ဒိယွိတ္ပါင္မယ္တို ဟွိဂိဂ္စိတ္ပႆ၂ ဖိ ငိးဖွတ္ပါဝမိ.ဖိဒ္ပိာဇ် 
ပိ ပ လ ဒီး ၆ ဂည ဖြ မ ၅ ဦးလား ၂." ဝဖ ဦးကြ 
ဟံ ၀၀၉ င မြး ၁ စီ ဖ ပဓ ပဝ ဂျ ထ ၀၀ ၂ ၀ (ပပ် ဟဂ ၁၀ ၀၉၁၁၂ ဂ ဂဲ 
၆၂ အိုး 8၀ ပိ၀၉- ဖိ "ဂ ပဒို ဂ္ဂ ဂံ ဋီ ပ ဟံ) ဝ ယီ တ ၀ ဂက ဖွ 
ပဝ ဖြီ နြ ဂ္ဂ ၀ ပဓ ဏ ပပ ၀ ဂြ -- ဓ၉ျဆ မြီ မြး ထ ဒဒ ဝ အ ဂ အာ ဗ ပ် 
ဓဲ ဝိယ ဂ္ဝ ဟံ အ-ဒိီဂဌိဖဂပ္စိယ္မ ရို ဂွိ္ဆာ ဗျာဂ္လႆ ၂၀၂ ဖွိဖုပဠိပ ဂ ဝိဂဏ္ငိ ဌာ 
ပပ ဒ ဂ က ဖြိ ဒပ ဂံ ပိး ဇီ င ဂ ဂ္ဂ ကနိ ဂျ ဗဌ ဝ ဠိ = ဗ မြို 
စ္ငြ ဂ ဂ္ဂ ဂ ဂိ ၈ ဒ ပကာ ိာဏ္ဍပဒံ ဌ ဟ္ဂီ၂၇၀ ပံ ဖ ဖိ မြီ ပ ၀ ၂. ဂဟ ဌ ဗိ ၉၅ 
(ခာ ဝိ ဂ ဂီ ပိ ဂါ ၀၉- ဂဟ ဖာ 5၀ 08 မြီ ဝိဟ္ယံ (၀၆ ၆ မ်ား ကယ ဂိ ဖြီ ၂ 
၀၉" ဂ္တ ၀9 5 ံဖ ခ. ဒ ၂ ဠ် ကု ဆကာ မပြ] ဝဠ် ဝပ ဗို.ဟာပငြီ ဟွ 
ဖ ပံ ဝပ ဗလ ဥ ဌာ ဠိ ကာဗာ ဖဲ ၂ ဖုင် က ၀၀ ဌး .ဂ္ဂတွီ ဌီ 
ဟာ ညဥဏ္ရိ8ဌဖ8ဂ္ပဲအံ ဒ ဂိပာက္စိပ္ဟုငွ ဟူ ဗွိဒ္ပိတူစ္ပဲ ထွတ ဇွာဖိပ္ဒ၂ဂ ဒိဠိ 
ဂ် ဂိ စ ဂက် ၃ အာ ဂ ၂. ၀ ပဋိ _ ဟှာ ဉာ 
ဂ ထ ဟ္ဟာ့ဖ၂ ~ ပ ထ ဝင္က ပပ ပဓ ၃၃ လ ဂြီ . ၆ မြီ ဃ ၀၉- စြီ 
ဝိ ကပပ ဒိဟ္လိပ္ပဲ့ာ ဂ် ဂိ ဂ္ဂိ.ဒွ္ဟ္ဂိယွဲ ဂိ ဠိဟတ္ရီာ ၆ဟထွံ 8 ခ ( ဟ္ဂီ၂ထွံ ဖွာ ၉ ဠိဂယ္ပ ၆ ဂါ 
က က မ မ အဲ ကး မ အဂ 
= ၀၀ ၀၀ က အျ ၀၀ ပ 
ဂိ အာ ဋိ ရွိ ပိ လီဒို ဂို ဂ္တိဟ္မယ္လိုဟ္ပဟ္စ ၀၉- (ဂါါဖိုမိီပ္ပါဖို ဝိ " ဝိဂယ္တစ္ဖီက္ပိငား 
 ပဠိ ဂီ ” ဂွ. ဒႆာ ဝိ ဟ္မ ဖွာဝဠီဒ၂ န ဦ ဂိ ၉ ဝိ ဂီ ဖ ဝွ ဌ" ဝဠ» ဟွ ၂, ဂြ ပဂပ ဖ 
က ပာ ဂု ဝေး ထ ဒး မြင ဗြ လ အ ၂ ပျ ပ ပဂ ပီ ဂဂ ဒိ ဝိ ပိ ဖႆ 
ဋိ ဦး ဠိ ဝ္ဘီးဟိ ဝ္ပီ. .ဝြိ `) ယီ ကိ ဂဟျ ဇွိ ဖို ဂိ တ ဠိ ဝိ ဂို ငိဠာ၉ က္က 
ဂ္ဂ ဒြ ၀၁ ဖီ မ ဝ် စြ ပဂ 
၁ ၂ ၂ မြင အက ၂ ၈ ၂ ၃၀ ၂ ဒ 
ရ 0 ဝအ .ဂ၈ ဒ ဂ္ဂိ ဇီ ဂ္ဂ်ဒ္တိတ္က့ ပဂပ ပင် ဖိ ဝိ ပံ မီ ၇ 6 ၂၀၉ ဟွ ပပ _ 
ဒ္ပ် 3 ဖိဖိ ဂွိင္စိဌ ဂိ ဝ ထိတ္ထီဒွိတ္ပိယိာဒ္ဒိႈ ဇွိ ဒိငိဦဠိ 1 ဂိတ ု္ဟ၂ ပ 
ဇီ ရဲ ဂ ၂ နာ ဖ ပ္ဟ- ၄၃ ဖ မာ ဂိ ပ၀ဝ၀၀ ၀၃၀ ဟါ ဓ စ =ဝ၉+ ဂ ည 
၉ ဂြ) က မ် ပဂ ဂ ခ ဝ တွ့. စ က ရ ဖယ္မပ စ မွင သကြ ပိ 
ဝွာ ဂ ဟွ ဠဂတ္ပိ 8 ၆“. ဖိ ဂ္ဖိ ဒိယ္မယ္စိ ရွိ ွက္လီာကွဲထ္ပါငးဖု- ၄ ိ.ထွထွက္ခား ဂိ 9 ဂို ကၤ 
ရြ ဓူ အ - -  -%အ ၀ ချြ ဇ ၀၁- ဝ ဟ- င် ၆ ဝ ၂ ၃၀ လ် ကီ 
ဋိ ဦ ဂွိ၀ဌိ ဂိ ကွီ ဂွ 'ဒိဟ္မာ့ဝိပ ”"မဂ.ဗမွယ္ပိ ကျ ~၀၆ ၈ ကါဝိတိဂ  ယ္ထိဟ္ဂံ ဂ 
၀ ကာပ ပိး ဖ ဒ ပိ ၄ ဂိိဟ္ပံ ပဂ္ဂ ဂ ၀ ဂိ ဂိိဟ္ပ ၃ ၀၉၇ ဂ အ ၄၃, ဂ်ာ ဂြ ပ ပင 
ရ က ၂၂ ကျ ရ ရြး | အာ ၂၂ 
ပ - ဂ ၀၁၀ ၀၀ စ ကျြ ဂ စ ဗဟ ဂ လ ဖ ၈၉ စြ က ဂ္ဂ 
မ င ဂ ဥ ပပပ ဂိုဒ္က ဂပဖံါပ (ဥ ဂွ ပာ ည ဝိ ပမွ ပံပ ဝ ပပ ၃ 
ဒံ ဝဂၢ ဒ ဖ 8၀ ဂဥ္ဝဂ္ဝ ဌီ. ပဏ 8 ဇ္ဝ ခ် ဝတ ဂု 5၀၉၉ ဂ ၀ဌ' ဂ ၉၀၉ ၀၈၀၉ ဂၢ 
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ပွ အိ အမျ 
ရေမသောက်မူ ရ်လည်း နေဇါါ ရေမသောက် 
ဝ င ရင္ခ (@) ငး ငး လျ (၂ လူ ငး ပါ 
သုံးကြိမ်မြောက် ရေသို့ သက်ဆင်းခြင်းအမှုကိုလည်း အားထုတ်ရ် နေဇ်ါၤ 
( [၀ မျိ ဒဒ ဒြ 
(၂ (၂ (6) ယာ ၂ အျ န ယျ (| နး (စမွ | | နး မျ င 
နိဂြောဓ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်သနည်း ယင်းသို့ဖြစ်သော် တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသည် စင်ကြယ် 
င | င ဒြ [၀ င ဆ 
သလော မစင်ကြယ်သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! 


မြတ်စွာဘု စ သို့ဖြစ်သော် တပေါဇိ၀ဂစာဝါဒသည် ဧတန် စင်ကြယ်ပါဇ်ါ မစင်ကြယ်သ မြ 
င ရား ငွ ဉ်း ဥ ည န ည 
မဟုတ်ပါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)! 
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ချ (၉၂၂ စ) ၀ ၀ 
[းခြင်း အမျိုးမျိုးတို့ကို ငါ 


(8) ဝ လ္မ င | | လျ ငျ ဌ 
နိဂြောဓ ဤသို့သော စင်ကြယ်သော တပေ ဇုစ္ဆာ၀ ဒမ္မလညး ညစည 
ဟောဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


န လျ ပ ဒု + (မှ 
၁1 မြို့တွင်း လမက ဆုသည1ၢ 
၁ ဝ ၂ ပ. 
ဝ ငး လျ ဝ ဝ လှ န ဝ န 
၂1 ထခေတတင ထုဒေသဒနေသော လူတူ့သည အဝတ်ဖြူကို ဝ၀တလေ့ 
ဂြ ဝ ဂြ |[ [၀ ဖြ 
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နး (သျှို ဘ နး ဝ င္လ 
ဖန်ရည်ဆိုးအ၀တ်ကို ဝတ်လေ့ရှိသည်[ 
၀ ၀ န ၀ န လှ ၀ အ ရာ န ၀ ဂျို မျှ အမွ 
၃ အားထုတ်လုံးလဖြင့် မကောင်းမကိ ပယ်ခြင်းဟု အဋ္ဌကထာပြဆိုသည်| စင်စစ်သော်ကား ကိလေသာကုန်ခနီးစေရန် 
၀ င ပး လျှ လျှ မ န (| ငး ဓ ၀ ငး င င္လ န 
ဆိုရ် အဝတ်မဝတ်ခြင်း အစာမစားခြင်း ရေချိုးခြင်း မီးလံ့ခြင်း စသည်ဖြ 
င (9 န္ကု စို ခန္ဒို ၂)..ဒြီ (သျှို ငံ င္လ 
အတ္တကိလမထာအကျင့်မျိုးတို စွဲယူကျင့်သုံးသော ဝါဒဖြစ်သည်1 
ဥာ င ပ [ ၀ ငံ မြ ~ 
င အဓိဇေ၀စာဝါဒနှင် အလားတု ဖြစ်သည် 
မြ န န ၀ ဂး ၀ န လ (ရ မျ လ် င 
၅ အမျိုးကောင်းသားတို့စါ် အလေ့အထဟူသမျှကို ပယ်ရ် ရပ်လျက် ကျင်ကြီးကျင်ငယ်စွ 
၀ ၀ | ၂ ဝ 


ငြူ 
ဂက နြ 
ဠာ ငငး စ် ပြန္သိါ 
၇! ဂျုံဆန် သို့မဟုတ် ဆန်စိမ်းဟု အချို့မူများဌိ ပြန်ဇ်ါ 
၈ မြက်သီးဆန် သို့မဟုတ် ဆန်တစ်မျိုးဟု အချို့မူများဌ် ပြ ဓါ 
] ကဏောဝိတဏ္ဍုလံ ပရိယောနန္ဓိ = ဖွဲန္သည်လည်း ဆန်ကို မြှေးရှက်စ် (ပါထိကဝင် အဂ္ပညသုတ်) နှင့်အညီ 
၉ ဏ္ဍုလံ ပရိယောနန္စီ = ဖွဲနသည်လည်း ဆန်ကို မြှေးရှ ဂ္ဂညသုတ်) နှင့်အညီ 
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စ ခမျှ င ဝ ပ ငျ ပါ ပါ 
ဘုရားသည် အဘယ်သို့ ဟောပါသနည်းဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


အွ င ဃ ပါ ဝ ဝ နြ် (အျမ မျ န င် င အ္ထဲ အု အ 
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ဖြစ်င်| နိဂြောဓ ဤ(ဝမ်းမြောက်ခြင်း ပြည့်စုံ စုံ ဟု ညွန င်း) သည် တပဿီပုဂ္ဂိုလ်ငါ ညစ်ညူးခြင်းဖြစ် 


(၂ မျ (၁ ဂ ~ ရဲမ ၀၂ မျ မျ ဒွါ ပါ (6) မါ 
နိဂြောဓ ဤလောကခိ တပဿီ်” ပုဂ္ဂိုလ်သည် တပအလတျင့်ကို ဆောက်တည်ရ ကျင့် ထိုသူသည် 

(6) {း ဃီ န မျ ပါ (အျ (မါ ပါ (၂ မ ၀ င င ငး 
ထိုအကျင့်ဖြင့် ဝမ်းမြောက်ဇ်ါ ပြည့်စုံ ဟ ထင်ဇါ႔[ နိဂြောဓ တပဿီပုဂ္ဂိုလ်သည် တပအတုင့်ကို 
| မ. မ. ၂ ၂ ၂ 1 ဉ် 
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နိဂြောဓ တစဖန ထ့ ပြင်လ ဝိ တပဿီပုရ္ဂိုလ်သည် တပအတျင့ု ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ 
ဝ င (9 ရစ၂၅၂ ၂၀၂) င င ပါ င ရ င ဌ ပါ (9) ဓ င င 
ထုသူသည ထိုအကျင့်ဖြင့် မက မြှင့်တင်ဇါ | သူတစပါ က့ ရှုတချ | နိဂြောဓ တပဿပှ လသည 
[ စြ ၀ ၂၄ [ (၂ ] [ ၂! 
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နိဂြောဓ တစ်ဖန် ထို့ ပြင်လည်း တပဿီပုဂ္ဂိုလ်သည် တပအကျင့်ကို ဆောက်တည်ရ် ကျင့်ဇ်ါ 
မာနိယစ်ဇါါ| တွေဝေဇ်ါ် မေ့လျော့ခြင်းသို့ ရောက်စ်ါ1 နိဂြောဓ တပဿီ 
ရ င်ါ ဝ ဝ မညျ စီး ဒ န (ရ ဤ သံ 
ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စါၤ ထိုသူအား ထိုအကျင့်ဖြင့် အကြင်မာန်ယစ်ခြင် 
စ [ |. ခြ စ နး 


တေေဝေ င်း မေ့ေ င်းသည် စ် နေ ာမ ရ (မာန်ယစ် င်း တေဝေ င်း မေ့လျော့ ၆) 
၉ ဝေခြင် မ္မလျော့ပြင်းညည ဖြစ် န ပြေား ဤ (တန လူရြင်၅ တွေ့ွေရြင်း ွလျှောခြင်း 


ရျ ရျ ငျ ရျ ပါ 
ကျင့်ကုံ ဆောက်တည်ရ် ကျင့်ဝါ 


စြီ 
ဖြး 
ဖြး 
[ပြ 
ဝိ 
ဇိ 
ဗိ 
ဂ 
ဂဂ 
ဝ 
ပ 
ဗာ 
ကာ 
(အ 
ပြ 
-ာဝ 
ပြ 
၈ 
မိ 
ဖြာ 
ဧ 
၈ 
ဖြ 
ဟဂ 
င 
၁၁ ယား 


စ် ပါ ဝ မ ဝ 
စစေဝါါ| ထုသူသည ထ 
ဒး ခြ 


(8) 
ဖြ 
ဂြ 
ဂူ 
ပ 
၇ ၁ 
ညြ 
ဝင 
ဂဂ 
ဗ 
ကြေစ 
မီ 
င 
စွိ 
်- ၉ 
၈ 
ဂ 
ပ 
(~ 
ပ 
မ 


(| န ဝ မ ဝ 
အရိုအသေပြုမှု ကျော်ကြားမှုကို ဖြစ်စေ ထိုသူအား ထိုလာဘ်ရမှု မ  . ဖြင့် 
သး ပ ငု ဒ (လျ ထပ္လို ၁ င င င အျ ပျု 0 စး 


အကြင် ဝမ်း မြောက်ခြင်း ပြည့်စုံပြီဟု ထင်ခြင်းသ သည် ဖြစ်ဇါၤ နိဂြောဓ ဤ (ဝမ်းမြောက်ခြင်း ပြည့်စုံပြီဟု 


(8 င (ရ ၁၂၁၂၂၂ နး ငး ပါ ဌ ပ (@ ငး (8) ဓ္ဇ 
ဓူ အရိုအသေပြုမှု ကျော ား မှုဖြင့် ဓမကၠ့ ငတငဝါါါ သူတစဝးကှ ရှုတချ | နိဂြောဓ တဿ 
၂ စြီ ၂ ၂ (၂၀ [ (၂ ြ [ ၂! 

ဂ င င္ရ ဌာ ရ င ဌး ပါ ဝ ရွှဲ ဖွင ရဲ င (9 
ဗုပုလသ တပအတျင့ု ဆောကတ ရ် ကျင့ါ | ထုအတျင့ င လာဘရမှု အရိုအသေပြုမှု 
[ဂ် စြ ၁၂ စြီ ၂ 


ဝ င လ မ ရ ၁၁ 


(| (၂ 
ကျော်ကြားမှုကို ဖြစ်စေဇ်ါါ ထိုသူအား ထိုလာဘ်ရမှု အရိုအသေပြုမှု ကျော်ကြားမှု င့် အကြင် မိမိကို 
(ရပျ ငး ခန္တါ (6) လိ (မမွ လင (လုပ္ပါ (| 

မြှင့်တင် င်း သူတစ်ပါးကို ရှုတ်ချခြင်းသည် ၂. နး ဤ (မိမိ မိကိ င့်တင်ခြင်း သတစ်ပါးကိ 
၂ ~ ဒြ 


ခြ 


ရှုတ်ချခြင်း) ခစည်လည်း အသီ ပုဂ္ဂိ မြ စ် း ဖြစ်ငါ[ 
နိဝဂေောဓ တစ်ဖန် ထိ ပြင်လည်း တပဿီပဂဝိုလ်သည် တပအတျင်ကိ ဆောက်တ ရ် ကင်ဇါ| 
နိ ဖန် ထို့ ပြင်လည်း တပဿီပုဂ္ဂိုလ်သည် တပအကျင့်ကို ည်ရွ ကျင့် 


(6) ပါ (6) နး ရပ္စ ဖျါ (| န္သံ (၂ လျ ပါ (6) င (၂ 
ထိသသ ထိုအကျင့်ဖြင့် လာဘ်ရမှု အရိုအသေပြုမှု ကျော်ကြားမှုကို ဖြစ်စေဇ်ါ ထိုသူ သည်း ထို 
ရ ပြ ၂ ခြီ | ၂. | ၂ | ဒြ 


လာဘ် မ အရအသေးဝ၀မမ ကော် ားမ င် မာနိယစိဇါ| တေဝေဇါ| မေလော င်းသိ ခေ တ်ဇါ ႔ 
ရမှု အရိုအသေပြု ျာ်ကြားမှုဖြင့် မာန် ဂွ ခ့လျော့ခြင်းသို့ ရော 


ဂဂ 


(| မ ၀ င (အပါ ၀ ဝ 
နိဂြောဓ တပဿီပုရ္ဂိုလ်သည် တပအကုင့်ကို 
င ဝ် (ရျ င္ဆ ~ လျ (၂ (6) မျ (| 
လာဘ်ရ မှု အရိုအသေပြုမှု ကျော်ကြားမှု ကိ ဖြစ်စေဇ်ါ ထိုသူအား ထိုလာဘ်ရမှု အရိုအသေပြုမှု 
င ၂ င ဒ င ၂ င င ရ > မြ င ၅၅၂1 င တ င ဝ ၂ 
ကျော်ကြားမှုဖြင့် အကြင် မာန်ယစ်ခြင်း တွေဝေခြင်း မေ့လျော့ခြင်းသည် ဖြစ်ခါ, နိဂြောဓ ဤ 


င် မြ စ္စ ဖြစ်ဝ်ါ1 
နး 


င င င ရ 
(မာန်ယစ်ခြင်း တွေဝေခြင်း မေ့လျော့ခြင်း) 
ငြ ဝ (အျ ၈ ဝ ရီ ရြ မဝ ငု မ (ရျ နံ ~ 
၀ နိဂြောဓ တစ်ဖန် ထို့ ပြင်လည်း တပဿီပုဂ္ဂိုလ်သည် တပအတျင့်ကို ဆောက်တည်ရွ် ကျင့်ဇ်ါ 


င မျ မ ပါ ဝ င ဝ ငံ 
ဆောက်တည်ရွ် တျင့်ခါၤ ထိုသူသည် ထိုအကျင့်ဖြ 


(၉ 
(စရ (9 ဌ ဌ (9 ` ၢ ရူ) မ င. 
အစားအစာတူ ဥ ဤအစာကို ငါနှစ်သက်ဇါ1 ဤအစာကို ငါမနှစ်သက် ဟ့ နှစမျုး ခွဲခြားခြ ဓိဿ 
မ စြီ ၂ စြီ ၂ မြ ၂ (@) [၀ 
လ (9 င ဌ ဌ ဝ ငု လျ မွ စြ ၈) (ရ ဌး င ငး ဝ 
ရောက္ခဌါ | ထုသူသည မနှစသကသောအစာကု တပ်မက်ခြင်းရှိလျက် စ္စန့္ဝ | နှစသကသောအစာကု 


ခြ 

လ ~ င (လူ ~ လူ လ င္လ 
မကဓမော လျက တွေဝေလျဂက ငြိတွယ်လျက် အပြစ်ကို ဓမရူမူရ ၀စ္စဝေက္ခဏာဉဥာဏ င မဆင်ခြင်မူရ် 
ဝ ဝ စ ခ ဓ |. 


ညျ (ရ ပါ (၂ မျ မ င င် မ က သ င္လ (မျ ငျ မ ၀ င ပါ 
သုံးဆောင်ဇါ [ပ နိဂြောဓ ဤ (မက်မောခြင်းစသည်ဖြင့် သုံးဆောင်ခြင်း) သည်လည်း တပဿီပုဂွိုလ်ဇါ 
စ္စ ဖြစ်ဝ်ါ1 
(၂ (အ္ယူ (၂ င္လ ဂ မ ၀ င (လျ ၆ မျှ င (ရ! 
နိဂြောဓ တစ်ဖန် ထို့ ပြင်လည်း တပဿီပုဝ္ဗိုလ်သည် “ဘုရင်များ အမတ်ကြီးများ မင်းမျိုးများ 
င နိယံ (၂ ရ (၁) 


ပြ | ခြီ 
(ရျ (၂ င (ရ္မ 
ပြုမှု ကျော်ကြားမှုကို နှစ်သက်ခြင်း ဟူသော အကြောင်းခေ ာ 


ည် 
ကျင့်စ်ါ1ပၢ နိဂြောဓ ဤ (လာဘ် မှုစသည် 
င်း ဖြစ်ဝ်ါ1 


ငြ ဝ ငာ. င္ရ ဓ ဝ ၃ င င ဓမ ၀ (ရ င္ရ 
၁1 နိဂြောဓ တစဖန ထို့ပြင်လ ဝိ လ ၇ တစဥးဥးၤးသော သမဏကုသော လညး 
င င 


ရျ ဓ) နး ၀ ရ ဝ 
ပုဏ္ထားများ သူကြွယံများနှင့် ဂုံကံးဆရာများတို့သညံ ငါ့ကို ရုံသေကု ဥနံလတ္တ့ ဟု လာမ မှု အရုအတေ 
င့ တပဘအတုင့်ကုံ ဆောက်တည်ရ် 


ရူ ရ ရျျရျို င င္ရ ဓ ္ဝ ငါ 
ပ်နှစ်သက်ခြင်း) သညလညး တပဿဝုဂ္ဂုလငဝါ 


မြ 


ကောင်း ဗြာဟ္မဏကိုသော် လည်း ကောင ၂တၱရျကဲ့ရ ၁ ဤသူသည် အမျိုးမျိုးအဖုံဖုံ စားသောက်လေ့ 


ရှိစ အမြစ်မျိုး စေ့ ပင်စည်မျိုးစေ့ အဆစ် မျိုးစေ့ အညွနိ်မျိုး စေ့ ငါး ခုမြောက် အစေ့မျိုး စိစ္အေဟူသော အစာ 


ဌ ဝ (လျှို 
အားလုံးကို ဤ သို့ပါလျက် မိုးကြိုးစတ်နှင့် တူသော သွား ရှိသော ထိုသူကို သမဏ ာဟ္မဏဟု 
ပ 


? စျ 


ခေါ်သဖြင့် အဘယ်အကျိုး ရှိမည်နည်း” ဟု ရှုတ်ချကဲ့ | နိဂြောဓ ဤ (ရှုတ်ချတဲ့ရဲ့ခြင်း) 
သည်လည်း တပဿီပုဝ္ဗိုလ်င်ါ ညစ်ညူးခြင်း ဖြစ်ဇါ1 


(8) သင္တို ဝာ င င (၂ ၂၀၂ ရ င ရျ ဝ (8 
နိဂြောဓ တစဖန ထို့ပြင်လည်း တပဿဝုဗ္ပုလသည ဒါယကာတူ အရိုအသေပြုသော အလေး 
ရင္ကို န (လ ငမမ စ္ဖ ဝ (လူ င လျ | လံ (6 င 
ပြုသော တဇးသော ဂူဇောသော ရလ ၁ ၁ ရဲမ သမဏကုသော လညးကောငး က က သော 


န 


လည်း ကောင်း မြင်ဇ်ါ မြင်သောကြောင့် ထိုသူအား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ် ” အမျိုးမျိုး အဖုံဖုံ 
စားသောက်လေ့ ရှိသော ဤသူကို ဒါယတာတို့သည် ရိုသေကုန်ဇ်ါ အလေးပြုကုန်ဇ်ါ မြတ်နိုး ကုန်စ်ါ 


ပူဇော် ကုန်ဇ်ါ ခြိုးခြံသော အကျင့် ရှုသော ခေါင်းပါးသော အသက်မွေးခြင်းရှိသော ငါ့ကိုတား ဒါယကာ 
ည် မရိုသေကုန်ၤ မလေးစားကုန်! မမြတ် နိုး ကုန်! မပူဇော်ကုန်” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ | ဤသို့ ထိုသူသ ပြ 
ဒါယကာ တိဒ် မနောလိဝနိတိစိတ် ဖြစ် စ်စေဇါ [ပ] နိဂြောဓ ရှ (မ ာလိုဝန်တိုခြင်း) သည်လည်း 
ဥ မနာလုဝန န ဤ (မနာလုဝနတု ညလညး 


စြီ 


ဝ 

ကို 

င်း ဖြစ်စ 
မ 


၆၂1 နိဂြောဓ တစ်ဖန် ထို့ ပြင်လည်း တပဿီပုဝ္ဂိုလ်သည် (ကျင့်ဝတ်ပြုဟန်ဆောင်လျက်) 
လူ စ 


လူမြင်သော အရပ် နေလေ့ရှိစ်ါ1ပ1 နိဂြောဓ ဤ (မိမိအကျင့်ကို လူမြင်အောင်နေခြင်း) သည်လည် 


ဦ ဖြစ်ဝ်ါ1 


လည်း ငါဇ်ါ အကျင့်ဖြစ်င်” ဟု ဒါယကာတို့ဥ် မိမိ (ဂုဏ်) ကို ပြလျက် လှည့်လည်ဇါါ1ပၢ နိဂြောဓ ဤ 
( ပ [ခြင်း ဖြစ်ဇ်ါ1 


မါ (၂ (@) ~ အါ န င 
ပြောတတ်ဇါၤပၢ နိဂြောဓ ဤ(သိလျက်မဟုတ်မမှန်ပြောခြင်း) 
( | ဒါ ဂ) 
ဖြစ်ဝ်ါ1 
(၂ ရာ (6) ဏိ ငး မ ၀ င င ပျ အျ လူ | မါ 
နိဂြောဓ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း တပဿီပုဝ္ဂိုလ်သည် မြတ်စွာဘုရားဖြစ်စေ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့် 
ဖြစ်စေ တရားဟောသောအခါ ဟုတ်မှန်သ သာ ဖြစ်သော ဝန်ခံသင့်သောအကြောင်းကို (ဟုတ်မှန်ပါ 
ပေသည်ဟု) ဝန်မခံ1ပၢ နိဂြောဓ ဤ(၀န်ခံသင့်သော အကြောင်းကို ဝန်မခံခြင်း) သည်လည်း တပဿီ 
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ထိုသူသည် သင် အရာကို နှစ်သက်သလော'" ဟု မေးလျှင် မနှစ်သက်သည်ကို “မနှစ်သက်” ဟု ဆိုဇ်ါ 
(ဒီ | ဒြ စြ ဒြ စြ ဒြ ~ ဒြ 
နှစ်သက်သည်ကိ “နစ်သက်ဇါ” ဟ ဆိဇါ] သို့ ထိသသည် သိလျက် မဟတ်မမနီ မပေော[ပၢ] ရ် 
နှစ်သက်သည်ကို `နှစ်သက်ဇါ ဟု ဆိုဇါ# ဤသို့ ထိုသူသည် သိလျက် မဟုတ်မမှန် မပြော#ပၤ ဤ 
အခေ ာင်းကြောင့် ထိုသူသည် ထိုအဆင္ခ်ိခ စင်ကြယ်ဇ်ါ1 
ဝ ဒြ | ) ရျ ဓ 
(၂ ဇ (6) င (လျ င န္လ နီ 
နိဂြောဓ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း တပဿီပုဝ္ဗိုလ်သည် မြတ်စွာဘု းသည် လည်းကောင်း မြတ်စွာ 
ဘုရားစါါ တပ ခ့့သည် လည်းကောင်း တရား စ္ဟဟောသောအခါ ဟုတ်မှ မှန်သည်သာ ဖြစ်သော ဝန်ခံ ဒင့် 
မျ (၂ နး ချ ငး (6) အါ (6) စ အ 
သော အေ င်းကို (ဟုတ်မှ မှန်ပါပေသည်)ဟု ဝန်ခံဇါပ1 ဤအကြောင်းကြောင့် ထိုသူသည် ထိုအဆင္ခ်ိခ် 
စင်ကြယ်ဇါါ 
၆၉1 နိဂြောဓ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း တပဿီပုရ္ဂိုလ်သည် အမျက်မထွက်! ရနိငြိုးမဖွဲ့ ထ နိဂြောဓ 


ဌ (မျှတ လ 


မာမြင် အကြင် အမျက်မထွက်ခြင်း ရန်ငြိုးမဖွဲ့ ခြင်းသည် ဖြစ်ဝ်ါ1ပ1 ဤအကြောင်း ကြောင့် 
ည် ထိုအဆင့်ခ် စင်ကြယ်ဇ်ါ1 


ဝ 


ထု 
င မ ၀ င င မျ ရ ပါ (ရစ မျ (လ 
နြေ တစ်ဖန် ထို့ ပြင်လည်း တပဿီပုရ္ဂိုလ်သည် သူတစ်ပါးဇါ ဂုဏ်ကို မချေဖျက် ဂုဏ် 
9 ဂ [၂ ဒီ ၂ | 
ငး ၀၀ ၀ ၀ မျ (8) နိုး ပြ (မ္ပ န ယီး (မျ မမ မှ အျ {ညံ 
မပြိုင်1ပ1 မနာလိုစိတ်မရှိ| ဝန်မတို႔ မစဉ်းလဲ မလှည့်စား1 စိတ်မခက်ထန်! မာနိမထောင်လွှား1 ယုတ်မာ 
၂ င န္တ (၂) (@) ငံ က အပ် အမျ ဂ (| ဦး 
သော အလိုမရှိ ယုတ်မာသော အလိုသို့ မလိုက်ပါ[! ကောင်းမှု မကောင်းမှုဇ်ါ အကျိုးမရှိ ဟူသော 
(| ၀၀ (| (ရ ဝ န င ပါ | (၂ (| ၀၀ (၂ 
(မိစ္ဆာဒိဋ္ဌိ) အယူမရှိ သေလျှင် ဆုံးဇါါ ပြတ်ဇါ် ဟူသော (အန္တင္ပါ! ဟိက) မိမိအယူကို မှားသော 
စ ဝ မျ ~ ` (၂ င 
ဘားဖြင့် မသုံးသပ်ါ မှားသောအယူကို မြဲမြံစွာ ယူလေ့မရှိ စွန့်နိုင်လွယ်ဇ်ါ [ နိဂြောဓ တပဿီပုဂွိ လ်အား 
(ရ စစ) (၂ ၀ (၂ ` င 
အကြင် မိမိအယူကို မှားသောအား င့် မသုံးသဝ်ခြင်း မှားသောအယွတို ြဲမြံဗွာ ယူလေ့မရှိခြင်း စွန့်နိုင် 
(စန္ဒ 


လွယ်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇါး ဤအကြောင်းကြောင့် ထိုသူသည် ထိုအဆင့်ခ် စင်ကြယ်ဇ်ါၢ 


ဝ ၀ ဝ င င င္ရ ဝ င င ရြ ပါ င. ဌ င္ရ 
နိဂြောဓ ထုအရာကု အဘသသျ့ ထငသနညၢး| ဤသို့ ဖြစ်သော် တပေ ဇုစ္ဆာ၀ ဒသည စငါကုယ 


နံ ယ ပ် (ရျ စး 
သလော မစင်ကြယ်သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! 
တ်စာဘရား သို့ စ်သော် တပေါဇိဂစာဝါဒသည် ဧတန် စင်ကြယ်ပါစါထ မစင်ကြယ်သည် 

မြတ်စွာဘုရား ဤသို့ ဖြ စ္ဆာဝါဒသည် ဧကန် စင်ကြ ကြယ်သည် 
မဟတ်ပါ[ အထတ်အထိပ်သိလည်း ရောက်ပါစါ| အနစ်သာရသိလည်း ရောက်ပါစါ ဟ (လျှောက်ဇါ)1 

{ ဝွ မမသာ ရှော နှ ရသူ့လညး ရော လျှေ 

(၂ (၂ ပျ င ဒရ ၀၀ ဝ န နး ငံ (@) 
နိဂြောဓ တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသည် ဤမှှဖြင့် အထွတ်အထိပ်သို့လည်း မရောက်သေး အနှစ်သာရသို့ 
ညး 
က် 


လ စ္စ မေ က်သေး! စင်စစ်သော်ကား အခံအပေးသိ ငေ သာ ရိသေးဇါ ၆9 (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ညး ရာ င င္ရ ဝဲ ဝဲ ရာကရု ရှု ဂ ဘ န့ န 


ပါထိကဝဝ်ပါဠိတော် 
= ၂ - ဥဒုမ္ဗရိကသုတ် = 


သနည်း အနှစ်သာရသို့လည်း ရောက်ပါသနည်း မြတ်စွာဘုရား တောင်းပန်ပါဇစါ1 မြတ်စွာဘုရားသည် 
တပေါဝဇိဂုစ္ဆာဝါဒင်ါ အထွတ်အထိပ်သို့သာ ရောက်အောင် ဟောတော်မူပါ! အနှစ်သာရသို့သာ ရောက် 
အောင် ဟောတော်မူပါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 
() န ဓ၁ န အ် နံ ငျ 4 န ငျ ပါ ဝ 
နိဂြောဓ ဤလောကဋဌိ တပဿီ ် ပုဂ္ဂိုလ်သည် စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်းစ်ါ1 နိဂြောဓ 
ရျ ၈ ဒ လူ ရး င ဝ လ င ငျင ၇၂ င ငျ ငျ (@) 
တပဿီပုဝရ္ဂိုလ်သည် အဘယ်သို့လျှင် စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်းသနည်းး နိဂြောဓ 
(ရ 


လ (၂ ၂ ရ င္ရ ရစေ င (လိုင) ဌ င 
ဤလောတခ် တပဿဝုဝ္ပုလသည အသကတု မသတ အသကတု မသတစေ အသက သတသော 


() (၂ (6) 

သူအား အလိုမတူ1 မပေးသော ဥစ္စာကို မယူ မပေးသော ဥစ္စာကို မယူစေ! မပေးသော ဥစ္စာကို 
| ဒြ | ဥ င စ ညီ [၂ ဥ စ မ ငံ ဝ စ ၂ 
ယူသောသူအား အလိုမတူ! မဟုတ် မမှန်သောစကားကို မပြော! မဟုတ်မမှန်သောစကားကို မပြောစေ| 

နး နး (6) (@) နီး (@) ၀ နး 
မဟုတ်မမှန်သော စကားကို ပြောသောသူအား အလိုမတူ! ကာမဂုဏ်ငါးပါးကို မခံစား: ကာမဂုဏ် 
ရ ရ () ၀ [ဖ င ရ ရ ၀ ၀ စြ စြ (@) (၂ မ ၀ င မမှ 
ငါးပါးကို မခံစားစေ ကာမဝုဏ်ငါးပါးကို ခံစားသောသူအား အလိုမတူ! နိဂြောဓ တပဿီပုဝ္ဂိုလ်သည် 
သို့ စောင်စည်းခြင်း လေးမါးဖြင် စောင်စည်းဇါ ႔ 
ဤသို့ စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်း 

(၂ ဓွ၂ ရြိ ယ နံ (ရန္ပ ဂ ( (@| အါ မျ င ရ ~ ဖမ 

နိဂြောဓ တပဿီ" ပုဂ္ဂိုလ်သည် စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်းသောအခါ ထက်သန်သော 
ဝ (၂) င ပါ မျ လူ (၂ ဝ က (မ ပါ (6) ဟု ၀ မ (6) 
လုံ့လ ရှိသည်ဇ် အဖြစ်ကြောင့် ဤဆိုလတ္တံ့သော လက္ခဏာသည် ဖြစ်ဇါ ဆိုသူသည် (ထိုသီလကို) 
ဝ ၂ ဝ ဒီ တဝ ခ စြီ | | ` 
ပါးစေဝါ[ လဘောင်သိ ပြန်ရ် မလည်၂ ထိသသည် ဆိတ်ငြိမ်သော ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာကိ မီဝဲဇါ| 
ဝဲ ၂ [၀ နွ ည | ဒီ | ည ဂ မ ရာ နရာ ၂ မ္ဝ 

(မျိူ ရ င နှီ ပ္မ ငာ င်း ထင သျ နှီး သါ င္ဝ 
တော, သစ်ပင်ရင်း, တောင်, ချောက်, တောင်ခေါင်း, သင်္ချိုင်း, တောအုပ်, လွင်ပြင်, ကောက်ရိုးပုံဟူသော 
ရြ ရ (ရန္စ လျ နး ၀ ဓလ ပါ 
ဆိတ်ငြိမ်သော ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာကို မှီ့ဝဲဇ်ါ1 
ဒြ ၂ 
(၂ 
ထားရ် ကဓမဇာန်းသိ ရေးရ သတိကိ ဖြစ်စေလျက် ထိင်ငါး ထိသသ ( ပါဒါနကန္သာငါးပဲ ဖာသော) 
မြဲ င မိနး [၀ ငေးနူ [ ဠ် ဂ ဘး ဥု ည မြ န ခဲ လူ 
လောက် မက်မောခြင်း ကို ပ စိ 
ငး ဒါမ ၆ (6) န ၂ မ အမ ပါ ငမ (@) (မျ ၆ ရ * (6) (လျ အမျ 

မက်မောခြင်း အဘိဇ္စျာ” မှ စိတ်ကို စင်ကြယ်စေဇ်ါ [ ပျက်စီးစေလိုခြင်း ဒေါသ” ကို ပယ်စွ ရ် 


ပဥ ၀ဥ~+၀၉~+၂၉ ဟ္ဟာဝဥဒာဟ္ဟာဝ၀ဥ- ပဌ .၁ဟပ ဟ္ဟာ့ဝ ဂဂ“ ဟံ ပ = ပ၁ 6ှ 
မ ဂါး ရှ ဌာ ဠ(ာငိပ္ပ ဂဂ 
ဝ - ွိ.ပဝ ကာမွ မြန္ယစီယပ ၂ ရင်က ကငက ဂျ ထ 
ဂ ဝဒ ဖိ ဠဝပဂ၂၀ဓ . ၀ဓ ဥဆ ငြယ ထ ၉. ၀၉ ဠိ ကျ ဏာ 
င စြ အ. -1 (ရျ 
ဂိ ယီ 5 ဂြိ ဂိ) ဒ ၆0၀ .ဘီဟုပိ-- ပွိ ထွိဟ္မ္ဗာဌ ဂိ 
၀၉-၀၉ ဂ မ္တီ ပြတျြူး ဝာ ဓ ဓ ဂ စါ 
က မြီ -- ၀. (ရ ဇူ လ ၀၉ ဘ ၂ ဝ ဇီး လ က ငး 
ရွိ ဟ္မ ပဌ "ဓပ "ဂ ဂိဟ္စံ့ _ င ဂ္ဂယွ ၀ ဌား. 
၀၉ာပ္ဝၱ ဓ ဓ ၉၉ ဂှ ၉6 ဖ ဇာ ဂဂ ဒ င်ပင် 
မြ (အဝ ပ ၀၉ၢ ဂံ 85“ ဖ န ဧ ၉၆ ၁၉ @၂ 
ကး ပ ဖ စ 6 ငွေ 6 ည္က ၂ ပြ 
ဥပ ပိ ဂ .၆ (ဂိ ဓွီ ဠိ (ဗ. ဒိ ဂ ၀" စ ဦ ဝ"၀၉- ဂ ဌာ 
ဂဲ ၀၁ဒု မြီ ၀၉၀ မီဒီ ဗွ ပ၁ ဂျ] ဂ [၁ = ဂဲ င် ဂ 
` ပိ ပပ က် ဝိ ဘဂ ဗာ ပပ ဘး ဂယ ဂ္ဂ 
မျ ၀၀- ပဝ ဂ္တဲ ၀၀ (၆ ဒာ ဂ္တဲ ဟ-ၢ ၀ာ ဗ် မြီ ပြ ပ၉ ဟွ မြ 
ဂဲ ၀၉ မွ ဂို ၀ ဒ္ဓ ယူကွာဟ္စ. တွ ဂဲ ဟ္ပဝံ ဖ ဋိ အုာ်ဝိႈ 
မြ ဂ (@) - ပင် ၁ ဂျ ၀၀ င္လ ဗ (ရျ ပြန် ပံ ဟ္ပ-- သ လ 66 ဒ 
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င် ဗ ၉ ဝ္တ ၈ + ၁ ၃ ဝာ ၆၆ဟ ကာတ ရတု ) ပည ဇွိ ဝဠ» ဂ္ဂ ဂး 
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ဂွ ဂ ၉၀. ဝဠ ည ပ ၉ အဟ ဟ မြိ ဓီ ဓီ 
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ဝတိ ပံ ဟ ပဟ ” ၀ ဂ ၂၀၀ ဉာ င် မါ ၉ င င္လ ၉၉ အာ 
ပဌ မ ၁ တြီ ၂ မ္တီ ပ ဟဂဟ္ဟာ = ဝက မြ ပ္ပ 
ဝီ ပ ကာ ဂ ၁=ဖာပ္ဂ ဗိ ၀" မြး ဂ ၁၆ ၁ ကျက ဂၢ င်မ 
( ၅ပ်ၱံ ငြီ 1 ၂: ၆6 အ ဦး. ဝ ဇ ဂ္ဂ 
၇ ၀၉~၀အၢ က ဖျိ ပ္လ ပြက္စြီႈ ဝာ မ္ပ ဖ့ ဂ ဖ ပဝ ဂ ဂီ လျ 
ဂ ဓ ၀၀ ပဓဲ စ္ပ က. မ ဂ္ဂ] ၀ ဝ မ ဂ ဉာ င ဂ္ဂ ရ ဂ္ဂ 
ဖို့ ဖီ ဝိ. ဦ (ဒ '၁မက္က ဂို ပံီဘဂိုင္ဂင္ပတ္ဝိပို ဝိ ဖိုက္မာဖ္ကို 
1 ဝ ဥ 2" မ့ -1 ၀၇၀- ဂၢ မ္ယူ + ဓ 
မြ ငြ. ဤ) ဂိတ ဂဠယ္ပေ ဓာ ခ ဂတာ 
ဂ ပဝ ပဂ၂၉ ၈ ဝဠ ဗွ. “} ၄ .ဦဂပဗံ ၀၉3 ဂ ၀၅ ဟ ငေ 
ဓမ 5 ဂ ဓိ ဗာမွီ ၁8 ၉ 2- ဝံ ဒိ ဂ္ဂ အပ် ပပ. ပဏ ၂ပပဒ 
ဖို ဒိာဇ္ဖိတ္ကိးဖွိ-ဂ္ပိုဂ္ဂိ က ဦးဖာ (၀၀၀၉ “မ" 
မာ ပ မ ်္ဝ္ဝ ဒ ပ ဒ လ က္မွာ ဂိ .ဦ-၉၉ပဂ င ပီ] ဝ္ဌ့ ဠ ဂ 
၆ ဟ္ပ ပင ပဌ ဓ ၇ ဝြ ဠဇ္ဖတ္စာဟ္ပ ဂ 3ၢဒူတ္စ. ဂံ ၀ ဒ 
ဒာ ၇.ဗ တ စ .ဥဒီပဝံ (၆. ပ ဟ (လ ၂၂၀. ထဲ ဟု ၀ဂဇဲ 
အဲ ဖဲ ခံ ဒာ. ကဒ မ ၆“ ဂဲ ၇ ဂဲ ဖွ ဂ ဥဟာ. ၈ ၆/႕ဒဲာဖဲ ၀ 
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၂1 ဖြ 


မ ဝ လ ချ မမ မှ ဂး ဂ လျ ဌ 
ကး မြတ်စွာဘုရား တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသည် အဘယ်မျှဖြင့် အထွတအထဗပသူ့လညး ရောက်ပါ 
သနည်း အနှစ်သာရသို့လည်း ရောက်ပါသနည်း မြတ်စွာဘုရား တော ာင်းပန်ပါစ်ါ မြတ်စွာဘုရားသည် 
တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒဇ်ါ အထွတ်အထိပ်သို့သာ ရောက်အောင် ဟောတော်မူပါ! ဘ နှစ်သာရသို့သာ ရောက် 


အောင် ဟောတော်မူပါ ဟု (လျှောက်ဇစါ)! 

နိဂြောဓ ဤလောကဋိ တပဿီပုဂ္ဂိုလ်သည်_ စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်း နိဂြောဓ 
တပဿီပုဂ္ဂိုလ်သည် အဘယ်သို့လျှင် စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်းသနည်း1ပၢ နိဂြောဓ 
တပဿီပုဝ္ဂိုလ်သည် ဤသို့ စောင့်စည်းခြင်းလေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်း စသောအခါ ထ 
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လူ အေခဲင်သို့ ပြန်ရ မလည်! ထိုသူသည် ဆိတ်ငြိမ်သော ကျောင်းအိ ပ်ရာနေရာကို မီဝဲစါ႔ပ] ထိုသူသည် 
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နီဝရဏ ပြ မျိုးတို့ကို က ို ပယ်ဖျောက်ရွ် မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ် 
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(၂ (ရ င င {~ ဂ ငး သျ ပ (၂၂ (ရ မူ င. င 

ဘဝတူ့ကု လညးတောငႈး င းဘဝတူ့ကု လညးတောငးႈး ဆယဘ၀ဝတူကု လညးတောငႈး ဘဝနှစဆယ 

(၂၂ ငး သျ ဝ င နာ န င မျ င ၀ ဝ (ရ င 

တူ့ကု လညးဆကောငး ဘဝသုးဆလတူတကု လညးတောငးႈ ဘဝလေးဆလယတူကု လညးတောငႈး ဘဝ 
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ငါးဆလတူ့ကု လညးတောငး ဘဝတစရာကု လညးကောငး ဘ၀ဝတစထောငကု လညးတကောငႈး ဘဝ 


{ယာ င င ရး င င ရ ဌ နံ (စို 
တစသနးကု လညးတောငး များပြားသော ပျကက၀တူ္မကု လညးကောငး များ ားသော ၉၉၉ တ္မ့ကု 
လည်းကောင်း များပြားသော ပျက်ကပ်ဖြစ်တပ်တို့ကို လည်းကောင်း “ ဤမည်သော ဘဝိ (ငါသည်) 
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လူ 


ရှိခဲ့စါ ဤသို့သော ချမ်းသာဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဇ်ါ| ဤသို့သော အသက်အပိုင်း အခား ရှိခဲ့ ထိ (ငါ) 


သည်. ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ ဤမည်သော ဘဝဋိ ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ ထိုဘဝဋ်ိလည်း (ငါသည်) ဤသို့သော 


(@) ဝလ ပါ ဝလ ပါ (@) ဝလ ပါ 

အမည်ရှိခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော အခွိယ်ရိခဲဆါ ဤသို့သော အဆင်း :ရိခဲ့စါ ဤသို့သော အစာရှိခဲ့ဇ်ါႈ 

င ၂ 4 ဝ (@) ၀၀ ဝလ (၂ င 

ဤသို့သော ချမ်းသာဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဇ်ါ သို့သော အသက်အပိုင်း အခြား ရှိခဲ့ဇါ ထို (ငါ) သ အည် 

ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ် ဤဘဝ ဖြစ် န်” ဟု ဤသို့ အခြင်းအရာနှင့် တကွ ညွှန်း းပြဖွယ် (အမည်အနွ နွယ်) 
နှင့်တကွ မးပးသေော့ ရှေးခဌ် ဖြစ်ဖူးသေား ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ1 


နိဂြောဓ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်သနည်း| “ဤသို့ ဖြစ်သော် တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသည် စင် ယ် 
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သလော မစင် ယ်သလော” ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 
င စီး ဝာ င င | | င (ရ မ နီ ပ ပါ င င္က န 
မြတ်စွာဘုရား ဤသို့ဖြစ်သော် တပေ ဇဂုစ္ဆာ၀ ဒသ ဧကန ဧစငါကုယပါဝါ|ထ ဓစငုကဿယသ 
မဟုတ်ပါ အထွတ်အထိပ်သို့လည်း ရောက်ပါစ် နှစ်သာရသို့လည်း ရောက်ပါစ်ါ ဟု (လျှောတ်စ်)! 
န် (@) နး ၂ င ခြီ 
နိဂြောဓ ဤမှှဖြင့် တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသည် အထွတ်အထိပ်သို့လည်း မရောက်သေး| အနှစ်သာရသို့ 
လည်း မရောက်သေး| စင်စစ်သော်ကား အကာသို့ ရောတ်ရုံသာ ရှိသေးဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဝ မျှ န 


မ ဝ လ မ္ပ မမ မျ ဒလျမို လျ ဌ 
၇၇1 မြတ်စွာဘုရား တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသည် အဘယ်မျှဖြင့် အထွတအထဗပသူ့လညး ရောက်ပါ 

င သ (သ င င 
သနညး| အနှစသာရသူ့လ ဝိ ရောက်ပါသနည်း | မြတ်စွာဘုရား တောငး ပန်ပါစါါ မြတၱ်ပအ္ရွား မသ 


တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒဇ်ါ အထွတ်အထိပ်သို့သာ ရောက်အောင် ဟောတော်မူပါ! ဘ နှစ်သာရသို့သာ ရောက် 


အောင် ဟောတော်မူပါ ဟု ၇ (လျှောက်စ်ါ)1 


ပ ဌ ငျ ၇၃ င (မ ငျ ပါ (8) 
နိဂြောဓ ဤလောတခ် တပဿီပုရ္ဂိုလ်သည် စောင့်စည်းခြင်း လေးမျး င စောင့စညသးဝါါ1 နိဂြောဓ 


~. င် ပျု ႔ င ငျ ၃4 င စဉ း (8) 
တပဿဗုဗ္ပုလသည အဘလသသျလျှင စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်းသနည်း မျူ နိဂြောဓ 
တပဿီပုဂ္ဂိုလ်သည် စောင့်စည်းခြင်း လေးမျိုးဖြင့် စောင့်စည်းသောအခါ ထက်သန်သော လုံ့လရှိသည်ဇါါ 


(9 ဝ 


အဖြစ်ကြောင့် ဤဆိုလတ္တံ့ သော လက္ခဏာသည် ဖြစ်စါ႔ ထိုသူသည် (ထို (ထို သီလကို) ပွါးစေဇ်ါ လူ့ဘောင် 


(၂ င (၂ ခဲ ၂ 
သှ ပြန်ရွမလည်# ထိုသူသည် ဆိတ်ငြိမ်သော _ကျောင်းအိပ်ရာနေရာကို မှီဝဲ [ပး ထိုသူသည် စိတ် 
ညစ်ညူးကြောင်း ဖြစ်ကုန်သော ပညာကို အားနည်းအောင် ပြုတတ်ကုန်သော ဤအပိတ်အပင် နီဝရဏ 
ငါးမျိုးတို့ကို ပယ်ဖျောက်ရှ် မေတာနင် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 ပြန့်ပြောသော တ်သော အတိုင်းအရှည် 
ဝ သး ရမ္ကို ၁) ~ င မျူ ညီ မျ မ္ပ နး င္လ (လူ ~ ၂၂ ၀ မ (နန္ခါ 
မရှိသော ရန်မရှိသော ငြိုငြင်ခြင်းမရှိသော ဥပေက္ခာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့ရ် နေဇ်ါၤ ထိုသူသည် 
များပြားသော ရှေးခ် နေဖူးသော ဘဝကို အောက်မေနိင်ဇါ] 


၀၂ 
စ (ဖ န 
ဤသည်ကား အဘယနညး- 
ရြး ဝ ~ (မမ ဤ နး ငြ (အနျိုပ္မို ၈) င္လ င္လ 
တစဘဝတကု လညးတောငး နှစ်ဘဝတို့ကို လ ကောင်း သုးဘဝတူ့ကု လညးတောငး လေး 
၀ ဝ နျ အျ င္လ (လ (ရျ (သျ 
ဘဝတု လညးတောငး ငါးဘဝတို့ကို လ စ့ကောင်း႔ပၢ ဤသို့ အခြင်းအရာနှင့်တကွ ည္ဆနး ထယ 
[၀ [. ဓ ဝ ဝ 


င န ရ နူ. လံ 
(အမည်အနွယ်) နှင္မတကွ များပြားသော ရှေးဌ်ဖြစ်ဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့ဇ်ါ | 
ဝ 
ထ 
စြ 


သူသည် အထူ သဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့စ်ါ မျက်စိထက် သာလွန်သော နတ်တို့ဇ်ါ မျက် က်စိနှင့် 
တ္သော ”ဒိဗ္ညစက” ဉာဏ်ဖြင့် 

၂ ည ဗ ခ ~ င င ဂ က တ 
အဆင်းလှသောသတ္တဝါ အဆင်းမလှသောသတ္တဝါ ကောင်းသော လားရာရှိသောသတ္တဝါ မကောင်းသော 
လားရာရှိသော သတ္တဝါ တိကိ 


နီး 


သေဆဲသတ္တဝါ ဖြစ်ပေါ် ဆဲသတ္တဝါ ယုတ်သောသတ္တဝါ မြတ်သောသတ္တဝါ 


ငား ၀ ဝမ (ရ ၀ ၀ (@) 
မြင်ဇ်ါ ကံအားလျော်စွာ ဖြစ်ပေါ်သော သတ္တဝါတို့ကို သိဇါ] 


ဇာ 
၈၈ 
ပဝ 


လ | ဝ လှ ဂ အ (ရ ၀ ဌ 
အချငးတူ့ ဤသတ္တဝါ တူ့သ ကိုယ်ဖြင့် သော မကောငးဆသော အတကျင့ ကာလထဒုစရုက 


ဝ ” ၀ ဓ ၂ ၆7 သွ (ရ မ ၀ ၀ အျ 
စုံကုန်ဇါ် န နှုတ် င့်ပြုသော မကောင်းသော အကျင့် စုတိ နှင့် ပြည့် စုံကု ကုန်စ်ါ စိတ်ဖြင့်ပြုသော 


မကောင်း းသော အကျင့် `မနောဒုစရိုက် နှ င့် ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ အရိယာတို့ တို့ကို က မှားသော 
အယူရှိကုန်ဇါါ မှားသော အလူ င့် ပြုသော ကံရှိကုန်ဇါ ထို (သတ္တဝါ) တို့သည် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် 
သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီးလျက် တျရောက်ရာ ငရဲ 
ဖြစ်ပေါ်ကုန်ဇ်ါ1 အချင်းတို့ ဤသတ္တဝါတို့သည်ကား ကိုယ်ဖြင့် ပြုသော ကောင်းသော အကျင့် “တာယ 
ငြ 
န 


ဂ 
” နှင့် ပြည့်စုံကုန်ဒါ နှုတ်ဖြင့် ပြုသော ကောင်းသော အကျင့် `ဝစီသုစရိုက်' နှင့် ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ 
တို့ 


ဝ 


င 
သှစရုံကံ 
၀ ငင (၂၂ ရ ၀ မ 
စိတ်ဖြင့် ပြုသော ကောင်း းသောအကျင့် “မနောသုစရိုက် နှင့် ပြည့်စုံကုန်ခ်ါ အရိယာ 


[ 
တတ်ကုန် မှန်သော အယူရှိကုန်ဇါ မှန်သောဘယူဖြင့် ပြုသောကံ ရှိကုန်ဇ်ါ | ထိ (သတ္တဝါ 
စြ ၂ [ ၂ ၂ [၂ ၂ စြ 
ဂ ရ င (ရန္ကို င န လျ လျ သျ သ ဗ 
ခန္သာကုယ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ ကောငးသော လားရာ နတ်ပြည် ဖြစ်ပေါ်ကုန်ဇ်ါ ဟု့ 


(သိင်) 


ဤသို့လျှင် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လတိစဇါ မျက်စိထက် သာလွန်သော နတ်မျက်စိနှ 
) | ဓ | [၀ (@) ၂ 


္ဝ ? ငာ ဋ် လူ ပါ င ရြွဲ လူ ပါ င ပါ င ပါ 
တုသော ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆသတဝ ဖြစ်ပေ ဆသတဝါ ယုတသောသတ၀ဝ မြတ်သောသတ္တဝါ 
မြ ဗခ ဝ တ တ [ တ 
ဝ 
[. 


ဂဂ 


တ 
အဆင်းလှသောသတ္တဝါ အဆင်းမလှသောသတ္တဝါ ကောင်းသော လားရာရှိသောသတ္တဝါ မကောင်းသော 
လားရာရှိသောသတ္တဝါတို့ကို မြင်ဇ်ါ ကံအားလျော်စွာ ဖြစ်ပေါ်သော သတ္တဝါတို့ကို သိဇါ] 

(၂ (၂ (6) (အမ္တဲမြိ( ရ (ရ ြြ (@) သျ င္ပ ၀ ငး ~ မး 
နိဂြောဓ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်သနည်း ဤသို့ ဖြစ်သော် တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသ စင်ကြယ် 
သလော မစင်ကြယ်သလော” ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! 
တ်စာဘရား သို့ စ်သော် တပေါဇိဂစာဝါဒသည် ဧတန်စင်ကြယ်ပါစါ မစင်ကြယ်သည် 
မြ ဝံ ရား ဤ ဖြ [ဆ ည န ကြ ည 
(ယျ ပ င ၀၀ ဝ ငျ င ပ ပါ (လျ (6) ငျ (ရျ ပ ပါ ( ယျ ) 
မဟုတ်ပါ အထွတ်အထိပ်သို့လည်း ရောက်ပါဇ်ါ အနှစ်သာရသို့လည်း ရောက်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 
(၂ (၂ ယ အျ င ၀၀ ဝ င လှ င (@) 
၇၄! နိဂြောဓ တပေါဇိဂုစ္ဆာဝါဒသည် ဤမှှဖြင့် အထွတ်အထိပ်သို့လည်း ရောက်ဇ်ါ အနှစ်သာရသို့ 
လည်း ရောက်ဇ်ါ1 နိဂြောဓ သင်သည် ငါ့အား “မြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ယင်းတရားဖြင့် 
တပည့်တို့ကို ဆုံးမဟောကြားဇါၤ ယင်းတရားဖြင့် မြတ်စွာဘု င 
(6) မွ ၀ ဝ ပျ ပါ င္မ န ငူး င္လ င္လ (@) မျှ နီ စ 
တို့သည် (အရဟတ္တမငဂ်ကို ရသည်ဇါ အစွမ်းဖြင့်) စ်သိမ့်၀မ်းသာခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ရ် ဤကား 
လ ဓမ း ကီ နံ အ (ရ င လျ ၀ 
မြတ်ရသာ မှီရာဖြစ်သော ရှေးဟောင်း အရယမတည်းကဲု ဝန်ခံကု ငါ မြတ်စွာဘုရား ဆုံးမဟောကြား 
ကြောင်း ဖြစ်သော ထိုတရားကား အဘယ်ပါနည်း ဟ အကြ 
ဒ ဒီ 


ာဘုရား ဆုံးမဟောကြားအပ်ကုန်သော တပည့် 


င်ံ (6) ဝလ ပါ (၂ 
င် အမေးစကားကို ဆိုခဲ့ဇ်ါ နိဂြောဓ 
ငါသည် ယင်းတရားဖြင် တပည်တိကိ ဆံးမဟောကြားဇါ၂ထ ယင်းတရားဖြင် ငါ ဆုံးမ ဟောကြား အပ်ကနိ 
ည | ရားဖြင့် ည့ ဤ ၅ ကြ ပး မြ ရားဖြင့် ကြး ကြ ဉီး ဥ 
တိသည် ( ်ကိ ဇ် အစွမ်းဖြင့် နှစ်သိမ့်၀မ်းသာခြင်းသို့ ေ က်ကုန်ရ် 
သော တပည့်တို့သည် (အရဟတ္တမဂ်ကို ရသည်ဇါါ အစွမ်းဖြင့်) နှစ်သိမ့်၀မ်း သို့ ရောက်ကုန်ရ် 
ဤကား မြတ်သော မှီရာဖြစ်သော ရှေးဟောင်း အရိယမဂ်တည်းဟု ဝန်ခံကုန်ဇ်ါ ငါဆုံးမ ဟောကြား 
ကြောင်း ဖြစ်သော သင်မေးသည့် ထိုတရားကား (တပေါဝဇိဂုစ္ဆာဝါဒဇ်ါ အထွတ်အထိပ်တရားထက်) 
ဝ န [ဆ (@) 
နး နီး (ဖစ္လို ငံ င န လူး ၀၀ နီ 
လွန်လည်း လွန်ကဲဇ်ါ မွန်လည်းမွန်မြတ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


၀ 

မိ 
ဝ္ဝ (ရ င ဝ င ဝ င င (ရ (ရ ရား) ဝ (ရ 
ဆုံးရှုံးကြရကုန်ပြီ ငါတို့သည် ဤ (ဒိဗ္ဗစက္ခူဉာဏ်ထက်) လွန်မြတ်သော တရားကို မသိကြရကုန် 
ပဲ့တင် ထပ်မျှ ပြင်းပြကျယ်လောင်စွာ ကြွေးကြော်ကြ ကုန်ဇ်ါ1 


ဃ င (ရ င ဝ င | လမ္ယကိုနြအု န င ဌ 
တော်မ့္သော် “ဆရာနှင့် တကသော ငါတို့သ (လွန်ကဲမြင့်မြတ်သောတရား) 
န့တောမူ ရာ ဠ ဒသည ဆဤဤ(ကွနတဋင့ ရား, 
ဟ့ 
မ 


စွာဘု စါ စကားကို စင်စစ် 
နသူကြွယ်သည် သိသောအခါ 


၇၅1 “ဂိုဏ်းတစ်ပါး ဖြစ်ကုန်သော ဤပဖရိဗို 
ပါ နး ၀၀ ၀ ၀ နီ မျ 
နာကြားလိုတုန်ဝ်ါ နားစိုက်ကုန်ဇါ သိလိစိတ်ကိ ဖြစ်စေကုန်ဇါ် ဟ 
၀င ဖ (၂ (6) င် 
ထိုနိဂြောဓပရိဗိုဇ်အား ဤစကားကို ဆိဇဝါ - 
| ဒီ | မ ဒြ ) 


ဉ် ငွ င ရရ ့ _ဝလျ ရှ င ပြ င ချူ ဌါ င 
အသျှင်နိဂြောဓ င်သည် အကျွနုပအား ဤစကားကို ဆုခ့ပါါ] သူကွယ သငသပါဝါလေား 


န 


ရဟန်းဂေါတမသည် အဘယ်သူနှင့်အတူ စက္ကားမြောသခု အဘယ်သူနှင့် ဆွေးနွေးသနည်း! အဘယ် 


သူနှင့် စကားယှဉ်ဂြိုင်ခြင်းဖြင့် ပညာအရာဋ် ထင်ရှား းခြင်းသို့ ရောက်သနည်း ရဟန်း စးဂေါတမဇါ ပညာ 
သည် ဆိတ်ငြိမ်ရာ တစ်ပါးတည်း :နေး င်းဖြင့် ပျောက်ပျက်ဇါါ ရဟန်း :ဂေါတမသည် ပရိသတ်ထဲသို့ 
ဝင်ဝံသ မဟတ်| စကားပြော င်းငါ မစွမ်းနိုင် ထိ (ရဟန်းဂေါတမ) သည် အစွန်အဖျား အရပ်တို့ကိုသာ 
င မါ ဦး သျှ နီ ဗီ ငို စ နး မ န မ မျ ဝိ င န ငီ ဉီး 

မှီဝဲစါ ဥပမာ အားဖြင့် ကန်းသော နားသည် အစွန်အဖျားခ် မှတ ရှိသည်ဖြစ်ရ် ဘမ္တန်အဖျင်း 
အရပ်တို့ကိုသာ မှီဝဲသတဲ့သို့ အတူ ရဟန်း စးဝေါတမဇါ ပညာသည် ဆိတ်ငြိမ်ရာဉ် တစ်ပါး တည်း :နေခြင်း 
ဖြင့် ပျောက်ပျက်ဇါါ ရဟန်းဂေါတမသည် ပ ရိသတ်ထဲသို့ ဝင်ဝံ့သူမဟုတ် စကားပြောခြင်းငှ စါ မစွမ်းနိုင်! 
ထို (ရဟန်းဂေါတမ)သည် အစွန်အဖျား အရပ်တို့ကိုသာ မှီဝဲစ်ါ သူကြွယ် နိစ် ဆောင်တင်း ရဟန်း 


လျ (| ၀ ဝ ၀ (၂ ငး (၂ ခ မွ | နှ ရပ္ဆ နီး 
ဂေါတမသည်း ဤပရိသတ်သို့ သဏ ထို (ရဟန်းဂေါတမ) ကို ကို ပြဿနာ တစ်ချက်တည်းဖြင့် ချောက် 


ည စေနိုင်ကုန်ရာသည်| ရေမရှိသော အိုးတဲ့သို့ _လ္ဒည့်ပတ်ဖွဲ့ချည်နိုင်တုန်ရာသည်ဟု ငါထင်ဇါ” ဟူရ် 
ဆိုခဲ့ ပါစ အသျှင်ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံ စုံသော တရားတဲ့ တို့ကို ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ 


စြ 
ဝ ပ ဝ လ ) ဝ (8 (ရ 
သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား စည် ဤအရင်သို့ ရောက်လာပံ ပြီ ထ့မှတ စွာဘုရားကု ၀ရသတ 


ညှ မဝင်ဝံ့ သူဖြစ်အောင် ပြုပါလော့ အစွန်အဖျား ကျက်စားသော နွားမကနးကဲ့သို့ ပရိသတ်အစွန် 
အဖျားရောက် သွားအောင် ပြုပါလော့| ထို (မြတ်စွာဘုရား)ကို င ပြဿနာတစ်ချက် ်တည်းဖြင့် ချောက်ခု စ 
(ရျ ပ (6) ရ (၂ ဝ (၂ လ ၀ င (လန္တိုပ္ရဒ ငး ပ် (6) ပါ 
အောင် ပြုပံ လော့ ထိုမြတ်စွာဘုရားကို ရေမရှိသော အိုးတဲ့သို့ လှည့်ပတ်ဖွဲ့ချည်ပါလော့” ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ 
ဝ ဂူ ၀ ၂ ၂ ဝ [၀ ၂ ပါ ၀၀ ဒး ဒြ 


င ၀ ၀ ၀. ဌ င ဓ ၆ ၀ ဌ၀ .ဌ င ဌ 
ည တတာဆတ စီငယစ္မွာ ဥးခေ ငးဝကစက မျက်နှာအောက်ချရ် 
ဝ ခြ န မ 


ဤသို့ဆိုသော် နိဂြောဓပရိဗိုဇ်သ ဖ 
င စင္ကို 
ထိုင်နေဇါ်1 


အယ 
ရဗုဇ 
၀၀ ၀ ဤ 
မိုင်တွေလျက် စကားတုံ့မဆိုနိုင်ဘဲ 
၇၆1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား 
ဒြ ဒြ 
င္လ ၀ င င္ကိုျုြြ ၂ (ရျ (@) င (| 
မျက်နှာ အောက်ချရ် မှိုင်တွေလျက် စကား တုံ့မဆိုနိုင်ဘဲ ထိုင်နေသည်ကို သိတော်မူရ် နိဂြောဓ 
၉ ဂ ၂ (@) ဝ င | အျ ခါ န င ဒြ | 
ပရိဗိုဇ်အား နိဂြောဓ ဤစကားကို သင်ပြော ခြ မိ 
ငး 


ပြ 
[ဂ 
စ 
၀ -0ာဂ 
ပိ 
၈ 
ဝ 
ပ 
၂ ၈၆ 


ဝ 
ဆ့ 
စြ 
မြတ်စွာဘုရား အကျွန်ုပ်သည် မိုက်သည့် အလျောက တွေဝေသည့် အလျောက် မလိမ္မာသည့် 
အလျောက ဤစကားကို ၂၂ မှန်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)1 


လ ၁ ~ ပင ဝ ငံ ဝ င လျူ 

စကၠ နသော ဆရာ့ ဆရာ ဖြစ်ကွန်သော့ ပရဗုဏတု့ ပြောဆိုသည်ကို သငအဘယသ့ ကြား ဓေ ဝိ 
် ဝံ င င က ၁ ဝံ င္လ င ၀ ၀ ငီ မ (၁) 
အတတ တ်အခါက ပွင့်ကုန်ပြီ သော ပူဇော်အထူးကို ခတောမူထုကကုနသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) 
{၂ ဂ (ရ င ဝ င င္လ ဝ 
က္ယတ့ာင မှနစ္မ္စာ သတောမူကုနသော မြတ်စွာဘု တူု့သည ယခအခါ ဆရာနဇှင့ တက္သော သင်တဲ့သို 
- င ဉ့ ~ ဝ ဂ င ငု (ဃ မ ငံ ငီ နး င နး ချြ င ၀ ဥ 
ပေါင်းဆုံစည်းဝေးရွ် ဝ့ာငထမမှ ပြင်းပြကျယ်လောင်သော အသရှကုနလျက ဓငး :နှင့်စဝ်သောစကား 
ဝ သျှီ အျ (အ ရ သျ င ဂျ နရ 
ခုးသူ နှငစပသော စကား|ပ|| ကြီးပွါး ငး ဆုတ်ယုတ်ခြင်းနှင့်စပ်သော စကားတဟူသော အမျိုးမျိုးသော 

လမမ နီ (9 ဝ ရ ငး ~ ၀ ဝ (ရ ဝ န 
(မဂ်ဖိုလ်မှ) လာဖြစ်သော စကားကု ပြောဆိုလျက် နေတောမူကုနသလော ထုသူ့မဟုတ ထု တစ္ဗာ 


၀ 


ဓ 

ဖီ 
ဘရားတို့သည် ယခုအခါ ငါတဲ့သို့ ဆုညံသောအသံ နည်းတုန်သော တိုးတိုးတိတ်တိတ် အသံလည်း 
ရး ည ပ္လ မီး သာ နညး ဥန ဥ နီး ညး 


နည်းကု န်သော လူစော်မနံ `လူတို့စ်ါ ကအန အသက်မှ ကင်း” န်သော လူတို့စ်ါ လျှို့ဝှက်သော အမှုကို 
န 


ပြုခြင် ငး ထိုက်ကုန်သော စ်ပါး တည်း ကိန်း :အောင်းရွှ နေခြင်းငှါ လျောက်ပတ် ကုန်သော ဝေးကွာ 


စြ စြ 
ဝ ရျ မူ» 
သော တောကျောင်း တိုကို မီဝဲ နေထိုင်တော်မှု ကုန်သလောၢ အဘယသ့ ကြားဖူးသနည်း ဟ့ (မေး 
ငြ စြ [ ငြ ၂ စြ 


င [၂ 
တော်မူဇ်ါ)! 


မြတ်စွာဘုရား အသတ်ကြီးကုန်သော အရွယ်ရင့်ကုန်သော ၂ဆရာဖြစ်ကုန်သော ဆရာ့ဆရာ 

ဖြစ်ကုန်သော ပရိဗိုဇိတို့ ပြောဆိုကြသည်ကို ဤသို့ ကြားဖူးပါဇ်ါ “အတိတ်အခါက ပွင့်ပြီးကုန်သော 
ည ဦ မ (၁ န 

ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်ကုန်သော (အလုံးစုံသောတရား တို့ကို) ကို 

ကုန်သော `မြတ်စွာ ဘုရား တို့သည် ယခုအခါ ဆရာနှင့်တကွသော အကျွန်ုပ်တဲ့သို့ ပေါင်းဆုံစည်းဝေးရ် 

ပဲ့တင်ထပ်မျှ ပြင်းပြ ကျယ်လောင်သော အသံရှိကုန်လျက် မင်းနှင့်စပ်သောစကား ခိုးသူနှင့် 


စ 
မှ လပါ လာ ~ နြ 

စကား႔ပ႔ ကြီးပွါးဆုတ်ယုတ် ခြင်းနှင့် စပ်သောစကား ဟူသော အမျိုးမျိုးသော (မဂ်ဖိုလ်မှ) ဖီလာ 
ဖြစ်သော စကားကို ပြောဆိုလျက် နေတော်မမူကုန်! ထိုမြတ်စွာဘုရား တို့သည် ယခုအခါ မြတ် စွ 
လ ၀ ၀ ဝ ပါမွ 5 (၂ နး မျ င 

တဲ့သို့ ဆူညံသော အသံနည်းကု န်သော တိုးတိုးတိတ်တိတ်အသံလည်း နည်း ကုန်သော _လူစော်မနံ 
လူတို့ဇ်ါ အနံ့အသက်မှ တင်း” ကုန်သော လူတို့စ်ါ လျို့ဝှတ်သော အမှုကို ပြုခြင်းငှံ စါ ထိုက် 
တစ်ပါးတည်း ကိန်းအောင်းရ် နေခြင်းငှ စါ လျောက်ပတ်ကုန်သော ဝေးကွာသော တောကျောင်း 
နေထိုင် တော်မူကုန်ဇ်ါ ဟု ကြားဖူးပါ” ဟု (လျှောက်စါ)! 


နှ 


၀ 


၉ 


(၂ လျ စ (| ပး သ (ရျ (@) ` င 
နိဂြောဓ သင်သည် ပညာရှိသူ အရွယ်ကြီးသူ ဖြစ်လျက် ဤသို့သော အကြံသည် 
င 
င်း 


ဧ 
ဖြာ 
ဗာ 


ထို 

င ရ ဝ င င င ဝ 

မြတ်စွာဘုရား သ (သစ္စာလေးပဲ :ကို) သ သည ဖြစ်ရ် (သစ္စာလေးပဲ ကို) သိစေ ငှ တရားကု 

ဟောဇါ| ထို တ်စာဘ့ ဿ ယဉ်ကျေး းသည်ဖြစ်ရှ ယဉ်ကျေး စေခြင်းငှါ မြ တောဓဝါ | ထို 
(လံ (9 


(8) ~ 


နေး န 
မြတ်စွာဘုရားသည် ငြိမ်းအေးပြီး သည်ဖြစ်ရ် ငြိမ်းအေးစေခြင်းငှ စါ တရားကို ဟောဇါ| ထို တ်စွာဘုရား 
(လျ လ္ည ပ္ပါ (လမျ မျ နံ 
သည် ဖြစ်ရ ကူးမြောက်စေခြင်းငှါ တရားကို ဟောဇ်ါ| ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နိဗ္ဗာန် 
ာန 


ဖြ 


သိ ရောက်စေခြင် င်းငှါ တရားကို ဟောဇါ” ဟု အကြံမဖြစ် (ဟူရ် မိ မိန့်တော် 


ခြီ 


ဝ ္ဝင္ည္င (ရ င မွ ၀္ဝင င္ရ င စြီ စြီ ဂေး င င 
၇၇| ဤသို့ မနတောမူသော နိဂြောဓပရိဗိုဇ်သည် မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို လျှောကဌ ဠာ 


ြ လမှ စ ရပ္ကို မျ ပျ (ဖပ္လိုင္ဆို န အဒ ဂွ ဒ နး (@) နး 
မြတ်စွာဘုရား အကျွနိုပ်သည် မိုက်သည့်အလျောက် တွေဝေသည့်အလျောက် မလိမ္မာသည့် 

~ (6) (ရို မွ နး (@) (9 
ငါ မြတ်စွာဘုရားကို အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ပြောမိ 
ပ ပါ နီး ပါ {လ ႔. (မွ ရ အျ ငျ င္မ င (ရ င္ဝ 
ပါဇါ| မြတ်စွာဘုရား စည် ထိုအကျွန်ုပ်ဇါါ အပြစ်ကို နောင်အခံ စောင့်စည်းခြင်းငှံ အပြစ်ဟု သည်းခံ 
တော်မူပါ” ဟူရ် (လျှောက်ဇစ်ါ)1 


မွ ငး င န္လပ် (၂ 
အလျောက် ဖြည်း အကျ ပ်ကို 


ဝ်ိ 
၉ာ 

၀၃) 
မြ 


ရန္ပ င စြ {၂ ငါ န္ဓ င င (၂ (@) ဝလ ငါ (| ယျ (လန (6) 
သ စင်စစ် လွှမ်းမိုးခဲ့ငဝါး သင်သည် ငါ့ကို ဤသို့ ဆိုခဲ့စ်ါ| နိဂြောဓ ငိသည် အပြစ် ကိ 
(@) (ရျ ပး နး လှ ငး င | ငး ၀ ၀ ဝ (ရ င 

ဟု သိမြင်ရ် တရားအားလျော်စွာ ကုစားသောကြောင့် သင်ဇါ ထိုအပြစ်ကို အပြစ်ဟု ငါတို့ 
သည်းခံ ကုန်ဇါ်1 နိဂြောဓ အကြင်သူသည် အပြစ်ကို အပြစ်ဟု မြင်ရ် အကြောင်းအားလျော်စွာ ကုစား 
ငါ နောင်အခါ စောင့်စည်းဇ်ါ (ထိုသူဇ်ါ) ဤ  - ဠ် သည်” မ ဝိနည်း 
1 န (အမျု သို့ (@) (6) 


“အဆုံးအမ ပြ ကြီးပွါး ကြောင်း သာလျှင် ဖြစ်ဇါ[ နိဂြောဓ ငါ သည် စင်စစ် ဤသို့ မိန်ဆိစ်ါ- 


[. 
မစဉ်းလဲ မလှည့်စား ဖြောင့်မတ်သော သဘောရှိသော ပညာရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် လပ 
ခါ ည့် ဆုံးမသွန်သင်အံ့ ငါသည် တရားဟောဘံ့ ဆုံးမသွန်သင်သ အတိုင်း ကျင့်သော သူသ 
လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ကြသည့် အမျိုးကောင်းသားတို့ လိုလားအပ်သော သာသနာ 
တော်ဇါ အထွတ်အထိပ်ဖြစ်သော အတုမဲ့သော အရဟတ္တဖိုလ်အကျိုးကို ခုနစ်နှစ်အတွင်း ကိုယ်တိုင် 


၂ (@) ငီ [. 


ဝ ~ ဂး ဂင ပ န င္ရ ဌ ဝ သျ ဌ 
နိဂြောဓ သငသည မုကသည့အလျောက တွေဝေသည့အလျောက မလမ္မာသည့္အလျောက အပြစ် 


ဂဂ 
၁၀ 


ဝ 


ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ကပ်ရောက်ရ နေရလတ္တံ့] 
ဇ} င င ပြီ ရျ ရျ ဝ 

နိဂြောဓ ခုနစ်နှစ်တို့ကို ထားဘိဦး မစဉ်းလဲ မလှည့်စား ဖြောင့်မတ်သော သဘောရှံသော ပညာ 
ရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် လာပါစေ! ငါသည် ဆုံးမသွန်သင်အံ့ ငါသည် တရားဟောအဘံ့့ ဆုံးမသွန်သင်သည့် 
အတိုင်း ကျင့်သောသူသည် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ကြသည့် အမျိုးကောင်းသားတို့ 
လိုလားအဝ်သော သာသနာတော်ဇ် အထွတ်အထိပ်ဖြစ်သော အတုမဲ့သော အရဟတ္တဖိုလ်အကျိုးကို 


နး င ဌ မှ ဝ ငး ဇိ င ရး ၃ (+ ြုသျှ(ွှေွ လ္ဂ ဒွက္တနို ပမွ ဌ 
ခြောက်နှစ်) င လစ လေးနှစ1 သုးနှစၢ နှစနစၤ တစ နှ စအတွငႈ ကုလယတုင ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် မျက 
ဂ {ပ ၀ နိ ဝမ င 

မှောက်ပြုကာ ကဝ်ရောက်ရွှ နေရလတက္တ | နှော ဂ် ထား ဥ မစဉ်း စလဲ မလှည့်စား ခေ မြ 


မတ်သော သဘောရှသော ပညာရှိသော ဗုပုလသည လာပါစေ ငါသည် ဆုံးမသွန်သင်အံ့ ငါသည် 
တရားဟောဘံ့| ဆုံးမသွန်သင်သည့်အတိုင်း ကျင့်သောသူသည် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက် 


ဝ 


ဂၢ 


င ဝု င္လ မေ (@ ဥ [၁ လး ပါ ဌ ပား 
ကြသည့် ဘအမျုးကောငးသားတူ့ လုလားအပသော သာသနာတောငဌါ အထတအထပျဖုစသော အတုမ 
(၁၂) ဝု ၀ လ (ရ (၂ ရေရ နီ (ရျ င 
သော အရတတ္တဖုလ အတကျုးကု ခုနစစလအတွငႈး ကတင ထူးသော ဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ 


ဗ [၂ 


192 


လံ (လျ ၀ 
ကပ်ရောက်ရ နေရလတ္တံ့! 
(၂ န (၂ စြီ ဝမ န င မ ညျ ငး (ရျ လ 
နိဂြောဓ ခုနစ်လကို ထားဘိဦး! ခြောက်လ ငါးလၢ လေးလၢ သုံးလၢ နှစ်လ တစ်လၢ လဝက် 
ငံ နိုင္က ဖဉ္ကို ၁ ကျ င ဉ္စ င {၂ (ခွါ ဝ (| 
အတွင်း ~ ကိုယ်တိုင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ကဝ်ရောက်ရွှံ နေရလတ္တဲ့1 ၂ နိဝြောခ 
လဝက်ကို ထားဘိဦး မစဉ်းလဲ မလှည့်စား ဖြောင့်မတ်သော သဘောရှိသော ပညာရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် 


လာပါစေ ငါသည် ဆုံံးမသနိသင်အံ့ ငါသည် တရားဟောအံ့ ဆုံးမသန်သင်သည်အတိင်း ကင်သော 
င ခြာ ခြ ဗု ဖျ (@) ခ (ရျ စး မျူ ဉ် နာ ညြ ဝႆ ငြ 

သူသညံ လူဘောငံမှ ရဟန်းဘောင်သို့ ၀င်ရောက်ကြသည့် အမျိုးကောင်းသားတို့ လုံလားအဝံသော 
ဗီး " င ရှ ၀၀ ငီ လျ မး ၃ (@! ဂြ | င ငး လှ 
သာသနာတော်ဇ် အထွတ်အထိၱပဝံ ဖြစ်သော အတုမဲ့သော အရဟတ္တဖုံလံအကျိုးကို ခုနစ်ရက်အတွင်း 
ပ ဝှူ (မ (ရ ႔. မ္လ မျ တ ဝ င န ၀ 
ကၱံယံတံငံ ထုးသော ဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ကပ်ရောက်ရ နေရလတ္တံ့[ 

ခြ ခြ ခြ ငြ ၂ တဝ 


(| ၆ မျ မ ၀ ဝ (ရ (@) (မျ 
၇၈1 နိဂြောဓ ရဟန်းဂေါတမသည် ငါတို့ကို တပည့်ခံစေလိုသဖြင့် ဤ (လာပါစေ စသော) 
စကားကိုဆိုစ်ါ “ဟု တစ်ရံတစ်ခါ သင့်အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ရာဇါၤ! နိဂြောဓ ဤ (လာပါစေ 
စသော) စကားကို ဤသို့ မမှတ်အပ်! သင်တို့စ်ါ ဆရာသည်သာလျှင် သင်တို့ ဆ ဖြစ်ပါစေ! 
နိဂြောဓ “ရဟန်းဂေါတမသည် ငါတို့စ်ါ ကျမ်းစာမှ ငါတို့ကို ရွေ့ရှားစေလိုရ် ဤ (လာပါစေ စသော) 
န (6) ပ် လဉ မး န (@) ` (လ င (၂ 
စကားကို ဆိုစ်ါ ဟု တစ်ရံတစ်ခါ သင့်အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ရာဇါ နိဂြောဓ ဤ (လာပါစေ 


ာ 
စ 


(၂ (@) င န (မျို င င (6) ~ံး ` 
စသော) စကားကို ဤသို့ မမှတ်အပ်| သင်တို့စ်ါ ကျမ်းစာ သည်သာလျှင် သင်တို့စ်ါ ကျမ်းစာ စ်ပါစေ] 
နိဂြောဓ “ရဟန်းဂေါတမသည် ငါတို့စ်ါ ကျင့်စဉ်မှ ငါတို့ကို ရွေ့ရှား စေလိုရ် ဤ (လာပါစေ စသော) 
စကားကို ဆိုစ်ါ”ဟု တစ်ရံတစ်ခါ သင်အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ နိဂြောဓ ဤ (လာပါစေ 
စသော) စကားကို ဤသို့ မမှတ်အပ်! သင်တို့စ်ါ ကျင့်စဉ်သည်သာလျှင် သင်တို့စ်ါ ကျင့်စဉ် ၂ဖြစ်ပါစေး 
နိဂြောဓ ` “ရဟန်း :ဂေါတမသည် ငါတို့ကို ဆရာနှင့်တကွသော ငါတို့စ်ါ အကုသိုလ်တရားတို့ တို့ လည်း 


ကောင်း အကုသိုလ်အစုသို့ ရောက်သော တရား တို့ခ်လည်းကောင်း တည်စေလိုရ် ဤ (လာပါစေ 


စသော) စကားကိ ဆိဇါ” ဟ တစ်ရံတစ်ခါ သင်အား သို့သော အကြံသည် ဖြစ်ရာဇါ|] နိဂြောဓ န် 
းကို ဆိုင်” ဟု တစ်ရံ င့်အား ဤသို့ ကြံသည် ဖြစ်ရာဇါၤ နိဂြောဓ ဤ 


ပ (6 ဝ ဌ င ဝ (၈ င မျ ) လိုမ ၈ ပါ 
(လာပဲ စေ စသော) စကားကု ဤသို့ မမှတဘပါၢ ထုတရားတူ့သည ဆရာနှင္ဝက္ဗသော သငတူ့ဓါ 
အကုသိုလ်တရားတို့ သည်လည်းကောင်း အကုသိုလ်အစုသို့ရောက်သော တရားတို့သည်လည်းကောင်း 
ဖြစ်ပါစေကုန်; နိဂြောဓ ” ရဟန်း းဂေါတမသည် ငါတို့ကို ဆရာနှင့်တကွသော ငါတို့စ်ါ ကုသိုလ်တရားတို့မှ 


လည်း ကောင်း ကုသိုလ် အစုသို့ ရောက်သောတရားတို့မှလ စကောင်း တင်း ကွာစေလိုရ်် ဤ (လာပါစေ 
(ရျ (@) 

စသော) စကားကို ဆိုစ်” ဟု တစ်ရံတစ်ခါ သင္ဟာ ဆည အကြံသည် ဖြစ်ရာဇါ! နိဂြောဓ ဤ 

(လာပါစေ စသော) စကားကို ဤသို့ မမှတ်အပ်| ထိုတရားတို့သည် ဆရာနှင့်တကွသော သင်တို့စှါ 

ကုသိုလ် တရားတို့သည် လည်းကောင်း ကုသိုလ်အစုသို့ ရောက်သော တရားတို့သည်လည်းကောင်း 
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ငး တည်စေလိုရွ်လည်း အ (လာပါစေ စသော) စကားကို ငါမဆို! မျ စြ မြး 
မြ့ ရွာ လညးတောငႈး မမြ ၄ ချး ရပ ဖျ မွန္တာ ရှော မု 
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ဖိ (၃. ၄ ဂ အ ဌက ဒ ဂ 6၀၉- 
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အာ မား မ ဌးဂိတငင ဖိ မတ္က ဂိ ယပ ဂြ 
ဟ္ဒ ပ္လိ ဝိ က္တက္စြ ဂိ တွံ ဂို မိက တွ ဝိတိိးဒိုယ္လိ 
၀၀ ပ ရွ ၈ 
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ဂို တ္လ ဗိဒိာဟီ {၂ဒ3ဂဂ ဂွိဟွ ပ္မ ၆ ဂ္ဂ ဋိ ဂိ 
ဏ ဏီ ဥ မါ ပ၁ တ = ပဝ ဝ ဂြိ. ကာ ၁၀ 
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မြး မ်း ၀၀ ၉ အပ ကခ ဂ်ာ ္ဝ ဂ မဏ္ဍ မွတ 
ပ င္ပ ဂ င ၉ ထ ၉ ဝဒ ပ ဝဂ- ပ ၆ ၀ ဂ္ဂ ဂူ 
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ည ရှိင်း ထု (ဒဠနေမိ စကြဝတေးမင်း) အား ဤရတနာခုနစ်ပါးတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါၤ တ္ဆ (ရတနာ 
~ င) တို့ကား အဘယ်နည်း စကြာရတနာ! ဆင်ရတနာ! မြင်းရတနာၢ ပတ္တမြားရတနာ! မိ မိန်း မြဲ ပ ၆ 
သူဌေးရတနာ| (ခုနစ်ခုမြောက် သားကြီး းရတနာတို့ပေတည်း ဝူ ထို (ဒဠနေမိစကြဝတေးမင်း) အား ရဲရင့် 
ကုန်သော သူရဲ ကောင်း အင်္ဂရုပ်ရှိကုန်သော တစ်ဖက်စစ်သည်တို့ကို နှိမ်နင်း နိုင်တုန်သော အထောင် 
မကသော သားတော် တို့သည် ရှိကုန်စ်ါၤ ထို (စကြဝတေးမင်း) သည္ည သမ္ပဒ္ဓရာအဆူး ရှိသော ဤမြေကို 
တုတ်မဆောင်မူရ် လက်နက်မဆောင်မူရ် တရား သဖြင့် အောင် င်လျက် အဝ ်စိုးါ 
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များစွာသော နှစအထောငတူ့ ကုန်လွန်သောအခါ ဓမငးချငးသလသောတျား တစယောကတကု မ ဆိုခ် ဓ 
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အချငးလောတကျား မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အပတအပ၀ငမရှ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာကို 
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ငေ ဝ ဝ န္တ န် (အ င (င အ န ရ ဖြ (9၂ 
ရဟန်းတို့ ထို (မင်းချင်း) ယောက်ျားသည် “မင်းမြတ် ကောင်းပါပြီ” ဟု ဒဠနေမိ (စကြဝတေး) 
မင်းအား ဝန်ခံဇ်ါ 


ဟန်းတို့ ထို (မင်းချင်း) ယောက်ျားသည် နှစ်ပေါင်းများစွာ နှစ်အရာပေါင်းများစွာ နှစ်အထောင် 
စ င “၀ လဲ န ဦ ဖီ ည “ဝ လျား ဝင စ္လ ခွေ န် 
ပေါင်းများစွာတို့ ကုန်လွန်သောအခါ မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာ 


ဝ င ငျ င ဌ င္လ င င်ါ င မှ နှ ၀ 
ရတနာကု တညနေ မှ အနညးငယ လျှောကျသကဆငးသညကု မြင်ဇ်ါ် မြင်လတ်သော် ဒဠနေမ 


န ငး. င ငု (5 စာ ဠ် င် မျ ပါ 
တ မငႈထသူ့ ချဉ်းကပ်ရ် ဒဠနေမ (စကြဝတေးမင်း) အား ဤစကားကို လျှောကဌါ ~ 


င မျ လာ (@) နံ ရ လါ င္လ လှ ပါ မှ (@) ၀ ဝ ၂ နှီး 
“မင်းမြတ် အမှန်ပင် သိတော်မူပါလော့| သင်(မင်းမြတ်)ဇါ် မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အဝိတ်အပင် 


ဂြ 


ဝ ၀ ရ င န္န ငျ သ လူ င္လ ပ 
မ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာသည် တညနေရာမှ အနညးငယ လျှောကျသကဆငႈး ပါပြီ ဟု 


ဝ 


ရဟတနးတူ့ ထုတအခ ဒဠနေမိ (စကြဝတေး) မင်းသည် သားကြီး (အိမ်ရှေ့) မင်းသားကို ခေါ်ရ် ဤ 
ဝ 
မ 


ရ (ရျ န . (စို (၉ ၂) င 
“ချစ်သား ငါဇါ မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာသည် 
တည်နေရာမှ ၂ အနည်း စငယ် လျှောကျ သက်ဆင်းသတတ်| “အကြင် စကြာမင်းဇ်ါ မြတ်သော (လိုရာ 
အရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာသည် တည်နေရာမှ အနည်း စငယ် လျှောကျ 


သက်ဆင်းဇစါ| ထိုစကြာမင်းသည် ကြာမြင့်စွာ အသက်မရှည်ရာ' ဟု ငါ ဖြ ထ 


င င င (၂၂ 


သည် လူစ းစိမ်ချမ်းသာတို့ကို ခံစား ခဲ့ပြီ ယခအခါ ငါသည် နတ်စ စ္စ မ်ခု မႈသာတူ့ကု ရှာဖွေ 
င (ရ င င (ငံ င န ငး ၀ ဝ ကး ဝိ 
ရန အချိန်တန်ပြီ! ချစသား လာလော့ | စ... သမုဒ္ဒ လေးစငး အဆုး ရှသော ဤမြေကြီးကို 
န္တိ {မး န င မ မဂ ၀ ဌ လျ (လျို ဇူ (လျှို ၁) 
သမဆညး (အုပ်စိုး) လော့ ငမ္မကား ဆံမတံဆံတံတဲံ့ကံ့ ရိတ်ရ် ဖနရညစ္မနးသော အ၀ဝတတူတကု 
၈ ပြ ] စြ ငူး ဝ [၀ 


{၃ ရ ရ (မျု လံ (0 
ဝတ်ပြီးလျှင် လူ့ဘောငမှ ရသေ့ဘောငသိ့ ဝင်ရောက်အံ့ ဟ့ (မိ 
[၀ ၂ ဓ [၀ စြ 


၈၁႔ ရဟနိုးတိ ထိအခါ ဒဌနေမိ (စ ၀ဝတေး) မင်းသည် သားတြီး အိမ်ရေမင်းသားကိ မင်းအဖြစ် 
၃ ရဟန်းတို့ ဠနေမိ (စကြ :) မင်းသည် သားကြီး ရှ့မင်းသားကို မင်းအဖြ 


ခြီ 


လငင ငံ ရလ အဂ လာ 3 ငာ ားင င ရျနျေ 
အုဝျပမှု မြ သွန္သငဆူး :မပြီး စိလျှင မ္တ လ ရိတ်ရ် စး. မာ 


ဝတ စိလျှင လူ၂ဘောငမှ ရသေ့ဘောင်သို့ ၂ဝင်ရောက်ဇါ# ရဟန်းတို့ ဒဠနေမိ 


လျ (@) ၀ ဝ (၂ ရ 
ညိ ရသေ့ပြုပြီးရ် ခုနစ်ရတ်မြောတ်နေ့ ဋ် ဋ္ဌ မြတ်သော လိုရာအရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ နိုင်ရ 


ဝ 
ဝ 
၈ 
0 မီ 


န င နီး 
စကြာရတနာသည် ကွယ်ပျောက်လေဇါ 1 
ယး (6) (6) သူ နံ ငာ သျ ရျ (@| 
ရဟန်းတို့ ထိုအခါ မင်းချင်း ယောက်ျားတစ်ယောက် ဂ််သည် 
နိ ညး ဓ 


မင် 

လျ င ငု (ဇရ (မဂျိ္ကို့ ကို့ 

သွန်းပြီးသော ဓမငးထ ချဉ်းတပ်ပြီး1 မင်းမျိုး ဖြစ်သော ဥးထပ ကြီ စ ပ ဓမငထအား 
င လံ န ဝ င ဝ (၂၂ ဗ 

မင်းမြတ် ဘမှန သတောမူ ပါလော့! တ်သော (လိုရာအရပ် ပဿူ့ အပတဏအပင ရှ 


စကြာရတနာသည် ကွယ်ပျောက်ပါပြီ” ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 


ရဟန်းတို့ ထိုအခါ မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦးထိုပ်ဤ အဘိသိတ်သွန်းပြီ သော မင်းသည် မြတ်သော 
(လိုရာအရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာ ကွယ်ပျောက်သည်ရှိသော် နှလုံးမသာ 
ဖြစ် လေဇါါ နှလုံးမသာဖြစ်ခြင်းကိုလည်း (သူတစ်ပါးအား) ပြောကြားလေဇါါ1 ထိုမင်းသည် မင်းရသေ့ထံ 
ချဉ်းကပ်ရ် မင်းရသေ့အား ဤစကားကို လျှောက်ဇါ်ါ1 “မင်းမြတ် အမှ မှန်သိတော်မူပါလော့ မြတ်သော 
(လိုရာ အရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာသည် ကွယ်ပျောတ်ပါပြီ” ဟု (လျှောက် 


ဒာ 
လအ 


န္သ (6) (@) မျ မျှ (~ ပမ င င ဓ ၀၀၀ ~ ၂ သ 
ရဟန်းတို့ ဤသို့ လျှောက်သော် မင်းရသေ့သည် မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦးထိပ်ဋ် အဘိသိက်သွန်း 
ပြီးသော မင်းအား ဤစကားကို ပြောကြားဇါ 


စ 
ဗ 
ာ ပ 
ပ 

~ 
ဖျ 
၈ 
ပ 
ပ 

အ 

ပ 
င္လ 

တာ 
င 
ပဝ 
ပြ 
င 
မြ 
ပြ 
စာ ဝွာ 
ဂဏ 

ဝပ္လိ 
ကြ 

၈၀ 
ဂဂ 

ပိ 
ဗ 

၂ 


မှ လှ 

ရာအ ပင်မရှိ သွားနို ေ န ာရတနာ ကွယ်ပျောက် 

သောကြောင့် သး မဖြစ်လင့် န္ဒလုံးမသာ ဦ က (သူတစ်ပါးအား) မပြောကြားလင့်! 
(| 


ဘာ 
၉၀ 

ဂဂ 

၈ 

မြ 

ပ 
လ. 
ဥ] 

ပ 
ကာ 


တနာသည် သင့်ဖခင်မှ 


ဝ ရျ ရျ ရျ င ငျ င လျ ချြ 
တို့စ်ါ ကျင့်ဝတ်တိံ့ကုံ ကျင့်ဘံလော့| တစ်ဆယ့်ငါးရက်မြောက်သော (လပြ 


ဆင်း သက်လာသော အမွေပစ္စည်း “မဟုတ်! ချစ်သား သား ည် အပြစ်ကင်းသော စကြာမင်း 
ဥပုသ်နေ့ ဦးခေါင်းဆေး 
{ငံ 


၁ င ဌ င (ရရွိ ၁ မ (ရ ဌ (လ (ယ 
မဂလာ ပြုပြီးလျှင် မြတ်သော ပြာသာဒ်ထက်သို့ တက်ရ ဥပုသ်ဆောက်တည်လျက် အဝစက၀ငးသော 
န င ဇ (ယံ န 
စကြဝတေး ဓငးံ ကျင္ဝတတကု ကျင့နေသော သင (ချစ်သား) အား အကန့်တစ်ထောင်ရှိသော အကွပ 
၀ င င င ၀ ၀၀ င ဝ လျို ဇ (၂ ရ (8 
ဗုတောငးနှင့ တက္ဗသော မ ညာ ၇ မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အပတဏအပင မရှသွား 


(ရျ နး (| င (မ္ပ ၇ 
နိုင်သော) စကြာရတနာ ည် ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ် လတ္တံ့ သော အကြောင်းသည် ရှိသည်သာတည်း” ဟု 


(ပြောကြားဇ်ါ)! | 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


င (ကျို့) ပ (ရ င 
မြတ်သော စကြာမင်းတို့စ်ါ ကျင့်ဝတ် 


ပွ နျ င လဲ (၂ န် မျ ရမွ မျ (လမျ ငး 

၈၄1 မင်းမြတ် မြတ်သော စကြာမင်းတို့ဇ်ါ ကျင့်ဝတ်ဟူသည် အဘယ်ပါနည်းဟု (လျှောက်စါ)! 
လါ နီး ငာ ယျ င ပွ (၂ နိ ဓမ (6) ပ (| 
ချစ်သား သို့ဖြစ်လျှင် သင် (ချစ်သား) သည် တရားကိုသာလျှင် _အမှီပြုရွ် တရားကိုသာလျှင် အရို 
အသေပြုလျက် တရားကိုသာလျှင် အလေးပြုလျက် တရား းကိုသာလျှင် မြတ် တ်နိုး လျက် တရားကိုသာလျှင် 
ပူဇော်လျက် တရား သာလျှင်  . တရား :ကိုသာလျှင် တံခွန်သဖွ ယ်ပြုလျက် တရားကို 
သာလျှင် မှန်တင်းတဲ့သို့ ပြုလျတ် 


လျ န င 
မ ဂ် စစသ 


ဘ တွင်း သားမယား စသည 
ဗိုလ်ပါဠ လ တ်း ဘ မင်း တိုင် လ ်းကောင်း; ပု ဏ္ဍား င့် အမ်ျးသား 
သည်ဗိုလ်ပါဠိ ည်း ရႆမင်းတို့ဋ် လည်းကောင်း, ပုဏ္ကားနှင့် အမျိုးသား 
တို့ လည်း ကောင်း | န္ဝုး က ဒ်သားတို့ဦ လည်း ကောင်း | သမထဗြာဟ္မထကို့ဦိ လညးတကောငနး သားငှက 


ဝဒ 

(ရျ ` ၀ မ ဌ 
တို့ လည်းကောင်း းနှင့်လျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကွယ်မှု လုံခြံစေမှုတို စရငလော့ 1 
ကြ ` ၂[ 


၈၀ 


` (ဂ 


တ 

လး ဒ} နး င င (ဒဒ 

ချစ်သား သင်ဇါ င်ငံတော်ဌ် အနိုင်အထက် နှိပ်စက်မှုများ မဖြစ်စေလင့် င သင်ဇါ နုင 
ဥ 


၂ 
မ 


မး 


ငံ 
(၂ ညး (6) ၀၀၀ လု 
တော် ပစ္စည်း ဥစ္စာ မရှိ သူတို့အာ းလည်း ပစ္စည်းဥစ္စာကို ပေးကမ်းလော့| ချစ်သား သင်ဇါ နိင်ငံ တော် 
(၂ င 
အကြင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် မာန်ယစ်ခြင်း မေ့လျော့ခြင်းတို့မှ ရှောင်ကြဉ်ကြကုန်ခ်ၤ သည်း 
င္လ ရမ င်း ပါ ၀၀ ပါ ဤ ဂ. ၂) ဂျီ ပါ ဤ စိ င (ရျ 
ကောင်းသော မွေ့လျော်ခြင် နဲ တည်ကြကုန်ဇ်ါ မိမိစါ စိတ်ကို ဆုံးမကြကုန်ဇ်ါ် မိ မိမိငါ စိတ်ကိ ငြိမ်သက် 
မ ၈ ~ (အ ပါ 
| 


င ပါ ၂) ပါ 
စေကြကုန်ဇ်ါ မိမံစါ စံတံကုု ငြမ်းအေးစေကြကုနံဇါ 
ချဉ်းကပ်ရ် မေးမြန်းလေလော့| စုံစမ်းလေလော့ - 
ပြ ရျ ဝ ငျ ငျ ဝင ငျ ငျ ငျ (၂ ရ ငျ ငျ ငျ 
အသျှငံဘုရားတို့ အဘသည် ကုသိုလ်ပါနည်း| အဘယံသ အကုသိုလ်ပါနည်း အဘယံသညံ 


အပြစ်ရှိပါသနည်း! အဘယ်သည် အပြစ်မရှိပါသနည်း အဘယ်ကိ မှိဝဲအပ်ပါသနည်း! အဘယ်ကို မမီ့ 

အပ်ပါသနည်း; အကျွနိုပ် ပြုအပ်သော အဘယ်တရား ဆည် ရှည်စွာသော ကာလပတ်လုံး အစီးအပွါး 
ဆုပ် နီ [ဉ္စ မျ 

ခြင်းငှါ ဆင်းရဲ ခြင်းငှါ ဖြစ်ပါသနည်း အကျွန်ုပ် ပြုအပ်သော အဘယ်တရားသည် ရှည်စွာသော ကာလ 


င ဝ ဂဲ ရ ဝ (သူ ရ လ င င ဃံ ရ % ခ ၀ င ဝ 
၀ဝတလႈး အစအပ၀ းရှိခြင်းငှံ ချမ်းသာခြင်းငှံ ဖြစ်ပ သနညး ဟ့ (မေးမြန်းလေလော့! စုံစမ်းလေလော့)! ထ 
. (@) ၂ ဘ ဝ ဂူ ဝ င် 


၀ 
2စ 


၂ ၂ 

၀ (၂ (ဒိ (6) (~ သျ ပမ 
(သမဏဗြာဟ္ပဏ) တို့ဓါ စကားကို ကြားနာရွဲ အက တရား ဦ မြေ မနဲ 
ဆောက်တည်ရ် ကျင့်လေလော့| ချစ်သား ဤသည်ကား စကြဝတေးမင်းတို့ဇ်ါ အပြစ်ကင်းသော 


ကျင့်ဝတ် တည်းဟု (ပြောကြားဇါ)[ 


ဝ 
င 


ပါထိတဝဝ်ပါ 


၀ (ရျ 
=== ၃ - စက္တဝက္တံသုတံ === 
တ တ ဃ. 


စကြာရတနာ ဖြစ်ပေါ်လာခြင်း 


ရူ မ လ" စီကာ န္ထ လူ ဂ ~ မျ င (၈. .ငဌ င္လ {~ 

၈၅1 ရဟတနးတူ့ မင်းမျိုးဖြစ်သော ဥးထပဋ အဘသတသွနး သော မငးသည မင်းမြတ် ကောငး 

ရ ဒါ င ပါ ဝ (ရ င ငါ ဌ င င သိုင =) င 
ပါပြီ ဟု မငးရသေ့ဌါ စကားကု ဝန်ခံရ် စကြဝတေးမင်းတို့စါ် အပြစ်ကင်းသော ကျင္ဝတတကု ကျင့ 


လေဇါါ| 


မျ လ င နီ မျ င င ဓ ဠ် (| မျ န ရဲ ၀ ဝ 
တစ်ဆယ့်ငံ းရက်မြောက်ဥပုသ်နေ့ခ် ဦးခေါင်းဆေးမင်္ဂလာ ပြုပြီးလျှင် မြတ်သော ပြာသာဒ်ထက်သို့ 
တက်ရ် ဥပုသ်ဆောက်တည်လျက် အပြစ်ကင်းသော စကြဝတေးကျင့်ဝတ်ကို ကျင့်သော ထိုမင်းအား 


နး နျ (ရစ (ရြ ပ္စ အုပ သ ဉ္စ ၀ ၀၀ (ရျ 
အကနိေတစ်ထောင်ရှိသော အကွပ်ပုံတောင်းနှင့်တတွ္ဝွသော အခြင်းအ ရာ အလုံးစုံရှိသော မြတ်သော 
(လိုရာ အရပ်သို့ အပိတ်အ၀င်မရှိ သွားနိုင်သော)” စကြာရတနာသည် ဖြစ်ပေါ်လာဇါ (ထိုစကြာ 
(န 
စ် 


ရတနာကို) မြင်လတ်သော် မင်း မျိုး းဖြစ်သော အဘိသိတ်သွန်း းပြီး သော မင်းအား ဤသို့ ဘကြံဖြ ငါ - 


“တစ်ဆယ့်ငါးရက်မြောက် (လပြည့်) ဥပုသ်နေ့ ဦးခေါင်းဆေးမင်္ဂလာ ပြုပြီးလျှင် မြတ်သော 

(ရျ (လျူ ဖ) နး (အ င င ၀ ဝ မျ ဓ ၀၀၀ ၂ (~ 
ာသာဒ် ထတ်သို့ တက်ရ ဥပုသ်ဆောက်တည်နေသော မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦးထိပ်ခ် အဘိသိက် 
သွန်းပြီးသော “အကြင်မင်းအား အကန့်တစ်ထောင်ရှိသော အတပဝ်ပံတောင်းနှင်တက္သော အခြင်းအရာ 
၀ ၀ ၀၀ (ရ (@) န ယ္ဆို >) ဝ (လျံ န ဝာ နး ၀၀ ဗျ မြ ငး 
အလုံးစုံရှိသော မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာ ရတနာသည် 
ဖြစ်ပေါ်လာ ငြားဘံ့| ထိမင်းသည် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ဇ်ါ ဟူသော ဤစကားကို ငါ ကြားဖူးဇ်ါ ငါသည် 


လ္မ င ငီ ၅ ` ရီး န 
စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ရာသလော ဟု (အကြံဖြစ်ဇါ် )[ 
ငး (6) (၂ ရ (လျူ ၈) နိ ၀၀၀ ၀ ၀ ~ (မျ 
ရဟန်းတို့ ထိုအခံ မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦ ဦးထိပ်ဋ် အဘိ ိသိက်သွန်းပြီးသော မင်းသ နေရာမှထပြီးလျှင် 
အပေါ် ရုံစုလျားကို ~ ပခုံးတစ်ဖက်် တင်ရ လက်ဝဲလတ်ဖြင့် ရေတရားကို ကိုင်လျက် အသျင် စကြာ 
ရတနာသည် လည်စေသတည်း! အသျှင် စကြာရတနာသည် အောင်စေသတည်း စီ ဟု (ဆိုရ်) စကြာ 


ရတနာကို လင်္ကျာလက်ဖြင့် ရေသွန်းဖျန်းဇ်ါ | 


စး 


င ဝ နှ ပံ (ဂ ငး လျ ဂှ မ 
ရဟနးတူ့ ထိုအခါ ထိုစကြာရတနာသည် အရှေ့အရပသဿူ့ လည်သွားလေဇါ်ါ စစ်အင်္ဂါလေးပါးနှင့် 
တက စကြဝတေးမင်းသည်လည်း တပါတည်း လိုက်ပါသွားလေဇ်ါ! ရဟန်းတို့ စကြာရတနာရပ်တန့်ရာ 


၈၀ 


အရပ်ဒိ စစ်အင် လေးပါးနှင့် တကွသော စကြဝတေးမင်းသည် စခန်းချနေဇါါ1 


ငဝ ငင ဝ ဓ ရ) (ရ. င ဂျာ ၉ င ငယ် 
ရဟတနးတူ့ အရှေ့အရပဋ ရှသော ထီးပြိုင်မင်းတို့သည် စကြဝတေးမင်းထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် 


၀ ~ ပ အန င ပါ သျ ( ခပါ ငး လျ င နိင 
မင်းကြီး ကြွလာတော်မူပဲ | မင်းကြီး အရှင်ဇါ် လာခြင်းသည် ကောင်းသော လာခြင်း ဖြစ်ပ သည်| 
မင်းကြီး (ဤနိုင်ငံသည်) အရှင်စ်ါ နိုင်ငံ ငံပါတည်း က ဆုံး းမတော်မူပါ” ဟု ဆိုကုန်ဇါ်1 


ငး ပျ ဝ ဂ ဂ ဝ 
စကြဝတေးမင်းသည် ဤသို့ ြ ဆိုဒါ “အသက်ကို မသတ်အပ်ါ မပေးသည်ကို မယူအ၀ဝါ 
[၀ (ပ ဂျိ ဂ ဒီ | 


(သျှို လျ (~ င ငု ~ င န င င | ရစေ 
ကာမစုဏတ္မမဌွ ဓားယ္ဝငးစ္လာ မတုငဏအပဝါ မဟုတမမှနသော စကားက မပြောအပ်! သေရညသေရကကု 
ဒီး {~ ၂ (@) (@) န ခြီ ၂ ဂး ကြီ 


(ရ င (လ အမ (လာ နိ ခ ဓ လ အမ 1 ၀၀ ၀ ပါ 
မသောကတဏအပ၀ဝပ ကောကခ အခွန္အတုတကုလညး ကောက်ခံသုံးစွဲကြကုန်လော့ တ (မိန့်ဆိုဇါ )[ 
(@) | ဒီ ဝ ၂ ဝ ဒြ ပြ 
တ တို့ အရေတအ ဝ်ဉ်ရိသော ထီး ််ိမင်းတိဿ ပြ @ ဝတေးမငိးဇါ ဇာဒံမင်းတိ စ်လေ 
ရဟန်း ရှ့အရပ်ဥိရှိ းပြိုင်မင်းတို့သည် စကြဝတေးမင်းစါ သြ းတို့ ဖြစ်လေ့ 


၂[၀ ၂ 


ကုန န 


၈၆ ရဟန်းတို့ ထိုအခါ စကြာရတနာသည် အရှေ့သမုဒ္ဒရာသို့ ဆင်းသက်ရွံ တစ်ဖ 


န် ဖြန် 
န် ပြန် 


ပြီးလျှင် တောင်အရငပ်သို့ လည်သွားလေဇါါ1ပၢ တောင်သမုဒ္ဒရာသို့ ဆင်းသက်ရ် တစ်ဖ တက် 
ပြီးလျှင် အနောက်အရငပ်သို့ လည်သွားလေဇါါ1 စစ်အင်္ဂါလေးပါးနှင့်တကွ စုက ္ဝဝတေးမ င်းသ ည်လည်း 


တပါတ မး လိက်ပါသွားလေဇါ ဟန်းတို စကြာ တနာ ဝ်တနိ်ေသော ဘ ပ် စစ်အင်္ဂါလေးပါး 
၇ပါတည်း လိုက်ပါသွားလေဇါ႔ ရဟန်းတို့ စကြာရတနာ ရပ်တန့် ရပ် :ပါး 
နှင္ဇတက္ငွ စကြဝတေးမင်းသည် စခန်းချနေဇါါ1 


၀၀၀ ဇ , ၃ (6) အူ မျ ၀ ၀ (အမွဲ (ရွ သ . ဒ. မာ 
ထိုအနောက်အရပ်ဥရှိသော ထီးပြိုင်မင်းတို့သည် စကြဝတေးမင်းထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မင်းကြီး 
ကြွလာတော်မူပါ| မင်းကြီး အရှင်ဇါ လာခြင်းသည် ကောင်းသော လာခြင်းဖြစ်ပါသည်| မင်းကြီး (ဤနိုင်ငံ 


င လျ ပါ (ယ မျွ ရ (အ လျ ၀ (ဆ ပ” (6) စး ပါ 

သည်) အရှင်ဇ်ါ နိုင်ငံပါတည်း မင်းကြီး ဆုံးမတော်မူပါ” ဟု ဆိုကုန်ဇ်ါ 
အုမ | မမှ (@) (ဓ ဖန္တ ပါ ြြ ၀ ဝ နီး (အမျ {~ လ 
စကြဝတေးမင်းသည် ဤသို့ မိန့်ဆိုငါး “အသက်ကို မသတ်အပ် မပေးသည်ကို မယူအပ် 
ကာမဂုဏ်တို့ခ် မှားယွင်းစွာ မကျင့်အပ်| မဟုတ်မမှန်သော စကားကို မပြောအပ်ၢ သေရ ပ်သေရက်ကို 
င (ရျ စြ နြ ပြ ပာ ပျိ နံ ဝ် င င 

မသောက်အပ်  ကောက်ခံမြဲ အခွန်အတုတ်ကိုလည်း ကောတ်ခံသုံးစွဲကြကုန်လော့” ဟု (မိန့်ဆိုဇ်ါ)1 

န္သ (၂ ၁ လျို ခင္လို့ ၈) မ ၂၂၈၀၀ ၀ (8) နြ (8) (~ 
ရဟန်းတို့ အနောက်အရပ်ခရှိသော ထီး ပြိုင်မင်း တို့သည် စကြဝတေးမင်းဇ်ါ သြဇာခံမင်းတို့ ဖြစ် 


ဏ ခ 
လေ ကုနိဇ်ါၤ 


၈၇| ရဟန်း တို့ ထိုအခါ စကြာရတနာသည် အနောက်သမုဒ္ဒရာသို့ ဆင်းသက်ရ် တစ်ဖန် ပြန်တက် 
ပြီးလျှင် မြောတ်ဘရင်သို့ လည်သွားလေဇ်ါ စစ်အင်္ဂါလေးပါးနှင့်တကွ စ ဝတေးမင်းသ ည်လည်း 
င ဝ ဌ (ရစ ငု (ရ သင္လို လ င ဒ နံ 
တပါတည်း လိုက်ပါသွားလေဇ်ါ ရတနးတူ့ စကြာရတနာ ရ၀ပတန့္ရာ အရဝ၀ဋ စစ်အင်္ဂါလေးပါး နှင္ဇတကွ 


င င ~ ပါ 
စကြဝတေးမင်းသည် စခနးချနေဝ | 


ရဟန်းတို့ မြောက်အရပ်ခရှိသော ထီးပြိုင်မင်း တိုသည် စကြဝတေးမင်းထံ ချဉ်း းကပ်ရ် ဤသို့ င ဆိုကုန် 

ငါ “မင်းကြီး ကြွလာတော်မူပါ| မင်းကြီး အရှင်ဇ်ါ လာခြင်းသည် ကောင်းသော လာခြင်းဖြစ်ပါ သည် 
မင်းကြီး ( နိုင်ငံသ ပ်) အရင်ဇါ နိင်ငံပါတည်း| မင်းကြီး ဆုံးမတော်မပါ” ဟ ဆိကနိဇါ [ 

ကြား (ဤနု ည/ အရှင ဇု ညး ဓငးကြး ဆုး မ ဥ ဆုကုန 
မ င္လ လျ (@) ဝ 
စကြဝတေးမင်းသည် ဤသို့ မိ 
၀ ၀၀ မျ မ န 
ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ မကျင့်အပ် မဟု 


၀ င င် ရျ ငု င ငု 
ဆုမါ အသကတု ဓမသတအပၢ ဓမပေးသ ကု မယူအပါ 


လ လ် လ င ညိ 
မမှနသော စကားကု မပြောအပ်! သေရညသေရကတကု 


မြ 


(ရ န (ရ ရစေ လျ (ရး ၀ လူ မျှ ဝ ပါ 
မသောကအပ၀| ကောကခမဓှ တ နအတုတကုလညး ကောကခ သုံးစွဲကြ ကုနလော့ ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ 
ထ 


ဓ အကို သ င (၂ ပါ (6) (ရျ 
းပြိုင်မင်းတို့သည် စကြဝတေးမင်းဇါ် သြဇာခံမင် တို့ ဖြစ် 


[၀ ဝ 


ဇ 
ဝိ 


ယး () (၂ ရ (၂ န 
ရဟန်းတို့ ထိုအခံ ထိုစကြာရတနာသည် သ 
ထိုစကြဝတေးမင်းဇါ နေပြည်တော်သို့သာလျှင် တစ်ဖ 

ဦး (လဲ င္လ 
လွှတ်ရုံးတော်မုခ်ဦးဒ် စကြဝတေးမင်းဇ်ါ နန်းတော် 


တညနေ | 


စြာ 


ဒရာအပိင်းအခြားရှိသော မြေကိ အောင်မြင် းရ် 
ဒွရာအပိုင်းအခြားရှိ မြကို မြင်ပြီးရှ 
ဖီ န္ဓ ဉ် င ပါ င လူ ငြ 
ပြန်လည်ရ် စကြဝတေးမင်းဇါ် နန်းတော်တံခါး 

နိ နံ မျ (ရစ လံ (၂ လ ၀ 
တင့်တယ်စေလျက် ၀င်ရိုးတပ်ထားဘိသတဲ့သို့ 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


(၁ (ရ င (ရ 
ဒုတိယ စကြာမင်းစသည် အကြောင်း 
င (8) မျ ရျ မျ (ရျ ရျ နြ ၀ န မါ ငး န 
၈၈1 ရဟန်းတို့ နှစ်ယောက်မြောက် စကြာမင်းသည်လည်း1ပ1 သုံးယောက်မြောက် စကြာမင်းသည် 
လည်း! လေးယောက်မြောက် စကြာမင်းသည်လည်း! ငါးယောက်မြောက် စကြာမင်းသည်လည်း! ခြောက် 
(အမ နှီး နီး ရ (ဖ နျ မျ သူ (ရ ငး နံ ကီ အုပ် 
ယောက်မြောက် စကြာမင်းသည်လည်း1 ခုနစ်ယောက်မြောက် စကြာမင်းသည်လည်း နှစ်ပေါင်းများစွာ 
နိ ရြ ဥ နွ (ဆါ ရး စီ နီး ဖ ရ င င္လ | အမ စြ နှ (န္တု ဇ 
နှစ် ရာပေါင်းများစွာ နှစ်ထောင်ပေါင်းများစွာ ကုန်လွန်သောအခါဠဌိ မင်းချင်းယောက်ျားတစ်ယောက်ကို 
၂၂ င (@) ၂၂ (@) ၂ (@) ူ 
အမိန့်ပေးဇါ - 
ငြ င ထမ ရ (@) မျို) {၂၂ (ရ (| ၀၀ 
အချင်းယောက်ျား သင်သည် ် မြတ် သော (လိုရာအရပ်သို့ အဝိတ်အပင် မရှိသွားနိုင်သော) စကြာ 
ရတနာကို တည်နေရာမှ မ စငယ် လျှောကျသက်ဆင်းသည်ကို မြင် င်သောအခါ ငါ့အား ပြောကြား 
လော့” ဟု (အမိန့်ပေးဇါ)! 


င္လ 


(ရ ဝ မျ န္န (မွ င င င (ရး 
ရဟတနးတူ့ ထ (မင်းချင်း) ယလောကတျားသည မင်းမြတ် ကောဝ၀း၀ 


မ ဟု စကြဝတေးမင်းအား ဝန်ခံ 
ငါ 


၆8၀ 


ရဟန်းတို့ ထို (မင်းချင်း) ယောက်ျားသည် နှစ်ပေါင်းများစွာ နှစ်ရာပေါင်းများစွာ နှစ်ထောင်ပေါင်း 
များစွာ ကုန်လွန်သောအခါ မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာကို 
တည်နေရာမှ အနည်းငယ် လျှောကျသက်ဆင်းသည်ကို မြင်ဇ်ါ မြင်လတ်သော် စကြဝတေးမင်းထံ ချဉ်း 
ကပ်ရ် စကြဝတေးမင်းအား ဤစကားကို လျှောက်ဇ်ါ - 


၆ င လျ ည နီး ပ နာ င္လ ပျ ပါ (လူး (@) ငာ အမ္ဆိ္ကို ရ င 
မင်းမြတ် အမှန်သိတော်မူ ပါလော့| သင် (မင်းမြတ်)ဇါ် မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အဝိတ်အပင် 


_ဌ 


(8 (ရ င င င င ဌ င 
ဓရှ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာသည် တညနေရာမှ အနညးငယ လျှောကျ သကဆငး ပါပြီ 
(လျှောက်ဇ်ါ)! 

ဉာ ရဟန်းတို့ ထိုအခါ စကြဝတေးမင်းသည် သားကြီးအိ းအိမ်ရှေ့မင်းသားကို ခေါ်ရ် ဤစကားကို 
ဝ္ဝ 

မူ 

ရ ( သျ) လာ (သျှို) (ရ လ 
“ချစ်သား ငါစ မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အ၀တအ၀ငမရှ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာသည် 
လႈ 


တည်နေရာမှ လျှောကျ သက်ဆင်းသတတ်| “အကြင် စကြဝတေးမင်းဇ်ါ မြတ်သော (လိုရာ အရင်သို့ 


အပိတ်အပင်မရှိ သွားနိုင်သော) စကြာရတနာသည် တည်နေရာမှ လျှောကျသက်ဆင်းဇါ် 


၁၀8၀၇ 


စ ၀တေးမင်းသည် ကြာမြင့်စွ စာ အသက်မရှည်ရာ' ဟု ငါကြားဖူးဇါၤ ငါသည် လူ့စည်း စိမ် ချမ်းသာကို 
စံစားခဲ့ပြီ| ယခုအခါ ငါလည် နတ်စည်းစိမ်းချမ်းသာတို့တို ရှာဖွေရန် အချိန်တန်ပြီ! ချစ်သား လာလော့ 
သင်သည် သမုဒ္ဒရာ လေးစင်းအဆုံးရှိသော ဤမြေကြီးကို သိမ်းဆည်း (အုပ်စိုး)လော့1 ငါမူကား 
ဝ ၉ @ ၉ မ င င ၀ ၀ ဝ န (ရျ (ရျ (လျို) 
ဆံမတ်ဆိတ်ကိ တ်ရ် ဖနိရည်စွန်းသော အဝတ်တို့ကို ဝတ်ပြီးလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရသေ့ဘောင်သို့ 
ခြီ (@) [၀ [၀ ဝ [၀ 


(၂ (4 င ၀၀ နှ (6) မျ ရို့ ၈) အ 
ရဟန်းတို့ ထိုအခါ စကြဝတေးမင်းသည် သားကြီး အိမ်ရှေ့မင်းသားကို မင်းအဖြစ်အုပ်စိုးမှု် 
ရံ င အု ခင္ကို လျှို ခင္က ဂျို င န ငံ ~ (ရျ ၉ 
ကောင်းစာ ဆုံးမသွန်သင်ပြီးလျှင် ဆံမတ်ဆိတ်ကိ ရိတ်ရ် ဖန်ရည်စွန်းသော အဝတ်တို့ကို ဝတ်ပြီးလျှင် 
(@) | ဒီ ဒြ ၂ (@) [၀ 
ခ 
] ဒ 


ဝ 
ဝ 


အမျ င (ရူ နး ဃ ပါ ပူ (၂ ရျ (လႈ င 
လူ့ဘောင်မှ ရသေ့ဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ဇါ! ၂ ရဟန်း တို့ မင်းရသေ့သည် ရသေ့ပြုပြီးရ် 
မြောက်သော နေ့ မြတ်သော (လိုရာအရပ်သို့ အဝိတ်အပင်မ 


ဌ 
ကွလပျောက လေဗါ ၂ 


ဖ 


ပါထိကဝဂ်ပါဠိတော် 


(လ င င္ရ င (ရ င 
အသက်အဆင်းစသည် ယုတ်လျော့ခြင်း အကြောင်း 


ဃံ (၂ (| မ {~ ဓ (၈ ၂. ~ ငး [လမှ နျ {( င 

၉၁1 ရဟန်းတို့ ထိုအခါ မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦးထိပ်ခ် အဘိသိတ်သွန်းပြီးသော မင်းသည် အမှုဆောင် 

အမတ်များ မင်း းတိုင်ပင်အမတ်များ ဘဏ္ဍာရေး းအမတ်များ အမတ်ချုပ်များ စစ်သည်ဗိုလ်ပါများ 

ရား နနှင့် ပညာရှိ (ပုရောဟိတ်) အမတ်များတို့ကို စည်း ဝေးစေရ် အပြစ်ကင်းသော စကြဝတေးမင်း 

ကျင့်ဝတ်ကို မေးဇါ မေးသည်ရှိသော် ထိုအမတ်တို့သည် အပြစ်ကင်းသော စကြဝတေးမင်း ကျင့်ဝတ်ကို 
ထိမင်းအား ဖြေကြားကုန်ဇ်ါ1 


နှ 


ထိအမတ်တိဇါ (စကားကို) ကြားရ်တရားနှင့်လျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကယ်မ လုံခြုံစေမှုကို 

မား င်းင ကါ ဂ ည ငံ ဋီ ဒီည မ ပြိ ၂[ စြ သ် 
စီရင်ဇ်ါ ပစ္စညးဥစ္စာ မရှသူတူ့အား ပ၀စ္စညးဥစ္စာကုတား မပေ၅ါ ၀စ္စညးဥစ္စာ မရှသူတူ့အား ပ၀စ္စညး စ္စာ 
မပေးသည်ရှိသော် ဆင်းရဲခြင်း ပွါးများလာဇ်ါ1 ဆင်းရဲခြင်း ပွါးများလာသောအခါ ယောက်ျားတစ်ယောက် 

၂ ဝ 

င စ်ပါးတိ မ ့ ၀၂ .၃ ၀ ဌ ဝ ပါ ဝ ငွ ၀ ငျ ငါ 
သည သူတစပ တု မပေးသော ဥစ္စာကု ခုးလုသော စိတ်ဖြင့် ခုးသူ | ထု (ယောက်ျား) ကု ဖမႈကုနဌါ | 
င င (မဒါ) င ဓ ဝ၀ငဌ မ ဂး ၉ နး င င င ရြ ငံ 
ဖမ်းပြီးလျှင် မင်းမျိုးဖြစ်သော ဥးထပဋ အဘိသိတ်သွန်းပြီးသော မငအား မင်းမြတ် ဤယောက်ျားသည် 
သူတစပ တို့ မပေးသော စ္စာကို ခိုးလိုသော စိတ်ဖြင့် ယူပါဇ်ါ ၂ ဟ့ ဆိုရ် ပြကုန်ဇ်ါ1 


န ဒး ဏ န ခီ 


လိသ နာ နမာ ည် (ရ ရ င (6 
ရဟန်း တို့ ဤသို့ ဆိုရ်ဲပြသော် မင်း မျိုး ဦဖြစ်သေား ဥးထပဋ အဘိသိတ်သွန်းပြီးသော မငးသည ထု 
ယောက်ျား အား ဤ စကားကို ဆိုဇ် | “အချင်းယောက်ျား သင်သ ၆ သူတစ်ပါးတို့ ဓမဝေးသော ဥစ္စာကို 


ခိုးလိသော စိတ်ဖြင့် ယူင်ါဟူသည် မှန်သလော” ဟ့ (ဆိုစ်)! 
[ဧ ဓ ] ၂ စြ စြ 
လျ ပ ပ င (လ လ 
မှနပ သည မင်းမြတ် ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


အဘယ့်ကြောင့် (ခိုးယူသနည်း) ဟု (ဆိုဇ်ါ) 
:မြ 


သျ သျ ဌ င (လူ 
ဓငဧစမတ အသတမဓွေးမှု မလုံလောက်သောကြောင့်ပါတည်း ဟု ဥ ဟု (လျှောက်ဇါါ)! 


ရဟန်းတို့ ထိုအခါ မင်းမျိုး စ်သော ဥးထပဋ အဘိသိက်သွန် ပြီးသော မင်းသည် “ယောက်ျား 

သင်သည် ဤဥစ္စာဖြင့် ကိုယ်တိုင်လည်း အသတက်မွေးလော့ မိဘကိုလည်း ကျွေး စိမွေးလော့| သားမယား 

ကိုလည်း မြး မြ် မဲမ အလုပ်အကိုင်ကိုတို့လ မ လုပ်ကိုင်လော့ အထက်အထထတ်တဘုံသို့ ရောက်စေ 

သည့် အကျိုး ရှိသော ကောင်း ၂ အကျိုး :ဆယ်ပါးကို စ်စေတတ်သော ချမ်းသာသော အကျိုး 
{လံ တိ် ငူ 

္မဏတို့ခ် တည်စေလော့” ဟု ဆိုရွဲ 


ပါ ဝ င င (၈. (ဌ မ ပ ပါ 
ထိုယောက်ျား ဘား ၂ ဥစ္စာကို ပေးဝေ ရဟန်းတို့ ထိုယောက်ျားသည် မင်းမြတ် ကောင်းပါပြီ ဟု 


မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦ ဦးထိပ်ဋီ အဘိသိတ်သွန်းပြီးသော မင်းအား ဝန်ခံဇါ1 


ခမျ န (၂ (န္က (6) {င မျ ပါ မျ သ မါ ဓ ၀၀၀ ဝ်ဝ နီ မွ 
ဖြင့် ယူဇ်ါ1 ထိုယောက်ျားကို ဖမ်းကုန်ဇါ| ဖမ်းပြီးလျှင် မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦးထိပ်ခ် အဘိသိတ် ပြီးသော 
မင်းအား “မင်းမြတ် ဤယောက်ျားသည် သူတစ်ပါးတို့ းတို့ မပေးသော ဥစ္စာကို ခိုးလိုသော စိ 
ဟ ဆိုရ်ပြ ကုန်စါၢ ရဟန်း စံ ဤသို့ ဆိုရ်ပြသော်း မင်း မျိုး :ဖြစ်သော ဦးထိပ်ခ် အဘိသိက် 
ငး 
ည 


ဝ 


[ဧ 
မင်းသည် ထိုယောက်ျားအား ဤစကားကို ဆိုဇ်ါ _အချင်းယောက်္ကျာ 


့ ၀၂. ဂ လာ. ပါ င ဝ ပါ 
မဓပေးသော ဥစ္စာကု ခလုသော စိတ်ဖြင့် ယါ ဟတူသည မှန်သလော” ဟ့ (ဆိုဇ် )[ 
စ [5 စြ ၁ ] ၂ စြ စြ 


မာ 


) က 
အျ ပ ပု င (ရျ (ရျ 
မှန်ပါသည် မင်းမြတ် ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


ရျ 


င (9) င ဝ ပါ 
အဘယ့်ကြောင့် (ခိုးယူသနည်း) ဟ့ (ဆိုဇ်ါ )[ 
၀ ဝ ; [၂ ၂. ဒီ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


စြ 
သာသော အတျုး 


ရာကစေ 


[. 


ဝ 


က့ 
ဟ့ 


င္လ 
ဝု 


လောတကျာ 


ဝ 
၀ 


ငံ 


ဟု ဆိုရွ် 


:ပါပြီ” 


င ၈ 
က 
လော့ သားမယာ 
၀ ဝ 
ခြူ 
ပြ 
ဗ င 
ကောင 


ဝ 


မျ 
ဝ 
ဝ 


ပျ 
င 
စေလော့ 
င 


) 


လျှောက်ဇ်ါ 
သော မင 
ဓမ္မေ 

င 

ဂ 


၀ 
ဝ 


တ 


ငး 

း ကျေ 

ငါ 

စ်စေတတ်သော ချမ် 

ဝင 
တူမွ 

၆ ၀၈ 

မင်း 


ငု 


အထက အထကဘု့သူ ခေ 


၇ 
ည 


တ္မဏ 
ကျားသည 


ဝ 
ဝ 


င 


ဖြ 
သမဏဗြာ 


ဝ 


င့်ပါတည် 


၀ 
ခြ 


င 


တြာ 
[၀ 


ဝ 


ကှ 


[ 


စြ 
ဝ 


တ့ ထုယဃော 


ဝ 
ဝ 


ရဟန် 


မလုလောက သောခေ 
သော အလှ 


ဝ 
ခြီ 


၂ 


အသက်မွေး 
စ္ဂ 
စ 
မွေးလော့| 
ရှိသော ကော 
ရြ 
ဖြာ 
အာ 


သည္မ အကျုံး 


ဝ 


ည် ဤဥ 
ချ 


ကျွေ 


ဝ 
၀ 


လ 


ငု 


သော နတ်ပြ 


ဝ 


ထ္ယောကု 


ရှိ 


စိတ်ဖြ 


၀ 
တ့ မပေ 
င 
တ 


စ်ပါး 
ကု 


[၀ 
သတတ 


ဝ 


တ သတစပ 
ရန္က 


အခင 
ည် “အချ 
စ္စာကု ပေ 


ဝ 
၀ 


၀ ၀ ဝ 
ာကု ခုးလုသော 


င 
ဝ 
ဝ 

စ 
စ 


င် 
စ 
သော ဥ 


ဝ 
ဝ 


ဝ င 
လူတို့သ 
န 
ခြာ 
တို့ မပေ 


င 
ဓင 


| 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


ဝ 

ဓိတ့ 

[၀ 
သူတစ်ပါ 


င 


ဠိ ရတာန္ဒ 


ဂြ 
(ခြီ 


ဝ 


ယူသော သူတူ့အာ 
{ပံ 


ဖြ 


၂ 


ည သရဲမ သး 


[. 


ဝ 
ဥစ္စာကု 
င 
စသော 
ဓိသော 
ဝ 
ထ 
စြ 
သော 
ဝ 
သူ့သော 
လေစွ 
ဝ 


၀ 
ဝ 


တ့ မပေ 


င 
သည 


ဝ ပု 
စျး 
[၀ 
[၀ 


သော 
င 
ဓင 
၀ 
၀ 
တ့ မပေ 


ဓ ကောင 


၂ 


ဝ 
၀ 
၀ 
ဝ 
(၂ 
ဝ 


| 


သတစပ 
အတယ်ရွှ် ငါသည် 


ဓိဘတား ဤ 


င 
င 
စ်ပါ 
င 


ပြုရ 


ရျ 


သော မင 


စြီ 


၀ 
ခ့ 


တ 


ဝ 
တ့ ဓပဝေ 
ပြီးလျှ 
၂ 


ဝ 
၀ 


(၂ 
ဝ 


သူတစ်ပါ 
င 
နာ 


ဝ 
၀ 


တအောင 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ငံ မ 
ကုန်ငါၤ ဖ 
မ ရြ 
ယောင်္ကျာ 
ယ္သော သူအာ 


ဟု (လျှောက်စါါ)! 
သွန်းပြီ 


ဝ 
၀ 


သ { 
င 


တ် ဤ 
တည 


ငု 
၀ 

ကု ဖမ 

| 

(အ 


င္ဝ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 
ငံ 


(အ 
~ 


ကျာ 
မြ 


ဝ 
ဝ 


ကြာ 
ပြ 


၆ 


ဝ 
ဝ 


၂ 


ရျ 
ဝ္ဝ 
က 
သော မဝငးဆအဘအာ 
ရျ 
မလှလောကသောငခေ 


ထခုးသူ ဃော 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


စယောကသော ယောတျာ 


လူ 
ဝု 
ဝ 
ဝ 


ဝ 
၀ 


န်းပြီ 
ဖြ 
ရ် ပြသော် မင် 
သော ဥ 
င် 


(ခြီ 
၀ 


သာ မငးဘအာ 


ဝ 
ရျ 


တ 


ဝ 


ဿ 


ဝ 


သဆု 
[၀ [၉ 


ဝ 

ထိုအခါ တ 
~. 

ရျ 

င့် ယူလေဇါါ1 
ရျ 

အခါ မ 


ရ 


တူ 


၀ 
တ့ မပေ 


(9 

သာ စ 

ရး 
အသတမမွေး 


ပါ 


(လျ 
သတစ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


မြမြ 


၂ 


၂ 
) 


ဂု အ ၀၈ ပဝ ဝဂု~၂၅ ပပ ပ၁ ပအ- ဂ ၀ 
င ရြ ဂ ၀ ဂ င္ပ စစစ ပံ က်က ဗ) ပမ ၃ ပဝ ပဂ္ဂ၂၀၅၇» ၃ ပပ 
ပပဲ (ဏ ဝ၀ဓ ပဂ) (၉၇၉ ဓဓ ဓဓ ~ ဖြ ၀၀ ဝ် ဒီ ဝဲ ၀ ၂ င် 

ဝဠာ ၉ ဖြ ပ ~ = ၆ နာမက္ခာ ပပ အဇ ဟ မြး ဗာ ဗီ ၁၈#ပငဝဓဲ ပ "၁၀ ဂ္ဂ ဂ 

စီ ပျ ဂ္ဂ ပ္လ နား အဥ ဖ မျ စူ ၀၉~၀ဂ- ဂိ ၀ မ္တူ ~ ပြိပဂ] ဖဲ ငိ နာ ငိ ဂ္ဂ ကာ အဒ ပ င { 

ဗ ၉ ကျြ အာ ကျစ္တက္ထင္မာ ၁၀ င နေ ဌး ၂ ဖ ရျ 

င ဌး ဖ ဓ ်ဂ ပပ ဂဲ ဟ္ပ ၂. ဂ ဟ္ပ ၀၉ ဂဟ ဖ ဗာဌထ၂၀5- ဂီး ဂ် {ဂ္ဂ ဂ 

ဠာ. မြ္တြ ဂက် ပ္ပ ဂး းဒာ ဦး ဖိ ပပ ဦ ၀၉၇၈ စီ 
ဗ အာ ၆ ပဗပာံ ဇာ င ဌာ _.ပဟ- ကြ ဝ ပ ဥံ ဇ ပဠ၉ အ ဝင် ပဂ ဟ္မ ဥ 5 

ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဟွ = ဝ၉ဂ္ထြာက္ညာ မြိန္က္စြူကီ ကး ၇ ဂ ရြ (ဂး လြ ဂဟ ဂိ ငာ ပ်ံ ပ ၀၉- ဂ (ရျ မေက ဝ 

(0 လ ပဟ- စ ၈၄ ၉အ) ငူ ( ဘဝဠ" ၂. ပြ စြီ ထာင ပဝ ဂ ၁၁ ပွ ၉ င ၁ ပိ 

ညီ င်ျ ရ ဝ ဂ္တ ငု စ 6 မြူ ဝ္တ ဉး ဉီး ၂၁၀ င ၂ ဂ္ဂ ဂဲ ဖ ၀၉-+(အ ဘာ ဂ ဓဓ ဂ င ဒ ည က ဆာ 

(ဘဖတ ငိ ၂၀၉ ဇာ ပ္ဂ (ဇာ မာ ငါ ငိ ဇြ ဂွ ဂ္တဲ က ပံ ပံ က ဒ ခပ ကာပ ဂဲ ပ 

ဉာ ဝ ဂ ဥာ. မံဓ ၁ င ဟူ ဒဲ ၀ င 

ဂ ဠ္ဝဗ္ပ ပ၀ဇဝ၀ ဌး ဋ် ဂါ ရြ ငီ ဂျ ၆ ဂက ဟွာ ၁၀ ဂ် -း ဂဲ 

ဂ္ဂ ၀၅ (5 ဂ ဒာဂွ ပဠ ဤဤ ၀၉ ၀ ၀၉ ပ ဖ ၂ ငါ ၀၉ အ င်ထ ၃ ဂ ဂ ဌး ဂဲ ဒု- ဂ္ဂ 
ဂွိ.၀7~၀၉- စ ၂၉ ပံ ၇ ဝ္ဝ“ ဂ္ဆဂဗဠ ဝမ ၉ ပင ၂၀၈ ပဂ္ဂ ပဂ္ဂျ၂ ဂိ ဂ ဠိ ဂ္ဂ ဝီ ဓဓ ၉ 

မး မမီး ဖြါး အငြ တပည ကငမ (၁ ဓဓဝ၉- ဂို ဝိ ပ၇၀ိ- ပေး မြး ဒ ဂ ဂီ ၁ ဂက ပဂ 

ဥးဌ ကာတွ ဒ ပဝ င္လ ၉၀. ၆ (ဏာပ ၉ ဂ) ဓ ၁ ဖ ပ ၀၉ ဝဟ ဇ္ဂ ်ာ ဒ _ ပင် ဝဏ ဂ္ဂ 5 ဥ ဠာ 

ဥ ၉ ်ဇ္ဖ ကျကာ 8 တ ၉ ပဠိ ဂ္ဂ ဂ ဟ ဂိ (အ) ဓ င် 8" ဂယ် ပ ပနေ ကြီ ် မွိ စြ ဒ ၀၉၂၅၉၉ 

ပဂ ပံ (အာင မ စင ဂ ၉ လေး ဂ ပွ ပိ ၀၉5- ဂဲ ည 2 {ဒ ပင ဂ ဂ ဂ ပပ ဒဏ ပိ င ခံ ဠိ ပ အ ဂ 

ဝတာ ဝ8 ဠံဝယဟ္ဗ ဥဒ ဂ္တဲ ငိ ဂ စ အချမချ ဝိ မြီ ဦ ၅၉ ဂ္ဖိ သျ ဒဂ ပမွ ဓိ ဖ ဗွိဓုဖွဲ ဒ ပံပ 

၃၂ စ ပဓ မး င ပ ဒါ 6 ပ၉ ၀၉+ ဇီ ပဝ ၀၉ ငး ဂ လ ပံ မြီ ဂ မီ ဂ ဂ် 

6 ပ၁ ဠွ 6 ဏက ဗ. ၀ ၅ ၃၃ ဝာ ဆ 0 ၁၀ ဂ္ဂ ပပ ဝ ဇီ ဂ ဝ ဂ္ဂ ဂ္ဂဒပဓ 

ပ အ၇၀အဂၢပာ ဟ ၆ ဠိ. အဂ္ဂ ဒိဏၱရ္ဂ ဠိ ဒီပိ ဖ ဌာ ၅ ဂွိ ဂိ .: ဂ္ဂ ဝ္ပီ တိဇ 

င်္လ ၂၉ ဥ ဂ မ င (ပပ ဖံ ဂ စျ ၉ ္ဝၱာ င် ဖ အာဟာ ၂ ပဂ ဘ ဂ ပ ဝ္ပ ဖြီ ဂး ဂ ဒာ စ မွ့ 

က အ သျ ဒျ ၂ ဖ မြ န ၂ သ မ ရာ 

မြး ဂါ ကေ ၂ ၂ ကန ၂ ဂ 

၂၅ ငရ ၅ ၉ ဂိ ခ  :ဒါ ရး 

ဌာ ဖိ ဂိ ဂ္ဂီပပ ဠိ. ရွိ ဂိ ယ္ယာဂ္ဂါ ဌက ဖိး ဖိ ဂိဏ္ခာရွ ဂိတ ငိ. ဂိ = ဒိ အလယ င်. 
မြီ ဝ ပြေ ဂ ပင် ဒႆ ၈ ဓဓဂ္ဟဟ္မ ဂိ ဇ္က ၀ဂ၀ဂ္ဂ ၀၉-ဝ ဒ ပင် ခြ ကျြ ၂ 

ပဝ ပဏ . ဖ 6 ပ လဲ ဗပဓ ဂ ပပ ( ၅ ထ ၁ ၉ မြ ဠဂ္ဝဂ ၀၅၀၉ မ က္ယ ဂဂ ပ္ဟ- ဂ ၀ဌ 

ဂ ငား  ဝဂ ၀၀ ၈ ခ ဂီ ၅ အ င်ိ င ငွ ဝီ-ဇငီီ )ပင္လြာဝဂီ. ဗ ဝ “အာ 8“ 
၀၅ င ၀၉ ပဂ္ဂ၂၀၃ာ 6 ခြ လာ ဂ္တဲ ဝ ဝ မြ ဇဂ္ဂ ဟု ပပ ထြန ဝ္တ ပဂ ဖြီ ပဝ = ပံ ဝ ၆ ဂျ အာ ဒ်... အ ပဖ 

ပ ဂ္ဂိး ဂိ ဂိိယီပာဝီ- ” ဂိုး . ပိ ဂိ. ဝိထီဒိာဖွိ ဂို ဂိိယ္ပီ. ဂြိ ဂဲ ၀၉. ဂိ ဌာ ၂ ဝိိယပ္မပ္ပိဟ္ဂဂ္လိ 

၂ င မေ က ၀ ၂ ၂၂ ရမ ဉာ 
ချြ ဖငန ၂၂ ၂ ဒ ၅ ဘ + ဖီ ဂိပကလီ ဖပ ဧ ဂ ဝင္ကို 4 3 ပ္ဂိဂ 

န အချ ပ မြ ရွန ပိ ၂ ၀၉ဂီ ပိ ဒာ ဂ ဂ္ဂီးဟ္ပိ ဟ့ ဒိ ဝင ဖို ဝာ.ဂိ ဂြိ ဂျိ ယ္လ တ် ဖြု ဟိ ပန္လို 

6 ဝီ မြီ ပီ ၀၉.ဟာိ ဂ္ဂ ဝ္တီ ဝဠာ က ဂ ၂ ၀၉~+ ဂူ ဝ ဟိ ဂိ ဂ ဂဲ ၀၉" ဒ ပံ က ကး အာ ဌား ဂ ဂ ပိ ၀ 

ဂျ ကု င. ငာ ဝ ဖံ ဂ္ဂဂက္ဂာဝဠဒ*ဂ ပပ ဂ့ ဂန ဒ အံ က ဂ ဂိ ခာ ၂ ၂. ဂဲ 

(၉) ဂ- ပဝ ပ ၀ 6 ၀၀ ဂ္တဲ 6 င ဝင» ပ ဝာ အရ ဖြီ မြီ ၀၀ ဏာ ဂ သ ဝဂ္ဂ သ 6 ဂြ မ 
ပမ ဒံး ဂိဒဒ္ဖိ ဂ္ဂ ဖိယိ ပွ ဋ္ဌ ၉ ာကု ဟွ တ္က မ်က ပမ မ ပဂ] 5 ၉ လ 

= ဖြ ထ _ ဠာ ငြ ပ ၂ ဖ ၀၉၅ဒပဂ ဝဒ ၁ ၈" ဝဒ ယြ 
မူ အး ဌီ ဂိ ဂိ ဝင င် ဖိ ဠိ ဂိ တီး ဂီ လ ဂွင ယ္ခ ၃ ၁၁၉ ၉ 
= 2 ၉ာဂ္တ. ဂံ ဦံ- ဝငဲးဝင ငး လြ ဒ ပႆ ညာမွ ဓ ဖြ ၉၈ ပုသ ၆၀၅ ပ 

ဖြူ ၁၀ ဒာ» ဂဲ 8 3 ဖ ဂဲ ဒ ဂီဝဂ္ပဂက္ပ)၂ 5" ဒာ ဂဲ ဂ 


မား) (ဖက္လို င င္လ င ဝ င င (သူ ငး င 
ရဟနးတူ့ ဘအနှစနှစသောငး အသကရှညသော လူတူ့တွင တစယသယောကသော လောကျားသည 


န္လ ရ ဝ ဉ္ဗ ၀၂ .၃ ~. ပါ ဝ ဝ သျ (၀ ယခင 
သူတစပ တ့ ဓမဝေးသော ဥစ္စာကု ခုးလုသော စတဖုင့ လူဌါ | ထုသူကု တစယောကသော လောတျား 
င္သ ) ရည္ကို ဌ ဓ မူ င န ် ~ 
သည မင်းမျိုးဖြစ်သော ဥးထပဋ ဘ နး သော မငးဆအား မ မြတ် ဤမ သော ယောတျား 


ဒ 

နံ 

င် 

ငာ (ရျ (၂ 

ဟ ကုန်းချောခြင်းကို ပြု 
ဒြ ၂ 


နြ 


င ဌ ရြ ဝ 
သည သ္မတစပါးတ့ မပေးသော ဥစ္စာ 
ဧ ငြ စ 
င ဝ နး င (8 ဝ င ဝ ရ မျ 
၉၆] ရဟနးတျ့ ဤသို့လျှင် ပ၀စ္စညးဥစ္စာမရှသူတူ့အား ၀စ္စညးဥစ္စာကု မဓမဝေးသော ဆငးရမှု ပွါးများ 
လာဇါ| ဆင်းရဲမှု ပွါးများလာသော် မဓပေးသော ဥစ္စာကို ခိးယုမှ ပွါးများလာဇ်ါ ခိုးယုမှ ပွါးများ လာသော် 
~ ည ၂ ဝ ကျာ ပ္လ ဦး. င [၂ ပ [ [၂ ဝ ည ည 
လက်နက်ပွါးများလာဇ်ါ လက်နက်ပွါးများလာသော် အသကသတမဓှု ပွါးများလာဇ်ါ အသက သတမှု 
ပွါးများလာသော် မဟုတ်မမှန်ပြောမှု ပွါးများလာဇ်ါ မဟုတ်မမှန်ပြောမှု ပွါးများလာသော် ကုန်း ချောမှု 
ဝ စြ ၂ ၂ ဝံ စြ ၂ ၂ ဝ စြ ၂ 


ပး လ (9 ဝ {င ပ ယ မျှ င 
ပွါးများလာဇါါ ကုနးချောမှု ပွါးများလာသော် ထိသတ္တဝါတိုဇ်ါ အသကသညလညး ဆုတ်လထတ်ဇါ| 
ပ င င ငံ ငး ငိ ဌ ရ တ ကီး င ရ ~ င န ငီ င 
အဆငး သညလညး ဆုတ်ယုတ်ဇ်ါ1 အသက်အားဖြင့်လ ဝိ ဆုတယုတကုနသော အဆင်းအားဖြင့်လ ဝိ 

ဌ ဌ (ရ လြာ မ (ရ ရ င ငး ဝ ဝ ပါ ဓ ဝ ငျ ငး 
ဆုတယုတ ကုနသော ဘအနစနစသောငး အသကရှညကုနသော ထသ့တ့ခါ သားသမတူသ ဘအနုစ 
ညာ ၂ မြ ပါမ ၂ ခြ [၀ ငြ ၂ 

တစသောငး အသကရှညကုနဝါ | 


နုင င န (ရ အု င (ရ (9 နး ဝု ဝ ရြ (ရ 
ရဟတနးတူ့ အနှစတစသောငႈး အသကရှညကုနသော လူတူ့တွင အချို့သတ္တဝါတို့သည် အဆငးလှ 
ကုန်ဇါါ အချို့သတ္တဝါတို့သည် အဆင်းမလှကုန်| ထိသုတိုတ္ဝင် အဆင်းမလှသော သတ္တဝါတို့သည် 
စြ ဤ 1 [၀ ၂ [5 ဒ ၁ ၂ တံ ငြ 


ငွ ငြိုး ၃ ရာ စ်ပါးတိဇါ ဂြ ၀. 
အဆငး လှသော သတ္တဝ တူ့ကု တပမကတကုနဌ သူတစပ တူ သားမယား ဥ 


ရည္တပ္ဘိုကို ဝ { င (9 ဝ င ဝ င မ္ယူ 
၉၇1 ရဟနးတူ့ ဤသို့လျှင် ၀စ္စညးဥစ္စာမရှသူတူ့အား ၀စ္စညးဥစ္စာကု မဝေးသော ဆငးရမှု ပွါး 
များလာဇါါ ဆင်းရဲမှု ပွါးများလာသော်1ပၤ ကာမဂုဏ်တို့ မှားယှင်းစာ ကျင့်မှု ပွါးများလာဇ်ါ ကာမ၀ဏ် 
(ရ င မူ ဝ လူ (9 င ် စး မ (ရ န ငိ နး ` ဝြ ရ 
တ့ ဓားယ္ဝငးစ္လာ ကျင့မှု ပွါးများလာသော် ထိသတဝါတိုဇ်ါ အသကသညလညး ဆုတလယုတဗါ| အဆငး 
[၀၃၂ ၂ ၀ ၀ ၂ ဝ [ တၱ ငြ စြ ခြ 


င င ဌ ဌ ဌ င င ဌ ငး င င ငး ငျ 
သညလညး ဆုတယတဓါါ|] အသက်အားဖြင့်လည်း ဆုတယုတကုနသော အဆင်းအားဖြင့်လည်း 
စြ စြ ငြ စြ စြ စြ ၀ 
ဌ ဌ (ရ ငး ဌ နီ ဌ င င (9 ဝ ဓ ဝ င လ 
ဆုတယုတ ကုနသော ဘအနုစတစသောငး အသကရှညကုနသော ထလုတ့ခါ သားသမႈတူသ ဘအနုစ 
ဂ ရေးက ဂက ဏီက ၂ စြ [ [၀ ငြ ၂ 
င 


ဓိထောင အသကရှညကုနဝါ | 


၂ ၂. 


၉၈1 ရဟန်းတို့ အနှစ်ငါးထောင် အသက်ရှည်ကုန်သော လူတို့တွင် ကြမ်းတမ်းသောစကား ပြိန် 


၂ 


ဖျင်းသောစကားဟူသော တရားစဇှစ်ပါးတို့ တို့သည် ပွါး :များလာကုနိခါၤ တရားနှစ်ပါး ပွါးများလာကုန်သော် 

ထိလုတိုဇါ အသက်သည်လည်း ဆတ်ယတ်ဇါ| အဆင်းသည်လည်း ဆတ်ယတ်ဇါ | အသက် အားဖြင့် 
| ငံ င ဌ င င ငံ င (သူ့ ငး ဌ င န ပ ဂ ဠု င ဌ ငံ 

လညး ဆုတယုတကုနသော အဆင်းအားဖြင့်လ ဝိ ဆုတယုတကုနသော အနှစ်ငါးထောင် မမ ၁ 
င (9 ဝ ဓ ဝ ဝ င ယ နှု င (သူ 

မြ မ မ မသွညမျစ မွ သငြ သား အနှစ်နှစ်ထောင့်ငါးရာ အသက်ရှည်ကုန်ဇါါ အချို့သော 


(ကကို ပူ {လ င ငီး မ နး ဝ္တ ဝ ၂ဌ ငု (စစ္ပ က္ကပ္လို့ သူ 
၉၉1 ရဟတနးတူ့ အနှစနှစထောင္ဝၤရာ အသကရှည ကုနသော လ့ လုချင တပ်မက်ခြင်း 


( ဝ ရ ဝ ၈ ဝ (ရ ဝ ဖြ နု မ (င င 
အဘိဇ္စျာ | ပျက်စီးစေလိုခြ ဗျာပါဒ တရားတို့ ပွါးများလာကုနိဇ်ါ1 လိုချင်တပ်မက်ခြင်း 


ဂဂ 
. 


6. - 
ငြ 


ရ ပရ စ လ င ဝ ဝ ~ င လ 
ပျက်စီးစေလိုခြင်း ဗျာပ ဒ တရားတူ့ ဉ္ဖ ို့ ပွါးများလာကုန်သော် ထိုသတ္တဝါတို့ဇ်ါ အသကသညလညး 
ယုတ်ဇ်ါ အဆင်းသည်လည်း ဆုတ်ယုတ်ဇါါ အသက်အားဖြင့်လည်း ဆုတ်ယုတ်ကုန်သော အဆင်း 
အားဖြင့်လည်း ဆုတ်ယုတ်ကုန်သော အနှစ်နှစ်ထောင့်ငါးရာ အသက်ရှည်ကုန်သော ထိလှတိုဇ်ါ 
သားသမီးတို့သည် အနုစ်တစ်ထောင် အသက်ရှည် ကုန် 

ငြ ၂ ၂ ဖြ 


(လျာ) ဌ း င ~ င ငး ငသ | (6 ရ 
၁၀၀၂| ရဟတနးတျ့ ဘအနုစတစထောင အသကရှညကုနသော လူက ၅ ဓားသော အလူဝ ဒ္ဝတူ့ ဗွ 
လာဇါ| မှားသော အယူဝါဘတို့ ပွါး စ် စလာသော် ထိုလူတို့ဇ်ါ အသက်သည်လည်း ဆုတ်ယုတ်ဇ်ါၤ အဆင်း 
သည်လည်း ဆုတ်ယုတ်စ်ၢ အသက် ဘားဖြင့်လ စ္မ ဆုတ်ယုတ်ကုန်သော အဆင်း အား နင့်လည် 


ဒ 


ဂ 


ရာ 


စြ ငြ စြ 
ဆတ်ယတ် ကုန်သော အနှစ်တစ်ထောင် အသက်ရှည်ကုန်သော ထိုလူတို့စ်ါ သားသမီးတို့သ ၆ အနစ် 


ခြီ န စြ ြ ၂ 


ငါးရာ အသက်ရှည် ကုန်ဝ်ါ 


မား) င ရ သူ မျ ဒ္ဓ ၂ စြ င ငျာ င 
၁၀၁၂|| ရဟတနးတူ့ ဘအနှစင စရာ အသကရှညကုနသော လူတူ မတရားသော တပ်မက်ခြ ဝိ 


ဒီ 


း “ဝိသမလောဘ` မှားသော အကျင့်တရား မိစ္ဆာဓမ္မ 
တရားသုံးပါးတို့ များပြားကုန်စ်ါ တရားသုံးပါးတို့ များပြားကုန်သော် ထိုသတ္တဝါတို့ဓစ် အသက်သည်လည်း 
ရ်ားသုးပငတ္ကူး များပြးကတူုန ရားသူးပတ္မ များဖြားတူန ဥသတ္တ၀တူ့ မမြ 


ဟူသော 


ဌ ဌ ပါ င င (ပ္ပ ဃ ဂး ပါ င လ င ငး ဌး င 
ဆုတယတဓါါ|] အဆငးသညလညး ဆုတယတဓဝါ|] အသက်အားဖြင့်လည်း ဆုတယုတ ကုနသော 
န ငံ ငး င ဌ ဌ (ရ န ရွ ငံ င င နး ဦ ဝ ဒ ဝ စ ဓ 
အဆင်းအားဖြင့်လည်း ဆုတယုတကုနသော အနှစ်ငါးရာ အသကရှညကုနသော ထုလူတူ့ဌါ သားသမႈ 
အချို့တို့သ မ ဘန နှစ်န နှစ်ရာ့ငါးဆယ် အသက်ရှည်ကုန်ဇါါ! အချု့သော သားသမီးတို့သည် အနှစ်နှစ်ရာ 
အသက်ရှည်ကုနိင်ါ | 


(စင္က လှ ရျ င 
သမဏတို့ခ် ကောင်းစွာ ပြုသင့်သော ဝတ်ကို မပြုခြင်း! 


ဝင င ရ ရစ င 
ဗြာဟ္မဏတို့ဋ် ကောင်းစွာ ပြုသင့်သော ဝတ်ကို မပြုခြင်း! 


အမ်ါးဒ် ကြီးသောသူတို့ကို ရိုသေတုပ်ဝင်မှု မ င်းဟသော ရတာ စတိဿ ပြ ပါးမားလာတနိဇါ[ 
ုးခ ကြီး ရိ ပြုခြင်းဟူသော ဤတရားတို့သည် ပွါးများလာကုန် 


ဒြ ခြီ ဒြ 
၁၀၂! ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပစ္စည်း :ဥစ္စာမရှိသူတို့အား ပစ္စည်းဥစ္စာကို မပေးသော် ဆင်းရဲခြင်း 
ပွါး များ လာဇါထ ဆင်း ရဲခြင်းပွံ စပါး းများလာသော် သူတစ်ပါးတို့ မပေးသော ဥစ္စာကို ခိုးယူမှု ပွါး းများလာဇါါ 
ခိုးယမ ပွါးများလာသော် လက်နက်ပွါးများလာဇ်ၢ လက်နတ်ပွါးများလာသော် ငည ပ ပွါးများ 
| ဇ | ၂ (@) င င (@) င င င ဝ င င ၂ (@) 
လာဇါ႔ထ အသက်သတ်မ ပွါးများလာသော် မဟုတ်မမှန်ပြောမှု ပွါးများလာဇါါ မဟုတ်မမှန်ပြောမှု ပွါးများ 
ဠ် ဠ် ၂. ၀ ဉ ဘ ၂ က ဉ် င ္လ င ၂. ၀ ည 
လာသော် ကုနီးချောမှု ပွါးများလာဇါါ ကုန်းချောမှု ပွါးများလာသော် ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်မှု 
ခြ န (၁? ဝင ၂ င န ၃) ငံ ရ [၀ ငံ ဂ (@) ဓ ၂. 
ပွါးများလာဇါါ ကာမဂုဏ်တို့ဋ် မှားယွင်းစွာ ကျင့်မှု ပွါးများလာသော် ကြမ်းတမ်းသောစကား 
(@) က သြ ဂြ (@) (@) အ့ (@) 
(၂ ငး နှ (၂ ခင္စ င (၂ အမျ ယီး (@) င 
ပြိန်ဖျင်းသော စကား တရားနှစ်ပါးတို့ ပွါးများလာကုန်ဇ်ါါ တရားနှစ်ပါးတို့ ပွါးများလာကုန်သော် လိုချင် 
{ယံ နး (ရြ (6) ပြ ငမ (@) မ 6 နီး () နိ (@) န (လါ (လျ န 
တပ်မက် ခြင်း အဘိဇ္စျာ ပျက်စီးစေလိုခြင်း ဗျာပါဒ တို့ ပွါးများ လာကုနိဇ်ါ် လိုချင်တပ်မက်ခြင်း 
“အဘိဇ္စျာ” ပျက်စီး စေလိုခြင်း `ဗျာပါဒ တို့ ပွါးများလာကုန်သော် မှားသော အယူဝါဒ ပွါးများလာဇ်ါ 
မားသော အယဝါဒ ပွါးများလာသော် မတရားသော တပ်မက်ခြင်း “အဓမ္မရာဂ! 
ဂ န ဝ မ 


နး (လျ ရ (၀ နှ နး ၀ 4 ဝ (8) နး 
တပ်မက်ခြင်း ဝိသမလောဘ! မှားသော အကျင့်တရား “မိစ္ဆာဓမ္မ တရားသုံးပါးတို့ ပွါးများလာကုန်ဇ်ါ 
တရားသုံးပါးတို့ ပွါးများလာ ကုန်သော် စ 
အမိဉိ ကောင်း စွာ ပြုသင့်သော ဝတ်ကိ မပြုခြ 


~ 

င်း 

င ငံ င 

အဖိ ကောင်း စွာ ပြုသင့်သော ဝတ်ကိ မပြုခြင်း 
မ 


သမဏဏတို့ခ် ကောင်းစွာ ပြုသင့်သော ဝတ်ကို မပြုခြင်း! 


ဝင လှ င ရစ 
ဗြာဟ္မဏတို့ဋ် ကောင်းစွာ ပြုသင့်သော ဝတ်ကို မပြုခြင်း! 


ဘမျုးမွ စသောသှတိုကို ရိုသေတုပ်ဝပ်မှု မပြုခြင်း ဟူသော ဤတရားတို့ တူ့သ မ ပွါးများလာကုန်ခါၤ 

ခာ ရြ ငံ ဝ ဝ ဌ င န 

ဤတရားတို့ ဗွးများလာကုနသော ထုလူတူ့ဌါ အသက်သည်လည်း မာ လု အဆင်း ည 

လည်း ဆဲတ်ဝံတ်ခါ အသက်အားဖြင့်လည်း ဆုတ်ယုတ်ကုန်သော အဆင်းအား င့်လည်း ဆုတ်ယုတ် 
င ငး သူ ငး န (9 ဝ င း ဌ 

မရ _အနှစ်နှစ်ရာ့ငါး စ္စ ဆယ် အသကရှညကု ဥုနသော ထိလ္ဝတိုဇ်ါ သား းသမီးတို့သည် အနှစတစရာ 


ဇ. 


ဝ နြ (ဘပ္လို န င 
၁| အဓ အဒေ စသည တဝ၀မကမူ|ထ 
ဝ န ငြ င လျှို့ ဇလ ရှး (မြေ န 
၂1 လောကထုံးတမ်းဘားဖြင့် သုးဆောငမ္ဝသင္သော သူတူ့ဌ အလွန် အကြ 


င င ဝင 
ဒု လယလောတျားချငႈး မနးမချငႈး တပမ 
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ဝ 
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ရျ 
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သကသ 


ဒ ၉၉၆၀ ဒိ. ဝာ ဝိဟိ မိဝဝိဂြီပဂ) 


ပပ 66 ပ ဂး ဝ္ဝ ဌၤ 
၂ င အမျ ၆ ၉ ဉ်း 
ပဋိ-ဝဗ္ဒိၢ ဝိ. ~” ဂ ပစ. ၀၉၇၀၉. ဂိ ဖြိ ဠိ ဝဒ 
ဋ္ဌာ ၆၀၉. ဌ “ပိပိ ဂိ ဖိ ဒိဌ 
ဂ ခ်. ဂ္ဂဟွိဂ္ဖိပိ ဝိဝိ ဖို “ပဏာ 
ဂ စား ၂ က ယး ဝဏ တ က 
ဝဠ 8 ၂ ပ္ဂိ စ ဂဲ ၀၉" ဂ္ဖိ ဂ္ဂ ဝ၀၉-ဟျှ ဂ္တဲ တ မ 
၂ ခ ၂ ဂိ ဏ ၀၀ က် စ ဝ ဂ္ဂ ၉) နီ 
ဒ ထ သူ ရွေ ၂ င်ရ ပဒံ 
ဠိ ပျိ ဂို ဂိ ယှိ၀ဝ္ပိ-(အ ဝိ ဂ ပဒိ ယ္ဗိ7ဝဠ"ိ.. 
ဂတ ဂ္ဂ ရာ ဂိ မ ရ မ 
ပီ့ ိ ဇွိ ပွိ ငပ ၆၀ ဂ ဂိ ဧ္ဝ၉- ဝဲ ဂိ 
ဟဂ ဖ ဖံ ပံ မဝင ၂ ဝဗႆား 
၆ ပ] မ ၉ ဒ ဂံ ပင် [၉၂၀၅၀ ဂ စ 
၂ ၂၂၂ 
အြာ ထပင္ကည္လန္ခ ကြ မြး ၁ ဂြ အ ၀၉ ဌး 
ငး ဂး၀၉ ဖ ဒဝ ပဲ ဂဲ ဂဲ ဂီပဟ- 
ဠိ ထီ ဒိဌ" ဖ ဋိဒ္ဝဠိ*ဝိဒိၢ က၀န္ဒိဗပ၇ ဂ္ဂ 
ပံ ဟွ ဒီဒပာ၂ဤ ဌဲ ဂီ» ဂဲ ဒံ ဇ င'ပဟီ.အဂ္ဂ ငိ 
ဂ္ဂ ဒိ ကို ဂွိ.တီယာ တင ဠိ ဂိဂိ င္တဂွိ 
မး ဂ အး ဂ. မြး 
ပဏ ပာ ဂ ပ်ံ ဂဟ” ဏ ဂ ( အ၅၀ဌ ဂ ငြ 
၀၆ ဝိ ပက္က ၆၇၅ ဒ” ပိ ဒ ၉၀၉. ဂ ဤ ဠိ မက္ဆ 
ငြ ဝ ဝ စွ ဒ ငာ ဥာ" ဘပ ဝိ ဠ် ကာ ဠိ ဝဠ 
ဂ္ဂ အဒ ဝိ  ွိႈ၀၉- ဗွ ဂိ ပ ၀၉+ ပြ စစ္က ထ ၀၉" စး 
ဟို ဂိ ဂ္ဘ ` ရွင် ဂ္ဂ ခိပ္ပ ငိ (န္ဖ 
ပဠိ ဠိ-ပ္ပဲ မပ် မိး ဥ ၀၉- «၉၉ 
ဂိ ွိာဂို ဂိ ဂိ ဂီး ဂွိ(ဇီပယ ၉ဒဟ္ပိ ဠိ 
ဇွိ ၇ ငိ စိ ယွိ.ဟာဌိဖွာယ္ကိ. (ပိ ဥ ဝိပ. 
ပမ ဂိ ငြ ခာ စ ပမ ဂိ မိ ၀၉" ဒ ဂိ 
န ၂ မေ ၉ မြး 
ဂ ပာ ဂး မျူ ဥျ်8 ဝ္မ ဇ ဖ ဂ ပံ ဟးဝ၉* 
၁၉ ဠာ ဂိ အ. ဖို ၆" ဌီ ဖိ ၀ ဂိ" 
ပ ဂြ ၀၉" ၄ ပက ဝဠ ငို ၀၉ ဂ ္ဝဂဠံ- 
5 ၄၁၀၉ ဒး ဖ ဂိ ဂ ဂီ မြ ၂ ထ ၀ 
န္ဆ င ၇ ၂၂ 
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အရႈ 


င္ရ 
ဆယဇု 


နး လမျ (ရ ဝ (၂ င နး နး ၀၀ နှီး အိ 
ဆည် ထင်ရှားဖြစ်လတ္တံ့ အဓိကလည်း သားခ် သားကလည်း အမိဋ် အဖကလည်း သားခ် 
ကလည်း အဖဒိါ မောင်ကလည်း နမိ နှမကလည်း မောင် ခိ ပြင်းထန် သော အမျက်ထွက်ခြင်း ပြင်း 
သော ပျက်စီးစေလိုခြင်း ပြင်း းထန်သော မလိုမုန်း ထားခြင်း ဂ သတ်လိုစိတ်ရှိခြင်းသ ပြ 
ပေါ်လတံ |] ရဟန်းတို့ သား သမင်ကိ တေမြင်သော် သားမဆိီးအား ပြင်းထန်သော အမျက်ထွက်ခြ 
ဗ်ာ [၀ နာ ဝံ ဤ (@) 
င င ငမ (@) ရ န္လ ရ ၀ ၀ ငး င (ရျ နး အင 
ပြင်းထန်သော ပျက်စီးစေလိုခြင်း ပြင် းထန်သော ၂မလိုမုန်းထားခြင်း ပြင်းထန်သော သတ်လိုစိတ် ခြ 
နံ န္လ ဇြ ၁) (8) ရ {း (င္တ ရျ (၂ | () 
ည် ဖြစ်ပေ သတဲ့သို့ ရဟန်းတို့ ဤအတူ ဆယ်နှစ်အသက်ရှည်သော လူတို့ဋ် ထိုသတ္တဝါတို့ အချင်း 
ချင်း ပြင်းထန်သော အမျက်ထွ ထွက်ခြင်း _ ပြင်းထန်သော ပျက်စီး းစေလိုခြင်း င်းထန်သော မလို 
မုန်းထားခြင်း ပြင်းထန်သော ခိခိ တ်ရှိခြင်းသည် ဖြစ်ပေါ် လတ္တံ့, _အမိကလည်း သားရ သား 
ငး န ၀၀ (ဒ မါ ဉ် ရု 
ကလည်း အမိခ် အဖကလည်း သားခ် သားက စစ္ယည်း အဖဒ်ါ မောင်ကလည်း နမခ နှမကလည်း မောင် 
ပြင်းထန်သော အမျက်ထွက်ခြင်း ပြင်းထ ထန်သော ပျက်စီးစေလိုခြင်း ပြင်းထန်သော မလိုမုန်း ထားခြင်း 


(၉ 
ဝ္ဝ အျ င ဝ 
ပြင်းထန်သော သတ်လိုစိတ်ရှိခြင်းသည် ဖြစ်ပေါ် လတ္တံ့! 


မ္တ 


င င င လ ဝင ၀ လူ ရူ ငု ဝ ဌ 

၁၀၄1] ရဟန်းတို့ ဆယ်နှစ်အသက်ရှည်ကုန်သော လူတူ့ ခုနစ္ရရကပတလုး သတ္ထန္တရကပ ဆုက 
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ဒ ၇ ဖြီ ဂြ ၈ ဌာ ဂး. ဂိ ဖျ 
ယိျ္ဂီးယိိ ပွိ ယပွ. ဂိ ဒ်ာဂိိ ? ဂြိ ဂွိကိဂ္စိဟ္ခံ ဂိ ဂိဂိ ဂွိ ၀ 
ဟိ) ဝီကွိယို တး ဂ အယ္ဂံဝ္ပး ”ယွီဟို ဦိပ္စိ.ဋယ္ပိ့ငိက္ပိာ 
= ဓ ဖဂ စြ ကာ် ၁ မာ သ 
ဗိုမ ၅ ဂ 8” "ပွ ဖိ ဂို က္လာ ဂ္ဂ ဂွ ဝီ ဟ ဗွိ-ယွိ.ပိ ၆) 
ပ ဝ .၉ဠံ ဖ ဂဲ ဖ ဏ္ဍ ၀ ငံ 
ဂိ ဝိ ဦိ ထး ဌက္ကိုင္မက္စိႈယ္စွ ဂို ဂို့ဠပတ္မြ ၆ က ပို 
ရွိ ပစ္တာ ဝိ ပကို ဖို ဂာငးယ ရွိ ပဋိ ဖျက် ၉၀3 ပက ဇွိ ဂ 
စ မွာ 5 ရ ြ ဥာ လေဘာ ဂြ ဂု ဝတာ 
ပပ (အ၉၉၅ ဇ ဂျ ဓ ပပ ဟာ ဂဲ ဂဲ ပဟ မ ဂ စင္ကာ 
ဋိ ဂ ရိခ.ဟ္ပိငိ ပိုဝိတးရွီ ဝိ0ိဟ္ဂီ ာဝ္စိ. ဒႆ ဂ 
ဂဲ ပဂ္ဂ၅ ၉၉ ဂ မာ ဂ ပဂ မြူ န 4 
ဖ ဂဲ (ဒာဂံ ဂ ဂဒူး ဖ ပအ- 
ပဓ ၀၅ _ ၉ ဂ ၈ ဖ ၀ ဘာ 9 ယဂကံ ထ ၉3) ဝ - 
၅၇ ၂ ၂ ၂ အမြဲ 
မြာ - ဖပ ဒႆပမွ 9 ဖ္တဟံ-ဂွိဂ္ပိ အေရ ဂ္ဂိ ဦာ 
ဂဲ ဂဲာဂိိပိ ဌာဂွိဟ္ပုက္ခာ ယှ ဂ ဇွိ ဖွ.ဂ္ဂပ္ပ၂၅ ၇" ဝိ.ဂါ ၂ 
ဂ် ပ (၁၆၀ ဂ ဓံ ပံ]. ဇ ၀ း.ဂဲ ဂ ဖကပ ၂ 
၀၉ ဖာ ဥံ ပ ထ 6 ဝး ဖဲ ၅၈ ဂြ ဂ ဂဂ 
၀၀ ဂ္တဲ (မာအ ၆ ဂါပမ္စ့ ဂ မြီ ဝ ထ င်ီ ဇီ ဂ္ဟဲ ၀၉ စြီ ဝာ ပသ ဂ 
ဂီ ဂ ဝ္တ ဇီ ဂဲ ပဓံ ( ပမ ၆ ဧ ပ ၂၀၈၅ ပၱႆ နေ 
င ~ က ခှ ငိ ပွိ နီ င္ဆ အယ္ဇီ အာ - ညွိ 
က ထ ဗံ ပ၉ 6 ၀၀ ဂဲပ င ပ ၀ ဇြ ၄၃ း 
ဖွ ဝ"ထျုြိယ္ကိ ပဂပ ဟ ၂ ယိ လွာ ဂို ပိး ပို က္ကာ 
ဝိ ၂: ပဏ ၄ ၀၁၀ ဝ ဝက 5 ကၠ ဥတ ဠံ ဝိ. 8 က 
ပဝ ၀၉*ပဂ္ဂ ] ဥထာပဟံ၂ ဖလ ပဟ ၆ ဇွ ၀ ပဓ ဏာ ၉ ၁ ဂ ခြန 
ဂ်ာ ၀. ဌာ 5 ဂာပဗးပင်ႆံ &၉ပဓ ပႆ ဝ အ-ဟိုငပ္ဝ ၂ (ပမ 
၈ 9"ဂ၆0ဧဂ ဒ ၆ ဒ ဖဲ ဂံ ၆406 မ 


ပါထိတဝဝ်ပါ 


ဝ 
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မ (@) ၀ (ရ ၂ ( ၀) (မ နး 
၁၀၇! ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော အကြော င်းကြောင့်လည်း အရဟံ” မည်တော်မူသော! 
၀ ၀ န (၆ ဝႆ ကျု ၁ ဝ် ဂး (@) အမျ မွ ယျ ၆ င ငး 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္ပာသမ္ဗုဒ္ဓ 
(ဒ ၈ နြ ၈ 


ဂ 
နှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 


ဤ 
င ဝ 
ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူသော! မမြ ရှင ခင်း ဆိုတော်မူတတ်သော အကြောင်း ာင့် 


ခြီ 


၈ စ 
လည်း “သုဂတ မည်တော်မူသောၤ လောကကို သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ” လောကဝိဒူ 


မည်တော်မူသေား အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် 'စရဏ 
ည် မြး ၂၄ စရ 


၂ 


ဝာ 


မည်တော်မူသော! ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်း 
င င ၆ (| ၀? ငး နငး င (6) ဂ (ရျ 
ကြောင့်လည်း အနုတ္တရော ပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူသောၢ နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာဖြစ်တော်မူသော 
အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာ ဒေဝမနုဿာနံ” မည်တော်မူသော| (သစ္စာလေးပါးတရားတို့ကို) 
(၂ ~ | ဠာ (သ ငံ 6 ဉီး န မျ ဦ င င ၀ ငး ဂျ 
သိစေတော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူသော| ဘုန်းတန်ခိုးကြီးတော်မူသော 
| ဓ ဓ | န | ဂှ | 
င္လ မျ ငျ ၆ |” (ရပျ (` င {~ ရ န (လ င္ဆ လ ၀ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ” မည်တော်မူသော ငါသည် ယခုအခါ လောက ပွင့်တော်မူသတဲ့သို့ 
လ (8) စ္လ မျ သူ {~ လျ (6) လို အဉ သူး ၀ ဝ (ရ ၀ ငဝ 
ရဟန်းတို့ အနှစ် ရှစ်သောင်း အသက်ရှည်သော လူသတို့ခေတ်ဋ်ိ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော 
[၀ ၂ ဒီ ၂ | | ဒ [၀ | ၂ ဒ [၂ | 


မျ င နံ ( ၀) စပ္စု ဒါမ ၀ ၀ ၀ ဝ ဇု င် 
အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ” မည်တော်မူသောျ့ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ 
(| (ရျ န ရွ မျ သျ ၆ ဦ င င် စြ ငီး ငီ (၀ င်, မါ 
သိတော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူသေား အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် 
၆ စ္တ (ရူ ငိ | ငး ၉ ပး ဓ န ၀ ဖြ ပျ မြ လျ စ 
စရဏ နှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူသော 
ကောင်းသောစကားကို ဆိုတော်မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူသော 
(6) (@) ရီး နး န ဂး ၆ ဂျို ) ငး ယ 
လောကကို သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း လောကဝိဒူ” မည်တော်မူသော| ဆုံးမထိုက်သူကို 
ဝ ဒျ အါ ပ မျ .္ပါ ရ {` (ရူ (| ၀? 
ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ 
း ဂ ဓ က ပိ င င ငီ ္လ မာ | ခး မ ၅ 
မည်တော်မူသော! နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာဖြစ်တော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ 
င ငး ကီး (6) ဝန် (၂ မျ န (လ င န ငံ ၆ မ္လ 
မည်တော်မူသော! (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သိစေတော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗဒ 
အါ ငီး င ၀၀ င စ လျ င ပါ ဂ ၆ ပး င ရပ စ္ယါ 
မည်တော်မူသော! ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း ဘဝဝါ မည်တော်မူသော 
ဉ် ကါ င | င ဒ ဉီး င င န ဝ | 
မေတ္တေယျ” မည်သော မြတ်စွာဘုရားသည် ပွင့်တော်မူလတ္တံ_! 
ယခအခါ ငါသည် နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာတို့ 
ပ္မ ဦ နီ ကြ မြ ရန ချ (6) ငံ ဇင မျ 
မင်းများ လူများနှင့်တကွ္ဝသော လူ့လောကဋိ ကိုယ်တိုင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိ 
| ညး ဂ ဂြ ဠ် | | 
ဟောကြား သကဲသိ| ထိုမေတ္တေယျမြတ်စွာဘု းသည် နတ် မာရ်နတ် ဗြ 
ဓ [၀ ဒီ တ (@) င 
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ပီ 
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(ရ င (9 
လောတနှင့ သမဏဗြာဟ္မဏ ဓငးများ လူများနှင္ဝတက္ဗသော လူ၂လောက ကိုယ် တု 
င င 

သိရ် မျက်မှောက်ပြုလျတ် တောတြားလင္တား | ယခအခါ ငါသည် အစဇါကောင်း ငး အလထဇဓါ ကောငး 


ခြီ 


ခြင်းအဆုံးဝ်ါကောင်းခြင်းရှိသော အနက်နှင့် ပြည့်စုံသော သဒ္ဒါနှင့် ပြည့်စုံသော တရားကိ ဟောတော်မ 
) ဂီ ၂ ၀ က ဒြ | 


မ ၂. 


ဝ ကူ င္ဝ မျ လ ရျ င (8 
သကဲ့သို့ အလုံးစုံပြည့်စုံသော စင်ကြယ်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ပြတော်မူသတဲ့သို့| ထိုမေတ္တေယု 


က ဒီ 


ရျ မျ န မျှ န (လ လူ ၀ 
မြတ်စွာဘုရားသည် အစစါကောင်းခြင်း အလယ်ဇါါကောင်းခြင်း အဆုံးစ်ါကောင်း ခြင်း သော 


(၉) 
ဂ 
% 
၉၂ 


အနက်နှင့် ပြည့်စုံသော သဒ္ဒါနှင့်ပြည့်စုံသော တရားကိ ဟောတော်မလတၱ၂| အလုံးစုံပြည့်စုံသော 
လငး မျ ဉ် င န မြို မါ + မြာ ဝ 
စင်ကြယ်သော မြတ်သော အတကဋင်ကိ ပြတော်မူလတ္တံ ႔ ယခအခါ ဇျတ္တည် အရာမက များစွာသော 
၉ ၀ (@! (လျူ င” င ငာ ပ မ လျ ၀ (၂ နီး ၃ မံ 
ရဟန်းသံဃာ ပရိသတ်ကို ဆောင်လျက် ဒေသစာရီကြွသတဲ့သို့ ထို (မေတ္တေယျမြတ်စွာဘုရား) စည် 


င ရ လူ ဝ င လျ င နာ ဓ {~ ၀ 
ထောငပေ ငးများစွာသော ရဟတနႈး သဃာ၀ပရသတတု ဆောငလျက ဒေသစာရ က္ဝ္ဝတောမလတ၂| 
(၉ စြ [ တ 


၀၀ 


ငး (6) (| ရ (၁! ရျ မံ ပံ ပါ အ ၀ (ရ (@) 
၁၀၈! ရဟန်းတို့ ထိုအခံ သင်္ခစကြဝတေးမင်းသည် မဟာပနာဒမင်းဇါ ဘုန်းကံကြောင့် သိကြာ 
နး မ မ ` (ရျ င ယံ ဗ မ ဇြ (8) သို့ ဒွါ ၀ လံ 
မင်းသည် ဝိသင်္ကြုအား ဆောက်လုပ်စေအပ်သော ပြာသာဒ်ကို ထွက်ပေံ စေရ် (ထိုပြာသာဒ် ) စိုးအုပ် 


ခ သ (9 င ညင် ဓ သဉ္စ ဓ ခ င မ 
နေ ပြီးသော် ထိုပြာသာဒ်ကို ပေးစွန့်ရ် သမဏဗြာဟ္မဏ အထးကျနသူ ခရးသွား ဧည့သည 


ဖုန်းတောင်းယာစကာတို့အား အလှူကို ပေးလျက် ဘုန်းတန်ခိုးနှင့် ည့်စုံတော်မူသော ဓမေတ္တယှ 
ဂြ ငြ ၂ ` စြ [ ၂ ၀ ဤ ဘ တံ 
သျ ဉ် ၀ (ရိယ ၀ မ (လျို မျ (ရ ငျ့ င ဝ ဝ ငျမ င 
မြတ်စွာဘုရား ကာ မ္လ န မမြ ရိတ်ရ် ပြ် အ ပြဒ ြးပူမျ ဝတ်ပြီးလျှင် 
လူ့ဘောငမှ ရဟတနႈး နး ဘောငသျူ့ က ၂ ဤသို့ မှ ခြ ထမ ထု (ရဟန်း)သည် 
င်း တည်း ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ ချဉ်း ကပ စိလျှင မမေ့မလျော့သော သတိ ပြင်းစွ စာ အားထုတသော 
ဝီရိယ တည်ကြည်သော ” သမာဓိ” ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေသည်ရှိသော် လူ .ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ 
ဝင်ရောက်သော အမျိုး ကောင်းသားများ လိုလားအပ်သော မြတ်သောအတျင့်စ်ါ အဆုံးဖြစ်သော 


၀ ၀ ဝ နာ ရီး အမ ၂ {င 
အရဟတ္တဖိုလ်သို့ မကြာမီ ယခုဘဝဋခ်ပင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင်မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ 


ဝ 


င ၀ ၀၃၀ င ဓဝ န 
၁၀၉1 ရဟန်းတို့ မိမိသာလျှင် ကျွန်းကြီးသဖွယ် မှီခိုရာရှိသည်ဖြစ်ရှ် 
မှ ခေ 


စ 


တစ်ပါး အခြားကိုးကွယ်ရာမရှိသည်ဖြ ရ် နေရမညနညး1 ရဟန်း ဉ္ဖ (သာသနာတော်) ရဟန် နး 


သည် ပြင်းစွာအားထုတ်လျက် ဆင်ခြင်လျက် သတိရှိလျက် ရုပ်အပေါင်းဌ် ရုပ်အပေါင်းဟု အဖန်ဖန် 
ည ပြငးမွာအားထုတလျ ပ ရှလျက ရု မ ရု ကု င်စ 
နှ 
ဂြ 


က 


ဌ (၁၂၂၂ ~ ငာ င ဝ င ဂ င လ ၀ 
ရှုလျက လောတကဌ လိုချင်တပ်မက်ခြင်းနှင့် လုံးမသာခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရှ် နေဇါါ! ခစားမူ ဝေဒနာ 
၂[! စြ ၂ ၀ စြ ခြ ၂ 
(လျ ၀ မ ုဒ္ပိုက္လ သ ဌ ၀ ဌဌ ဝ ဌ သ္ဓြ ဒ 
တ့ ခစားမှု ဝေဒနာဟု အဖနဖနရှုလျကၢ၀|ထ စတဋဌ စတ ဥ 


ဟ့ အဖနိဖန်ရှုလျက် သဘောတရားတို့ခ 
ဝ ၂ ဌ 

င 

၂ 


သဘောတရားဟု အဖန်ဖန်ရှုလျက် လောက် လိုချင်တပ်မက်ခြင်းနှင့် လုံးမသာခြင်း ကို ပယ်ဖျောက်ရ် 
နေဇါါ| _ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်း :သည် မိမိသာလျှင် ကျွန်းကြီးသဖွယ် မှီခိုရာရှိသည် စ်ရ် မိမိ 
သာလျှင် ကိုးကွယ်ရာ ရှိသည်ဖြစ်ရ် မိမိမ တစ်ပါး အခြားကိုးကွယ်ရာမ သည်ဖြစ်ရ် နေစ်ါ1 တရား 
သာလျှင် ကျွန်းကြီးသဖွယ် မှီ င် 
ဝ 


၀ 


စဝ 
က္တ 
ဖြး 
ငိ 
ေ 
ဝာ 
ဥာ 
မြ 
င္တ 
ပ 
ပ 
.္ဝိ 


(@) 
တစ်ပါး အခြားကိုးကွယ် မရှိ သည်ဖြစ်ရ် နေဇါါ! 


၈ 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


၀ (ရျ 
=== ၃ - စက္တဝက္တံသုတံ === 
တ တ ဃ. 


မျှ (ရ (ရ င (၂ (ရ (ရ 
ရဟန်းဇ်ါ အသက် အဆင်းစသည် တိုး ပွါးခြင်း အကြောင်း 


၁၁၀! ရဟန်းတို့ (သင်ချစ်သားတို့သည်) အဖ အြ း)မှ လာသော မိမိတို့ (ရဟန်းများဇ်ါ) 
ကျက်စားရာဘာရုံခ် ကျက်စားကြကုန်လော့1 ရဟန်းတို့ အဖ (ဘု ရား)မှ လာသော မိမိတို့ (ရဟန်းများ င) 
ကျက်စားရာအာရုံခ် ကျက်စားကုန်သော (သင်ချစ်သားတို့အား) မြေး သေ် ိုးပွါးကုန် 
လတ္တံ့ အဆင်းဘားဖြင့်လည်း တိုး ပွါးကုန်လတ္တံ့ ချမ်းသာအားဖြင့်လည်း တုံး ပွါးကုန်လတ္တံ့ စည်းစိမ် 


ရျ 
အားဖြင့်လည်း တိုးပွါးကုန်လတ္တံ့ အားခွန်အားဖြင့်လည်း တိုးပ္ပါးတ လေတ္ကီ | 


(ရစ (လျှု ၈) င ဝ င င င င င ရး 
ရဟနးတူ့ ရဟန်းတို့စ်ါ အသက (တိုးပွါးခြင်းင်ါ အကြောင်း) သည အဘယနညး| ရဟနးတူ့ ဤ 
(သာသနာတော်) ရဟန်းသည် ဆန္ဒကြီးမှူးသော သမာဓိနှင့်လည်းကောင်း! သမ္မပ္ပဓာန်ဝီရိယနှ ငး 
ကောင်း ပြည့်စုံသော က္ကဒ္ဓိပါဒ်တရားကို ပွါး များ စါ ဝီရိယကြီးမှူးသော က ြ ကောင် 
(ရ င င င္လ 
သမ္မပ္ပဓာန်ဝီရိယနှင့်လ ကောင်း ပြည့်စုံသော က္ကဒ္ဓိပါဒ်တရားကို ပွါး :များငါၤ စိ တ်ကြီးမှူး 
ကောငး ပြည့်စုံသော က္ကဒ္ဓိပါဒ်တရားကို ပွါးများဇါၤ 
(၅၂၈ င္ဝ ဝ လျှု ၁ 
သမ္မပ္ပဓာနိဝီရိယနှင့်လည်း ကောင်း ပြည့်စုံသော က္ကဒ္ဓိပါဒ်ကို 


၂ 


ပ် 
(3 
ပ 
စ 
၇ 
ဂ 
ဝိ 
ဖြ 
၈ 
မြ 
ပ 
ဖြီး 
ပ် 
ဧ 
( 
(3! 
ပ 
-ဥ၈ 
(@) 
_ာ 
ဂ ဂ 
၇ 
ဂဂ 
ဝိ 
[ဂ 


ပါးများစါ႔ ထိရဟန်းသည် န် (တ္တဒ္မိပံ ဒ်လေး နြ တိကိ ပါးများ ခြင်း ကြောင့် အဖန်ဖန် အလေအလာ 
မျး ုရတနးသည ဤ) ၀7 တူကုး ဖွါးများဌငး င နဖန င 
ပြုခြင်းကြောင့် အလိုရှိခဲ့သော် အာယုတပ်ပတ်လုံး လည်းကောင်းး အာယုကပ် အကြွင်း ပတ်လုံး 
လည်းကောင်း တည်နေရာဇါ|႔ ရဟနိ်းတို က်ကား ရဟန်းငါ အသက် (တိုးပွါးခြင်းဇ်ါ အကြောင်း) 

ဖြး း  တညနေရာ ရှဟ္ဟနးတျ. ကြန ရွူး ဥး္ပြငး င 
တည်း! 


ရဟန်းတို့ ရဟန်းငါ အဆင်း (တိုးပွါး ခြင်း ဇ်ါအကြောင်း) သည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤ 

(သာသနာတော်) ခိ ရဟန်း သည် သီလရိဇါ| ပါတိမောက္ခသံ၀ရသီလကို စောင့်ထိန်း းလျက် နေဇင် 
န် င့် ပြည့်စုံသည်ဖြစ်ရွှ အနည်း ငယ်မျှသော အပြစ်တို့ဌ 

“ဘေး ဟ ၇ ရှုသည်ဖြစ်ရွှ နေဇါါ သိက္ခာပုဒ်တို့ိ ကောင်း စွာ ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ ရဟန်းတို့ တို့ မး 


ရဟန်းဇ် အဆင်း (တိုးပွါးခြင်းဇ်ါ အကြောင်း) တည်း! 
ရဟန်းတို့ ရဟန်းဇ်ါ ချမ်းသာ (တိုးပွါး ခြင်းဇါ အကြောင်း) ခစ် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤ 


(လျှံ (၂၂ (6) 
(သာသနာတော်)ခိ ရဟန်း ည် ကာမဝုဏ်တို့မှ ကင်းဆိ ဆိတ်ရှ်သာလျှင် အကုသိုလ်တရားတို့မှ 
နီး န နှ (သူ ၀ (ရ လ ၀ 4 နး 
ကင်းဆိတ်ရ် သာလျှင် ကြံစည်ခြင်း ” ဝိတက်” နှင် တကွဖြစ်သော သုံးသပ်ခြင်း ဝိစာရ” နှင့် တက 
မွို 
စ်သိ 


အာင 


အကျင့် “အာစာရ ကျက်စားရာ `ဂေါစရ 


မျ မ ပွ ည် မျ ၀ၢ (ရ ဝ 
ဖြစ်သော (နီဝရဏ) အေပ အ စ်သော နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိ” ချမ်းသာခြင်း “သုခ” ရှိသော 

ဝ နူ မ က်ံ ဝ လ... မေ ၈ ဝ ငါမ မျ င 
ပဌမစျာန်သို့ ရောက်ရွှ နေဇါါၤ ဤစည်ခြ စ က် သုံးသပ်ခြင်း ဝိစာရ တို့ဇ်ါ ငြိမ်းခြင်းကြောင့်1ပၢ 
ဒုတိယစျာနိသို့႔ တတိယ စျာန်သို့! ၂ ို့ ရောက်ရှ်နေဝ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤကား ရဟန်းဇစါါ 


~ (6) လး 
ချမ်းသာ (တိုးပွါးခြင်းဇ်ါ အကြောင်း) တည်း] 


ပါ (6) ပ နီး ပါ သါ နး ငး င အုမ (၂ 

ရဟန်းတို့ ရဟန်းစါ် စည်း စိမ် (တိုးပွါးခြင်းငါအကြောင်း) သည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤ 
(သာသနာတော်) ရဟန်းသည် ချမ်းသာစေလိုခြင်း ၂ မေတ္တာနှ နှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ် 
မျက်နှာကို ပျံ့နှ.စေရွ် နေဝ ထို့အတူ နှစ်ခု ာက် အရပ်မျက်နှာကို႔ သုံးခုမြောက် အရပ်မျက်နှာကို1 
လေးခုမြောက် အရပ်မျက်နှာကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါၢ ဤန ်းဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်မျက်နှာ 
ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ! အလုံးစုံသော အရပ်မျက်နှာတို့ခ သတ္တဝါ အားလုံးကို မိမိ မိနှင့်အတူ တူပြုရ် 
သတ္ဝါ အားလုံးပါဝင်သော သတ္တလောတတကို ပြန့်ပြောသော မြင့် တ်သော ပ် ရာ 


(လျှို့ =) ရႈ င္လ (| လြ ရြ ) စ မစု ရ ၀ ၀၁၀၀ မါ 
ရန်မရှိသော ငြိုငြင်ခြင်းမရှိသော မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါၤ 
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ငု 
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ာကို ပုံ 
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နံ 
က 
စြ 
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ရျ 
ာား ရဟန် 


ငု 
ရပ 
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လု့ 
၂ ၀ 


နာကှရ 


နး 
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၀ 
ဝ 


င 
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င (~ ဝ 
ခုသော အရပမျကနှာကု 
ရ ( ၂ မြ 


ရ 


မျ 


ဝ ၀၀ 
ကု ဓမ 


ပြုရ် သတ္တဝါ 
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ခြီ 
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၂ 
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လျ 
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၀၂၀ 


(၂ 
ထိအတ နုစ်ခေ 
အကြော 


ဟယ ယ ပု 
င ဥ၀ပဏပဟ- 


ဝ် 

| ရတာ စိတု့ 
ကင်းသော 

ခုဘဝ 

ဝိ ရတာ 


ဝ 
ကု ၆ 
တို့ ဤကာ 


င အာသဝေါ 


ဝ 
ဝ ငု 


ရြ 


ဝ 
ဝ 


ငု 


) ပညာ 
န်းတို့ 


င 
(လူ 


းကြော 


ရ် နေဇါါ! ရတာ 


၂ 


ရျ 


တောတောမဓမု 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရှာ 


စြ 
| 


ဝ 
ဝ 


(၉ 
င 


ကုန်သတ 


င 


မြတ်စွာဘု 


ရတာ 


ဤကုသိုလ် 


ငု 


မြး 


) ၉ 
အရတ 


တူ့သ 


ဝ 


ခြီ 
(သင > 

~ 

ဝ 

ဝ 


င 


င်နိုင်ဇါ1 
ရုတ 


[တာ 
င 
ည္ဂုတ္ပရေ 


မြ 


ပ္စ 


ဝ 


ဒေ၀ပတစသော 
အု 
မြင်တော်မမူ 
အောင် 
သ် 
က်စ္ဆာ 


( 


၂ 


ဖြစ်ရ ဝမ်းမြော 


လူ 
တောတောမဓမုမါ [ထ 


၀ 
ကၠာ 
ဥ 

င 
မီးမ 


အခြားသော တ 
ဒေ၀ပတ စသော 


( 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


သဉ္ယ စ္ပ ဒါ (@) လျ လျ 
၁၁၁႔ အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် ဦ 
အခါတစ်ပါးဒ် မြတ်စွာဘု စ္ညည် သာဝတိပြည် ပဗ္ဗာရံကောင်း မိဂါရမာတာ “ဝိသာခါ” ပြာသာဒ်ိဒဋ် 
င ဓါ ဝ် ရား ည ထ [ဗဲ ရု မြ ဦ ရ ဥ ခ္စီ 
သီတင်းသုံးနေတော်မူစ်ါ1 ထိုအခါ ဝါသေဋ္ဌ (သာမဏေနနနှင့် ဘာရဒွါဇ (သာမဏေရ)တို့သည် 
ဂြ ( (ခ ၂ ၂. ဝ [၀ 
ဟန်းတိထံဒ် ဟန်းအဖြစ်ကို တောင်တတကန်သည် ဖြစ်ရ ေ ကြကုန်ဇ်ါ1 ထိအခါ မြတ်စွာဘု စသည် 
ရတနးတူ့ထဥ႕ ရတနႈး { တကုနသည ဖစ နေတဤကုန { ာာူရားသည 
ညချမ်းအခါခိ (သမာပတ်ဝင်စားလျက်) တစ်ပဲ ပါးတည်း ကိန်းအောင်းတော်မူရာမှ ထရ် ပြာသာဒ်မှ 
သက်ဆင်းတော်မူပြီး လျှင် ပြာသာဒိရိပ် လွင်တီ တီးခေါင်ခ် စင်္ကြီကြွတော်မူဇါါ 1 
| ၁ ၂ ရ ထ (ဇဓ နီး သျ 
၁၁၂1 ဝါသေဋ္ဌသည် ညချမ်းအခါခိ (သမာပတ်ဝင်စားလျက်) တစ်ပါးတည်း ကိန်းအောင်းတော် 


မူရာမ္နထရ် ပြာသာဒ်မှ သက်ဆင်းတော်မူပြီးလှု လျှင် ပြာသာဒိရိပ် လွင်တီးခေါင် စင္ကြွနေတော်မူသော 
မြတ်စွာဘုရားကို မြင်လေဇ်ါ! မြင်သောကြောင့် ဘာရဒ္ပါဇအား ပြောဇါါ - 
(@) (ဒ အ ၀ ဝဲ 
“ငါသငင် ဘာရဒါဇ မြတ်စာဘရားသည် ညသချမ်းအခါဒ် (သမာပတ်ဝင်စားလျက်) တစ်ပါးတည်း 
သျှ ရဒွါဇ မြတ်စွာဘုရားသည် ညချမ်းအခါခိ းလျ းတည်း 
ဝ့ င္လ ငး မွ အ င္လ ဉ် (ရျ ရိပ် (ရျ ဓ ငံ ဝ 
ကိန်းအောင်း တော်မူရာမှ ထရ် | သက်ဆင်းပြီးလျှင် ပြာသာဒ် ရိပ် တီးခေါင်ခ စင်္ကြကြွနေ 


လငံ 
စို မြတ်စာဘရား အထံ 
[၀ မြ (@) ရား 


်ာ 


တော်မဇါ ၂] ငါသင် ဘာ ဒါဇ သားက စို့ မြတ် စာဘ စးထံသိ ခဉ်းကပ် တစ် 
န သျှ ရွ ဝာ ဝ် ရား ဉ္စ ချား န 


ခြီ 


တော်မှ တရားစကားနာရန် ရ ရ် ဟ့ (ပြောင်); 


ခြီ 


4 င င ညြ င ရြး 
ငါ့သျှင် ကောင်းပါပြီ ဟု ဘာရဒွါဇသည် ဝါသေဋ္ဌအား ဝန်ခံဇါါ1 


(@) 
း (@) 
ရားကို ု ရှိခိုးကြပြီး းလျှင် စကြိက္ခြတော်မူသော မြတ်စွာဘု စိ နောက်မှ လိုတ်ရှ် စ 


ဝ 
စ 


ရး ထိုအခါ ဝါသေဋ္ဌနှင့် ဘာရဒွါဇတို့သည် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်းကပ်ကြကုန် ရ် မြတ်စွာ 
သ 


ခီ ပြူ 


ဘုရာ 
ထိအခါ မြတ်စွာဘုရား ည ဝါ သေဋ္ဌအား မေးတော်မူဇါါ - 
စြ 


“ဝါသေဋ္ဌ ပုဏ္ထားဇာတ်ရှိကုန်သော ပုဏ္ထားအမျိုးကောင်းသား ဖြစ်ကုန်သော သင်တို့သည် 
[ဏာ ၂၉ [. ဏာ ဒ [၀ 
ပဏားမိုးမ ထွက်ရ လ ဘောင်မ ရဟနိ်းဘောင်သိ ဝင်ရောက်ကြကုနိဇ်ါ! ဝါသေဇေ အသိနည်း သင်တိကိ 
[ဏ င ကြ (9) မြ [ဝ ၂ ရ နး [၀ ဥန ၂ ဥန္ညး [၀ [၉ 


ဝ ငု လူ (ရ သူ နး ငံ 
ဗုဏ္အားတူ့သည မဆရေးကုနသလော ရ မြန္က ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ )[ 


ပး (လျို လျ ငး ၀ ၀ ဝ ယျ 
မြတ်စွာဘု စ္စ စင်စစ်အားဖြင့် ပုဏ္ထားတို့သည် အကျွနုင်တို့ကု မိအလိုအားလျော်သော ပြ 


ငး င် ဆဲရေးကြပါကုန်ဇါါ! ရေရွတ်ကြပါကု ကုန််ါဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


ဇိ 


ဂြ 
ငု လူ 


စေစဝသော ဆဲရေးရေရွတ်ခြင်း 


ဂဂ 
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ရ (8) (အ ၀ ၀ ၀ ၀၀ ဝ န္လ ဝ လျ ငး 
ဝါသေဋ္ဌ ပုဏ္ထားတို့သည် သင်တို့ကို မိမိဓါ အလိုအားလျော်သော င္ပြ ခ်စုံစေ့စပ်သော ဆဲရေးရေရွတ် 
င လ ည့် မ္လ (ရ မး င နှီး စြ (ရ ညု င္လ ပါ မ 
ခြင်းဖြင့် အဘယ်သို့ ဆဲခ းကြကုန်သနည်း| အဘယ်သို့ ရေရွတ်ကြကုန်သန နည်း ဟု (မေးတော်မူဇါ )[ 

တ်စာဘရား ပဏားတိသည် သို့ ဆိကြပါတကနိဇါ 
စွာဘုရား ပုဏ္ဌားတို့သည် ဤသို့ ဆိုကြပါကုန် 


| ပုဏ္ထားမျိုးသာ လျှင် 
ပါမ စြမ ၉ (6) န ဂ (ယျ ၉ 
ဖြူစင်ဇါ တစ်ပါးသော အမျိုးတို့သည် မည်းနက်ကုန်ဇ်ါ ပု သာလျှင် (အမျိုးအနွယ် စသည် 
အားဖြင့်) စင်ကြယ်ကုန်ါၤ ပုဏ္ထားမဟုတ်သော သူတို့သည် မစင်ကြယ်ကုန် ပုဏ္ထားတို့သာ လျှင် 
ဗြဟ္မာဇ်ါ ရင် ဖြစ်ကုန်သော ဗြဟ္မာ့ခံတွင်းမှ ဖွားကုန်သော ဗြဟ္မာကြောင့် ဖြစ်ကုန်သော ဗြဟ္မာ ဖန်ဆင်း 
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ပုဏ္ဌား) 
ဏာ 
နိသော ဇာတ် 
ဒြ 
င (ရ 
းသည်သာတ 
[ဏာ 
(အွ 
လှ ရ 
ပတ်သ 
ငီး 
းဖြင့် ပဏ 
မ. ဏာ 


သည မကောင 
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စကုနသော ဇာ 
စြ 


(ရ 
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ဌ 

တသော 
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ဌ 

တသော ဝုဏာ 
င 

သည မလျောက 
င 

ဋ္ဌ စငစစအာ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


ရျ 


င 
င 


င 


မြ 
ာ သားဖြ 


ခြ 


သ 


သော သားဖြ 
င 
က် 


သည် မြ 


ဝ 
တ့ 
[၀ 
ဏာ 
င ယီ 
ရောက်ခြ 


၁၁၄1 ဝါသေ 
ဝ (မ ပါ 
ဆုကုနဌ | 

စး 


ပ န ဒဂ ၀၉၀၉၀ ငာ ဂ ပဂ္ဂ] 
ဂ္ဂ တ္ပ ဂိ ဂို] ဂို ဂ္ဂ 
ဂ ငှ ဝက ဗု ဂ ဂိ ၆၉ ၀၉" 
ဝာ ဉ ဟျႈ ပွိ င် ငး ဧ” ပွ ဂ 
င မာ ဌိဒးဇ္ဂီ ဠိ -- ခ 
၆၉၂ အ္ဝ ဂ) ဦီာဟ္ပ ပွ 
၁ ဂ္ဂ ဂြိ ၀၉ ပျိ 
ရျ ပြူ 1 = 
ယတိ ဂြိဟ္မ ဒိ င္စိယ္ခိ ဟာ 
ပ ဓ (ဖ ` ဋီ (အာပ 
ဠာ ဟ ဒ ၆၆ပင္ဂ ၂ အါ 
ပ ၉ မြ လ ပဂ ဝိ 
ဟွ ဦးယာ ဒိ. ဝိ ဂိါဂ္ဂိယ္ယ 
မြီ ဂ္ဂ စြန ဂ္ဂ ၀၉~+ ၀၀ သ 
ဝး ဖို စ ဂ ဒိတ် 
ပ ပြိ ဂို ဒႆာ 
ဂိ ၉ဠဟ္ပ ငိ မ္ဆ သဂ ပွ 
ဝး ၁. ၀ ဇ္စ နဲ၀ပ္င 
ဝာ | ဒ ~ စ ဂ္ဂ (~ 
ဂ္တ ဟ (အ ဂ 
ပ-ပယ္တပိ- ငြပ ဇိ ပိ ဂိ 
နြ တ ဂ ~ ဠိ ဂး ဟိ 
ဂ္ဂ ဟ ဂ္ဂ 5၁ ဖွဲ ဂိ ဂ 
ငြ ပင ၂၀» ပီ ) ဂိ့္ဟ္ဂ) ဂ 
မိ ဒိ ဒိ ဌဖ္လိ ဝိတဋိကို.ဒို 
ဝိ ဟ္ဂ၂ ၆၆ ဖို ဝဲ ၀၉- ဠိဠိိ ဠဠ 
၁-ပဟ-- ပ ဒအ ၁- 
ပ္ဂ ဂ. ၆ ဂြိ ဂ္ဌဲ 
ပ ၀ဌီဂဠ-ပွံ တ္ပ ဂ နာ 
ဂ် ၂၆ ကာပ ပပုံ = ဂု 
တား. ာဂ္ဂိဟူ ဂ္ပိ ဠာ 
၂ ဂ္ဝဂ္ဂာ ၉ ဠဂဏ္ခ ပံ 
အး ဌ ကွိ က ဖာ ဗိ. မ့ 
၇ ဖ ဒ လ ဌး ၁ ဏာ ဝိ ပဂ 
ဂိ ပျာ ၆ဂဟ္ပ ဒ 
ဒပ ဂ ၈၇၇ ပုန ၂၉၅ ဠွ ပဂ] 
ရျ ဇီ ၀၉ ဂ္ဂ ဂွ] င (အ ဂ္ဂ 
၉၆ ဂ ၂ ဝ ဂ က်ြ 
၂၁ဂဟျႈ ပ ၀၉» ဏ ထ က 6 
ဂး ပပ ဂး 6 ၀၀ ပံ ပ ) မြီ ဝာ 
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၁၁၅1] ဝါသေဋ္ဌ ပြ ဏ္ဍား နးသ က န်သ မ ဝါ သူဆင်းရဲ ျးအား င် လေး စသော အမ်း 
၁၅ မင်းမျိုး ပုဏ္ဍားမျိုး တုန်သည်မျိုး သူဆင်းရဲမျိုးအားဖြင့် ဤလေးပါး မျိ 


သည် ရှိကုန်ဝါး ~ 


စစ္ညျိုင္ထို ၁၂ (၂ ( မွ 
ဝါသေဋ္ဌ ဤလူ လူ့ပြည် ချို့မင်း မျိုးသည်လည်း အသကတု ဿ တ်လေ့ရှိစါ သူတစ်ပါး က 
သဿ ဂက လူလေ့ ရေ ကာမတိ မှားယွင်းစွာ ကင်လေ ဒါ ဓမတတ ်မမ သဿ က ဆုလေ့ရှ | ကတန 
ည်ကို ရှိစ မ င ရှိစ န်သည်ကို 1 ကုန် 


ဂြ မ 


(ဓ 
စကားကို ခေ ာတတ်ခါၤ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောတတ်ဇ်ါ ပြိန်ဖျင်းသော စကားကို ပြောလေ့ 


ငိ 


ရိငါ| မက်မောခြင်းများဇ်ါ ပျက်စီး စေလိသောစိတ် ရိါ ဓား စ သောအယဝါဒရိ ငါ ဝါသေင သို့လျှင် 
ရှု မြ ငျ ပီ ဂ မ စြ ရှု သီး ဒီ ရှု ဖြဲ မြ [၀ ပျ 


ကုန်ဇ်ါ1 ယင်းတရားတို့ က ကို ဤလူ လူ့ပြည် အချို့သော မင်းမျိုး 

့ပုဏ္ကားမျိုးသည်လည်း(ပၢ ဝါသေဋ္ဌ ဤလူ လူ့ပြည် 
ကုန်သည်မျိုးသည်လည်း ပ ဤလူ.ပြည်် အချို့ဆင်းရဲသားမျိုးသည်လည်း 
တ်ေ လ့ရှိစ်ါ သူတစ်ပဲ မပေးသည်ကို ယူလေ့ရှိစါၤ ကာမတို့ခ် မှားယွင်း စ္စာ ကျင့်လေ့ရှိစ်ါ 


ဌ (ရ ပူ ဝ (8 ပါ (ရ င ပါ ပါ 
မဟုတမမှနသညကု ဆုလေ့ရှတဝေါ|] ကုနးစကားကု ခေ ာတတ်ဇါ] ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောတတ်ဇ်ါါ 
စ 


(ရ ဝ င င္ရ ငး သ န လဲ့ န (ရ (စ 
နုင္ဟု ဆုအပကုနသော မညးညစကုနသော မညးညစ (ဆင်းရဲ) သော အတကျုရှကုနသော ၀ညာရှတူ့ 
လူ 
က့ 


ပြ 
ငီ 
ဝ 
ဝိ 
(ဓ) 
စ္လ 
ပာ 
မန 
၈ 
ပ် 
(ဂ .ဇာ 


၀ 


ကငပ (8 ပါ (ရ င ပ ငါ ငမ ဝ (၂ရ ဋ် 
ကာားကု ပြောလေ့ရှိဇ်ါ မက်မောခြင်းများဇါ| ပျကစးစေလုသော စတရှဌါ| မှားသော 


ပြိန်ဖျင်းသော င 
ဝ ယီ (ဖက္ကို လျှ စင္တဲ့ လျ နး ဝ ငု ဝ င (ရ (၂ 
အယူဝါဒ ရှိစ ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့လျှင် အကုသုံလံဖြစ်ကုနံသော အကုသုံလံဟု ဆိုအပ်ကုနံသောၤပၢ1 မညံး 
င ငီ ဝာ ငာ ရင်း (၉၂၈ “င ဦး ဝ ဝ င္လ လျ န ဗ င ဝ 
ညစ်ကုန်သော မည်း ညစံ (ဆင်းရဲ) သော ဘကျိံုးရှိကုနံသော ပညာရှိတို့ တဲ့ရဲ့အပ်ကုနံသော တရားတို့ 


(ရင ဝု ရုပ ဝင 


သည် ရှိကုန်ဇါး ယင်းတရားတို့ကို ဤလူ့ပြည် အချို့ဆင်းရဲသားမျိုးခ်လည်း တွေ့.မြင်ရကုန်ဇါၢ 


| (@) င့္ဝဝုး င ငျ လျ  0မျ ညပိ သျ 
ဝါသေဋ္ဌ ဤလူ လူ.ပြည်ခ် အချို့သော မင်းမျိုးသည်လည်း အသက်သတ်ခြင် 
သူတစ်ပါး မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ကာမတို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ 
မဟုတ် မမှန်စကား ခေ ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါၤ ကုန်းစကားမှ ရှောင်ကြဉ်စ်ၢ ကြမ်းတ တမ်းသော စကားမှ 


ရှောင်ကြဉ်ဇ်ၢ ပြိန်ဖျင်းသော စကားမှ ရှေ င်ကြဉ်ဇါ မက်မောခြင်း မများ! ပျက်စီးစေလိုသော စိတ်မရှိ| 
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တွမြင် င်ရကုန်ဇ်ါ ဝါသေဋ္ဌ ဤလူ ည် အချို့သော ပုဏ္ဍားမျိုး သည်လည်း 


၀၂] ဝါသေဋ္ဌ ည 5 တချ သာ ကုန်သည်မျိုး သည်လည်း ဓါ ဝါသေဋ္ဌ လူ လူ့ပြည် အချို့သော 


ဆင်းရဲသားမျိုး ည်လည်း အသက် ဂ်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါၤပၢ မက်မောခြင်းမများ! ပျက်စီးစေလိုသော 
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ကုနသော ၀ညာရှတူ့ ချးမွမႈအပ ပ်ကုန်သော တရား တို့သည် ရှကုနဌါ 
အချို့သော ဆင်းရဲသားမျိုးဋ်ိလည်း ၇ 


] ယင်းတရားတို့ကို ဤလူ့ပြည် 


၁၁၆1 ဝါသေဋ္ဌ ဤအမျိုးလေးပါးတို့ဋ် ဤသို့ ပညာရှိတို့ ကဲ့ရဲ့အပ်သည်လည်းဖြစ်ကုန်သော ပညာ 
ရှိတို့ ချီးမွမ်းအပ်သည်လည်းဖြစ်ကုန်သော အည အဖြူဖြစ်ကုန်သော တရားနှစ်ပါးတို့ ရောပြွမ်း သည် 
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ဂ ပုဏ္ထားတို့သည် ဤသို့ ဆိုကုန်ဇ်ါ စ 


နး မွ ပါ င ရြ ဝု ငး န ငး ပါ ၀" င 
“ပုဏ္ဍားမျိုးသည်သာလျှင် မြတ်ငါ| တစ်ပါးသော အမျိုးတို့သည် ယုတ်ကုန်ဇ်ါ ပုဏ္ထားမျိုးသည် 
သာလျှင် ဖြူစင်ငါၢ တစ်ပါးသော အမျိုးတို့သည် မည်းနက်ကုနိဇ်ါ ပုဏ္ဍားတို့သာလျှင် (အမျိုးအနွယ် 

(မည် မယ့ ပ လ င လှ ပါ {မး ပ ဝ န င ၃ လ 
စသည်ဖြင့်) စင်ကြယ်ကုန်စ်ါ တစ်ပါးသော သူတို့သည် မစင်ကြယ်ကုန် 
ဋိ ဖြစ်ကုန်သော ဗြဟ္မာခံတွင်းမှ ဖွားကုန်သော ဗြဟ္မာကြောင့် 
ကုန်သော ဗြဟ္မာဇါ အမွေခံဖြစ်ကုန်သော သားတို့တည်း” ဟု ( 
ရီ မ င ခြီ န ဒီ 
ဝ ဝ (၂၂ င လျှ (ရ နီ (၁၁ မူ 
ထိုစကားကို (ပညာရှိတို့သည်) ဝန်မခံကြကုန်! အဘယ့်ကြောင့်ဆိုသော် - 
နီ စြ န န ပမွ ဂ နး 


ခြီ 


ပုဏ္က းတို့သာလျှင် ဗြဟ္မာဇ်ါ 
မ 


ဂ် 


ငး ငြ် လ င သူ 
စ်ကုန်သော ဗြဟ္မာဖန်ဆင်းအပ် 
(6) ဉ် 

ဆုကုန 


| ဝု မ ရ (8) ညီ ညံ င နီ ငး ခ ၀ ၀ ၀ က်ဇါ | 
ဝါသေဋ္ဌ ဤအမျိုးလေးပါးတို့တွင် အကြင် ရဟန်းသည် ပူဇော်အထူးကို ခံထိုက်ငါး အာသဝေါတရား 
(လ နီ ငး (လို ( မမျိုး” လံ ရန္လို (၂ ~ မ ငး ၀၀ 
ကုန်ပြီးဖြစ်ဇ်ါ မင်္ဂအကျင့်ကို) ကျင့်သုံးပြီးဖြစ်ဇ်ါ (မင်ကိစ္စကို ပြုပြီးဖြစ်ဇါ ခန္ဓာဝနိကို ချပြီးဖြစ်ဇ်ါ မိမိ 
ဒြ ဝ | မွီ ဝ မီ စ ဒီ ဓ ဒြ 
(@) (၂ ရျ (@) ~ မျ နး မမျှ လး (@) 
အရဟတ္တဖိုလ်) သို့ ရောက် းဖြစ်ဇါ ဘဝသံယောဇ ကုန် းဖြစ်ငါ 


င (လ 
| ကောငးစွာ သရဲ လွတ 


ဝါသေဋ္ဌ ဤသတ္တလောတခိ တရားသည် သာလျှင် ဤလောတခ် လည်းကောင်း တစ်ပါးသော 


လ လ မ္မ ၀ ၀ ပျ ပါ 
လောက် လည်းကောင်း အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇါ် [ 
| နာ န္သီ မမျှ င် နး လျ င ကး 
၁၁၇ ဝါသေဋ္ဌ အကြင် အကြောင်းကြောင့် ဤလူအပေါ င်းဒဋါ တရားသဘောသည် သာလျှင် မျက် 
မှောက်ဘဝဋ် လည်းကောင်း! တမလွန်ဘဝဋ် လည်းကောင်း အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇါါ ထို (တရား)ဇါါ 


န လျူ” အမျိ) (@) (၂ ဝ (ရ ငး င (@) မျ ပါ 
အမြတ်ဆုံး အဖြစ်ကို ဤသို့ ဆိလတၱံသော အကြောင်းဖြင့်လည်း သိအပ်ဇါ ၂ 
၂ ၂ [၁ | ဒီ တဝ ~ 


ဝါသေင “မိမိထက် လန် တ်သူမရှိသော ဟနိ်းဂေါတ ဿ ပြ သာတကီ၀ ဝင် င်းမါ ဓိ ဓါ” 
င ပွန်မြတ်သူမရှိသော ရဟန်းဂေါတမသည် မင်းမျိုးမှ ရဟန်းပြု 

ဟူရ် ပသေနဒီကောသလမင်းသည် စင်စစ် သိဇါၤ ဝါသေဋ္ဌ သာတီဝင်မင်းမျိုးတို့သ န္က ပသေနဒီ 
ကောသလ မင်းဇါ အလိုသို့ လိုက်ကြရကုန်စါ1 ဝါသေဋ္ဌ သာကီဝင်မင်းမျိုးတို့သည် ပသေနဒီကောသလ 


ခြီ ၂ ဒီ 


လျူ ဓမ ဦးကြိ (8) င္လ ရီ ဓမ င္လ (| င္လ (၂ နး ငါ | 
မင်းခ နှိမ့်ချခြင်း ရှိခိုးခြင်း ခရီး : [ဆိုခြင်း လက်အုပ်ချီခြင်း ရိုသေခြင်းကို ဂူ ဝါသေဋ္ဌ 


သို့လျှင် သာကီဝင် မင်းမျိုးတို့သည် ပသေနဒီကောသလမင်းခ်ိ အကြင် နှိ နှိမ့်ချခြင်း ရှိခိုးခြင်း 
ခရီးဦးကြိုဆိုခြင်း လက်အဘုပ်ချီခြင်း အရိုအသေပြ င်း ကို ပြုကြရကုန်ဇ်ါ ပသေနဒီတောသလမင်းသည် 
၀၀၀ င ၀ င္လ ဓမ (6) င္လ မှ (၅ လျး (| ညီ ၀ ပါ 
ထိုနှိမ့်ချခြင်း ရှိခိုးခြင်း ခရီးဦးကြိုဆိုခြင်း လက်အုပ်ချီခြင်း ရိုသေခြင်းကို မြတ်စွာဘုရားခ် ပြုဇ်ါ1 


“ရဟန်းဂေါတမသည် ကောင်းမြတ်သော ဇာတ်ရှိစ်ါ ငါသည် ယုတ်ညံ့သော ဇာတ်ရှိစ်ါ ရဟန်း 
ပြ 


ရ 


ခြီ 
င ပ 


ည့်စုံစါ ငါသည် အားနှင့် မပြည့်စုံး ရဟန်းဂေါတမသည် ကြည် ညိုဖွယ် ရှိစ 
ငါလည် ကြည်ညိုဖွယ် မရှိ ရဟန်းဂေါတမသည် ကြီး ကျယ်သော ဘုန်းတန်ခိုး ရှိငဝါ! ငါသည် အနည်းငယ် 
သော ဘုန်းတန်ခိုးရှိစ်ါ” ဟု (နှလုံးသွင်းရ် ပြုင်ါ) 


စု 


င 
ဂေါတမသ အားနှင့ 


ဝ 


စင်စစ်သော်ကား ၂တရား ကိုသာလျှင် အရိုအသေပြုသည်ဖြစ်ရ် တရား ကိုသာလျှင် အလေးအမြတ် 


ပြုသည်ဖြစ်ရ် တရာ ရားကိုသာလျှင် မြတ်နိုးသည်ဖြစ်ရ် တရား းကိုသာလျှင် မူဇော်သည်ဖြစ်ရွ တ ရားကိုသာ 
လျှင် တုပ်ဝပ်ခြင်း ပြုသည်ဖြစ်ရွဲ ဤသို့ ပသေနဒီကောသလမင်း းသည် ငါခိ ထိုနှိမ့်ချခြင်း ရှိခိုးခြင်း 


ခရီးဦး ကြိုဆိုခြင်း လက် ်အုပ်ချီခြင်း ရိုသေခြင်း ကို ပြု 


ဝါသေဋ္ဌ အကြင့်ကြောင့် ဤသတ္တလောကဋဌိ တရားသည်သာလျှင် ဤလောကခိ လည်းကောင်း 
တစ်ပါးသော လောကခိ လည်းကောင်း အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇါၤ (တရားဇစါါ) အမြတ်ဆုံးအဖြစ်ကို ဤဆိုအပ်ပြီး 
သော အကြောင်းဖြင့်လည်း သိအပ်ဇ်ါ1 


| မႈ မွ န မႈ မွ မ မႈ မွ လ မႈ မွ 
၁၁၈] ဝါသေဋ္ဌ အသးသးသောဇာတ အသႈးသႈသောအမည အသးသးသောအင္လယ အသးသသော 


ငျ ငဝ ငျ ငျ ဝ ငု င ရျ ဝ ငျ ဋ္ဌ ဓ င. 
လညး သငတိံ့သညံ အဘယသူတို့နည်း ဟု မေးကြကုန်သော် ငါတို့သည် “ သာကံဝငံမင်း 
သားတော် ရဟန်းတို့တည်း” ဟူရ် ဝန်ခံကြကုန်လော့1 


[. 


(၂ (` ရျ င သူ (~ (ရူ ၁ သူ ဝ (သူ င 
ဘမျုးရှကုနသော သငတူ့သည လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ၀ဝငရောက က | လငးသဿူ့  - 
သ 


ဝါသေဋ္ဌ စင်စစ် အကြင်သူဇါ်ါ ယံ ်ခြင်းသ ပြ မြတ်စွာဘု စ် မတန်ိမလုပ် တည်ဇါါ| မဂ်အမြင် 
င (အ န ည ဥာဘူရား န ည 
ပေႆ ခြင်းကြောင့် ဖြစ်ငါ, ထိုမဂ်အမြင် င် တည်ဇါ| မြဲ 


ဂ 
ဝ န 
လည်း စကောင်း| နတ်သည် လည်း ကောင်း; မာရိသည်လည်း ကောင်း] ဗြဟ္မာ ည်လည်းကောင်း! လောကခိ 


သ 
င မ မျ လ (လ င (လျို အြိုလူ (6 င်း ဝ ရ 
တစ်စုံ မြမြ ရရ သ သရ ရမမ လူပရှား ငးငှ မတတနဇုငါ ထုသူသ ထုအခ 
(ငါသည် ရင်ဌ် တည်ရ ခံတွင်း မှ ထွက်သော တရားဇ်ါ အစွမ်း င့် တည်သောခေ ဥ) ဂ တ်စွာဘု ဝိ 
ဠး အ 


င င်ား မက တိက ဝင 
အပ်သော တရား အမွေခံဖြစ်သော သားတည်း” ဟု ဆိုခြင်း 


သနည်း ဝါသေဋ္ဌ “ဓမ္မကာယ ဗြဟ္မကာယ ဓမ္မဘူတ ဗြဟ္မဘူတ” ဟူသော ဤတမည်သည် ငံ ငါစ်ါ အမည် 
ဖြစ်သောကြောင့် တည်း! 
၁၁၉! ဝါသေဋ္ဌ ရှည်သော ကာလလွန်လတ်သော် တစ်ရံတစ်ခါဒဋဠိ ဤလောကသည် ပျက်စါ ထိုအခါ 
၉ အ သ န ဂ ဗြ င်ျ ဒ 
သည် ရှိသည် သာတည်း လောကပျက်လတ်သော် သတ္တဝါတို့သည် များသောအားဖြင့် အာဘဿရဘုံ ခိ 
ဖြစ်ကုန် ထိုသူတို့သည် ထို (ဘုံ)ဋ် (စျာန်)စိတ်ကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇါၤ နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိ” လျှင် အစာရှိ 


ဇ်ါ ရင်မှဖြစ်သော မြတ်စွာဘု ငါ ခံတွင်းမှ ဖွားသော တရားကြောင့်ဖြစ်သော တရားသည် ဖနိဆင်း 
င င 
၂ 


[. 


နေရာ ရှိကုန်ဇ်ါ ကြာရှည်စွာသော ကာလ၀တ်လုံး တည်ကုန်ဇါါ1 


(ရ ပါ (၂၂ ၂ ၂ (ရ ဌာန င ရစ (ရ ပါ လူ ငှ င္လ ဂး ပါ င င 
ကုနဌါ | ဓမတူကုယ ရောင်ဖြင့် လငးလျကရှကုနဝါ | ကောငးကငဋဌ ကျကစားကုနဝဓ | တငတယသော 
ဤ ၀ ၂ ခြ ငြ 


ဝါသေဋင ၃ သောကာလလူနိလတ်သော် တစ်ရံတစ်ခါဒ် ရလောကသ မ တ မ ထိအခါသ မ 
(8 ပ္လ င ငြ င ဝီ {~ ၂ င ဝ သ ၁ ဦး င 
သညသာတညး4| လောကဖြစ်လတ်သော် သတ္တဝါတို့သည် များသောအားဖြင့် အာဘဿရ ဘုံမှ စုတေရ် 


ဤ (လူ.ဘုံ)သို့ ရောက်လာကုန်ဇါး ညိုသူတို့သည် ဤလူ့ဘုံ ဉ္စ ဘု ခိ (ဥပစာရရျာန်) စိတ်ကြောင့် ဖြစ်ကုန်စ်ါ 
နှစ် မ့်ခြင်း ပီတိ လျှင် အစာရှိကုန်ဇါ မိမိတို့ကိုယ်ရောင်ဖြင့် လင်း လျက်ရှိကုန်ခါ ကောင်း ကငိဌိ 


စား ကုန်ဇစ်ါ တင့်တယ်သောနေရာရှိကုန်ဇါါ ကြာရှည်စွာသော ကာလ၀တ်လုံး တည်ကုန်ဇါါ1 


ခြီ ၂ 


8 ပိ 


၀ 


ဝ မျို လျ င င ဝ ဝ ၀ 
၁1 ဒုတယစျာနသုးဘုတ္မင အရောင်အဝါထွက်သော ဗြဟ္မာတို့င်ါနေရာ တတယဘ့ 
ဖြ [ဝ (၉ မ [၁ ဂြ 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


မြေဆီ ဖြစ်ပေါ်လာခြင်း 


ငံ ရ ရရာ မ မွ ငျ လူ ခ 
ထုတအခ (စကြ၀ဠာကုဋေတစ်သိန်းလုံးသည်) တစခုတညးသော ရေပြင် သော 
တစ်ခဲ နက် မှောင်အတိဖြစ်ဇ်ါ လနေတို့သည် ထင်ရှားမရှိကုန်| နက္ခတ်တာရာ 


၁၂၀! ဝါသေဋ္ဌ 
နး နး နး 
ဖြစ်ဇ်ါ မှောင်အတိဖြစ်ဇါ 

ချြ 


သဏ္ဌာန်တို့သည် (ထင်ရှားမရှိကုန် | ညဉ့်နေ့တို့သည် ထင်ရှားမရှိကုန်| လႈ, လခွဲတို့သည် ထင်ရှားမရှိကုန်| 
ဥတု, နှစ်တို့သည် ထင်ရှားမရှိကု နိါ မိန်းမ, ယောက်ျားတို့သည် ထင်ရှားမရှိကုန်| သတ္တဝါတို့သည် 


ဝံ 
သတ္တဝါ” ဟူရှ်သာ ခေါ်ဝေါ်ခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ဇ်ါ1 
ဝါသေဋဌ ရှည်သော ကာလလွန်လတ်သော် တစ်ရံတစ်ခါဋ် ထိုသတ္တဝါတို့အား အရသာနှင့် 
င န ရြ ဋ် {ပ မီ နီ န စ္လ မ င တွံ ငံ | မ န 
စုံသော မြေဆီသည် ရေဋဌိ ထက်ဝန်းကျင်ဘအနှံ့ တည်ဇါ် ဥပမာ ပူသော နို့သည် အေးသည်ရှိသော် 
ထက်ခဌိ အမြှေးဖြစ်သတဲ့သို့ ဤအတူ မြေဆီသည် ထင် င်ရှားဖြစ်ခ်ၢ ထို ထို (မြေဆီ)သည် အဆင်းနှင့် 


၁) ဖ ၆) 
ဗ 
အာ 
ပြ 
-ဥ၈၀ 
၂ 
ဂဂ 

ဂဂ 
ဂ 
၀ 
အာ 
ဗ 
ဟာ 
ဖြ 
ပ 
ဂျ 
ဂ 
ဗ 
ဂ 
၈ 
ဂ 
ပ 
င 
ဂ 
စြ 
ကး 
ဖြ 
ကး 
ဗ 

ဂ 
ဖး 
် ၉၈ 
မြး 
ဂ ) 
ဗ 
ဖြ 
ဂ 
ပိ 


ပြည့်စုံစ်ါ (ပျားချေးစသ ပ့) အပြစ်ကင်းသော ပျားငယ်ရည်သည် အ သာနှင့် 
င ၂၁းချေး { ၂၁းငလလရည ည် ရ 


ဝ 


ဝါသေင ထိအခါ လ်ပေါ်သော သဘောရသော သတ္ဝဝါတစ်ယောက်သ မြ “အချင်းတိ ရအ 
ဖြဲ ဘ ပျ ရှိ တ ည ရြ မြ ရာ 


(လ င ဝ မျ ၈ ရ မျ ငျ ၂ မွ င (ရဲမွ ( ရ်) မျ ပါ ဓ 
သည် အဘယ်သို့ အရသာ ဖြစ်လိမ့်မည်နည်း ဟု မြေဆီကို လက်ချောင်းဖြင့် ယူရ်) လျက်ဇ်ါ မြေဆီ 


ဝ 


က 


ကို လက်ချောင်းဖြင့် (ယူရ်) လျက်သော ထိုသတ္တဝါအား (အရသာသ ် ခုနစ်ထောင်သော အကြော 
တိ ပျံ့နှံ့ရ် တည်ဇ်ါ ထိုသတ္တဝါအား တပ်ခြင်း တဏွာသည်လည်း ဖြစ်စ ဝါသေဋ္ဌ တစ်ပါးသော 
ထိသတဝါကိ အတုလိုက်ရ် မြေဆီကို လက်ချောင်း းဖြင့် (ယူရ်) လျက်ကုန်ိဇ်ါ 
| တ့ ဒီ ဒီ | 


ဓ လူ သျ င္လ (ရ (6 (၈ | ဝ ငး လွ သျ 
မြေဆီကို လက်ချောင်းဖြင့် (ယူရ်) ပှ မမွ ထ္သတ္တဝတ္အား (အရသာသည် ခုနစထောငသော 
၀ [ စြ တ [၀ !. 


ပ 
88 ၁၀ 
(၆) 
မြ 
ဖြး 
ဖြး 
ဝိ 
(ဂြ 


၀ ၀ င ပါ ဝ ဝ (သျ (ရ လျ ပါ 
အကေောတ့ ကို) ပျံ့နှံ့ ရ် တညင ထိုသတ္တဝါ တူ ား တဝ ပ်ခြင် ဝိ တဏှာသညလညး ဖြစ်ဇါ | 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


| ဝ ရ ဝ | ဝ ငျ ဓ္ဝ ရစ ၂ တ် ရျ 
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တို့ထက် အဆင်းလှကုန်ဇါါ _ဤသူတို့သည် ငါတို့ထက် ပိုလွန်ရွှဲ အရုပ်ဆိုးကုန်ငါ တူး အလွန်မာန်မှု 
ကုန်စါါ အဆင်းကိ စွဲရ် မာန်မူသော အကြောင်းကြောင့် အလွန် မာန်မူခြင်း သဘော ရှိကုန်သော ထို 
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တစ်စုံတစ်ခု ဆင်းရဲနှင့် တေ့ .ကြကုန်လတ်သော် ' "ငါတို့အား (ချမ်းသာမှုသည်) ဖြစ်ခဲ့ဝါတကား! ငါတို့အား 
ဂြ 


ချမ်းသာမှုသည်) ကွယ်ခဲ့ဖြီတကား” ဟု ဆိုကြကုန်ဝ်ါ ထို အဟှ ဝတ နော, အဟာလိ ဝတ နော 
ဓ 
ဘ 


ဝ 
ဟူသော ရှေးကျသော ဥးစ္စာသအပသော စကားကိုသာ တုလု လိုက်ရ် ဆိုကြသော်လည်း ထိုစကားစါါ 


အနက် အဓိပ္ပါယ်ကိုကား မသိကြကုန်1 


၈ 
ဝ 
၈ 


န္တာ 
၈၀ 


စြ 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


ဝ င င 
အလိုအလျောက် သလေးဆန် ဖြစ် ပေႆ လာခြင်း 


၁၂၅1 ဝါသေဋ္ဌ ထိုအခါ ထိုသတ္တဝါတို့အား အလွန်ချိုသောနွယ် ကွ ယ်သည်ရှိသော် ထင်းဖြင့် မချက် 
ပ င. ကွ န နး ဝ ဓ (၂ 
ရသော ဖွဲနုမပါသော ဖွဲမပါသော “ဖြူစင်သော ကောင်းသော အန ရှသော ဆနလုးသာအသး သော 


သလေးပင်သည် ထင်ရှားဖြစ်ဇါ်! | | 

အကြင် (သလေးဆန်) ကို ညအခါ ညစာအလို့ငှါ ဆောင်ယူကုန်ဇစ်ါ ထို (သလေးဆန်) သည် နံနက် 
အခါ မှည့်လျက် တစ်ဖန် ပေါက်ဇါါ] အကြင် (သလေးဆန်) ကို နံနက်အခါ နံနက်စာအလို့ငှါ ဆောင်ယူ 
ကုန်ဇ်ါ ထိုသလေးဆန်သည် ညဉ့်အခါ မှည့်သည်ဖြစ်ရွှ တစ်ဖန် ပေါက်ဇါါ ယူရာအရပ်သည် မထင် 
ဝါသေဋ္ဌ ထိုအခါ | သတ္တဝါတို့သည် ထင်း ဖြင့် မချက်ရသော သလေးဆန်ကို စားကုန်လျက် ထိုသလေးဆန် 
လျှင် အစာရှိကုန်လျက် ထိုသလေးဆန်လျှင် အာဟာရရှိကုန်လျက် ရှည်စွာသော ကာလ၀တ်လုံး တည် 
ကုန်ဇါါ1 


ဂဂ 
8၀ 
ဂ် 

88 
(၉) 
မြ 


မှ င ငံ 
ည် ထင်းဖြင့် မချက်ရသော 
အပ် သ အာဟာရ 


အျ ရ လါ 
၁၂၆! ဝါသေဋ္ဌ အကြင် အကြင်အခြင်းအရာဘားဖြ င 
~. နး အျ (6) ဃီ (ရျ (| င ၉ 
သလေးဆန်ကို စားကုန်လျက် ထိုသလေးဆန်လျှင် အစာရှိကုန်လျက် 


1 နး 


၀ (ရျ (ရျ မျ တာ ဂျ င (ရျ ၀ ၀ င င ၀ ၀၀ 

ရှိကုန် လျက် ရှည်စွာသော ကာလပတ်လုံး တည်ကုန်ဇ်ါ် ထိုထို အခြင်းအ ဘားဖြင့် ရှေးကထက် ပိုမိုရ် 

(၂ (8) (5 (ရင္ကို ရ (ဃ င ပ္လ လျ (လ န 

ထိုသတ္တဝါတို့ဇါ က္ခ ကြမ်းတမ်းသည်ဇါ အပြစ်သည် ကး ကျရောက်စါ! အဆင်း အေတြ : 

သည်လည်း ထင်ရှားဇါါ မိန်းမအားလည်း မိန်းမလိင်သည် ၂ထင်ရှားဖြစ်စါၤ ယောက်ျားအားလဥ 

ယောက်ျား လိင်သည် ထင်ရှားဖြစ်ဇ်ါ မိ မိန်း မသည်လည်း ယောက်ျားကို ို တစိန်းစိန်း ကြည့်စါါ ယောင်္ကျား 
ဝင 


သည်လည်း မိန်းမကို တစိန်းစိန်း ကြည့်စါၤ အချင်းချင်း တစနးစ စိန်း ကြည့်ကုန်သော ထိုမိန်း ၀, 


ာ 


ယောက်ျား တို့အား ပြင်းစွာ တပ်မက်ခြင်း `ရာဂ” သည် ထင်ရှားဖြစ်လေဝ်ါ ရာဂကြောင့်ဖြစ်သော 
နိခြင်းသည် ကိုယ် ်ါး ထို (မိန်းမ, ယောက်ျား) တို့သည် ရာ၀ကြောင့် ဖြစ်သော 
တ မြက မြ် ဗ ပါက ၁၈ ကဖ ရပြ ၄ 
ပူပန်ခြင်းကြောင့် မေထုန်အကျင့် ကို မှီဝဲကုန်ဇ်ါ 
ခြ မ ဒီ စ [. ၂. 
| ဝ ရ (ရ ရ (နိုင င ရ ဌ ရ နး မ္န 
ဝါသေဋ္ဌ ထိုအခါ မေထုန်အကျင့်မှီဝဲသော သူတို့ကို မြင်ကြသောအခါ တစ်ပါးသော သူတို့သည် 


“ညစ်သောသူ ပျက်လေလော့! ညစ်သောသူ ပျက်လေလော့! သတ္ဝါ တစ်ယောက်သည် သတ္တဝါ 
တစ်ယောက်အား ဤသို့သော အမှုကို အဘယ့်ကြောင့် ပြုရသနည်း” ဟ ဆိုရ် မြေမှုန့်ဖြင့် ပစ်ကုနိစ်ါ 


ဘး ဝ 
တစ်ပါးသော သူတို့သည် ပြာဖြင့် ပစ်ကုန်ဇ်ါ တစ်ပါးသော သူတို့သည် နွားချေး းဖြင့် ပစ်ကုန်စ်ါ ယခုအခါ 
ဋိလည်း လူတို့သည် အချို့သော ဇနပုဒ်တို့ သတို့သမီးကို ဆောင်ယူလတ်သော် မြေမှုန့်ဖြင့် ပစ်ကုန်ဇ်ၢ 


ဓ 
စား 


ဝု လျ င လ (ရ င ဝု င 
ဘချု့ လူတူ့သည ပြာဖြင့် ပစ်ကုန်ဇါါ ဘအချု့လူ တိသ နွားချေးဖြင့် ပစ်ကုန်ဇ်ါ1 ရှေးကျသော ဦးစွာ 


ကိ 


င္လ ဝ ဝ ဌ { င. င ပါ ပူ (9) ရ င 
သိအပ်သော ထိုအကျင့်အမူကို အတုလိုက်ရှ် ပြုလုပ်ကြသော်လည်းထိုအကျင့်အမူင်် အနက်အဓိပ္ပါယ် 


န္လ 


၁ | ဝါသေင ထိ (ကမ္ဘာတ စ) အခါ ထိ (အိမ်ထော 
၂၇ ပြဲ စြ ည ဗြိ ခြ 


ယခုအခါ ထ (အိမ်ထောင်မှု) က့ မမေ 
စြ စြ ၂[ [မူ စြ [ ဘ 
| င င. ဓူ (ရ ဝ ဝ င သူ ဝ ဝ ဂ သူ ဋ် 
သတဝ တူ့သည မေထုနအတကျင့ကု မှဝကုနဌါ | ထုသတဝ တူ့သည တစလလုးလုးလညးတကောငႈး စလ 
က မှ (ယျ ဝႆာ ဌး “၃ (သူ ာ င ရ င ငု မ ရ 
လုးလုး လညးတောငး ရွာနဂုးသူ့ ၀ငခွငမရ ကုနၢ1၀ သေဋ္ဌ အကြင် (ကမ္ဘာတည်စ) ဘအခ ကြီ 
ဝ ရ ဝ သျ ဝ (ရ ရု ဝျ ၄၃၀ ဓလဂင ၀ ဌ အမ ပါ ဝ ရ ဝ (ရ 
ထ္သသတဝ တု့သည ထ မေထုနအတျင့ဌ အပိုင်းအခြား ရှ မှီဝဲခြင်း သ့ ရောကကုနဓါ|] ထတာခ ထုမေထုန 
င က (9 ကး င ၀ ဝင “င ဌး (9 ဋ္ဌ ငံ (8 န 
အက ငက့ ဖုးကွလရန အလှင အမဆောကရန အားထုတ်ကြကုန်ခ်ါ ဝါသေဋ္ဌ ထိုအခါ ဝျင င်းရိသော 
င ဝ ဗြ စ္ယူြ င ဝ င 
သဘောရှသော သတ္တဝ တစသဃယောကအား သို့သော အကြံသည် ဖြစ်ါၤ ' “အချင်းတို့ င သည 


သလေးဆန်ကို ် အခါ ်စာ, နံနက်အခါ နီ့ က်စာအလို့ငှါ ယူလျက် အဘယ့်ကြောင့် ပင်ပန်းခံ 
ဂ ညဥ ည ဒး နန ဂ ငး 


နေမည်နည်း ငါသည် သလေး ဆန်ကို တစ်ကြိမ်တည်း ဖြင့်သာ ညဉ့်စာ, နံနက်စာအလို့ငှါ ဆောင်ရမူ 


ကောင်းလေစွ” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)1 


ဝါသေင ထိအခါ ထိသတဝါသ ပြ သလေးဆန်ိကိ တစ်ကြိမ်တ ပ်းဖြင့်သာ ်စာ င က်စာ 
| ဘး ဘ ၉၉! ည င န ဘး ညး ` ည ဒ နန 
(@) င ရူ ပါ | ၀ ရ မ ရ | ရး ရ ၀ ငျ မ 

အလူငှ ဆောငလူငဝါ | ၀ သေဋ္ဌ ထုတအခ တစ၀ဝပ သော သတ္တဝ သ ထုသတ္တဝ ထ ချဥးကပဌ 
ထိသတဝါအား “အချင်း လာလော| သလေးဆန်ယူရန် သွားကုန်ဘံ့” ဟ့ ဆိဇါ ႔ “အချင်းလူ တော်ပြီ! 

[တာ ဥ ဧ (၁ ခြ ဝ် ဘး ဂ ဧ 

မျ ယ ရှိ မ င န င င ၀ သူး (@) လၢ ၀ 

ငါသည် သလေးဆနတကု တစ်ကြိမ်တည်းဖြင့်သာ ညဥဉ္စစာ, နနကစာအလျငှ ယူခဲ့ပြီ ဟု ဆိုစ်ါ1 ဝါသေဋ္ဌ 
ထိအခါ ထိုသတ္တဝါသည် ထိသတဝါအတကိ လိုက်ရ် “အချင်းလူ ဤသို့ (နှစ်ရက်စာ ယူထားခြင်းသည်) 

င လး ဠိ ငြ မ် န ဂ ၀ မ င င္လ အူ ပူ င င စ ဦ (@) င် 
လညး ကောင်းဇါ ဟု သလေးဆနတကု တစ မ်တည်းဖြင့်သာ နှစရ္ရရကတကစာအလျငှ ဆောင်ယူဇ်ါ1 


ဝ 


| (6 ရ လူ ပ | င ဝ | ၀ န ငု ် (ရ 
(@) သေဋ္ဌ ထုတအခ တစဝ၀ဝးသော သတ္တဝ သ ထုသတ္တဝ ထ ချဉ်းကပ်ရ် အချငးလူ လာလော့] 
သလေးဆန် ယူရန် သွားကုန်အံ့” ဟု ဆိုစ်ါ အချင်းလူ တော်ပြီ! ငါသည် သလေးဆန်ကို တစ်ကြိမ်တည်း 


င (ရျ ရျ နြ ဝ ပါ | ၀ ရ ၀ | င္လ ၀ န ဝ ၂ 
ဖြင့်သာ နှစရက စာယူခဲ့ပြီဟု ဆဝါ ထ] ဝါသေဋ္ဌ ထအခ ထသတ၀ဝ သည ထသတဝ အတက လိုက်ရ 

၀ ည ၂ ပျ ကြန္က စြ ခြ ဉီး ပာ ခြ င ညာ ခြ တ့ ဥ လ် င 
အချငးလူ ဤသို့ (လေးရက်စာ ယူထားခြင်းသည်) လညး ကောင်းဇါ ဟု သလေးဆနတကု တစ်ကြိမ်တည်း 
ဖြင့်သာ လေးရက်စာအလို့ငှါ ဆောင်ယူဇါ်ါ1 


ဝါသေဋ္ဌ ထိအခါ တစ်ပါးသော သတ္တဝါသည် ထိုသတ္တ ဝါထံ ချဉ်း းကပ်ရ် “အခ င်းလ လာ၃ခေ 

င္လ ငံ င ၀ (၈) ၄ င္လ | င္လ င ငု 
သလေးဆနလူရန သွားကုနတ့ ဟု ဆိုစ်ါ1 အချငးလူ တော်ပြီ ငါသည် သလေးဆန်ကို တစ မတ 
(ရျ င လျ ၀ ပါ | ဝ ရ ဝ | င္လ ဝ | ဝ 
ဖြင့်သာ လေးရကစာ ယူခဲ့ပြီဟု ဆခ] ၀ဝ၀သေဋငထအခ ထသတဝ၀ သည ထသတ၀ဝ၀အတက 
ဝ ဖြ ဂြ စြ ဂူ ခြ ခြီ တ ခြ တ စြ 


~ ဝ င မမ င မ င ပမွ ငဝ င ~ 
အချငးလူ ဤသို့ (ရှစ်ရက်စာ ယူထားခြင်းသည်) လညး ကောင်းစ်ါဟု သလေးဆနကု တစ်ကြိမ်တ 
ဖြင့်သာ ရှစ်ရက်စာအလို့ငှံ ဆောင်ယူဇါ်ါ! 


၀ 


၀၀ 


[ဂ 


မျှ (၂ (၂ နး ၀ ဝ ဝမ ခါ 
ဝါသေငေ အကြင်အခါ ထိုသတ္တဝါတို့သည် သလေးဆန်ကို သိုမှီးရ် စားရန် 
၂ ၂ တ [၀ ဖြီ ငါ ဖြ 
ထိအခါ ဖဲနသည်လည်း ဆန်ကိ မြှေးယှက်ဇ်ါ ဖဲ သည်လည်း ဆနိကိ ဖုးအပ်ဇါ ရိုးပြတ်သ လည်း ပြန် 
ဘ ဝဲ ည ညး နကု ရွေးလှ ဝဲ ည ပြား နကူဂှူးတူု ရုး ည ညး န 
(ပမွိြ ငမ နီး င ဒပါ သူ အမျို ခ ) အမွ နိဒးကန္သာ ပ္ကို ငွ င လျ 
ရ် မစည်ပင် ဖြတ်ရာအရပ်သည် ထင်ရှားစါ! သလေးပင်တို့သည် အစုလိုက် အစုလိုက် တည်ကုန်ဇါ1 
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၁ |၈|| ဝါသေင ထိအခါ ထိသတဝါ တိသ ပြ စ ဝေး တနိဇါ| စ စ္စဝေး ကုန်ပြီးသော် 
၂ ဠ္ဌးဆို {သတ္တဝါ တို့သည် စည်းဝေးကြ ကုန်ဇ်ါ စည်းဝေးကြ ကုန်ပြီး 
နး မျ ၆ ဒါမ (@) ၀၀ သါ (@) ဂး မှု နကး နာ် 
ညည်းတွားကြကုန်ဇါါ အချငးတူ့ သတ္တဝါတို့ အလုတတရားတူ့သည ထင်ရှားဖြစ်ခဲ့ကုန်ပြီတကား! 
ငါတိီဿ ပြ ရေးက ( ၀၀@ာ စျာန်) စိတ် င် ပြီးကုန်ဇါါ နစ်သိဝ် င်း ပီတိ? လင် အစာရိတနိဇါ | မိမိတိ 
သည် ရှေးက (ဥပစာရစျာန်) စိတ်ဖြင့် ပြီးကုန်ဇ်ါၤ နှစ်သိမ့်ခြင်း ပျ ရှိကုန် စး 
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(၂ (၂ း သျ မျ နး ငျ 
ထိုငါတို့အား ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ်တရားတို့ ထင်ရှားဖြစ် င်းကြောင့် မြေဆီသည် ကွယ်ခဲ့ဇ်ါ 
၂ 


(ရူ န (6) တိ (ရန (6) စြီ (ရ လျ င ဒ္ဓ ငါ (၂ င (6) (6) (8) ခ မ္မ 
ပြည့်စုံစ်ါ ထိုငံ က မြေလွှာကို စားရန် အား တ်ခဲ့ကြကုန်ဇါ် ထိုငါတို့သည် ထိုမြေလွှာကို စားကုန် 
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မြေဆီကွယ်သည်ရှိသော် မြေလွှာသည် ထင် းဖြစ်ခဲ့ဇ်ါ ထိုမြေလွှေသည် အဆင်း အနံ 
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ယတ် သော အကသိလ်ံတ စ္စတိဇါါ ထင် ဟာ စ် င်း ာင် ထိငါတိအား ဓမလာသ ပြ 
တည ချြ ြးတ္ရံ ရှားဖြစ်ခြင်းကြောင့် ထို အား မြေ ဂြ 


အနံ့ အရသာနှင့် ပြည့်စုံစါး ထိုငါတို့သည်_ ချိုသော န္သယ်း 
နွ 


ပး 


ပါ င င္ဝ (ရ ဝု (ရ င င ရင္ခ ပါ ဝ ဝု ငူ င 
ရေ မြေလွှာကွယ်သည်ရှိသော် ချုသော နွယလသည ထငရှား စခမါ|] ထု (ချိုသောနွယ်) သည 
ထ 
စြ 


ဝ 
ထိုငါတို့သည် ချိုသော နွယ်ကို စားကုန်လျက် ထိုချိုသော 
နွယ်လျှင် အာဟာရ ရှိကုန်လျက် ရှည်စွာသော ကာလပတ်လုံး တည်ခဲ့ကြကုန်ဇါ်1 


ထိုငါတို့အား ယတ်ညံသော အတသိလ်တရားတိဇါ ထင် းဖြစ် င်းကြောင့် ခှသောန္ညယ်သည် 
[၀ ပ ဒြ ဓ ဒြ ဒြ ရား [၀ ရှား မ မြ ျု (@) ည 


မ ဝှ ငျ ငျ င္ဝ ရျ ငူ င ရး ၈ လ ဝ 
ကယ ်ခဲ့ခါ သော သသ ရွင္သာ ထင်းဖြင့် မျပှာရော ဆစ္ဖက္ပမရာ ဆ ဖြ 
စင်ကြယ်သော ကောင်းသော အနံ့ရှုံသော ဆနလုံးသာသံးသော သလေးပငံသညံ ထင်ရှားဖြစ်ခဲ့ဇ်ါ 
ရျ ဌာ င ဝ ရျ ရ ရျ ဝ န င ပါ ၀ လျ ရ ဝ ဦ ရျ ငျ 
အကြင် (သလေးဆန်) ကို ညဉ္စံအခါ ညဉ္ခံစာအလုံ့ငှါ ယူကုနဇါၤ နနကအခါ ထုံ (သလေးဆန်) သညံ 
ငျ င လျ လျ ရြ ရျ ပါ ရျ ဆီ ဌာ ၂ ဓ (လူ ရ ၀ သျ ဝ င င ပါ 
မှည္သညံ ဖြစ်ရ တစံဖနံ ပေါကံဇါ| အကြင် သလေးဆနံကုု နံနကံအခါ နံနက်စာအလို့ငှါ ယူကုနံဇါ| 
င (@ ရျ ငျ င ငျင လ ငး င (၂ ရျ ငု င္ရ 
ညဉ့်အခါ ထို သလေးဆနသညံ မှည့်သည်ဖြစ်ရ် တစ်ဖန် ပေါက်ဇါါ ရိတ်ဖြတ် (ယူ) ရာ အရပံသညံ 
မထင်ကုန်ိ1 ထို ဂျ တို့သည် ထင်းဖြင့် မချက်ရသော သလေးဆန်ကို စားကုန်လျက် ထိုသလေးဆန်လျှင် 
အစာ ကုန်လျက် ထိုသလေးဆန်လျှင် အာဟာရရှိကုန်လျက် ရှည်စွာသော ကာလ၀တ်လုံး တည်ခဲ့ကြ 
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မဟာသမ္မတမင်း 


၁၁၀၂| ဝါသေင ထိအခါ သတဝါတိသ ပြ စ စ္ဝဝေးတကန်ဇါ| စ ်းဝေးကုန်ပြီးသော် ပ်းတွားကြ 
ဥု ဖြဲ ခြ တ ဂြ ည ညး စ ဥ ညး င န ဂီ ညညး ဝံ 


ကုန်ဇါ - 


် င မ ၈ လ ဌ ဝ ငး ဒူ ၁ (၁ 

အချင်းတို့ သတ္တဝါတို့ဒ် အယုတ်တရားတို့သည် ထင်ရှားဖြစ်ကုန်ပြီတကား! အကြင့်ကြောင့် မပေး 
လူ င္လ က င ခ ပါ သျ င္လ ငး လ နွ ပါ လ င ပါ 
ဘဲယူခြင်းသည် ထင်ရှားစါၤ ကဲ့ရဲ့ခြင်းသည် ထင်ရှားဇါါ| မဟုတ်မမှန်ပြောခြင်း သည် ထင်ရှားငါ် 

ရေရ မှ ဒါမှ လူ ဝ င င (အုလ) ဝ လ 
တုတ်ကိုင် ခြင်းသည် ထင်ရှားဇ်ါ! ထို့ကြောင့် ရှုတ်ချထိုက်သူကို တရားသဖြင့် ရှုတ်ချသော ကဲ့ရဲ့ 
က ယး ဝ ~ လူလ န (အျင ဇ ကြိ ရ ဝ င ပ ယှ သူ လ 
ထိုက်သူကို တရား သဖြင့် တဲ့ရဲ့သော နှင်ထုတ်ထိုက်သူကို တရားသဖြင့် နှင်ထုတ်သော တစ်ယောက် 
သော သူကို ငါတို့ သမုတ် ကုနိအံ့ ထို့ပြင် ငါတို့သည် ထိုသူအား သလေးဆန်တို့ဇ်ါ အဖို့အစုကို ပေး 
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(ရွလ) 
 . အကျွန်ုပ် တကား 


8 


ဌ ငု 1 
၁၇၁1 ဝါသေဋ္ဌ _လူဘများတို့သည် သမုတအ၀သောခေ ာင့် “မဟာသမတ မဟာသမတ ဟူသော 


| ရ ပ င လ ပါ | င (၂ ပါ င လ နး 
ပဌမဝေါ ဟာရ . ရှေးဦးစွာ ခေ ဆိုခြင်း သည် ဖြစ်စ ဝါသေဋ္ဌ လယ်မြေတို့စါ အ ရှင်ဖြစ်သောကြောင့် 
“ခတ္တိယခတ္တိယ” ဟူသော ဒုတိယဝေါဟာရ နှစ်ဆင့်မြောက် ခေါ်ဆိုခြင်း သည် ဖြစ်င်ါ ဝါသေဋ္ဌ တရား 


ဝ 


သဖြင့် သူတစ်ပါးတို့ တို့ကို နှစ်သက်စေတတ်သောကြောင့် ရာဇာ ရာဇာ” ”ဟူသော တတိယဝေံ ဟာရ 
“သုံးဆင့် မြောတ်ခေါ်ဆိုခြင်း!သည် ဖြစ်ဇ်ါ1 ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့လျှင် ရှေးကျသော ရှေးဦးစွာ သိအပ်သော 


ဝ .ဌ ငျ စြ ဌ သူ ဝ သူ မှ 
ထိုမင်းမျိုးစါ အမညသည ဖြစ်လေဇါ! ထိသတ္တဝါတို့ငါသာလျှင် (ထိုအမည်သည်) ဖြစ်ဇ်ါ တစ်ပါးသော 
စ် တူသောသတ္တဝါတို့စါါသာလျှင် (အမည်) ဖြစ်ဇ်ါ မတူသော သတ္တဝါတို့ဇ်ါ 


သတ တ္တဝါတို့ဇ်ါ (အမ ည်) မဖြ 
အမည်) မဖြစ် တရားသဖြ သာလျှင် (အမည်) ဖြစ်စ မတရား သဖြင့် (အမည်) မဖြစ်! ဝါသေဋ္ဌ မှန်ဇ်ါ 


ငံ နး (လျ လှ 
ဤလူ အပေါင်း မ တရားသည်သာလျှင် မျက်မှောက်ဘဝဋ်ိလည်း းကောင်း တမလွန်ဘဝဋိလည်းကောင်း 
အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ1 


စ 


၀ 


စ 
င 
ပြ 


မျ အး 


ဝဏား အစ 
ဉာ 
(၂ (6) (8) န္သီ (@| (6) (@) င ငး 
၁၃၂1 ဝါသေ ထိုအခါ ထိုသတ္တဝါတို့တွင် အချို့သတ္တဝါတို့အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ င 
“အချင်းတို့ သတ္ဝါတိဒဌ် အယုတ်တရားတို့သည်” ထင်ရှား ဖြစ်ကုန်ပြီတကား! အကြင့်ကြောင့် 
မြိ တ [၀ ၂ [၀ န ၀ ၀ 
မပေးဘဲ ယခြင်းသည် ထင်ရားဇါ၂ ကဲရဲ ခြင်းသည် ထင်ရားဇါ| မဟုတ်မမှန်ေ ာ ခြင်းသည် ထင်ရားဇါ| 
းဘဲ ယူခြင်းသည် ထင်ရှားဇါ ကဲ့ရဲ့ခြင်း မား မှန်ပြောခြင်းသည် ထင်ရှား 
င မျမုဇငပူ လ င (ရျ န အျ (အမ္မ င္လ စး ပါ ဂု ဟ ကီး ပုရ (၂ 
တုတ်ကိုင်ခြင်းသည် ထင်ရားဇါ| နှင်ထုတ်ခြင်းသည် ထင် ရှားစါ; ငါတို့သည် ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ် 
မ စါ (@) - င္လ မ 1 ` င ဝီ ဉာ ငီ (၂ ငြ မ န 
တရားတို့ကို မျှောကြ မူ ကောင်းလေစွ” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)1 ထိုသတ္တဝါတို့သည် ထိုယုတ်ညံ့သော 
အကသိလ် တရားတို့ကို မျှောကြကုန်ဇ်ါ1 ဝါသေင ယုတ်ညံ့သော အကသိလ်တရားတိကိ မျှောကြသော 
ခြ [၀ [၉ ၂ ဂ ဝ န မြ [၀ 


ဠာ ၆ မြ် | ( ဓ မ (@) စြ မွ ပါ () 
ကြောင့် ကဏ ဗြာက္ဇဏ္ဍ ဟ့္သော ၉၉၉၄ ကရ ရှေးဦးစွာ ခေံ ဆိုခြင်း” း သည် ဖြစ်စါ် ထို 

က ဂ ဠ် ၀ ၀ င လ ဝံ နီး (ရျ နာ ၇ ဦ 
(ဗြာဟ္မဏ) တို့သည် . သစ်ရွတ်မိုး ကျောင်း တို့ကို ပြုရ် သစ်ရွက်မိုးကျောင်းတို့ဋ် စျာနိ၀င်စား 
စ္စိးမ | 
မါ အး 
ငး 


ချက်ပြုတ်ဖွယ် မရှိသောကြောင့်) ကျည်ပွေ့တို့ကို ချထားကုန်သည်ဖြစ်ရ် ညဉ့်အခါ ညဉ့်စာအလို့ငှါ 
နံနက်အခါ နံနက်စာ အလို့ငှါ ရွာနိဂုံး မင်းနေပြည်တို့သို့ အ ရန် ဝင်ကုန်ဇါါ1 
ထို (ဗြာဟ္မဏ) တို့သည် အစာကို ရသော် တောအရပ် သ သစ် ငေ 


ဝင်စားကုန်ဇ်ါ ထိသိ လှ တို့မြင်လတ်သော် သို့ ဆိုကုန်ဇ်ါ - 

ခြ [ ` ၉ ၉ [၀ [ ` 
် ငာ ဝ (စ လင ရ ငး ရစ ရူ) ဌ သ) င 
အချငးတျူ့ ဤသတ္တဝါတို့သည် တောအရပဋွ သစရွတကဓမုးတကျောငးတူ့ကု ပြုရ် သစရွကဓမုးတကျောငႈး 


တို့ စျာန်ဝင်စားကုန်ဇ်ါ (ချက်ပြုတ်ရွ် စားခြင်း မရှိသောကြောင့်) မီးခဲ နး 
သြ ၂ ၂ န ၄ 
(ထောင်းရ် ချက်ပြုတ်ဖွယ် မရှိသောကြောင့် ကျည်ပွေ့တို့ကို ချထားကုန်သည် ဖြစ်ရ! ညဉ့်အ 
အလိငါ နံနက်အခါ နံနက်စာအလို့ငှါ ရွာ နိဂုံး မင်းနေပြည်တို့သို့ အစာရှာရန် ဝင်က နိ 
[၀၂ [၀၂ ဝ | ဒ [၀ [၀ 
သည် အစာကိ ရကုန်ရ် တစ်ဖန်လျှင် တောအရပ် သစ်ရွက်မိုးကျောင်းတို့ခ် စျာန်၀င်စားကုန်ဇ်ါ” 
(မျ 


ဌး 


(ဆိုကုန်စ်ါ)1 ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့ 


စ စျာန်၀င်စားသောကြောင့်သာလျှင် “စျာယက စျာယက” ဟူသော ဒုတိယ 
ပါ ( ၀ ပ န ရ (@) ~ .% (လ စံ ပါ 
ဝေါဟာရ နှစ်ဆင့်မြောက် ခေါ်ဆိုခြင်း သည် ဖြစ်ဇါ ထ 


မ 
မူ ၀၀ 


ဝ ဝ လျ ဝ (9 င ငု (ရျ (ရု (ရူ 
ဝါသေဋ္ဌ ထ (သတ္တဝါ) တတင အချု့သော သတ္တဝါတို့သည် တောအရပ သစရွကဓမုးကျောငးတျ့ဥ 
နး တ (ငေ ပီး နာ [၀ ဝါ ဂူ [၀ 
ဝ (ရေး (ဓရ င ်ဖြစ်ရ် ၂ မ. ရျ ချား အေး ပြ (9! ဌ ကြ (ရ ပူး 
ထုစျာနကု မရနုငကု သည စရ ငြ နဂု:အနသဿျ့ ၀ဝ၀ငကာ ဝေဒကျမႈတူ့ကု စုဗ္မချလျက နေ ကုနဌါ 
ဝ ၀ ဝ ဝ င ရျ ဝ (9 င င 6 စ္စတိ ဝ မါ ဝ င ငု ရျ င္ဝ 
ထသတ့က့ လတ့ မြင်သော် ဤသို့ ဆုကုနဌါ| အချင်းတို့ ဤသတ္တဝါ တူ့သည မျးမ ပ သစရွကဓမုးႈ 
ကက ငီ ဝ် ဂး ဝီ ချေး (စ္ဒရ င နး င်ံ လူ “ဓ ရ ဝ (9! မ (င 
ကျောငးတျ့ ထုစျာနကု မရနုငကုန္သသည စရ ရွာနိဂုံးအနီးသို့ ၀ဝ၀ငကာ ဝေဒကျမ်းတို့ကို ပြစဖိုခလျက် 
နေကြကုန်ဇ်ါါ ယခုအခါခိ ဤသူတို့သည် စျာန်မရနိုင်ကုန် ” ဟု (ဆိုကုန်ဇ်ါ)! ဝါသေဋ္ဌ ယခုအခါ ဤသူ ူ တ့ 
(ဒ (ရျ ၂ 


သည် ၂စျာန်မ မရနိုင်သောကြောင့် အဇ္စာယက အဇ္စာယက” ဟူသော တတိယဝေါဟာရ “သုံးဆင့်မြောတ် 
ခေါ်ဆိ ဆိုခြင်း” သည် ဖြစ်ဇ်ါ 
ငါ ညြ ရ (6) မ္မ (| (၂ င ယျ ၉ ပါ ရ (၂ 
ဝါသေဋ္ဌ ရှေးအခါက ထိုဝေဒကျမ်းများ ပို့ချပြုစုမှုကို ယတ်သည်ဟ သမတ်ဇါး ယခအခါ ထိဝေဒ 
င (၂ (6) င ပ င ဂၢ | င (@) င် ဝ် (@| င္တ မ 
ကျမ်းများ ပြုစပို့ချမှုတို မြတ်သည်ဟု သမုတ်ဇါ1 ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့လျှင် ထိုပုဏ္ဍားမျိုးဇါ ရှေးကျသော 
ရှေးဦးစွာ သိအပ်သော ဝေါဟာရဖြင့် (ဗြာဟ္မဏ စျာယက အဇ္စျ ယက ဟူသော) အမည်သ 
(လျ ပါ (၂ | (၂ ပါ (လျ (၂ င ငး (ရး ပါ ငား ပ | (၂ ပါ င 
ဖြစ်လေဇါါ ထိုသတ္တဝါတို့စ်ါသာလျှင် (ထိုအမည်သည်) ဖြစ်ဇ်ါ တစ်ပါးသော သတ္တဝါတို့ဇ်ါ (အမ ) 
မဖြစ်! တူသော သတ္တဝါတို့ခ်ါသာလျှင် အမည် ဖြစ်ဝ်ါ မတူသော သတ္တဝါတို့စ်ါ (အမည်) မဖြစ်! 
တရား :သဖြင့် သာလျှင် (အမည်) ဖြစ်စ မတရား သဖြင့် (အမည်) မဖြစ်, ဝါသေဋ္ဌ မှန်စါး ဌ ဤလူအပေါင်း 
တရားသည် သာလျှင် မျက်မှောက်ဘဝခ်် လည်းကောင်း တမလွန်ဘဝဋ်ိ လည်းကောင်း အ တ်ဆုံး 
႕ တရားသည ပျှင မျ ၉ လညး ပွန် မ လညး 


ဖြစ်ဇ်ါ1 


မျ မာ ငား င ငံ အပ် နး င် သျ န ၀ ၀ ၀ (မျ သျ 
နိရ် အသီးအခြား (ကုန်သွယ်ခြင်း နွားမွေးခ င်း လယ်လုပ်ခြင်း စသော) အလုပ်တို့ကို အားထုတ်ခြင်း 
၈ 


(ရ ဥာ ဝ (ရ 
ကြောင့် ဝေဿ ဝေဿ?” ဟူသော ဝေါဟာရ ခေ ဝေါ်ခြင်း သ 


ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့လျှင် ဤဘသည်မျိုးစါ မျ 


မိ ရြ ~, 
သအပသော ဝေါဟာရ င္ဝ္ဝေဿ 


စ 


င ါတို့ငါ သာလျှင် ၆) ဖြစ်ငါၤ တစ်ပါ 
ဟူသော အမည်သည် ဖြစ်လေဇါ် | ထိုသတ္တဝံ တ့ သာလျှင က ထုတအမ ညသည်) ဖြစ်ဇါ [| တစဝ၀ဝးသော 
(စြ [. 


သတ္တဝါ တို့င်ါ (အမ ည်) မဖြစ်! တူသောသတ္တဝါတို့~ခ်ါသာလျှင် မည် ဖြစ်ဇ်ါ မတူသောသတ္တဝါတို့ဇ်ါ 
(အမည်) မဖြစ်! ၈ ပြင် (အမည်) ဖြစ် မတရားသဖြင့် (အမည်) မဖြစ်! ဝါသေဋ္ဌ 
မှန်ငဝ်ါ ဤလူ အပေါင်းခ် တရားသည်သာလျှင် မျက်မှောက်ဘဝဋ်ိလည်းကောင်း တမလွန်ဘဝခ်ိ လည်း 


(ရျ ၀ ၀ ငး 
ကောင်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ1 


ဝ ဝ င င ဝ ငး င ငာ လျ ဝ လျ 
၁၃၄1 ဝါသေဋ္ဌ ထိုသတ္တဝါတို့တွင် အကြင်သတ္တဝါတို့သည် ကြွင်းကျနိကုန်ဇ်ါ ထို (ကြွင်းကျန်သော 
သတ္တဝါ)တို့သည် ကြမ်းသော အလုပ်ဖြင့် အသက်မွေးမှုရှိကုန်ငါၤ သေးနုတ်သော အလုပ်ဖြင့် အသက် 
မွေး မှုရှိကုန်င်ါ႔ ဝါသေဋ္ဌ ကြမ်းသောအလုပ်ဖြင့် အသက်မွေးမှု သေးနုတ်သော အလုပ်ဖြင့် အသက် 
၀ ၂၂ [ ဂြ [. ပြ ၀ ၂၉. [ ဓ 


င 


ဝါသေင သို့လျှင် င် ထိ 
ဖြဲ မရှိ [၀ ပျ 


ထို သူဆင်းရဲမျိုးငါ ရှေးလောကဖြစ်စဉ် အမည်ဖြစ်သောကြောင့် ထို သတ္တဝါ 
တို့စ်ါ သာလျှင် (ထိုအမည်သည်) ဖြစ်ဝ်ါ တစ်ပါးသော သတ္တဝါတို့ဇ်ါ အမည်) မဖြစ်! တူသော 
သတ္တဝါတို့ သာလျှင် (အမည်) ဖြစ် စါ မတူသော သတ္တဝါတို့~ါ | (အမည်) မဖြစ်! တရားသဖြင့်သာလျှင် 
(အမည်) ဖြစ်ဇ်1 မတရား းသဖြင့် (အမည်) မဖြစ်! ဝါသေဋ္ဌ မှန်စါ န တရားသည်သာလျှင် 


မျက် မှောက်ဘဝဋခိ လည်း ကောင်း တမလွန်ဘဝ လည်း ကောင်း အမြတ်ဆုံးဖြစ် ဇ် | 


ခကင 


ဝ 


မး 


၁၃၅]! ဝါသေဋ္ဌ အကြင်အခါခိ မင်းမျိုး သည်လည်း မိမိတို့ဇ်ါ ကျင့်ဝတ်တရားကို တဲ့ .လျက် 
"သည် ရဟန်းဖြစ်ဘံ့” ဟု လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ဇါ်ါ1 


| ၂ ဝှ့ ငျ င္ရ 
(@) သေဋ္ဌ ဗုဏ္ဌားမျးသညလည#ၢ#[ပ 


ဝါသေင အသည်မါးသည်လည်း]ပ] 


ဝါသေငဋ သူဆင်းရဲမှိုး သ လ မ မိမိတို့ဇ်ါ ကျင်ဝတ်တ ကို က့ လျက် “ဝါ သ ဟန်း စ်အံ့” 
ဌ သူဆင်းရဲမျိုး သည်လည်း မိမိတို့ငါ ကျင့်ဝတ်တရားကို ကဲ့ရဲ့လျက် ငါသည် ရဟန်းဖြစ်ဘဲ့ 
ဟု လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသူ့ ဝင်ရောက်စ်ါ ထိုအခါသည် ရှိ ရှိသည်သာတည်း! 


ဝါသေဋ္ဌ ဤအမျိုးလေး ပါးတို တူ့မှ ရဟန်း မျိုးစါ အမည်သည် ဖြစ်သောခေ ာင့် ထိုသတ္တဝါတို့ဇ်ါ 


အမည်သည်) သာလျှင် ဖြစ်ဝ်ါ အပစ သတ္တဝါတို့ဇ်ါ (အမ ပ်) မဖြစ်! တူသော သတ္တဝါတို့စ်ါ 


အမည်) သာလျှင် ဖြစ်ငါၤ မတူသော သတ္တဝါတို့င် (အမည်) မဖြစ်1 တရားသဖြင့်သာလျှင် (အမည်) 
ဖြစ်ဇ်ါ| မတရားသဖြင့် (အမည်) မဖြစ်! ဝါသေဋ္ဌ မှန်စ်ါ ဤသတ္တလောကဋိ တရားသည်သာလျှင် မျက် 


ဌ န ငျ င လျှ နံ င င ဗာ ၀ ~ ပါ 
ဓောက ဘဝမွ လညးတောငႈး တမလွနဘ၀ဝဋွ လညးတောငး အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇါ် | 


မေ 


၂ ဒ 


(ဓ 


ဝ ရျ မျ နး နွီး ၀ ၂၀ 
၁၃၆1 ဝါသေင မင်းမျိုး သည်လည် ကုသ ပ်ဖြင့် ပြုသော မကောငဆသော အတကျင့ ကာထဒှစရှက တှ 
ဘး ၀ ဝ န ခြ 


င နှ ( ဓမ နး ယီ ဝ မှ ဇို လ် ပို လူ မး 
ကျင့်ရ် နှုတ်ဖြင့် ပြုသော မကောင်းသော အကျင့် `ဝစီဒုစရိုက်” ကို ကျင့်ရ် စိတ်ဖြင့် ပြုသော 
(ယှ (ရ ဝ န ဝ င 
မကောင်းသော အကျင့် “မနောဒုစရိုက်” ကို ကျင့်ရှ် မှားသော အယူဝါဒရှိစ်! မှားသော အယူဝါဒဖြင့် 


၀၀ (ရ ၀ (ရ ၀ င (ရ န္လ င 
ပြုသောကံရှိဇ်ါ မှားသောအယူဝါဒဖြင့် ပြုသော ကံကြောင့် ခန္ဓာကုလဝျကတစးႈရ၅ သေပြီးသည်မှ နောက 
၂ နျး [၂ ဓ ၈ ဓ ၂. 


န မျ နး ရ လူ ဌ လူ ဝ သ ပါ ၂ 
ချမႈသာ ကငးဆသော မကောငးသော လားရာ ပျကစးလျက ကျရောကရာ ငရသျ့ ရောကရဇါ | 
ဝါသေဋ္ဌ ပုဏ္ထားမျိုးသည်လည်း1ပၢ 
ဝါသေဋင အသည်မျိုးသည်လည်း1ပၢ 
ဂြ] 
ဝါသေဋင သူဆင်းရဲမျိုးသည်လည်း1ပၢ 
၂) 


ဝ နီး (ရ ဝ 
ဝါသေဋ္ဌ ရဟန်း မျိုးသည်လည်း ကိုယ်ဖြင့် ပြုသော မကောငဆသော အတကျင့ ကာလဒုစရုက ကု 


င ဤ. ၀ ၀၀ 
ကျင့်ရ် နှုတ်ဖြင့် ပြုသော မကောင်းသော အကျင့် ၀စီဒုစရိုက် ကို ကျင့်ရှဲ စိတ်ဖြင့် ပြုသော 


၀၀ ရပ္စ ဝ န္ဆ ၄ မျိမြီး ပျ ဇမ 
ပြုသော ကံရှိစ်ါ မှားသော အယူဝါဒဖြင့် ပြုသော ကံကြောင့် နော ကိယ်ရက်စီးရဤ သေပြီးသ မှ 
နောက်ခ ချမ်းသာကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီးလျက် ကျရောက်ရာ ငရဲသို့ ရောက်ရဇါ်ါ1 
(6) သ 
ကို ကျင့်ရွှ 
နး နး အျ သါ ( ဓမ ဂိ မည် လ (အ ချို့ ငး င 

နှုတ်ဖြင့်ပြုသော ကောင်းသော အတျင့် ဝစီသုစရိုက် ကျင့်ရ် စိတ်ဖြင့် ပြုသော ကောင်းသော 
၂ ~ ဝ ဂ [| ဝ ၀ 

၀ ၀ ၀ .ဝ၀ င င (| ဟ အ ၀၀ 
အကျင့် `မနောသုစရိုက်ကို ကျင့်ရ် မှန်သော အယူဝါဒရှိစ်ါ မှန်သော အယူဝါဒဖြင့် ပြုသော ကံရှိစ်ါ 
မှန်သော အယူဝါဒဖြင့် ပြုသောကံကြောင့် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော 
ပ င |] ည ဓ ` စ ဓ န ၂ 
လားရာ နတ် ပြည်သို့ ရောက်ရဇါ်ါ! 


ဝါသေဋ္ဌ ပုဏ္ထားမျိုး သည်လည်း ဓါ 


| င့ င င္မ _ ငျ င (ရ (ရ 
(@) သေဋ္ဌ မငးမျးသညလညး ကိုယ်ဖြင့် ပြုသော ကောငဆသော အတျင့ ကာသသုစရုက 
(6 
က့ 


၀ 


ဝါသေဋ္ဌ အသည်မျိုး သည်လည်းပၢ 


ဝါသေင သဆင်းရဲမါုး ၁ လ စူ ပူ 
၂ [၉ စရ ဂြ ည ညး 


ဝါသေဋင န်း ုးသ လ မ ကိယ် င် သော ကောင်းသော အကျင် “တာယသစရိုက်” တိ 
၀ ၂ ပြ င ရိ 
ငး 


ဖြ 


င လှ င 4. ၂မ ရီလ (9 န က် သျှ မပီ ဇ င ငံ 
ကျင့်ရ် နှုတ င ပြုသော ကောငးသော အတကျင့ ၀စသုစရုက က့ ကျင့်ရ် စိတ်ဖြင့် ပြုသော ကောငး 
သော အကျင့် မနောသုစရိုက်” တိ ကျင့်ရ် မှန်သော အယူဝါဒရှိစ်ါ မှန်သော အယူဝါဒဖြင့် ပြုသော 

ငြ [ စြ ဓါ ၂ န] ၂ ၂ န] ငြ 


ကံရိငါ မန်ီသော အယဝါဒဖြင် သောကံကြောင် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီးသ မ နောက်ဒဠ် 
ရှိင်ါ မှန် ူဝါဒဖြင့် ပြု ကြာင့် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရွ းသည်မှ နောက်ခ 


စ 


~ 


င္မ င န (လျ ဌ ပါ 

ကောငဆသော လားရာ နတ်ပြည်သို့ ရောကရငဌါ | 
| င္လ ဝ္လ န ဗ မး ရ. ၀ ဌ (င ငဝ. ၉ င (8 ပါ 
၁၃၇၇1 ဝါသေဋ္ဌ ဓငး မျးသညလည ကိုယ်ဖြင့် (သုစရိုက် ဒုစရိုက်) နှစမျုးစုကု ကျငလေ့ရှမါ] 
မာ (လူ (လ ဝု... ဓ င မိငါး စိတ်ဖြင် ၈ လူ (၈ ရ.) င 
နှုတ်ဖြင့် (သုစရိုက် ဒုစရိုက်) နှစမျုးစုကု ကျင္ယလေ့ရှမါ] စိတ်ဖြင့် (သုစရိုက် ဒုစရိုက်) နှစမျုးစုကု ကျင့ 
1 ဥူ ၂ စြ ၂ ၆ [ 1၅7 3 ငး ၈ ဥ 
လေ့ရှိစ်ါ (သမ္မာအယူ မိစ္ဆာအယူ) စမျုးစုရောသော အလုရှဝါ |] (သမ္မာအယူ ဓစာအလု နှစမျုးစု 
၁ ၂ ငါး ၆ .သးညာတု ညင ၆ ကြပ ][ ၂ မွ ခြ ပါး ၂ စြ 
ရောသော အလု ဖြင့် ဆောက်တည်~အပ်သော မ မှင် (သမ္မာအယူ မိစ္ဆာအယူ) ပြ ဖြဲ 
အယူဖြင့် ဆောက် တည်အပ်သော ကံကြောင့် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ ချမႈသာ 

၂ 


ဆင်းရဲကို ခံစား ရစ်ါ | 


ဗ င 
ဂဂ ၂ဟ္ပ ၀၉ ဗာ အ 
ဝ္ပ ဠိ 
5 အ ပဒ မ | 
မ. စ ဆယ ၂ က ဂ 
ခ် ဇ ဓ ဝ ပြ 
ပဂ] စျး နး ဂီ ဂိ 
ဟ) (အာကာ ဂး 
သဟာ မ ဝပ္ပ. ရန်း ဖြာ ပ္ပံ 
ဖို 8အာ္ပ ဗာ ခိ ဗံ ဠိ ပီ ဝိ မျာ ဂ္ဂ 
~ ပြန ပွာဏ္ရာ 
- ဓ ဒ _ ဇာ ၀၀ 
မ တ္ယ ယ ပ္ပာယ္င မိ ပး “၆၂၀ ဖွ ပ 
ကြီ ၂) လွ မန္ယူ ဖျ န ် 
ပ ~ ဂ ဒိတ္ပ စြ ငြ 
င က ခး မ ယကို ကြ 
အ ဒ သင ဉာ ငြ ဂ -1 ပ အဒ 
ပ ငြ က ဝ ပဓ ဓ ငး ဉ် မြီ] ဗာ ဂ့ 
န့ ဖွန င ၂! ဦ မြ 
ငူ ဂျူ ဒ ၀၉- မွိ (မလို ပဟ ဖိ ပ (ဂိ 2 ရျ ငာ 
ဂ ဝ (ရျ နော ၈ ~ ဝဠ္ပီ-ပဠ ် တွံ (@) ဖိ ဝိ 
ဦး င ဦ ရာ င ဂ္ဂ အ ကာင အာင ပ ဖိ ဒိ ဂု 
ပ ၀၉ လ ဂဲ င ပာ ပ လာ ဂ္ဂ “ဓိ ၁၇ ဇ ဂ် ဂါ ဂ ပး ၆) ဂဲ မာ 
ပတး အြ ကြာ ကာဒီ ဂိ ၉၉" နး ဖို ဉာ မေမ 
ပးပိ ငား ~. ဇား င မး 
ပ ဉာ ငး ဝာ ငြ 9 - ၉ ငြ ဂျ ပ 
ကဒီ င္ထ မ စ ကး ငိ ဝဠ ကဏ {စ္စ ဟု ် 
န ထွး က နု နိနိ 
ဝ္ဝ ပ လာ ် __ -1 
စ္ကာ ဓ ၀၀ ယ 
ဦးကာ (ဒီး စျး န ~ 
ဠာ ယိ င ၀ ဒ္ဓ. ပ ငး မ ပက္ပ ဂိ င် မြနး 
ပြး ဝ 
တ္ယ နး ဉ်း ပါ် နး ပာ 
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ဆး ဝ >ား (ထို့ထက်) ပိုလွန်ရ် သိအပ်သော တရားသည ဓရှု အာယတနကို သိစေခြင်းတို့ 


စး 


[. 


လူ င ဝ ဝ သျ ဝ ဝ လး င ရစ ဝ (အ 
အသျှငဘုရားတူ့ မသအပသော တရားကို) သသော တစ္ဗာဘုရားထက လွနကသော အသဉဥာဏ 
ရိုသော တစ်ပါးသော သမဏသည် လည်းကောင်း ာဟ္မဏသည် လည်းကောင်း မရှိပါ | 


ခ ပဋိသန္ဓေယူပုံ ဒေသနာ 
ပြင် အကြင်ဒေသနာဖြ 
နိယံ 
ငး 


ရ 


၂ 
ဓ 


ဂ. ငု 
အဓဝမ 


ဝ 
၀ 


ငု 


နာသည 
တို့သည် ဤလေ 


င 
င္လ 


(9 
၂ 
ဝ 


ူ ထဒေသ 


င 
ခြ 
န္က လူ ဝ 
ဝိ အဓဝမႈဌဋ ပဋိသန္ဓေနေခြ 


ဝ 


ရား ထု 
ဟောတော်မူဇါါ| 


ာဘု့ 
ခြ 
(9 


3 
ဝ 


) အ 


တွေဝေလျက်) 
က် 


ဝ 


ိမူရွဲ (တွေ 
န မသိမူရ် (တွေဝေလု 


ကြ တည်နေဇ်် 


ငု 


(၉ 


အချို့သူသည် မသိမူ 


ငု 
မ 

၀ ငုဌဋ 
ဓဝမး 


.ပြ 


၂ ၇1 ဂ္ဂ 
၈၉ ရှေးဥးစွာ အမ 


င 
တညး 


နွနေခြင် 


ကြီ ပဋိသခေ 


~ 
ဝ 
၀ 


ငု 
ဝမ 


ဝ 
၀ 


(9 
မတွေဝေမူရ် ) အမ 
( ဘ: 
ဌ ၁ ကျို သွ 
က်) အမဝမ 
ဝ 


( 
( 


တေေဝေလှ 


င 
| 


ရ် 
တညး 


၀ 
ဝ 


င 
င 
င 


ည သိလျက် 
မသိမူ 


အချို့ 
တည်နေဇ်ါ 
နွနေခြ 


သ္သ 
ဧ 


စ 
ဝ (5 
၀ဋသ၃ေ့ 


ဝ 
ဝ 


(9 
မတွေဝေမူရ် ) အမ 
(၉ ၅ 
(လူ ဂင 
က်) အမဝမ 
ဝ 


တေဝေလှ 


ဌ 
ဓူ 


ရ ( 
ကြာ 


ဝ 
ဝ 


င 
င 
င 


ည သိလျက် 
မသိမူ 


အချို့ 
တည်နေဇ်ါ 


၀မႈဌဋ ပဋိသခေ 


န္မနေခြ 


သ္သ 
ဧ 


စ 
ခိ 


င 
ပြည် 
(ရ 
ဝမ 
နး 


ဘ 
၀ 
ဓ 


(ဓ 

ထ 
[၀ 
ဓ 


ည 
ခြ 


င 

န 
င 

က 


တ 
ဝ 
သ 
င္ရ 
ညကာ 


ကြ 


ဟောသ သအတွငးဘလျှင် ဖြစ််ါ (မှန်ဇါ)! တစ်ပါးသော အခြင်း 
ငး 


င စး ဂ ဝ (| င (၂ န င 
မး နွး ပတင ထို့ပြင်လည်း ဤလူ ည် ၂၁ မတင် မဋ္ဌ ၁၁၀၁၀ 
သော်ကား လူတို့င်ၢလည်းကောင်း ဘီလူးရက္ခိုသ်တို့ဇ်ါ လည်း ကောင်း နတ်တို့ လည်းကောင်း အသံကို 


၂ 


ကြားရ် “သင်ဇါ စိတ်သည် မ ဤသို့ ကြံနေစါၤ သင်ဇါ စိ စိတ် ဤသို့ အကြိရှိစါ် သင်ဇါ စိ စိတ်သည်” ဤသို့ 


၀ ငု င 
သဘောရှိဇ်ါ ဟ့ တုက ရုက ကိ်ဟောဇါ| ထိုသူသည် များစွာ ဟောစေတာမူ ထိုအခေ ာင်းသ ထိုဟော 


မနည် အတိုင်းသာလျှင် ဖြစ်ဇ်ါ (မှန် ငါ) တစ်ပါးသော အခြင်းအရာအား ဖြင့် မဖြစ် (အမှားမရှိ) ဤသည် 
ကား နှစ်ကြိမ်မြောက် ၇ အစီအရင်တည်း! 
၂ ဒြ ` 
၀ ငျ (@! ငး ၀၀ င (လျ ငျ 
င မြတ်စွာဘုရား တစ်ဖန် ီးပါို့ပြင် လညး ဤလူ.ပြည်ခ် အငသ နှငတဖြင့်စည်း ဥမာ 
ဘီလူး ရက္ခိုသ် နတ်တို့စ်ါ အသံကို နားထောင်ရ်လည်း မဟော; စင်စစ်သော်ကား ကြံစည်စဉ်းစားသော 
သူငါ ပျံ့လွင့်သေား အကြံအစ ၆ကြောင့် ဖြစ်သော အသံကို ကြားရ် “သင်ဇါ စိတ်သည် ဤသို့ 
ကြံနေဇ်ါ သင်ဇါ စိတ် ဤသို့ အကြံရှိစ်ါ သင်ဇါ စိတ်သည် ဤသို့ သဘောရှိစါ ” ဟု တိုက်ရိုက် 
ဟောဇါ႔ ထိသ သည် များစွာ ဟောစေကာမူ ထိုအကြောင်းသည် ထိုဟောသည့်အတိုင်းသာလျှင် စ် 
မး မ င္လ န င ဦ ရွ ဝန် င စ ၀ ( အွ 
(မှန်ဇါ)! တစ်ပါးသော အခြင်းအရာအားဖြင့် မဖြစ် (အမှားမရှိ)! ဤသည်ကား သုံးကြိမ် ာက် 
မြ လို့ န္ကု လူ င ဓ င လ ” ~ င င 
တိုက်ရိုက်ဟောခြင်း အစီ အရင်တည်း! 
မး ဠိ : ဖန္လမြို့ (၂ င ရ (အစစ္ကို စ ယး ငျ 
မြတ်စွာဘုရား တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဤလူ့ပြည် အချို့သူသည် နိမိတ်ဖြင့်လည်း မဟော လူ 
ဘီလူး ရက္ခိုသ် နတ်တို့စ်ါ အသံကို နားထောင်ရ်လည်း မဟော| စည် ဆေ ပျံ့လွင့်သော 
အ အစည်ကြောင့်ဖြစ်သော အသံကို နားထောင်ရ်လည်း မဟော၂ စင်စစ်သော်ကား ကြံစည်ခြင်း 
(၀ (ရ (လ န္သံ ၀ ဝ င (ရျ ၀ ဝ သျ ၀ င ပါ အး (ရျ (ရျ ရ ပါ 
ဝိတက် ဆင်ခြင်ခြင်း ဝိစာရ မှ ကင်းသော သမာဓိသို့ ရောက်သော ပုဂ္ဂိုလ်ဇါ စိတ်ဖြင့် (သူတစ်ပဲ ဝါ) 


စိတ်ကို ပိုင်းခြားရ် “ဤအသျှင်သည် ၂နီဝရဏတို့ကို ပယ်ဖျောက်ရ် ) မနောသင်္ခါရ (ဝေဒနာ သညာ)တို့ 
ကို င် 


လံ ~ 
ကောင်းစွာ ထားအပ်သ င အတိုင်း ၂ (ဘာဝနာ ၂စိတ်ဝါ အခြားမဲ့ ဤမည်သော ပဌမစျာန် 
စသ မ စိတ်ကို ဖြစ်စေလတ္တံ့ ဟု သိဇါ႔ ထိုသူသည် များစွာ ဟောစေကာမူ ထိုအကြောင်းသည် 
ထိုဟောသည့် အတိုင်းသာလျှင် ဖြစ်ဇါ (မှန်စ်)|] တစ်ပါးသော အခြင်းအရာအားဖြင့် မဖြစ် (အမှားမရှိ)! 
ဤသည်ကား လေးကြိမ်မြောက် တိုက်ရိုက်ဟောခြင်း အစီအရင်တည်း စ္စူ မြတ်စွာဘု ငြ တိုက်ရိုက် 
(၂ ~ ၂) 


မး ဂ (6) င ၀၀ ငး ငး ဟ ပ ပါ 
ဟောခြင်း စီအရင်တို့ ဋ် ထိုဒေသနာသည် မိမိထက် အလွန်အကဲ မရှိ မြင့်မြတ်ပါ ငါ 


ဉ္စ မ ဥ င (ရ င 3 န ပမ ရန္က ငာ ငး. 
ဝိ မြတ်စွာဘုရားသည် ဉာဏ်အမြင် (စျာန် ဓဝ အဆင့်ဆင့်)သို့ ရောက ငးတ့ 
တရားကို ဟောတော်မူဇ်ါ ထိုဒေသနာသည် မိမိထက် အလွန်အကဲမရှိ 
ဖ 


၁၄၉# မြတ်စွာဘု 
အကြင်ဒေသနာအား 
နံ ဆု မ ရှ မ္မ ရး (@) ငး နီး (6) (လွ ပ 
ဏ်အမြင် (စျာန် မင် အဆင့်ဆင့်) သို့ ရောက်ခြင်းတို့သည် ဤလေးပါး 


ာဘုရား ဤလူ့ပြည် အချို့သော သမဏသည်လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည်လ စ္စကောင်း 
ဝ ဓ ၀ လျ (လျှိ ပ္ကို သဒို ခ ပ (သျ ပ န ဝ င (သူ 
လှ ရ် ၀ရဃယတကု စွဲရ် အားထုတ်ခြင်းကို စွဲရ် မမေ့မလျော့ခြင်းကို စရ ကောငးစာ နှလှသဿငႈး ဝိ 
ဂြ [ဝ စြ [ဝ ငြ ပြ [ ဝ ၀ ၂. [၀ 

ငး. မ. င ဝ ဝရ င န ရ င (၂ ပါ ငး. ၀၂ 
ကၠ စွဲရ် ထ (ကောဋ္ဌာသကို သိခြင်း) အား လျောက၀ပတသော ၀ဌမစျာန သဓမာမက့ ရ ယဝးသဿသဿ့ စတ 
ဦ င (၃ င င န္န “င လူ (ရန္လို ရ ၀ လျို စစ ၀ ဝ 
သည တည်ကြည်လတ်သော် ခြေဖဝါးအ ငမှ အထက, ဆဖျားမှ အောကဋဌ, အရေပါးအဆုံးရှိသော 


၆၉ ) 
ဗာ 


ဝိ 
၁၀ 
၀၀~ ၀၀ 


ငး နး အ ၉ (| 
ပင်' အမွေး လက်သည်း ခြေသည်း! သစ အရေ အသား! အကြော! အရိုး 
သည်း ဘမြှေး| အဖျဉ်း အဆုတ် အူမႈ အူသိမ် အစာသစ် အစာဟောင်း 


င နာန် ဓု ငး လ ဓ င ၀ ယ င (ခမျ 
သည်းခြေး သလိပ်! ပြည်! သွေး ချွေး; အဆီခဲ မျက်ရည်! ဆီကြည်! တံတွေး! နှပ်, အစေး ကျင်ငယ် 
တို့သည် ရှိကုန်စ်ါ” ဟု (စူးစိုက်ဆင်ခြင်င်)1 ဤသည်ကား (ဆံအစရှိသည်ကို စက်ဆုပ် ဖွယ်ဟု ရှုသဖြင့် 

သြား ရက ငါ တား ကူးငိုတ်ဆင်၅၀၀ ၂ ဤာသညတ( ဆတစရွသည်တို ဓဏံဆပ်မွယ္တ္ဟၠ ရှသ 
ဖြစ်သော) ရှေးဦးစွာသော ဉာဏ်အမြင် (စျာန် မဂ် အဆင့်ဆင့်) သို့ ရောက်ခြင်းတည်း! 


မျ ခ န (6) မ ငျ (မွ (@) နာ ငျ င္လ (လ 
မြတ်စွာဘုရား တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဤလောတခ် အချို့သသဏသည်လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည် 

(အ မျ (လ (လုပ္စ လ လျ ၀ ဝ (| အချို လူ န မ မျ (6) 
လည်းကောင်း ပြင်းစွာ အားထုတ်ခြင်းကို စွဲရ်ၤပ1 ထိုသို့သဘောရှိသော စိတ်တည်ကြည်ခြင်းကို ဓါ 

မ (@) ဓ လြူ ၂ 
င္လ (@) (၂ ရျ င (မျ (ရျ န ပ င သင္လို့ စါ ၀ ပ လာန ရ 
ယင်းသို့ စိတ်တည်ကြည်လတ်သော် ခြေဖဝါးအပြင်မှ အထက်ဥဦိ, ဆံဖျားမှ ဘအောက်ဒ်, အရေပါး 
ငြ အထးထး အပြားပြားသော အညစ်အကြေးဖြင့် ပြည့်သော ဤကိုယ်ကို သာလျှင် စးစိတ် 
| | ဝ ဓ ဤ 


[၂ ညြ 


က 


၂ 


(ကြု ခည္ဆို့ ဒ ယျ မွ (မျှ လမှ (လမ္လမြို့ ၈ နံ 
ဤငါစါါ ကိုယ်ဋ် ဆံ အမွေး ခြေသည်း လက်သည်း(ပၢ အစေး ကျင်ငယ်တို့သည် 
၀ (6) နား စပါ (| (@) ရှ အပ္ပ 
ဂွိုလ်ဇ်ါ အရေ အသား! အသွေးကို လွန်ရွလည်း အရိုးကို ၂ ဆင်ခြင်စါ1 
သဖြင့် ဖြစ်သော) နှစ်ခုမြောက်သော ဉာဏ်အမြင် (စျာန် မင် 


င န ဝ “င ရ (၆ က ဒ 
အဆင့်ဆင့်) သ့ ရောက်ခြင်းတည်း!1 
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လျ (@) နး ၀၀ ဝလ (၂ မျ (၂ လျ 0 မျှ ငး 
ခံစားခဲဇါ| သို့သော အသက် အပိုင်းအခြားရှိခဲ့ဇ်ါ1 ထိုငါသည် ထိဘဝမ သေခဲ့ရ် ဤဘဝန် ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ 

1 [၀ ဂ ၂၀ ဂြ မြ ၂ ပ 
ထိဘဝဒ်လည်း သို့သော အမည်ရိခဲဇါ] သို့သော အနယ်ရိခဲဇါ| သို့သော အဆင်းရိခဲဇါ] 
ထး ဉ် ကြ ညး ဆွ [၀ ဥ ညှ ဤ င င ဝဲ ရှု့ ၂ [၀ ၁၀ 
ဤသို့သော အစာရှိခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဇ်ါ| ဤသို့သော အသက်အပိုင်းအခြား 
ရိခဲ့စါ [ ထိုငါသည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ် ဤဘဝ ဖြစ်ပြန်” ဟု အခြင်းအရာနှင့်တကွ န်းပြဖွယ် 


ပြ ဝ 


စ 


၀ 


၈ 


အမည်အနွယ် နှ နှင့်တကွ များပြားသော ရှေးခ် နေဇူးသော ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်င်ါ 


(6) င (@) (6) 

ထိုသူသည် ဤသို့ ဆိုင် - 

ြြ နး မျ င ညး ငး န (ယ္မ ဒီ ပါ (၂ ရျ (8) (မျ င (@) ပါ 

လောကသည် ပျက်လည်း ပျက်ခဲ့ဇ်ါ ဖြစ်လည်း ဖြစ်ခဲ့င်ါဟု အတိတ်ကာလကိုလည်း ငါသိစဇ်ါ 
လောကသည် ပျက်လည်း ပျက်လတ္တံ့ စ်လည်း ဖြစ်လတ္တံ့ဟု အနာဂတ်ကာလကိုလည်း ငံ ငါသိစဓါ႔ အတ 
ခည်လညီး ကောင်း လောကသည်လည်းကောင်း မြဲစ်ါ မြုံစါ တောင်ထွတ်တဲ့သို့ တည်ဇ်ါ ခိုင်မြဲသော 


ဝ ငး (ရ ဌ ဌ ဝ 
တံခါးတိုင်ကဲ့သို တ စါ ထိုသတ္တဝါတို့သည်သာလျှင် တစဘဝမ တစဘဝသဿသ ပြေးသွားကုန်ဇ်ါ ကျင် 
[ ၀၀၉ [တၱ ငြ ၂ 


လ ကနိဇါႈ သေတာနိဇါ| စ်ပေါ်ကန်ဇါ| (အတ္တနှင့် လောကသ မ္ည သောတ တိ့ င တူစွာ တ 
လည်ကုန်ငါၤ သေကုန်စါၤ ဖြစ်ပေါ် ကုန်ငါၤ (အတ္တနှင့် ည်) မြဲသော အရာတို့နှင့် တူစွ 
ရှနေဆညသာတညး ဟု (ဆိုဇ်ါ)! ဤကား ရှေးဥးစွာသော သဿတဝါဒတည်း1 


မြတ်စွာဘုရား တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဤလူပြည်ဋိ အချို့သော သမဏသည်လည်းကောင်း 
ဗြာဟ္မဏသည်လည်း ကောင်း ၂ ပြင်းစွာ . စွဲရ်ၢၤပ# ထိုသို့သဘောရှိသော စိတ်တည်ကြည် 
ခြင်း (စတုတ္ထစျာန်) သမာဓိကို ရဇ်ါ ယင်းသို့ (စတု တ္ထစျာန်) သမာဓိဖြင့် စိတ်သည် တည်ကြည် 
လတ်သော် များပြားသော ရှေးဋ်နေဖူးသော ဘဝကို တ် မွနိုင်ငါး ဤသ သည်တို့ကား အဘယ်နည်း ခ 


၂ 


နီ နံ လါ (၂ (လျ မ မါ 

တစ်ခုသော ဝျက်ကဗ် ဖြစ်ကပ်ကိုလည်း ကောင်း နှစ်ခုသော ပျက်ကပ် ဖြစ် ပ် 

ဝ မါ မျ ပျ ၀ ၀ ၀ နး မျ န နး န 
သုံးခုံသော ပျက်ကပ်ဖြစ်ကပ်တို့ကိုလည်းကောင်း လေးခုသော ပျက်တပဗ် ဖြစ်ကပ် 
နီ လ 

ဖြစ် ပ် 


ပ 


[၀ 


လျ ဆ လူ ငု ၀ ဝ င င (၁ ဌ င 
ငါးခုသော ပျကကပ ဖြစ်ကပ်တို့ကိုလည်းကောင်း ဆယခုသော ပျကကပ 


ဝ 


“ထိ (ဘဝ) (ငါသ ပ်) ဤသို့သော အမည်ရိခဲဇါ] သို့သော အန္လယ်ရိခဲဇါ] သို့သော အဆင်းရွိခဲဇါ| 
စ ဗြိ ည) ဤ | ည်ရွိခဲ့ ဖြံ ဆ ဒဲ ရှခ မ ရှ့ 
ဤသို့သော ဘစာရှိခဲ့ခါ) ဤသို့သော ချမ်းသာဆင်း ရဲကို ခံစားခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော အသက်အပိုင်းအခြား 
ရှိခဲ့စ်ါ1 ထိုငါသည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ ဤဘဝ ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ ထိုဘဝဋ်ိလည်း ဤသို့သော အမည်ရှိခဲ့ဇ်ါ 
ဤသို့သော အနွယ်ရှိခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော အဆင်းရှိခဲ့ဇါ ဤသို့သော အစာရှိခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော ချမ်းသာ 
ဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဇ်ါ! ဤသို့သော အသက်အပိုင်းအခြား ရှိခဲ့စ်ါ1 ထိုငါသည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ ဤဘဝန် 
ညီး နံ ပ် ~ န န္ဓ န စါ ( မျြြု မ 
ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ ~ ကခြင်းအရာနင္ပတ္ဝတ္က ညွှန်းပြဖွယ် အမည်အနွယ်နှင့်တကွ များ ပြား သော ရှေးဌိ နေဖူး 
သော ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ 
(6) 


(၂ နီ (@) ပါ 
ထိုသူသည် ဤသို့ ဆိုစ်ါ - 


[၂ 
င် င ဌ င လင္လဲ ရ င အျ ပါ လရ ဝ င င ဝ ပါ 
လောကသည် ပျက်လည်း ပျတ်ခဲ့ဇ်ါ| ဖြစ်လည်း ဖြစ်ခဲ့ငါဟု အတိတ်ကာလကိုလည်း ငါသိဇ်ါါ 
လောကသည် ပျက်လည်း ပျက်လတ္တံ့ ဖြစ်လည်း ဖြစ်လတ္တံ့ဟု အနာ၀တ်ကာလကိုလည်း ငါသိဇ်ါ1 
အတ္တသည်လ ပ်းကောင်း လောကသည်လည်းကောင်း မြဲဇ်ါ မြုံင်ၢ တောင်ထွတ်တဲ့သို့ 
ခိုင်မြဲသော တံခါးတိုင်ကဲ့သို့ တည်ဇ်ါါ| ထိုသတ္တဝါတို့သည်ပင်လျှင် တစ်ဘဝမှ တစ်ဘ၀သို့ ပြေးသွား 
ဋ် ကြာ လာ ဝိင 
ကုန်စ်ါ ကျင်လည်တုန်ဇ်ါ သေကုနိစ်ါ ဖြစ်ပေါ်ကုန််ါ (အတ္တနှ လောတသည်) မြဲသော အရာတို့နှင့် 
တူမွ 


တည်စ်ၢ 


(| င (သျှို () ပါ “င ရန္မ နီ 
ာ အမြဲရှိ နေသည်သာတည်း” ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ မြတ်စွာဘု စ ဤကား နှစ်ခုမြောက်သော သဿတဝါဒ 
င္က 


တညး1 


ယှ ဉာ မျု မဥ (၈ ငျ င (| င ငျ င 
မြတ်စွာဘုရား တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဤလူ့ပြည်ခ် အချို့သော သမဏသည်လည်းကောင်း 
မား စွ 


ပြာဟ္မဏသည်လည်း ကောင်း ပ်ကြ 
ခြင်း “ရင် ယင်းသိ (စတုတ္ထစျာန်သမာဓိဖြင့်) စိတ်သည် တည်ကြ 


န ဝ (၂ * ဘလူ ပါ 
ဝိ စ္စာအား တ ငးကု ရ်ၤပၢ1 ထုသူ့သဘောရှသော စတဝါ တည 
ဝ 
(စတုတ္ထရာန်) သဓမာမ ဥ 
ဌ န 


လတ်သော် များပြားသော ရှေး းဋြိနေဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ ဤသည်တို့ကား အဘယ်နည်း ဉီး 


၂ ဂ 


င 
င 
ဝ 
ကှ 
ခြီ 


ဆယ်ခုသော ပျက်က 


၂ 


ရျ ရွေ) င င င ငု 
စက၀တူ့ကုလညး ကောငး နှစ်ဆယ်သော ပုက်ကပ် ဖြစ်ကပ် 
ဝ င င ငု ရရ (၂46 
ကုလညးတောငး လေးဆယ်သော ပျက်တပ် ဖြစ်တင်တို့ကို 
ဝ 


ကောင်း သုံးဆယ်သော ပျ မကို 
ဤသို့သော အမည်ရှိခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော | ဤသို့သော 
ငူ ဤသို့သော ချမ်းသာဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဇါ ဤသို့သော အသက် 
ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ် ဤဘဝ ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ ထိုဘဝဋ်ိလည်း ဤသို့သော 
န 
ခြိ 


ရိ ဇင် ဤသို့သော အဆင်းရှိခဲ့ဇ်ါ) ဤသို့သော အစာရှိခဲ့ဇ်ါ 


င (ရ နမ င င 
လည်းကောင်း “ထိုဘဝ (ငါသည် 
လျှု နဒ န 
အဆင်းရှိခဲ့ဝါ! ဤသိုသော အစာ 
မိလ (၂၆ ပါ ဝ င 
အပိုင်းအခြား ရှိခဲ့စ်ါ1 ထိုငါသ 
င္ဝ လှု ပါ ဝ 
အမည်ရှိခဲ့င်ၤ . ဤသို့သော 
ဤသို့သော ချမ်းသာဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဝါ ဤသို့သော အသက်အဂပိုင်းအခြား ရှိခဲ့င်1 ထိုငါသည် 
ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ် ဤဘဝဋိ ဖြစ်ပြန်င်” ဟု အခြင်းအရာနှင့် တကွ ညွှန်းပြဖွယ် အမည်အနွယ်နှင့်တကွ 
များပြားသော ရှေးဋိနေဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ1 
ထိုသူသည် ဤသို့ ဆိုဇစ်ါ - 
ဒ 5 ည မြ နး [၂ 


င် င င င ငလူ င င င ငလူ င (ရ ၀ င ရ 
လောကသည ပျကလညး ပျကခ့္ဝါ] ဖြစ်လည်း ဖြစ်ခဲ့ငါဟု အတတကာလကုလညး ငါသဝါ| 


ငး န ငျ ယ ဝ နိ် ငျ လှ ၀ သှ ဝ ငျ့ င ဝ ပါ 
လောကသည် ပျက်လည်း ပျက်လတ္တံ့ ဖြစ်လည်း ဖြစ်လတ္တံ့ဟု အနာဂတ်ကာလကိုလည်း ငါသိစ်ါ1 အတ္တ 
သည်လည်းကောင်း လောကသည်လည်းကောင်း မြဲဇ်ါ မြုံင်ၤ တောင်ထွတ်ကဲ့သို့ တည်ဇါါ် ခိုင်မြဲသော 


ဝ ၀၀ လ ဝ ငး (၂ | (8) င္သ ငံ ငီ င (@) က 
တံခါးတိုင်ကဲ့သို့ တည်စါၤ ထိုသတ္တဝါတို့သည်သာလျှင် တစ်ဘဝမှ တစ်ဘဝသို့ ပြေးသွားကုန်ဇ်ါ ကျင် 
လည်ကုန်ဇါါ သေကုန်ဇါါ| ဖြစ်ပေါ် ကုန်ဇ်ါ (အတ္တနှင့်လောကသည်) မြဲသော အရာတို့နှ 


သည်သာတည်း" ဟု (ဆိုစ်ါ)! မြတ်စွာဘုရား ဤကား သုံးခုမြောက်သော သဿတဝါဒတ ဝိ 


က 


[ဂ 


ငး ၀၀ င 
မြတ်စွာဘုရား _ သဿတဝါဒ5တို့ဋ် မြတ်စွာဘုရားဟောကြားသော ထိုဒေသနာသည် မိမိထက် 
အလွန်အကဲ မရှိ; မြင့်မြတ်ပါဇ်ါ1 


ဝ ၀ င 
ပုဗ္ဗေ ဝါသာနုဿတိဉာဏ် ဒေသနာ 
(သ (၂ င (ဉ္စ (ဉ္စ လျ ရပ (6) မျ ၀၀ 
၁၅၇! မြတ်စွာဘု စ ထို့ပြင် မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေး ဖြစ်ဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်သော 
“ပဗ္ဗေနိဝါသာနဿတိ ဘာဏ်ဒ် အကြင်ဒေသ ဖြင့် တရားကိ ဟောဇါ| ဒေသ ာသည် မိမိထက် 
ဥဗ္ဗေန နဲ ဥာဏဌ နာဖင့ တရားကု ဤ နာသည 


မြတ်စွာဘုရား ဤလောကဋ် အချို့သော သမဏသည်လ ကောင်း ဗြာဟ္မဏသ လ စ္စကောင်း 
ဝ စြီ ဉီး မ 

င ငါ ငျာ ငး. စွဲရ် ၁) ဝ မား င ပါ (သ ရြ ( နိ) ဝ 
ပြးမွာ မ ငးကု စ္စ ၀၂] မြာ ရျ စတဝဌါ တည်ကြည်ခြင်း စတုတ္ထစျာန သဓမာမ 
ကု ရစ်ါ1 လငးသဿျ့ (စတုတ္ထစျာန်သမာဓိဖြင့်) စိတ်သည် တည်ကြည်လတ်သော် များ းပြားသော ရှေး 


နေဖူးသော ဘဝကို အောက်မေနိုင်ဇါ ဤသည်တို့ကား အဘယ်နည်း - 


ခ္စဇု 

တစ်ဘဝကိုလည်းကောင်း နှစ်ဘဝတို့ကိုလည်းကောင်း သုံးဘဝတို့ကိုလည်းကောင်း လေးဘဝတို့ 
ကိုလည်းကောင်း ငါးဘဝတို့ကိုလည်းကောင်း ဆယ်ဘဝတို့ကိုလည်းကောင်း ဘဝနှစ်ဆယ်တို့ကိုလ င့ 
ကောင်း ဘ၀သုံးဆယ်တို့ကိုလည်းကောင်း ဘဝလေးဆယ်တို့ကိုလည်း6 စကောင်း ဘဝငံ ါးဆယ်တို့ကိုလည်း 
ကောင်း ဘဝတစ်ရာကိုလည်းကောင်း ဘဝတစ်ထောင်ကိုလည်းကောင်း ဘဝတစ်သိန်း ကိုလည်း စကောင်း 
များစွာသော ပျက်တပ်တို့ကိုလည်းကောင်း များစွာသော စ်ကပ်တို့ကိုလည်း ကောင်း များစွာသော ပျက် 
ကပ်ဖြစ်ကပ်တို့ကိုလည်းကောင်း ” ထို (ဘဝ) (ငါသည်) ဤသို့သော အမည်ရှိခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော အနွယ် 
ခဲ့ငဝါ[ ဤသို့သော အဆင်းရှိခဲ့စ်ါ ဤသို့သော အစာရှိခဲ့စါ ဤသို့သော ချမ်းသာဆင်းရဲကို ဒံစားခဲါ 
ဤသို့သော အသက်အပိုင်းအခြားရှိခဲ့ဇ်ါ1 ထိုင် ္လ္ယည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ် ဤဘဝဋိ ဖြစ်ပြန်စါ; ထိုဘဝခွိ 
လည်း ဤသို့သော အမည်ရှိခဲ့စ်ါ ဤသို့သော အနွယ်ရှိခဲ့ခါး ဤသို့သော အဆင်းရှိခဲ့င်ၤ ဤသို့သော 


အစာရှိခဲ့စ်ါ| ဤသို့သော ချမ်းသာဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဝါ! ဤသို့သော အသက်အပိုင်း အခြားရှိခဲ့စ်ါ1 ထိုငါ 
ရှခ န ရဲကို တ ရှ့ 


သည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ ဤဘဝ ဖြစ်ပြန်ဝါ” ဟု ဤသို့ `အခြင်းအရာနှင့်တတွ ညွှန်းပြဖွယ် အမည် 


မျိုချ သူ သ (၈ 
အနွယနှင္ဝကွ များပြားသော ရှေး ဒဋိနေဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်ဇါ] 


၀၂ 
မြတ်စွာဘုရား အသက်ကို ဂဏန်းချရ် ရေတွက် င်းအားဖြင့်လ စကော 
(@) ဝ 


(အ 
င် 

ငး အမျ (ရူ 
အားဖြင့်လည်း ကောင်း အကြင်ဗြဟ္မာတို့ဇါ အသက်ကို ရေတွက် ်ခြင်းငှါ မစွမ်းနို 
၀၀ 


၀ ၂ ဝ 

ရှိပါကုန်စ်ါၤ စင်စစ်သော်ကား ရုပ်ရှိသောဘဝ (အတ္တဘော) ဖြစ်စေ] နာမရှသောဘဝ (အတ္တဘော) 
န် မနု ရ (9) (လျ မည့ လ ဝ (စ္က ဗု လ 
ဖြစ်စေ! သညာရှသော ဘဝ (အတ္တဘော) ဖြစ်စေ] သညာမရှသောဘဝ (အတ္တဘော) ခိဖြစ်စေ| 


ထင်ရှားသော သညာတားမရှိ သိမ်မွေ့သော သညာမရှိသည် မဟုတ်သော ဘဝ (အတ္တဘော) ဖြစ်စေ 
အကြင် အကြင် (ဘဝ) အတ္တဘောခ် အကယ်ရ် နေခဲ့ဖူးသည် ဖြစ်အံ့ (ဤသို့ဖြစ်သော်) ထိထိဘဝ 
ရ (@) ဝဲကာ ဝလ ငါ ဇ ဂး ဂ နျး ဂီ စီး င် ဂ 
(အတ္တဘော) ဋြ ဤသို့ ဤသို့သော အမည်ရှိခဲ့ဇ်ါ စသည်ဖြင့် အခြင်းအရာနှင့်တကွ ညွှန်းပြဖွယ် 
အနွယ်နှင့် တကွ များပြားသော ရှေး းဋိနေဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ [ 
ခ (ဒူ ၀၀ 6 (| | ၀? လ 
မြတ်စွာဘုရား ရှေး းဋိဖြစ်ဖူးသော ဘဝကိုအောက်မေ့နိုင် သော `ပုဗ္ဗေနိဝါသာနုဿတိ ဉာဏ်ခ် 


နံ (၂ ပျ လ ၀ ငး ပါ 
မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားခဲ့သော ထိုဒေသနာသည် မိမိထက် အလွန်အကဲမရှိ! မြင့်မြတ်ပါဇ်ါ1 
(@) ` ဓ န (@) ဝ 


(ရ 
စုတူပပါတဉဥာဏ် ဒေသနာ 


တ်စွာဘုရား ည် အကြင် ဒေသနာဖြင့် တရားကို ဟောဇါါ ဤဒေသနာသည် မိမိတ်တိ အလွန်အ 
န 
တ 


ရှိ မြင့်မြတ်ပါင်ၢ 
မြတ်စွာဘုရား ဤလောကဋ် အချို့သော သမဏသည်လည်း ကောင်း ဗြာဟ္မဏသည် လည်း ကော 


ကိ စွဲရ်ပၢ1 ထိုစုတူပပါတဉဥာဏ်အား လျောက်ပတ်သော (စတုတ္ထစျာနိ) မာမိထိ 
( | ဝ ၂. | ထ 

သျ (@) အ (၂ အျ ၀ ဝ ပါ င (လဉ မမ ဒါမွ ( အုမ 

ရဇ်ါ ပင်းသို့ (စတုတ္ထစျာန်သမာဓိဖြင့်) စိတ်သည် တည်ကြည်လတ်သော် (တည်မြဲသောအယူ ပြတ်စဲ 
သော အယူတို့မှ) စင်ကြယ်သော လူတို့ဇ်ါ မျက်စိထက် သာလွန်သော နတ်တို့ဇ်ါ မျက်စိနှင့် တူသော 


င် ပြင် ဝါတိဇါါ ၄ ၄ ဉ် 

၁၅၈! မြတ်စွာဘုရား ထို့ပြင် သတ္တဝါတို့ သေ င်း ဖြစ်ပေ ခြင်း ကို သိသော စုတူပပါတ” ဉာဏ်ခိ 
(@) ၂ [၀| (ဇ) င္လ 

သ ကဲ 


၈၄ ၉) 


ဝာ 


(ငေ) 
ဖြီး 
(၉ 
ပ 
ပြ 
ကြီ 
ဝိ 
ာ 
၉ ) 
~ 
မး ၁၀ 


(၀ ” ယ္လ ပ | င ငြ လူ | (ဇ ရ ပါ ဌ (ရ (~ (၁ 
ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆသတဝ ဖြစ်ပေ ဆသတဝါတူကု မြင်ဇါ် | ယုတကုနသော မြတ်ကုန်သော 
ဖြ င ည ဓ ~ တ ( ရာ [၀ [. က ြ ကီ ဖြ ငး [ 
အဆငးလလ ကုနသော အဆငးမလှကုနသော ကောငးဆသော လားရာရှကုနသော မကောငးဆသော လားရာ 
၂ ဧ ၂ 


၂ ခြီ 


(ရ ၀ ငး င ရြ (ရ | ဝဝ ဝ ပါ ် ဌး | ဝ လျ 
ရှုကုနသော ကအားလျောမစ္ဗွာ ဖြစ်ပေ ကုနသော သတဝါတူကု သဗဝါ| အသျှငတု့ ဤသတ္တဝါ တူ့သည 
(9 စြီ တံ [၀ ငြ တ့ ငြ 


၂ ၂. 


နး င္လ န ၀ ၀? မျ (၃ ဉ် ပါ မျ လမွ 
ကိုယ်ဖြင့်ပြုသော မကောင်းသော အကျင့် `တာယဒုစရိုက်' နှင့် ပြည့်စုံကုန် နှုတ်ဖြင့် ပြုသော 
ဦး င ( ဓမ (စင္ကိုင္ငို ခင် (င န (လျ င် ဦး (၂ ရျ ~ အေ ဗ ” ႔ 
မကောင်းသော အကျင့် `ဝစီဒုစရိုက် နှင့် ပြည့်စုံကုန် စိတ်ဖြင့် ပြုသော မကောင်းသော အကျင့် 
ဖီ ဖြ [၂ ၂၀ မျ ချ ၀ မာ 
6 သန် ~ (ရြ (ရျ (| ၀ ဝ (ရျ နး (| နင္လား 
မနောဒုစရိုက်' နှင့် ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ1 အရိယာတို့ကို စွပ်စွဲကုန်ဇ်ါ မှားသော အယူရှိကုန်ဇ်ါ မှားသော 
နး (လါ နိုး 


(၁ ၀၀ (9 ဝ ဝ ရ ပျ ရုရ 
အယူဖြင့် ပြုသော မြ ထုသတ္တဝ တု့သည န မမြ :ရဲ သေပြီး သညမှ နောကဋဌ 
င်မှ ကငဆသော မကောငးသော လားရာ ပျက်စီးလျက်ကျရောက်ရာ ငရဲ ဖြစ်ပေါ်ကုန်ဇ်ါ1 


အသျှင်တို့ ဤသတ္တဝါတို့သည် ကား ကိုယ်ဖြင့် ပြုသော ကောင်းသော အကျင့် “ကာယသုစရိုက် လြို့@ 


လှ (ရ ၂၂ (ရီ လိရ လျ င္ဝ လး ၂ ညာ ဒ 
ပြည့်စုံကုန်င်ါ နှုတ်ဖြင့် ပြသော ကောင်းသော င် ဆ ရာ မြ ပြည့်စုံကုန်စ်ါ စိတ်ဖြင့် ပြုသော 
ကောင်းသော အကျင့် “မနော သုစရိုက် နှင့် ပြည့် စုံကုန်ငါၤ အရိယာတို့ကို မစွပ်စွဲကုန် မှန်သော အယူ 

(9) ဉ် င ဝ ဝ င ငံ င င (င ငမ ပျ 
ရှိကုန်ဇ်ါ မှန်သော ဘယူဖြင့် ပြုသောတံ ကုန် န်္ဝါ ထိုသတ္တဝါတို့သည် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီး 
ငး ဥ ၂ [. မ္လ င ဝ ဓ နး 
သည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ နတ်ပြည် ဖြစ်ပေါ်ကုန်စ်ါ” ဟု သိဇ်ါၤ 
င င ဝ င င ဝ (ရစ င 
ဤနည်းဖြင့် (တ ်မြဲသောအယူ ပြတ်စဲသောအယူတို့မှ) စင်ကြယ်သော လူတို့ဇ်္ဂါ မျက်စိထက် 
သာလွန်သော နတ်တို့ မျက်စိနှင့်တူသော “ဒိဗ္ဗစက္ခု” ဉာဏ်ဖြင့် သေဆဲသတ္တဝါ ဖြစ်ပေါ်ဆဲသတ္တဝါတို့ကို 


မျ န ယး လံ (ရ 
မြင်ဇ်ါ ယုတ်ကုန်သော မြတ်ကုန်သော အဆငးလှကုနသော မျမ န သ သြ ကောင်းသော 


ဒြ စြ | ၂ ၂ 
လားရာ ရှိကုန်သော မကောင်းသော လားရာ ရှိကုန်သော ကံအားလျော်စွာ ဖြစ်ပေါ်ကုန်သော သတ္တဝါ 
တို့ကို သိဇါ] 
ညး | (၂ ပါ င င ၄ {ငး (၂ (@) ၆ ပ * (ရျ (ခမျှ 
မြတ်စွာဘုရား သတ္ဝဝါတိဇါ သေခြင်း ဖြစ်ပေ ခြင်းကို သိသော စုတူပပါတ `ဘာဏ်ခ် မြတ်စွာဘုရား 
(@) ဒီ တ [9 | ဒြ (@) | ဒု 
ဉ် မ (6) (ရ စစ ဒမ နး ` (လျှ {ငံ ပ ပါ 
ဟောကြား တော်မူသော ထိုဒေသနာသည် မိမိထက် အလွန်အကဲမရှိ| မြင့်မြတ်ပါဇ်ါး 


ဝ 
ဝ 


ငး 
မဖြစ်သော ဘေ 


ကု ဟတောမါ | ထုဒေသနာ 


ဝ 
၀ 


န 


၀ 
၀ 


ထ 


ရျ 


ကောင 


စတုတ္ထ 


လ ငျ 
ည်လည်း 
| ငး 

စါ 


ငါ 


မ 
သမာဓံကို ရဇဓါ 
၂ 
ကုံ ခံစာ 


တ့ဏသ 
၁၂) 
ဓ ရျ 
စအစအရင 


နျး 


ကောင် 
သ 
န 


ရြ 
ခ့ 
[. 


သော တန 


င 


စတ့တ္ထစ 
[်. ထ 


ပြာ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဘအချုသော သမဏသည်လည် 
သော ( 


(8 
ရှု 
သူ 


ည်လတ်သော် မျာ 


ဝ 
[၀ 
င 


ဝ 


၀၂] ထုသူ့သဘော 


င္ရ 

မွ 
က် 
နံ 
ရမ 
င 
ငှက် 


သူ နိ 
စ်ယောက် 
တောင်တ 
(ရ့ ၂ 
ကဲ့သို့ ပြုင်ါ1 ခေ 
နဲ 


ရေ 
ခွေလျက အတောငရှသော 
(@) ၂ 


လ 
တ 
င 


ပါ် 
လ 
ထ 
(၉ 


စါ အများ 
တ 
(ရ 
ပ်ခြ 
ထ 


င 

စသာ 
< ၀9 

ငါ 

င 

မြီ 

လ 


င 

စ္စ အများဖြ 

၄ ဤ ဝျ 
ကိုယ်ပျောက်စေ 


ရျ 
စေဇါါ| 
ဝ 
က့္သသူ့ သာ 
၀ [၀ ၀ 
ား 


လျတ်လည် 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ဆုပ 


ငု 


ခြီ 


ဤကာ 


၂ 


င 
သုးသ၀မါ 


တစ္လာဘု 


ဝ 

ဝ္ဝ 
ဝ 
ဝ 


ငု 


ကြ 
ခုကား အဘယ 


ရြး 


ဝ ခြ 
စးပါတ 
(ရစ 

စြ 


င 
င 


၀ 
[. 


ခ့ 


ရ 
ဌာ 


ဖြ 


နျ 

စး လက် 

ငူ မြ 
အပ်သော တန် 


(လှ 
ဆ 
သျ 


အပသော တန 


စစေဝါ 
ငု 


လျ 


ဝ 


(ယျ (8) 
သော မြတ်စ်ါဟု ဆို 


(9 


င 
ဂ 
ဝါ 


င 


ကောင 
ကောင 


ဝ 
၀ 


ဒိ ရဟ 
ရ် အ 


ဝ 
၀ 


ဝ 
ဝ 
င 


(လှ 
ဟု အကယ 
၀ ?? 


ဝ 


မ 


စမရှသော ဘေးရနမရှ 


သောဘေ 
အပြစ် 
ဤလောက 
နး 
ရှမ္ဆလည 


ဝ 
၀ 


ဘုရာ 
၀ ??၁ 

င 
ပ်ဖယ်အာ 


ဘ 


ငု 


မြတ်စွာ 
ရ် နေ 


စက်ဆုပ်ဖွယ်အာရုံ မစက်ဆုပ်ဖွယ်အာရုံ ထိုနှစ်ပါးစုံကို ကြဉ်ရ် အမျှရူလျက် သတိရှိလျက် ဆင်ခြင် 
လး ၀ ၃ ဉ် င “ ဝ င္ရ ငာ ဌား ဝ ပါင် ည် ရြ ဝ္ဝ န 
လျက် နေအံ့” ဟု အကယ်ရွ အလိုရှိသည် ဖြစ်အံ့ ထိုနှစ်ပါးစုံသော ဘာရုံခဋ် အမျှရူလျက် သတိရှိလျက် 


(ဂ 
ပ္ပ 
ပ 
(၉) 
ခြး 
စာ 
င 
ဉာ 
ငြ 
ဂ 


ရစ ပ ဆ 
သော တနခုးပ တညး1 


၂ 


ဝ (ရု (စရ ရျ (9 ဝ ငု ဝ ဝ 

၀မဥာဏ တ့ (အသျှင်ဘုရားတို့ မသအ၀သော တရားကို) သသော 

သာ အသိဉာဏ်ရှိသော တစ်ပါးသော သမဏသည်လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏ 
၂ မ 


န လျ လျ ရ ငး န င ဂှ မ လျှ ဝ လဲ 
၁] စကဆု၀ဝဖထယ သတ္တဝါတို့ မေတ္တာပွါးရ် စကဆု၀ဝထယ သင်္ခါရ၀တ္ထုဒိ ဓာတု (ဓာတ်မျှ)ဟု နှလုံးသွင်းရ် နေဇ်ါဟု 
စြီ တ ၀ [. ဝ ထ [. | ဘာ ဟ ဂ ခြ 


လ င င င္သ လျ င နေ ၆ လျ င္လ င င 
၂1 မဓစကဆုဝ (နှစ်သက်) ဖွယ သတ္တဝါဌိလ စိကောငမစံ သင်္ခါရ၀တ္ထုဋ်ိလည်းကောင်း အသုဘဘာဝနာဖြင့် 
င 


နီး င မှ ဂ လ မျ လျ လျ ငး င ရ ရံ ဗျ ဝ္ဝ လျ 
ဒု မြနန မ်ာ အမျကာမတွတမူါ စျန် (နှစ်သက်) ဖွယအာရုတူဌ မတပ်မက်မူရ် သတရှလျက 
ဆင်ခြင်လျက် ဘမျှရှုလျက နေဇ်ါဟု အဋ္ဌကထာဌ ဆုသည1 


၈ 


၁၆၀] တ်စွာဘုရား မလျှော့သော လံ လရှိသော! ခိုင်မြဲသော လံ လရိသော! ဘုရားလောင်းတို့စ်ါ 

(@) ခြီ စ္က [ဝ ; ခြ [ဝ ၂ ဘ [၀ 
စြ ငရ ၀ စြ င. င လျ ငု (ရျ ငု ငုူမဌဋ္ခ ရ ပြ 
အားထုတ်ခြင်း ရှသော1 ဘုရားလောငးတူ့ါ ဆောငဝအပသော ၀နကု ဆောငစ္စမႈနုငသောါ သဒ္ဓ တရား 
ဝ ရမ္ကို) ရျ ငု င ဝ ရ င (9) 
ရှသော ဘုရားလောငးတူ့ ရောကအပသော လောကုတ္တရာတရားသည ရှိပါစါ မြတ်စွာဘုရားသည် ထု 


(@) မ္မ င င ဃံ 
လောကုတ္တရာတရားသို့ အစဉ်ရောက်တော်မူအပ်ပါပြီ! ဗ | ဂြ 
မြတပ္ပာတ္ရား မြန သ ကြမ ရွာသူတို့ ဉ် ပ ၉ မ ၁ ၅ 
အပြစ် မကင်းသော! အကျိုးစီးပွါးနှင့် မစပ်သော! ဝတ္ထုကာမတို့ဋ် ကာမဝုဏ်ချမ်းသာကို က ငြိလျက် 
ဘားထုတ်ပြုကုင့်မှုကို ပြုကျင့်တော်မမူပါ[ 
(ရ င္လ (| လ င ဝမ င င စ ကြ ၄ ရိ စပ္ကို ဃီ . နီ (သိုင 
ဆင်းရဲခြင်း ရှိသော အပြစ်မကင်းသော အကျိုးစီးပွားနှင့် မစပ်သော မိမိကိုယ်ကို ပင်ပန်း ဆင်းရဲ 
အောင် အားထုတ် ပြုကျင့်မှုကို အားထုတ်ပြုကျင့်တော်မမူပါ[ 
မြတ်စွာဘု သည် ကာမာဝစရစိတ်ကို လွန်ရ် တည်ကုန်သော မျက်မှောက်ဘဝ ချမ်းသာစွာ 
နေခြင်း ရှိကုန်သော လေးပါးသော ရူပါ၀စရစျာနိတရားတို့ကို အလိုရှိသည့်အတိုင်း ရတော်မူဇါါ 
ငလူ လပ (| င ပါ သိုက ပူ ပျ (| ငီး ပါ 
ခက်ခဲခြင်း မရှိ ရတော်မူဇ်ါါ ပင်ပန်းခြင်းမရှိ ရတော်မူဇ်ါ! 


စြ 


၈ 


အနုယောဂ ဒါန အပြား 


ငြ မျ စဉ သ မွ ဉ္ပံ (| စ 
၁၆၁႔ မြတ်စွာဘုရား အကျွန်ုပ်ကို အတကယ်ရ် ဤသို့မေးငြာ 


ခြီ 


င 


“ငါ့သျှင်သာရိပုတြာ အသို့နည်း! သစ္စာလေးပါးတရားကို သိရာ အလုံးစုံသော တရားကို သိရာ 
(အရဟတ္တမဂ်ဥာဏ် သဗ္ဗညုတဉဥာဏ ရ မြတ်စွာဘုရားထက် လွန်ကဲသော အသိဉာဏ် ရှိကုန်သော 
တစ်ပါးသော သမဏတူ့သ လညးကောငး ာတ္မဏတူ့သည ဇံစဲည်း ကောင်း လွန်လေ သော အခါက 
ရှိဖူးကုန် သလော” ဟု (အတကယ်ရှ် မေးငြားဘံ့ အံ့) ဤသို့ မေးသည် 


အကျွန်ုပ် ဖြေပါဘံ့1 


သော် အသျှင်ဘုရား “မရှိဖူးပါ” ဟု 


` 


ငါ့သျှင် သာရိပုတြာ အသု ို့နည်း) သစ္ဇ စ္စာလေးပါး တရားကို သိရာ အလုးစသော တရားကို သိရာ 
ဏ် ဌ နး 
ဝ 

ရှိကုန် 


န မြီ 
(အရဟတ္တမငဂ်ဥာဏ် သဗ္ဗညုတဉာဏ်) ခိ `မြတ်စွာဘုရား ထက် လွန်ကဲသော အသိဥာဏ် ရှိကုန်သော 
တစ်ပါးသော သမဏတို့သည် လည်းကောင်း ဗြာဟ္ဗဏတို့သည် လည်းကောင်း နောင်အခါ ရ 
လတ္တံ့လော ဟု (အကယ်ရှ် မေးငြားအံ့)) ဤသို့ မေးသည်ရှိသော် အသျှင်ဘုရား “မရှိလတ္တံ့ပါ” ဟု 
အကျွနိုပ် ဖြေပါဘံံ့1 


င သျ (8 ဝ မ ပ (6 ဝ ၀ ၀ နူ ဝ 
င္ခ သျှင်သာရိပုတြာ အသူ့နညး သစ္ဇာလေး၀ စိတရားကု သ အလုးစ္သသောတရားကု သ 
င င | (ရပ္တဲ့ ဖ င ဌ ဌ င .မ္တင္ကုင္က ဉ်း ၀ (ရစ ဂ ဂး 
(အရဟတ္တမဂ်ဥာဏ် သဗ္ဗညုတဉာဏ်)ခ မြတ်စွာဘုရားထက် လွနကသော အသဉာဏရှသော တစ်ပါး 
င င င င မ ရ (8 င 
သော မေ မှ အဆပ ဗြာဟ္မဏသည် ၇ ယခုအခါ ရှသလောဟု (အကယ်ရွ် 
မေးငြားအံ့) ဤသို့ ဓေးသညရှသော အသျှငဆုရား မရှိပါ ဟု အကျွနုပ ဖြေပါဘံ့1 


င ၀ ဝ နး (@) ၀ 
မြတ်စွာဘုရား အကျွန်ုပ်ကို အကယ်ရ် ဤသို့ မေးငြားအံ့ ပ 
“ငါ့သျှင် သာရိပုတြာ အသို့နည်း အလုံးစုံသောတရားတို့ကို သိသော (သမ္မ္ဗောဓိ) ဉာဏ်ဌိ မြတ်စွာ 
ရ အ [9 | ပို အီ 9 ဗ (@) 
ဘုရားနှင့် တူမျှကုန်သော တစ်ပါးသော သမဏတို့သည် လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏတို့သည် လည်းကောင်း 
လွန်လေပြီးသော အခါက ဖြစ်ဖူးကုန်သလော” ဟု (အကယ်ရ် မေးငြားအံ့)! ဤသို့မေးသည်ရှိသော် 
အသျှင် ဘုရား “မှန်ပါ ရှိကုန်င်ါ” ဟု အကျွနိုပ် ဖြေပါဘံ့1 


န 


၅၅ င ဝ ဝ င ၀ ၀ ၀ ဝ (@) ဝ ရင ဌ 
ကအ သာရိပုတြာ အသူ့နည11 မြဲ ပ ကမျြ သ သသော (သမ္ဗောဓိ) ဥာဏဒဌ မြတ်စွာ 


ဘုရားနှင့် တူမျှကုနသော တစ်ပါး မိသော သမဏတို့သည် လည်း ကောင်း ဗြာဟ္မဏတို့သ မ လ စ္စကောင်း 
နောင်အခါ ဖြစ်ကုန် လတ္တံ လော” ဟု (အတယ်ရ်် မေးငြားအံ့ အံ့)! ဤသို့မေးသည်ရှိသော် အသျှင်ဘု ဝိ 


မါ ၀ ?? 


“မှန်ပါ ရှိ ရှကုနလတ္တ့ ဟု အက နိုပ် ဖြေပါ ဘံ 


ခြီ 


် န လျ (8 စီ ဥ လ် ၀ ဝ (6 (ရုရ ဌ 

င္ခါသျှငသာ ပုတြာ အသို့နည်း! အလုံးစုံသောတရားတို့ကုု သသော (သမ္ဗောဓိ) ဥာဏမ မြတ်စွာ 
ဘု နှင့် တူမျှကုနသော တစ်ပါးသော သမဏထတို့သ လ ကောင်း ဗြာဟ္မဏတို့သည်လည်းကောင်း 
ယခုအခါခိ ရှိကုန် သလော” ဟု (အကယ်ရ်် မေးငြားအံ့)! ဤသို့မေးသည် ရှိသော် အသျှင်ဘုရား “မရှိပါ ရွ 


ဟူရ် အကျွနိုပ် ဖြေပါဘံ့1 


ဌ လး င ဝ ၀ 
မြတ်စွာဘုရား အကျွနိုပ်ကို အကယ်ရွ် ဤသို့ မေးငြားအံ့ - 


“အသျှင်သာရိပုတြာသည် အဘယ့်ကြောင့် အချို့ကို ဝန်ခံသနည်း အချို့ကို ဝန်မခံသနည်း” ဟု 
မေးငြားအံ့| ဤသို့ မေးသည်ရှိသော် အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ဖြေပါအံ့ ` 


ဒီ 


င ဝ ဝ (၂ 
င္ခါသျှင သစ္စာလေးပါးကို သ ၇ အောကား 


စ ခြ 
ဉာဏ်) ဒိ ငါန နှင့်တူမျှကုန်သော ” ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မှ ထိ 
ဧ င မြ (လ နျ င် 
င မှနစ္စာ သိတော်မူကုန်သော မြတ်စွာဘုရားတို့သည် 
သော စကားတောကု မြတ်စွာဘု စါ မျကဓမှေောကတော 


န (| (ပါမ ၅ 
န်လေပြီးသော အခါက ရှိဖူးကုန်ဇ်ါ 
ဠု ဇ္ယ ၂ ဒ င 
ကြားနာခဲ့ရဇ်ါ! မျက်မှောက်သော်မှ 
ဝ ၂ နး 


ဧ ဥ 


ဝ ပရ 
ခံယူခဲ့ရစ်ါ1 


(6) (@) ၀ ၀ ၀ ဝ (@) ပါ ယီး (ရ နံ 
_ သစ္စာလေးပါးကို ရွာဘေား{၀သဉမ္ပတ္တရားကပး ရှပ (အရဟတ္တမဂ်ဥာဏ် မာ ကှ 
ငါနှင့်တူ မျှကုနံသော ပူဇော်အထူးကို ခံတောံမူထိုကံကု န်သော (_အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကုုယံတုံငံ 


၂ [. 


မှန်စ္ဆာ သိတော်မူကုန်သော မြတ်စွာဘုရား တို့သည် န ဖြစ်ကု ကုန်လတ္တံ_” ဟူသော စကားတော်ကို 
- ငိ င ရး ငံ ၀ ပ္လ မး 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ မျက်မှောက်တော်မှ ကြားနာခဲ့ရဇါါ မျကဓမှေောကတောမှ ခံယူခဲ့ရဇ် 

(@) ၂ ၂ ဝ ၂ ၂ ][ ၀ 

( 


စြ စြ 
(င လျ ၁ င္လ ဝ ၁ ဝ (ရ ၀ ၀ (၈) 
တစခုသော လောကဓာတ ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကကုနသော (အလုံးစုံသော တရားတဲ့ 


1 ရျ ၀ 
ခြ တို) 
ဒျ လျိုု ဇလ မါ ဝ န (ရျ (ရျ ၀ န (ရျ (လ (ရျ င္လ 
ကတင မှနစ္မ္စာ သတောမူကုနသော ဘုရားနှစဆူတူ့သည မရေးမနောငး ၀ငရာသော အကြောင်းသည် 
ဖြ ၂၀ ဤ: ခြ ၂ ထ[ [၀ ငး ဝါး ၂ ဝဲ ငြ 
တစ္လာ 
၂ | ၂ ဝံ 


(သူ့ သူ ၀ 


(| ခ င ~ ၀၀ အု င်းသ (6) ခ (ရ 
မရှိ ဂ တရာတပူ မြက္စမငရာသော ညြင္ပး သည္ည မ . ထိုစကားတော်ကို မြ 
က်မှောက်တော်မှ ကြားနာခဲ့ရဇ်ါ! မျက်မှောက်တော်မှ ခံယူခဲ့ရစ်ါ ” ဟု 


ပေ 
ကိ 

နြ 
ငွေ 


အသျှင်ဘု ဦ အသို့ပါနည်း ဤသို့ မေးသည်ဖြစ်ရ် ဤသို့ င ဖြေသည်ရှိသော် အဲသ 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တရား းတော်ကို ဆိုသောသူလည်း ဖြစ်ပါသလော1 မြတ်စွာဘုရားကို မဟုတ်မ မှန်သော 


စကားဖြင့် စွပ်စွဲရာလည်း မရောက်ရာသလောၢ မြမ ပဲ ပ ဝ >ား လျော်သော အကျင့်တရား 


ရြ 
များကို ဖြေကြားသူလည်း ဖြစ်ပါသလော1 အကြောင်း ယုတ္တိ ရသော မြတ်စွာဘုရားမိနိ့ကြား င်သည် 
စံ 


စြ 
စကားသို့ _အစဉ်လိုက်သော တပည့်တော်ဇ်ါ စကားသည် တစ်စုံတစ်ရာ တဲ့ရဲ့ဖွယ် ဘအခေ ငးသုလညး 
မရောက်ဘဲ ရှိပါဝါါလော ဟု (လျှောက်ထား)! 


သာရိပုတြာ ဤသို့ ၁ ၂ ဤသို့ ဖြေသည်ရှိသော် အမှန်အားဖြ 


(@ (9 မး င ငျ (သှ ဌ 
တရား တော်ကို ဆုသူလ : ဖြစ်စါ ငါဘုရားကို ကု မဟုတမမှနသော စကားဖြင့် မ >. မရောကၢ 
စ 


ဂဂ 


ခင်သည် ငါဘုရားဇ်ါ 


ဒီ ဒြ ၂ 
လောကုတ္တရာ တရားအားလျော်သော အကျင့်တရားကို ဖြေကြားသူလည်း ဖြ ငါ အကြောင်း ယုတ္တိ 
ရှိသော ငါဘ းမိန့်ကြားအပ်သည့် စကားသိ အစဉ်လိုက်သော သင်ဇါ စကားသည် တစ်စုံတစ်ရာ ကဲ 
စြ ဝါ ဝ [၀ 


ဒး 


အခေ မြး စ မရောက်ေ (မိန့်တော် ငါ) 
ကြာင်းသို့လည်း မရော ပ ဟု (မိန့် မူ 


င္လ 


၁၆၂! ဤသို့ မိ မိန်တော်မူသော် အသျှင်ဥဒါယီသည် ငရ ဤစကားကို လျှောက်ဇစါ - 


တ်စ 

(@) 

“မြတ် စာဘရားဇါ အလိ ခြင်းသည် ရောင် ယ်ခြင်းသ ကိလေသာ ခေါင်းပါးခြင်းသ ပြ 
နး ဝး ခ် နညး ~ ၇၄ မြ ၂. မွ ကး 

အံဖယ် ပါပေစွ အသျှင်ဘုရား မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစွ သရာ မြတ်စွာဘုရား သည့် ဤသို့ 

ကြီးသော တန်ခိုးရှိပါလျက် ကြီးသော အာနုဘော်ရှိပါလျက် မိမိဂုဏ်ကို ထင်ရှ းပြုတော်မမူ1 မြတ်စွာ 

ဘုရား ဤဝုဏ်အပေါင်းမှ ဂုဏ်တစ်ခုခုကိုသော်လည်း တစ်ပါးသော အယူရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ် တို့သ 


[၂ [. 


၀- 
(ဓ) 
ဝ 
ဂ 
ဂ 


(၂ (6) မွ ၀ နး မမျှ 
မိမိဒ် မြင်ကုန်ငြားဘံ့! ထိုပ ဗိုဇ်တို့သ ထိုဂုဏ်မျှဖြင့်ပင် တံခွန်ထူ ထူရ် လှည့်လည် ကုန်ရာဇ် 


စ်ပါပေစ အသျှင်ဘုရား! မြတ်စွာဘုရား းသည် ဤသို့ ငြီ မေ 


မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ အလို နညး သည ရောင့်ရဲလွယ်ခြင်းသည် ဆါ ခေါင်း ပါး :ခြင်းသ အဖယယ 
၂ ၉၉ 
(လိအ ရ ၂၂ (ရစေ 

တနိခိုးရှိပါလျက် ကြီးသော အာန္သ္အ္သဘော ပါလျက် မဓမဝဂုဏကု ထင င်ရှားပြုတော်မမူ” ဟု ပြ မ ဖ 


ရှိပါပေစွ အသျှင်ဘုရား မဖှစဏးႈ 


င ငု 


ဥဒါယီ မငည နြ အလိုနည်းခြင်း 


၀ 


င လျူ သျှ မျ 
ရာင့်ရဲလွယ်ခြင်း ကိလေသာခေါင်း :ပါးခြင်းကို 
လူ (ရ ပ ၀၀ (ရ 
က် ကြီးသော အာနုဘော်ရှိပဲ လျက် မိမိဂုဏ် 


၂ 
အာနုဘော် ရှိပါ လျက် မိ 
ဒြ န္ကု ဒြ | ၆ 
၁၆၁၂ ထိအခါ မြတ်စွာဘု စသည် အသျှင်သာရိပုတြာကို မိန်တော်မစါ႔ “သာ ရိပုတြာ ဤတ 
ခုထ ထု စွာဘုရားသည ပျ ရဗု ဥ မန့ ဉ ရ ရား 


မျာ င ရား င ငျ င င္ဝ ဝ စ ငျ င ရ စဉ 
တောကု ရဟတနးလောတျားတူ့အားလညးတောငး ရဟတနးမနမတူ့အားလညးတောငး ဒ ယတာတို့အား 


င င ဝ ဝ င င င လ 
လညးတောငး ဒါယိကာမတို့အားလည်းကောင်း သငသည မပြတ်ဟောကြားလေလော့1 


(| ငမ အမ 
သာရိပုတြာ (မဂ်ဖိုလ် လ်မှ) အာချပားး မြး န်သော အကြင်ယောက်ျားတို့အား မြတ် စွာဘုရား 
ယုံမှားခြင်း တွေးတောခြင်း နည ဖြစ်လတ္တံ့ _ထိုယောက်ျားတို့အား ဤတရားဒေသနာတော်ကို နာရရ် 
မြတ်စွာဘုရားခ် ထိုယုံမှား တွေးတောခြင်းသည် (အလိုလို) ပျောက် လတ္တံ့ (ထို့ကြောင့် မပြတ်ဟောကြား 


(လျ င လူ 
လေလော့ ဟု မိန့်တော်မူဇါ 


ဝ 


(၈) 


ဝ ဝ 


သို့ ဆိုအပ်ပြီးသောနည်းဖြင့် အသျှင်သာရိပုတြာသည် မြတ်စွာဘုရား မျက်မှောက်တော် ကြည် 

၂ ဤသို့ ဆိုအပ်ပြီးသောနည်းဖြင့် အသျှင်သာရိပုတြာသည် မြတ်စွာဘုရား မျက်မှေ ခိ ကြည် 

ညိုခြင်းကို (အကြင့်ကြောင့်) ပြောကြားဇ်ါ! ထို့ကြောင့် ဤအမေးအဖြေနှင့်တကွ ဟောကြားအပ်သော 
င င ငး (င ဖ ရး င 

တရားတော် အမည်သည် `သမ္ပသာဒနီယ ဟု တွင်သတည်း! 


န (ရ (~ ရ ပါ 
င းခုမြောက် သမ္မသာဒနယသုတ ပြီးစ 


၁၆၄1 အကျွန်ုပ် သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် - 
အခါတစ်ပါး 


သရက်ဥယျာဉ် ပြာသာ 


မြ သည် သတ္တတိုင်း ဝေဓညမည်ကုန်သော သာကီဝင်မင်းမှ် စတိုဇ်ါ 


ခြီ 


သူ 
တ 
ရင္တ မာ 
ငြီ သီတင်းသုံးနေတော်မူဇါ် | 


နိဂဏ္ဍ နာဋပုတ္တ သေပြီးစ အခါ 


ထိုအခါ နာဋဇ်ါသား နိဂဏ္ဌသည် ပါဝါပြည်ခ် သေပြီးခါစ ဖြစ်ဇ်ါ ထိုသူင်ါ သေခြင်းကြောင့် သူဇ်ါ 
ရာ တတ္တတွန်းတို့သည် ကွဲ ကွဲကုန်ဝါး နှစ်စု စ်ကုန်င်ါ ဆန့်ကျင်သောစိတ် ရှိကုန်ဇ်ါ ငြင်းခုံခြင်းသို့ 


ရောကတကုနရါ| ခုကရန စ်ကုန်င်ါ အချင်းချင်း နှုတ်လှံထိုးရ် နေကုန်ဇ်ါ1 


{မ 


င်သည် ဤဓမ္မဝိနယ ကို မသိ ငါသည် ဤဓမ္မဝိနယကို သိစ | သင်သည် ဤဓမ္မဝိ ဝိနယကို အသို့ 

ဝဝ ၂၀ ငျ လ င ငး ရ ပါ င (ရ ဌ ပါ ရ 

သနုငအ့့နည4 သငသည မှားသောအတျင့်ရှိသူ ဖြစ်စ င သည် မှန်သော~အကုင့်ဇီ ပ္စ သူ ဖြစ်စ ငါ 
င င ငဝ 


စြ 
စကား သ စေ့စပ်ဇါ! သင်ဇါ စကားသည် မစေ့စပ်| (သင်သည်) ရှေးဦးစွာ ဆိုသင့်သည်ကို နောက်မှ 


ဝ ပါ င္လ | ဝ ငး ရြေ (၂၂၈ ပါ ငး ငံ လှ င္လ 
ဆါ] နောကမှ ဆုသင္သညကု ရှေးဥးဆုဝ | သင်ကြာမြင့်စွာ လေ့လာထားသော ၀ ဒသည ပြောင်းလဲ 
င ပ င္ရ န (8 င ၇ ရ (၀ နှ ဉ့ လျ 
လေပြီ သင့ အလူခွ ရှသော အပြစ်ကို ငါတင်ပြပြီ| သင်အရေး းနိမ့်ပြီ (ငါတင်ပြသော) ဘ စမှ 


{င နး (မွ မျ (င္တ င် ~ 
လွတမြောက်ရှ် ရှာကြံချေဦး လော့ အကယ်ရ် စွမ်းနိုင်လျှင် (ယခုပင်) ဖြေရှင်း လော့” ဟု အချင်းချင်း 
နှုတ်လှံထိုးလျက် နေကုန်ဇါါ| 
စြ ၂ | ဒ 
ညီ နြ န ပါ မျ (၂ ၀၀ မျှ မျှ န မျ နီ ပါ လါ လ 
စင်စစ်သော်ကား နာဋပုတ္တင်ါတပ နိဂဏ္ဍတို့ဋ် အချင်းချင်း သတ်ဖြတ်သည်ဇါ အစွမ်းဖြင့် 
[တာ ဠာ (@) ပ 


သေသည်ဟုပင် ထင်ရဇါါ 

မကောင်းသဖြင့် ဟောအပ်သော မကောင်းသဖြင့် သိစေအပ်သော ၀ဋ်မှ ထွက်မြောက်ကြောင်း 
မဟုတ်သော ကိလေသာငြိမ်းမှုကို မဖြစ်စေတတ်သော ဘုရားမဟုတ်သူ ဟောအပ်သော ထောက်တ 
ရာ မရှိသော မှီခိုရာ မရှိသော သာသနာ. ငြီးငွေ့ခြင်းသဘော အကြည်ညိုတင်းခြင်း သဘော 
အရိုအသေ ဆုတ်ယုတ်ခြင်း သဘော ရှိကုန်သတဲ့သို့ ဤအတူ နာဋပုတ္တငါ တပည့်ဖြစ်ကုန်သော 
အ၀တ်ဖြူ ဝတ်ကုန်သော ဇူတို့သည်လည်း နာဋပုတ္တစါ် တပည့်နိဂဏ္ဍတို့ တို့ ငြီးငွေ့ ခြင်းသဘော ရှိကုန်စ်ါ 
အကြည်ညို ကင်းခြင်း သဘော ရှိကုန်စါၤ အရိုအသေ ဆုတ်ယု ၇တ်ခြင်းသဘော ရှိကုန်စ်ါၤ 


၈ 


ငာ 


ဝ င ငး 
၁၆၅1 ထိုအခါ စုန္ဒသမဏုဒ္ဓေသသည ပါဝါပြည်ဌ် ဝါကျွတ် စသော် သာမမည်သောရွာ အသျှင် 


အာနန္ဒာထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် အသျှင်အာနန္ဒာကို ရှိခိုးလျက် တစ်ခုသော အရပ်ဒခိ ထိုင်စ်ါ တစ်ခုသော 
အရပ်ခိ ထိုင်ပြီးသော စုန္ဒသမဏုဒ္ဒေသသည် အသျှင်အာနန္ဒာအား ဤစကားကို လျှောက်ဇ်ါ ~ 


(ရ 


“အသျှင်ဘုရား နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် ပါဝါပြည်ဌိ သေပြီးခါစ ဖြစ်ပါစ်ါ ထိုနာဋဇစါသား 


နိဂဏ္ဌသေခြင်းကြောင့် နိဂဏ္ဌတို့သည် ကွဲပါကုန်ဇါါ နှစ်စုဖြစ်ပါကုန်ဇါ1ပၢ ထောက်တည်ရာမရှိသော 
ဓမ (| မ (ရှ (| လ (ရန (| နံ လ ၀ 
မှီခိုရာမရှိသော သာသနာ _ဝြီးငွေ့ခြင်း အရိုအသေ ကင်းခြင်း သဘော ရှိကုန်သတဲ့သို့ ဤအတူ 


ာဋပုတ္တစ်ါ တပည့် ဖြစ်ကုန်သော အ၀တ်ဖြူဝတ်ကုန်သော လူတို့သည်လည်း နာဋပုတ္တစ်ါ တပည့် 
၀ဏ္ဍတို့ခ် ငြီးငွေ င်း သဘော အကြည်ညိုတင်းခြင်း သဘော အရိုအသေဆုတ်ယုတ်ခြင်း သဘော 
ဂ [၀ ၀ဝ၀၀| [| | ဒ ဒြ 


ရှိပါကုန်စ်ါ” ဟ့ (လျှောက်ဇစါ)! ဤသို့လျှောက်သော် အသျှင်အာနန္ဒာသည် စုန္ဓသမဏုဒ္ဓေသအား 


၆ (ရ (ရ န 
ငါ့သျှင် စုန္ဒ ၂အကြောင်းအရာကား တ်စွာဘုဧ ကို ဖူးမြော်ရန် စကားအခြေခံတည်း! ငါ့သျှင် 
နိအံ့| မြတ်စွာဘုရားထံ ချဉ်း စကပ် ပြီးလျှင် ဤတကြောင်းတို မြတ်စွာဘုရားအား လျှောက် 


စုန္ဓသမဏုဒွေသသ ပြ “ကောင်းပါပြီ အသ င်ဘ စ္စ” တ အသရင်အာ လာအား ဝန်ခံဇါ ႔ 
[ဲ ည ဖ ပျ စ း ပျ န္ဒ ကြ် 


[. 


၀၀ 


ထိအခါ အသျှင်အာနန္ဒ န နှင် စ စုန္ဒသမဏုဒ္ဒေသသည် မြတ်စွာဘု းထံသံ့ မြ | ချဉ်းတပ်ရ် မြတ်စွာဘု 
ဌ မွ ငီ ဒ င ဝ လျို လ (၂ လျ င် င 
စီလျက တစ်ခုသော အရဝ် ထုင င်ကုန်စါၤ တစခုသော ဘအရ၀ဋ ထိုင်ပြီးသော် အသျှငအာနန္ဒာ 


ဝ 

ခး 

လ ာ ၁ ဉ် ( န ဝါ 
သည မြတ်စွာဘု ဓား ဤသူ့သော စကားကို လျှောကဌါ ~ 


“မြတ်စွာဘုရား ဤစုန္ဒသမဏုဒ္ဒေသသည် ဤသို့ ပြောဆိုပါဇ်ါ! အသျှင်ဘုရား နာဋဇါသား နိဂဏ္ဍ 


မ 


သည် ပါဝါပြည်ခွ် သေပြီးခါစ ဖြစ်စါ ထိုနာဋင်ါသား နိဂဏ္ဍသေခြင်းကြောင့် နိဂဏ္ဌတို့သ က သည် ကွဲကုန် 


ဇါူပ] ထောက်တည်ရာမရှိသော မှီ မှိခိုရာမရှိသော သာသနာဋိ ငြီးငွေ့ ခြင်းသဘော အကြည်ညို ကင်းခြင်း 
သဘော အ ရိုအသေဆုတ်ယုတ်ခြင်းသဘော ရှိ ရှိကုန်သတဲ့သို့ ဤအတူ နာဋပုတ္တစ်ါ တပည့်ဖြစ်ကု ကုန်သေ သာ 
အ၀တ်ဖြူ ဝတ်ကုန်သော လူတို့သည်လည်း နာဋပုတ္တစ်ါတပည့် နိဂဏ္ဍတို့ ငြီးငွေ့ခြင်းသဘော 


အကြည်ညို တင်းခြင်း သဘော အရိုအသေ ဆုတ်ယုတ်ခြင်း သဘော ရှိကုန်ဝါဟု ပြောဆိုပါဇ်ါ” ဟူရ် 


(လျှောက်စါါ) | ၂၂: 


ပ 


မ္ပ င့်ပြသည်| နာဋ်ါသား နိဂဏ္ဍ ဟောပြောသော အယူ ဝါဒနှင့် 


ဌာ င္လ 
ကျင့်၀တ်ဥပဒေများပါဝင်သည့် 
ဒီ 


ဝ လျို“. င ၈ ဝ (၂ ရ ၀ နား. 
၁၂ ၀ါထက၀၀ဋကာဌ ဓမ္မဝနယန္တ ဖြ ၀စန ဟု 
| 


သည် 
(လ န ဂး ၂ (@ လျ 
ညထောငထားအပသော မဂဇုလအတျးငှ မဟုတသော 


၂1 ဘုရားအတုအယောင် မိစ္ဆာဝံ 
န ဝ ဝံ င ဝ ဖြ 
အနိယျာနိကသာသနာကို ဆိုသည်! 


ငြြ င လမ င္လ သ ဝ ငု ငး မ ဌ 

၁၉၀၀1 စုန္ဒ မကောင်းသဖြင့် တောအပသော မကောင်းသဖြင့် သစေအပသော ဝဋ်မှထွက်မြောက် 
င ရွ ဝ လ ဝ ဌ ငး 

ကြောင်း မဟုတသော ကိလေသာငြိမ်းမှုကို မဖှစစေတတသော ဘုရားမဟု 


၀ 


၁ 
ဟောအပသော 


ဝာ 
ပိ 


(@) 
ရိ ပါ ငျ ညျး ဂ (@) န န မွ မျ 
စုန္ဒ ဤလောက ဆရာသည်လည်း အလုံးစုံသော တ ကို ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိသူ မဟုတ်! 
တရားသည်လည်း မကောင်းသဖြင့် ဟောအပ်သောတရား ဖြစ် မကောင်းသဖြ 
~ (သန္တိ ၁မို္ကု ၀စ္ယုငြို့ ချြ သူ သျ ဂ မး (6) အျ ၀ နာ (ရျ 
တရား ဖြစ်ဇ်ါ မဂ်ဖိုလ်ဆိုက်ေ က်ကြောင်းတရား မဟုတ်! ကိလေသာငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေတတ်သော 
တရား မဟုတ်! ဘုရားမဟုတ်သူ ဟောအပ်သော တရား ဖြစ်ဇ်ါ1 
(၂ မျှ ယး န (6) ငး (၂ မ (၂ (၂ မး 
သို့သော် တပည့်သည်ကား ထိုသာသနာ ထိုဆရာဟောအပ်သော ဝိမုတ္တိဓမ္မအားလျော်သော 
ငီ (8) သှ စဉ (5) ဦး ပျ (6) င နး ဓ ငာ မ ၀ 
အကျင့်ကို ကျင့်ရ် မနေ! ရိုသေစွာ ကျင့်ရ် မနေ! ထိုဆရာဇါ တရားနှင့်အညီ ကျင့်ရ် မနေ! ထိုတရားမှ 
ရှောင်ဖယ်ရ် ရှောင်ဖယ်ရ် ကျင့်စ 
(6) (လ္ကိုင္ကို မ) (@) (6) နာ ပါ ြြ င သူ (၂ လး (ဖျ င္လ (၂ ညှ (လျှ င 
ထိတပည်ကိ ဤသို့ ဆိုအပ်ဝ်ါ “ငါ့သျှင် ထိုသင်သည် အရတော်လေစွ ထိုသင်သည် ကောင်းစွာ 
ဒြ [၁ ဒြ ပြ ၂ (@) ဒီ (@) 


ငး င ရြ ညျး ၂ ၀ င .ဝ၀င ဌး ဝ ဌ ဂ 
ရလေစွ| သငဓဝါ ဆရာသညလညး အလုးစုသောတရားကု ကတင မှနစ္မာ သသ မဟုတ တရားသည 


ဗ [၂ 


နို င မျ {ငံ လှ ပါ မျ လမွ (@) လ မါ 
လည်း မကောင်းသဖြင့် ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ မကောင်းသဖြင့် သိစေအပ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ 


ဧ 
၁၀ 
ဝေ 
ိာ 
၀ 
မြီ 


ငာ င ရ (၂ လျ (၂ နး (ဒ 
ရောက်ကြောင်းတရား မဟုတ် ကိလေသာငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေတတ်သောတရား မဟုတ်! 


၂ 


သူ င္လ ဌ ဝ သူ င င (9 င (6 
ဖြဲ မျ သေး စျပ လျ ရျ ဖြစ်စ နး မှေ မျ မြန ရေးဖြ 
အပသော ၀ဓုတ္တဓမ္မအား လျောသော အကျင္ဟု ကျင့်ရ် မနေ| ရုသေစ္ဗာ ကျင့်ရ် မနေ ထိုဆရာဇ်ါ 


နီ ဓာ ၉ ၀ န င့. ရန္ပ င ရ ဝ ်ါ 
တရားနှင္အည ကျင့်ရ် မနေ| ထုတရားးမှ ရှောင်ဖယ်ရ် ရှောင်ဖယ်ရ် ကျင့ါ ဟု (ဆိုအပ်ဇါ)! 


လျို လျး မှ ငျ ဝ ငး ဝ ငျ မျ င ဝ မွ 
ကြ မာလ ဤဆိုခဲ့ပြီးသ အတုံ ထုသာသနာဥဌ ဆရာကုလညး ကံရ အပမ] မ 
စျ 
တရားကုလညး က့ 


နှ ပါ ဝ င ဝ နံ (ကု ဝျ င ဓ ၁ 
အပဝါ သူသော ထုသာသနာဥဒ တပညကုတား ဤဆိုခဲ့သ အတာငး ချးမွမႈ 
စြ အြ [၀ ၀ စြ (၉ 


င (ရ 


မျ လျ (@) (| (လမ္လို့ြု) (@) (6) ြြ နံ 
စုန အကြင်ဆရာသည် ဤသို့သဘောရှိသော တပည့်ကို ဤသို့ ဆိုရာဇ်ါ ငါ့သျှင် လာလော့! 
သင်ဇါ ဆရာသည် တရားကို ဟောအဂ်ဇါ] ပညတ်အပဂ်ဇ်ါ ထိုအခြင်းအရာဖြင့် 


အကြင်ဆရာသည် ဆောက်တည်စေဝါ၂ အကြင်တပညသ်ကိ ဆောက်တည်စေဝါၤ ဆောက်တည် 
ကြင်ဆရာသည် ည် ကြင်တပည့်ကို ည် 
စေအပ်သော အကြင်တပ ၅ သည် ထိဆရာ ဆောက်တည်စေ အပ်သည်အတိင်း ဖြစ်ခြင်းငှါ ကင်ါ 
(6) ညြ အ ငး င နး ဂြ (6) (လ ညြ (~ င မး ၄ 
အလုံးစုံသော ထိုဆရာတပည့်တို့သည် များစွာသော မကောင်းမှုကို ဖြစ်ပွါးစေကုန်ဇါ႔ 
| ရျ ဒြ င. ပြူ (@) ၂ ဒြ (@) ဒြ 
မး ၀ ဝ နး ဂ နး အ {း ယး (ဓား ဃ 
စုန္ဒ အဘယ့်ကြောင့်ဆိုသော် မကောင်းသဖြင့် ဟောအပ်သော မကောင်းသဖြင့် သိစေအပ်သော 
 ခည္ည စနို နေ ႔7 (လျ (ရျ ရ (8) လျှ (၂ (ရျ (လူး (သျ 
မဂ်ဖိုလ် ဆိုက်ေ က်ကြောင်း မဟုတ်သော ကိလေသာငြိမ်းမှုကို မဖြစ်စေတတ်သော ဘုရားမဟုတ်သူ 


လ နး ဝ င င ဌ ဌး င င 
တောအပသော သာသနာဌ ဤသို့လျှင် မတကောငးမှု ဖြစ်ပွါးတတ်သောကြောင့်တည်း! 


၁၆၈၂ စန ထိပြင် ရလောကဋဠိ ဆရာသည်လည်း အလံးစုံသော တရားကိ တိယ်တိင် မနိစာ 
ရွှ မြ မ ဆရာသညလညး ဇ ရှားက .ဟုယတုဝ -မူနစွ 
သိသူမဟုတ်| တရားသည်လည်း မကောင်းသဖြင့် ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်ဇါၤ မကောင်းသဖြင့် သိစေ 
မျ ပ္ပါ (ရင္ကို မျ လျူု္ကေြု ခ မျ မျ ငး (၂ န ၀ လျ 
အပ်သော တရားဖြစ်ဇါ် | မဂ်ဖိုလ်ဆိုတ်ရောက်ကြောင်းတရား မဟုတ်! ကိလေသာငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေ 


{~ ရ ဌ {း ရ 
တတသော တရားမဟုတ1 ဘု းမဟုတသူ ဟောအပသောတရား ဖြစ်ဇ်ါ 


နီ 
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ကျင့် 
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ထုံတရား 


အားလျောသော ဘ 


ရ် နေဇါါ 
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ဝ 
ဝ 


ငု 
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င 
ဂ္ယ 
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နှင့် 
၂ ၀ 
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မဟုတၱံသူ 
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ကြီ 
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သျ 
ငု 
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ရြ 


ဝ 
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ဘှ 


င 
င 


စြ 
ထုသာသ 


ဝ 


ထဆ 
ရာဇါ- 
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ဝိ 


သဖြ 


ဌ 


င 
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ဝ 
ဝ 
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သ့ 
စစေတတသော 
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ဤ 
ကြာ 
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ကလေသာ 


ာ ကျင့်ရ် နေဇါါ 
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ငု 
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လူ 
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ငး 
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ဖြစ်ဝါ 
(8 
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နာ 
ကလ 
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ဖြ 
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လ 
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ဝ 
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ဝ 
ဝ 


လျော်စွာ ကျ 
ဝ 


င 
ဝ 
က ဆော 
နှ 
ဝ 
သ့ သဘောရှသော တပည့ 


နာခ တပည့် 
ရ 


င်ဆရာသည် ဤ 


ယံ 
းသဖြ 
ရောက်ေ 
သ 
| 
ရှားကူ 
သည့်အ 
ည ဝ 
| ထိသာသ 
(@) 
သိေ 
[၀ 
မှ 
သော် မကောင် 


ဝ 
ဆုအပမါ| 
င 


ပါ 
အာ 
န 

ာင် 
ဌ 

ဗြ 


အပလေစါ သငဝဌါ 


ဝ 
[၀ 
င 
ဓ 
မ 
န. 
င 
င 
င 


သှ 


(6 
ထုတ 
ကြာ 
ခြ 


ဤ 
ဝျ 
ဆိုခဲ့ 
င် 
င 
(လှူ 
ပြီးဆုံ 
(ရူ 
ကြောင့်ဆို 


စီ 


ဝ 


ကှ 


ရ် တျ 


ဝ 


ရ် နေဇ်ါါ 


နာ 
င 
ဝ 
ဓမ္မသူ့ ရောကခေ 
န 


တပ 
င 
ဏ 


မြ 


စုန္ဒ အကြ 


ဓ 


ဘညီ ကျ 
တော အ၀ဝသော သာသနာ 


ဘုရားအစစ် ဟောအ၀သော သာသနာ 
စြ 


ဝ 


ငြ ၀ င .ဝ၀င (ရ 
၁၉၀၈၂ စုန္ဒ ဤသာသနာဥဋ်ကား ဆရာသည်လည်း (အလုံ စုံသောတ တို့ကို) ကုလတုင မှနစ္မာ 


သိသ ပ ငု 
သူ ဖြစ်ခ တရား ဓေ လည်း ကောင်း စာ ဟောအပ်သောတရား စ် ကောင်းစွာ သစေအပသော 


တရား ဖြစ်ဇ်ါ မဂ်ဖိုလ်ဆိုက်ရောက်ကြောင်းတရား ဖြစ်ဝ်ါ ကိလေသာငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေတတ်သောတရား 
ဖြစ်ဇ်ါ ဘုရား စင်စစ် ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ1 


ဝ သ ပ မူ မ ဝ င င္ဝ ငု : န င လျို င 
သူ့သော တပည့္သညတား ထုသာသနာဥဌ မဂဖုလတရားအားလျောစ္ဗွာ အကျင္ဟု ကျင့်ရ် မနေ| 


ကီ ကိ 


(8 င င ဓ္လ င ဝ န (၃ ဧ သျ ဂ 
ရုသေစ္ဗာ ကျင့်ရ် မနေ တရားနှင္အည ကျင့်ရ် မနေ| ထုတရားမှ ရှောင်ဖယ်ရ် ရှောင်ဖယ်ရ် ကျင့ါ | 


(၂ (ရျ (@) (6) င ြြ အမ (၂ ငး င ဖျ (၂ င ဟု ငာ 

ထိုတပည့်ကို ဤသို့ ဆိအပ်ဇါ- ငါ့သျှင် ထိုသင်သည် အရမတော်လေစွ ထိုသင်သည် မကောင်း 

င ငီ ဦ မ္ယူ င် င ပး င ၂ (၂ ဝ (အ (င (အွ (@) 
သဖြင့် ရအပ်လေစွ! သင်ဇါ ဆရာသည်လည်း အလုံးစုံသော တရားကို ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိသော 
ဘုရား စင်စစ် ဖြစ်ဇ်ါ တရားသည်လည်း ကောင်းစာ ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ ကောင်းစွာ 
ဝံ နယ ရ လပ ညား ပ ဂ် (၂ 
သိစေအပ်သော တရား ဖြစ်ဝ်ါ မဂ်ဖိုလ်ဆိုက်ေ က်ကြောင်း းတရား ဖြစ်ဇ်ါ ကိလေသာ မ်းမှုကို 


ဖြစ်စေတတ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ ဘုရား စင်စစ် ဟောအပ်သောတရား စ် သို့သော် င်သည်ကား 


ထိုသဝသနာိ မဂ်ဖိုလ် တရားအားလျောသော အကျင့်ကို ကျင့်ရ် မနေ| ရုသေစ္ဗာ ကျင့်ရ် မနေ| 
တရားနှင့်အညီ ကျင့်ရ် မနေ ထိုတရားမှ ရှောင်ဖယ်ရ် ရှောင်ဖယ်ရ် ကျင့်စ စ ဟု (ဆိုအပ်ဇါ )[ 

မ (ဓ) န မ္ပ ငျ့ (@) နး (၂ င ဓ င္လ ဝ်ါ (၂ ငား 
စုန္ဒ @၀င၀၈၀၀@ ဆိုခဲ့ပြီးသည့်အတိုင်း ထုသာသနာဥဌ ဆရာကုလညး ချးမွမႈအပဝ] ထုသာသနာဋဌ 
ဂး ငျ ဓ င ဝ်ါ (မ (@) နး ၀ ၀ ဉ် (၂). င ငျ့ လျ လျ 

တရားကုလညး ချးမွမႈအပဝါ] သူ့သော ထုသာသနာဥဒ တပညကုတား ဤဆိုခဲ့သည့်အတိုင်း က့ မြ 
စသ ဘတ င်ဆ သဿ ပြ ၂သို့သဘောရှိသော တပ ကိ သို့ ဆိ ဓါ -“ငါ့သျှင် လာလော့] 
ဥန္ဇံ အကြင်ဆရာသည် ရှိ ည့်ကို ဤသို့ ဆိုရာ ပျ 
န 
ဿင 


ငါ ဆရာသည် တရား ကို ပော် ပညတ်စ်ါ ထိုအခြင်းအရာအားဖြင့် 


(အ င င လမွ {~ ပါ ငး (လဉ အ ယ (ရျ င ပါ 
အကြင်ဆရာသည်လည်း ဆောက်တည်စေစ်ါ အကြင်တပည့်ကိုလည်း ဆောက်တည်စေဇ်ါ ဆရာ 
ဆောက်တည်စေအပ်သော အကြင်တပည့်သည်လည်း ထိုဆရာ ဆောက်တည်စေအပ်သည့်အတိုင်း 
ဖြစ်ခြင်းငှါ ကျင့်စ အလုံးစုံသော ထိုသူတို့သည် များစွာသော ကောင်းမှုကို ဖြစ်ပွါး စေကုန်ဇါ 


င င္ဝ ငု 
စုန္ဒ အဘလယူ၃ခေ ာင့်ဆိုသော် ကောင်းစွာ ဟောအပ်သော ကောင်းစွာ သိစေအပ်သော မဂဖုလ 


၀ င ရင္ခ န္လ င (| (လ (၂ (ရျ ၉ ည . (ပ 
ဆိုက် ရောက်ကြောင်းဖြစ်သော ကိလေသာငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေတတ်သော ဘုရား စင်စစ် ဟောအပ်သော 


{လ င ဠိ ရ (လူ 3 ငျ 
သာသနာ ဤသို့ ကောငးမှု ဖြစ်ပွဲ ဓ ဧစေတတသော ကြောင့်တည်း! 


ပဝ 


(@) ကြာ , ပျ ပါ ခှ င င င ပါ (ယ (@) 
သိသော ဘုရား စင်စစ် ဖြစ်ဇ်ါ တရားသည်လည်း ကောင်းစွာ ဟောသောတရား ဖြစ်စါၤ ကောင်းစွာ သိ 
၂ (@) (@) 
(လှ မး ရ . ၉ ၂ င္လ နး င (၂ န္န (၂ ယျ 
စေအပ်သော တရား ဖြစ်ဝ်ါ မဂ်ဖိုလ်ဆိုတ်ရောက်ကြောင်းတရား ဖြစ်ဇ်ါ ကိလေသာငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေ 
(လှ (ရး ပါ “င င် လျှ င ပါ င 
တတ်သော တရား ဖြစ် ဘုရား စင်စစ် ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်ဇါ် [ 
ပ္စ မ္မ ပျ (| လူး လင ၂ ဂျု (လျ ရး ဆါ 
တပည့်သည်လည်း ထိုသာသနာခိ မဂ်ဖိုလ်တရားအားလျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်ရ် နေဇါါ 
လျ 


(9 ငး င ဓ္လ ဌ ဝ ဝ ဌ န္လ 
ရုသေစ္ဗာ ကျင့်ရ် နေဇါါ တရားနှင့်အညီကျင့်ရ် နေဇါါ ထုတရားတကု ဆောက်တည်ရ် ကျင့ါ | 


ဝ 


မ 

ဖဲ ၆ ိ၀၀၉- ဂြိ ကး 
ပဂ္ဂ၂၀္ဂီ ဂိ 8၉ 
ဂိဂိ ငိ 
၂ ဂျား 
နာ ၂ 
8၂ ပဓမ 8 

၀၉ အာဖ ဂိဟွာ 
ဟွ ၀၉ ပပ ပး 
ဖာ ဂိ 
မွ 
လော 
ဝိ မိပု ၉ ဥိ 
မျ ၂ 
ပွိ ဂိ ဖိယ္လီ ဂိ ဖိ" 
ဂ ထြ ပိ ဟုပ် 
၉ ၈ ပ ၂ ဂဲ ပဗပပဲး. 
ည တ ဂြ ကြကြ ၉ 
ခ ဂ ငို ဂိ 

ပ ဖ ၀ဌဒက၂) 
၂ ဇယ ၄ 
5 ပ္ဂိုဟ္ဂိုိ. ဦ ဂိ ငိ 
၂ 
ဝ္ဂ ဂွ. ဒ ဂဂ ဂး 
၂ မ ညင် ကြာ 
ဆ ၇ ၂ က 
“၆0 ဟ္မ အာ ို ဂ 
စွု ဂး ၂ နန 
` ပ္စ ဠိ ဝိ ဂိ 
ဝိ ဂိပွီ ဂိ ဖိ 
ဖွံ မှ ဂ္ဖိဖွဟ္ပဟ္ဟာ 
ဝ္တ ဂ်ပ ပဌ ဥပ 
ဧာဂ၈ ၈၆ ဒ၆ 


ထ္သသာသ 
နာခ တပ 


[. 


ဝ 


ထုသာသ 
(8 
သူ့သဘောရှသော တပ 


ဖ | 


ပ၁ 


င 
ဆရာသညသလ 
ရာသည် 
စ်ရ 
ဓ သော ကော 


ရ် နေဇါါ 
ည် မျာ 


င 

ငြ 
င 
င 


ဝ 


{ 


ရာဇ်ါ)! အကြ 
တို့သ 


ငု 


ငါ ကၠ 
ဓမ 
(၉ 


၂ 


၂ 


င်ဆရာသည် ဤ 
(5 မင်ဥာဏ်အတျိုး 
ဆို 
ရ 
ငျ့ 


ဓ 
ချ 
င 


ရတတ် 


င္လ 


( 


၀ 1? 
ငတ၀ဝည့္သသညလည 
(6 


ဟ့ 
ခြ 
မ 


င 
င 
တာ 
င 
ရောကစေလတ္တ 
င ငု 
ကြေ 
[. 


ခြီ 


င 


စုန္တတကြ 
ရောကခေ 


[. 


အလုးစသော ထုဆ 


င 


၂ 


ရစ 
စ၈၀ငစစ ဟောအပသော 


ငု 


ငု 
ဌ 


ရျ 


ဝ 
စာ သစေအ၀ဝသော မ၀ဖလ 


ဝ 


(မှ 
စေတတသော ဘု 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရျ 


ခြီ 


ဝ 
ဝ 


ငု င 
စာ တောအပသော ကောင 


(၉) 


ဝါ 


ငု 


ငု ဝ {ယံ 

ာငြိမ်းမှုကို ဖြစ် 

င ၂[. |. င 
စေတတ် သောကြောင့်တ 


ဝ 
ဝ 


င 


(၂ 
ဝ 


ကလေသ 


ပ္ပါ 


၀ 
င 
စ 


[. 


စသော 


(9 


န 
ဆုသော ကောင 


၂ 


မ 
လူ 


သ့ ကောဝးမူ 


[၀ 


သူ 
တာင် 
လျ နံ 
ရာက်ကြောင်း ဖြ 
(@) 


င 
စနလ္ည အဘယငခေ 


သာသနာဌ ဤ 


[3 
လး 


န 


ဝ 


ဌ 
ဆုက ခေ 


င ၀ ဌ ၀ ၀ (၂၂ 
မမျမ မြေ (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) 


ဝ 


၉ ၉ ၉ 
ကောင်းစွာ ဟောအပ်သော တရား စ် ကောင်းစွာ သိစေအပ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ ဝဋိမှ ထွက် 

(၂ 
မြောက်ကြောင်း တရား ဖြစ်ဇ်ါ ကိလေသာငြိမ်းမှု ကို 
ဟောအပ်သော တရား ဖြစ်ဝ်ါ [ 


စာန 


စ်စေတတ်သောတရား ဖြစ်ဝ်ါ ဘုရားစငစစ 


သိသော် ထိုမြတ်စွာဘု စ္ခါ သာသနာဠ် ထိုမြတ်စွ ာဘုရားဇါ တပည့်တို့သည်တား သစ္စာလေးပါး 
ဥာဘူရား နာမ မ ရား ည့်တို့ ည် 


မရောက်ကြကုန်သေး| ထိတပ အး အလုံးစုံ ပြည့်စုံသော မြတ်သော~အတျင့်ကို 
န္သံ (ရျ စ္လ ဦး ရ ငး ငး ဠိ က မြိ င္လ ဦး 
ထင်ရှားအောင် မပြုအပ်သေး! ပေါ်လွင်အောင် မပြုအပ်သေး အလုံးစုံသော သာသနာတော်စါ 


သဘောကို ပေါင်းစုသော ပုဒ်တို့ဖြင့် တစ်ပေါင်းတည်း မပြုအပ်သေး ဝဋ်ဆင်းရဲမှ ထုတ်ဆောင်သော 


မ နတ်ပြည်အထိ ပျံ့နှံ့အောင် ကောင်းစာ မပြအပ်သေး ထိအခါ 
(@) ရှ 


၀၂၀ 


မြ 
င 
3၀" 
ဖြီ 
0) 
ဖြူ 
မြ 


တရားနှင့်တကွမပြုအပ်သေး လူ့ပြည်မှ 
ထိုတပည့်တို့ဓါ် ဆရာသည် ယ်. 
င {ခ ရာ ည ဖွန် 


ကီ 


| ဝ ဝ င္လ င္ဝ (ရ င. င လျ မငရ င 
စုန္ဒ ဤသူ့သဘောရှသော ဆရာ ကွလယလွန သည သော တပညူ့အား ပူပန်ခြင်း ဖြစ်ဇါ | 


၂ 


(လ (လံ မူ ဝ (ရ ပ္လ ဝ ၀ ၀ ဌ ၀ 
အဘယက်ကြောင့်ဆိုသော် ငါၢတူ့အတွက ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော (အလုံးစုံသော တရား 


မ္ပ စ္ဆ နး ငး 
ဘုရားသည်လ ငး လောက် ထင်ရှားပွင့်တော်မူစါ 
ဖြစ်ဇါ ကောင်းစာ သိစေအပ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ 
နံ 
ငြိမ် 


စျ 


ဝ 


မြောက်ကြောင်းတရား ဖြစ်, ကိလေသာ 


စစ် ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ သို့သော် ငါတို့သ ကား သာသနာဋခိ သစ္စာလေးပါး တရားကို 


ဝ 


စာ 
ဝ 
င (လှ ငု 
မြမါ အ ကောငးစ္လာ ရည ဒ က င 
က ဓမ္မက ဖြစ်စေတတ်သောတရား ဖြစ်ဇ်ါ ဘုရား 
စြ စြ 


သိခြင်းသို့ မရောက်ကြကုန်သေး| ငါတိအား အလံးစံံ ပြည့်စုံသော မြတ်သော အကျင့်ကို ထင်ရှားအောင် 
[၀ ပြူ | ဒ * ဆပ ဓ | ဒ ၂ 


(ကှ င ~ ငု င ဝ 
မပြုအပ်သေး ပေါ်လွင်အောင် မပြုအပ်သေး အလုးစ္သသ္သသော သာသနာတော်စါ သဘောတကု 


ရ. မ 


ပေါင်းစုသော ပု ပုဒ်တို့ဖြင့် တစ်ပေါင်းတည်း မပြုအပ်သေး! ဝဋ်ဆင်းရဲမှ ထုတ်ဆောင်သော တရားနှ နနှင့် 
တက မပြ အဝ် သေး] လူ့ပြည်မှ နတ်ပြည်အထိ ပျံ့နှီ နု့အောင် ကောင်းစွာ မပြုအပ်သေး ထိုအခါ ငါတို့ဇ်ါ 
င (န္ဓ ဦီး ဝ (၂ 


ခရ ပး မျ ဝ 
ဆရာသည ကွယ်လွန်ဇါ1 ဤသို့ ဥ ဆရာကု မီရ် ရောက်အပ်သော တရားသူ မရောတ်ရသေးသောကြောင့် 


လ မျ ပါ (6) မျ မျ 
အားမရ မကျေနပ်ဖြစ်ဇ်ါ ထို့ကြောင့်ပေတ စ္စူ 


@ ရသို့သဘောရှိသော ဆ ကာယ်လနိဿ ၆ မီသော် တ တိအား င္လ င်း စ်ါ 
နွံ ဤသို့ ရှိ ရာ တွယ်လွန်သည်ရှိ ပည့်တို့အား ပူပန်ခြင်း ဖြ 


၁၇၁! စုန္ဒ ဤလောကခိ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) 
၀ ၀ ၀၀ [မ (@) နး ၉ န င င န င ~ ပါ ငြ ငး က 
ကိုယံတိုငံ မှနံစွာ သံတောံမူသော မြတ်စွာဘုရားသည် ထင်ရှား ပွင့်တော်မူငဝါၤ တရားသညံလညံး 
ကောင်းစာ ဟောအပ်သော တရား စ်ါ[ ကောင်းစာ သိစေအပ်သောတရား ဖြစ်ဝ်ါ မင်ဖိလ် 


ဆိက်ေ က်ကြောင်း တရား ဖြစ်ဝ်ါ ကိလေသာ ငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေတတ်သောတ စ ဖြစ်ဇ်ါ ဘ ကကား 
(ဒီ မြ ပီ ကြ ၂ ရား ခုရား 
ဟောအပ်သော တရား ဖြစ်ဝ်ါ1 
ထိုမြတ်စွာဘု စ္ခါ သာသနာခ် ထိမြတ် စွာဘု စ္စ တပည်တိသည်လ သစ္စာလေးပါးတ 
း အး န ခွိ စ ရား ဂ ည ည်း ရား 


အ (8) 
(၂ ဃီ (@) င ရံ ငး {သျှ အ 
သိခြင်း သိ ရောက်ကြပြီ! ထိုတပည့်တို့အား အလုံးစုံပြ စုံသော မြတ်သောအကျင့်ကို ထင်ရှား စအောင် ပြု 


ဝ 


ငု ငး င ငု ဝာ ဌ 
အဝပါ ပေါ်လွင်အောင် ပြုအပ်ပြီ အလုံးစုံသော သာသနာဇ်ါ သဘောကို ပေါင်းစုသော ပုဒ်ထပြင့် 
(~ ရ ပ န (လူ မျို ဌ (လ မူ င င 

တစပေ ငးႈတညး ပြုအပ်ပြီ| ချြ ထုတဆောငသော န္ဆ မ္က ပြုအပ်ပြို လူ မူ ညမှ 


၂ 


တ်ပြ အထိ ပံ န့ အောင် ကောင်းစာ ပြတပ်မြီ ထိုအခါ ထိုတပ တို့ဓစါ ဆရာသ ကွယ်လွ နါ် 
နာတပည ညြ စွ သြိတ္ဖု ရာ ဉာ ဖွန 


စြ ခြ 
င င ရ 
မှနစွာ သတောမ္သ္သသော တ စွ္စာဘု ရား 
မ္န “င မ င နြ { က (~ 
ညလညး ကောငးစွာ ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်စ်ါ ကောငးစ္လာ မ ခင် ဝိ ဖြစ်ဇ်ါ 
{~ 
ဂက 


စျ 


(@) 
မြောက်ကြောင်းတရား ဖြစ်ဇ်ါ ကိလေသာငြိမ်းမှု မှုကို စ်စေတတ်သောတရာ စ ဖြစ်ဇ်ါ ဘု 
(@) န 
စင်စစ် ဟောအပ်သောတရား ဖြစ်စ ငါတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးတရားကို သိခြင်း စ ရောက်ကြ 
ငါတို့အား အလုံးစုံပြည့်စုံသော မြတ်သော င္တ ထင်ရှားအောင် ပြုအပ်ပြီ ပေါ်လွင်အောင် 


(ရူ ငံ ပမ င င 
ပြုအပ်ပြီ အလုံးစုံသော သာသနာဇါ်ါ သဘောကို ပေါင်းစသော ပုဒ်တို့ဖြင့် တစ်ပေါင်းတည်း ပြုအ 


ခြီ [၂ 
၀ဋိဆင်းရဲမှ ထွက်မြောက်သည်ကို ပြုအပ်ပြီ| လူ့ပြည်မှ နတ်ပြည်အထိ ပျံ့နှံ့အောင် ကောင်းစွာ ပြအ 
ထိုအခါ ငါတို့ဆရာသည် ကွယ်လွန်ဇါၤ ဤသို့ ဆရာကို မ ရောက်အပ်သော တရားသို့ ရောက်ပြီး 


ဝာ 


ဖြစ်သောကြောင့် အားရ ကျေနပ်စဇါါ ထို့ကြောင့်ပေတည်း! 
ဝ ဝ ဆ လူ ရြ င (လျို) ကး အျ နး 
စုန္ဒ ဤသို့သဘော ရှိသော ဆရာ ကွယ်လွန်သည်ရှိသော် တပည့်တို့အား ပူပန်ခြင်း မဖြစ်! 


၇၉၂ ရုနွ သာသနာသည် ဤဘသဆိုခဲ့ပြီးသော သွာက္ခာတစသော အင်္ဂါတို့နှင့် ပြည့်စုံစေတာမူ 
ဆရာသည် မြဲမြိတည်တံ့ကြောင်း သီလက္ခန္ဓ္စစသော ထိရ ဝုဏ်တို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်း ဝါရင့်သော 
ရဟန်း သက် ရှည်သော ရှေးမီသော အဆုံးအရွယ်သို့ ရောက်လျက်ရှိသော ဆရာ မဟုတ်အံ့ ဤသို့ ဖြစ် 


(| မံ (ရြ 
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ပြည့်စုံစါ် ဆရာသည်လည်း မြဲမြံတည်တံ့ကြောင်း သီလက္ခန္ဓွစသော ထိရ ဂုဏ်တို့နှင့် ပြည့်စုံသော 


၁၇၃1 စုန္ဒ သာသနာသည် ဤဘခဆိုခဲ့ပြီးသော သွာက္ခာတစသော အံင်္ဂတို့နှင့် ပြည့်စုံဝါး ဆရာသည် 
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မဖ .ဖြးသေး စညံပငံလညံး မစညံပငသေး ပျံ့နှ့လညံး မပျံ့နှံ့သေးး သတ္တဝါအများ လညံး မသံသေး 
ငျ ရျ သိ ငျ ရျ ငျ ရျ င ဝ ၀ ဝ နှ ရျ 
ကျယ်သည့် အဖြစ်သို့လည်း မရောက်သေး! လူ့ပြ မှ တ်ပြ အထံ ပျံ့နှံ့ အောငံ တောငးစွာ 
၂ယ်သည့် လည်း မရော ည်မှ နတ်ပြည်အထိ ဂျံ့နှံ 


ဝ စြ 
အဉ င ဖႆ (@) နြ ဖႆ (@) 

ပြလည် စ မပြအပ်သေးပၢ ထိုဆ ဇါ သာသနာသ ဖွံ့ဖြိုးလ စ္စ ဖွံ့ဖြိုးပြီ စည်ပင်လည်း စ ၆ပင်ပြီ 

း | ~ ရာ နာသည ဂွ င [ ဝိ [ ပ ည် ည်း ည 

ပႆ နပြီ သတ္တဝံ |အများလည်း သိပြီ လူ_ပြည်မှ နတ်ပြည်အထိ ပျံ့နှံ့အောင် ကောင်းစွာ 

ပြလ စ္စ ပြအပ်ပြီ1 ယင်းသို့ ဖြစ်သော်လည်း လာဘ်များခြင်း အထတ်အထိပ် အခြံဘအရံများခြင်း 

အထွတ်အထိပ်သို့ကား မရောက်သေး ဤသို့ ဖြစ်သည်ရှိသော် ထိုသာသနာသည် ထို အင်္ဂါကြောင့် 


မ န 


ကြပ္ကဲ 
[ဝိ 
[ဂ 


ဝ ၀ ဝ င 
စုန္ဒ သိုသော် အကြင်အခါခိ ခံစ္ဝ်သန္ဒာသည် န သွာက္ခာတစသော အင်္ဂတို့နှင့် 


ပြည့်စုံစ်ါ ဆရာသည်လည်း တည်တံ့ဖြဲစြကြောင်း သီ က္ခန္ဓစသော ၂ ထိရ ဂုဏ်တို့နှင့် ပြည့်စုံသော 
ရဟန်း ဝါရင့်သော ရဟန်း သက်ရှည်သော ရှေး းမီသော အဆုံး 'အရွယ် သို့ ရောက်လျက်ရှိသော ဆရာ 
ဖြစ်င်| ထို ဆရာဇ်ါတပည့် သီတင်းကြီး ရဟန်းတို့သည်လည်း မဂ််ါအ စ်းဖြင် လိမ္မာကြကုန်ပြီ ကောင်း 


၀ င်ိ မျ 
စွာ ဆုံးမ ဘပ်ပြီး ကုန်ပြီ ရဲရင့်ခြင်းသို့ ရောက်ကြကုန်ပြီ _ယောဂဇါကုန ရာ အရဟတ္တလဖိုလ်သို့ ရောက်ပြီး 
ကုန်ပြီး သူတော် ကောင်း တရားကို ကောင်း စွာ ဟောရန် စွမ်းနိုင်ကုန်ပြီ! စ်ပေါ် လာသော သူတစ်ပါး 

ဦး ဂှ င် မွ မ ၀၀၀ 
အယူကို အကြောင်း နှင့်လျော်စွာ ကောင်း စွာ ဖိနှိပ်ချေပခြင်း င့် ဖိနှိပ် ်ချေပရွဲ ဝဋိမှ ၂ ထွက်မြောက် 


စေသော တရားကို ဟောရန် စွမ်းနိုင်ကုန်ပြီး ထိုဆရာဇါတပည့် သီတင် င်းလတ် ရဟန်းတို့ သည်လည်း 


ဝ မ န စ္ဖ သူ (6) စ္လ မ 
မင်ဇါ အစွမ်းဖြင့် လိမ္မာ ကြကုန် [ ထိုဆရာဇါတပ မ သီတင်းငယ်ရဟန်းတို့သည်လည်း မဂ်် အစွမ်း 
င ငး (@) အ ဓ င စျ င္ဝ င့ (8) မျ ငျ င င္လ င 
င့် လိမ္ညာ ကုန်ပြီ! ထို ဆရာဇ်ါတပည့် သီတင်းကြီးရဟန်းမိန်းမတို့သည်လည်း မင်ဇါ အစွမ်းဖြင့် 
ပိမ္မာကြ နိပြီ ဂ ရ တပည် သီတင်းလတ်ရဟနိီးမိန်းမတိသည်လည်း မဂဝ်ဇါ အစွမ်းဖြင့် လိမ္မာကြ 
လိမ္မ ကုန်ပြီး ထိုဆရာဇါ မ စ္စ ရဟန်းမိန်းမတို့သည် စ္စ စွမ်းဖြင့် လိမ္မ 
ကုန်ပြီ ထိုဆရာဇါတပ ၅ သီတင်းငယ် ဟန်းမိန်းမတို့သ လည်း မဂ်ဇါါ အစွမ်းဖြင့် လိမ္မာကြ ကုန်ပြီ 
ဥန ဘး ည့ မ ရ နး နး ဝႆံ ၂ မံ ဥန 


ထိုဆရာဇ်ါတပည့် အ၀တ်ဖြူ ဝတ်ကုန်သော မြတ်သောအကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသကာ တို့ 
သည်လည်း မဂ်ဇါအစွမ်းဖြင့် လိမ္မာ ကြကုန်ပြီ1 ထိုဆရာဇ်ါတပည့် အ၀တ်ဖြူဝတ်ကုန်သော ကာမဂုဏ် 
ခံစားသေးကုန်သော ဥပါသကာတို့သည် လည်း မဂ် အစွမ်းဖြင့် လိမ္မာကြကုန်ပြီၤ ထိုဆရာဇါ တပည့် 
အ၀တ်ဖြူဝတ်ကုန်သော မြတ်သောအကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသိကာမတို့သည်လည်း မင်ဇါ 
နံ င္လ ဝ် (လျ (6) ဂ ဦး (လျှ စ္ပ သျ င် ပ္ပ မ စပ ဝ 
အစွမ်းဖြင့် လိမ္မာကြကုန်ပြီ1 ထိုဆရာဇ်ါတပည့် အဝတ် ဖြူဝတ်ကုန်သော ကာမဝ၀ဏ် ခံစားသေး 
ဝိ | ၄ (@) ဉ့ (၂ ငး နိ ဂီ င | 
အ 


င္လ (လျ (@) ဃ (၂ ပါ ရုံ 
စွမ်းဖြင့် လိမ္မာကြ ကုန်ပြီ1 ထိုဆရာဇ် သာသနာ သည် 


၆၀ 


ကုနသော လူဥပ သကာမတူ့သညလ စ မဂဝဓါ ဥ 


င ၃ ၇၀၄ ရြ ပ ရဲုင် မွ ငျ နး ၄ ဓ င္လ ,ဓ၃ ၉ ၂ ဓ ရြ ဝ 
လည်း ဖွံ့ဖြ်းလည်း ဖွံ့ဖြိုးပြ စည်ပင်လည်း စည်ပင်ပြီ ပျံ့.နံ့လည်း ပျံ့နှံ့ပြီ သတ္တဝါ အများလည်း သိပြီ 
ကြီးကျယ်လည်း ကြီးကျယ်ပြီႈ လူ့ပြည်မှ နတ်ပြည်အထိ ပျံ့နှံ့ အောင် ကောင်းစွာ ပြလည်း ပြအပ်ပြီ 

ရ င င ငား ၀ ဝ န နံ ၀၀ ဝ ဝာ င 
လာဘ်များခြင်း အထွတ်အထိပ်, _အခြံအရံများခြင်း အထွတ် အထိပ်သို့လည်း ရောက်ပြီ1 ဤသို့ဖြစ်သည် 
ရှိသော် ထိုသာသနာသည် ထိုအင်္ဂါကြောင့် ပြည့်စုံစ်ါ1 


ရ င င ယူ မ စး ဇ သီ 
၁၇၅1 စန္ည ဃယခုတခ ငသည ပုဇောအထူးညကု ခထကသော ( 
[3 စြ ] စြ 


၀ ၀ ၀ ၀ ၀၀ 
အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိယ်တိင် 
| မြး မ 
ပ မး (မွာ င မျှ ၂ (6) ၉ 
သော တရား ဖြစ်ဇ်ါ ကောင်းစွာ သိစေအပ်သော တရား ဖြစ်စ မဂ်ဖိုလ် ဆိုက်ရောက်ကြောင်း တရား 
ဖြစ် ကိလေသာငြိမ်းမှုကို ဖြစ်စေတတ်သော တရား ဖြစ်ဝ်ါ ဘရားစင်စစ် 
ဖြစ်ဇ်ါ1 
ငါငါ တပည်တိသည်လည်း သာသနာခ် သစာလေးပါးတရားကိ သိခြင်းသိ ဆေ က်ကြပြီ! ထိ တပ 
(6) ဦ င မြ ညး နီး န ဝ နြ (သူ ဂီ က ခ." ဃ င က | 
တိအား အလုံးစုံ ပြည့်စုံသော မြတ်သော အကျင့်ကို ထင်ရှားအောင် ပြုအပ် [ခေ 
[၀ ဒျ ဂ ပ္ပါ ဒြ ၂ 
လျ ည ၉ မှ (သင (ရျ န ၀ ၀ 
ဆင်းရဲမှ ထုတ်ဆောင်သော တရားနှင့်တကွ ပြုအပ်ပြီ| လူ့ပြည်မှ နတ်ပြည်အထိ ပျံ 
ပြအပ်ပြီ1 
စန္သ ယခအခါ ဆ ဖြစ်သော ငါသည် မြဲမြံတ ပ်တံ့ကြောင်း သီလကန္ညစသော ထိရဝဏ်နှင် ပြ 
ရာ ည ည ဓ စ်ြ ခဓ ရ | ၂ ၀ 


ဇ် ရဟန်း ဝါရင့်စ်ါ ရဟန်းသက်ရှည်ဇ်ါ ရှေးမီဇါါ အဆုံးအရွယ်သို့ ရောက်လျက် ရှိစ 


အပပ အလုံးစုံသော သာသနာဇါ သဘောကံ ပေါင်းစုသော ပဒံတံံဖုငံ တပေါင်းတညံး အပပှါ ဝ 
[ န န ပါ ဝ ၆ (လျို စမိ ရႈ ရ ည် [ န ပ 
[ [၉ စြ [ စြ [၀၂ င 

င 


က် 
င ငး (၁၂ ရြေ ငး င (ရျ င ဝ 
ကြကုန်သော ယဃော၀မါကုနရာ အရတတ္တဗုလသဿံ့ ရောက းဖြစ်ကုန်သော သူတောတောငးတရားတကု 
“င င ငင င ~ ခြ (ရျ င ဝ ဦ ရျ (လူ (ရျ စှ 
ကောဝ၀းစာ ဟောရန စ္စမႈနုငကုနသော ဖြစ်ပေါ်လာသော သတစ်ပါးအယှုကိ အကြောင်းနှင့် လျောစွာ 
ဝ (@) ဖြီ ခြ စြ ထ ၂ ၀ (9) 
င (စစရ ရျ င ဝ၀၃ဝ၀ငု င ရျ င ဝ င ငုဝ၀င 
ကောဝ၀းစာ ဖိနှိပ်ချေပခြင်းဖြင့် ဖိနှိပ်ချေပရ် ဝဋမှ ထတဆောငဝသော တရားတု ဟောရန @မႈဇင 
(9) င ဝ မျ ဖြ န ခြီ န ၂ 
င င ဓ ရျ ငေ ဝ င ဝ င င င င 

ကုနသော ငါစ်ါတပည့် သီတင်းကြီး ရဟတနးတူ့သည ရှကုန္သညသာလျှငတညး1 စုန္ဒ ယခုအခါ ငါဇါ 
င ဓ ရျ ရျ (ရူး င ဝ င င (လ င င ဓ ရျ 
တပည့ သတငးလတ ရဟတနးတူ့သည ရှကုန္သညသာလျှငတညး1 စုန္ဒ ယခုအခါ ငါစ်ါတပည့် သတငး 
ငယ် ရဟန်း တို့သည် ရှိတုန်သည်သာလျှင်တည်း1 စုန္ဒ ယခုအခါ 
ဝ င ဝ (ရျ င င္လ င င ဓ (ရျ ရျ င င ဝ 
တူ့သည ရှကုန္သသညသာလျှငတညး1 စုန္ဗ ယခုအခါ ငါစ်ါတပည့် သတငးလတ ရဟနးမနးမတူ့သ 
(ဓ (ရ င ရျ င မါ ဤ င ဓ ရျ င (ရစရ ဝ င ဝ င င 
ရှုကုန္သသည သာလျှငတညး1 စုန္ဒ ယလခုအခ ငါ ါတပည့ သတငးငသဿ ရဟနးမနးမတူ့သည ရှုကုန္သသည 
သာလျှင် တည်း! စုန္ဒ ယခုအခါ ငါစ်ါတပည့် အ၀တ်ဖြူဝတ်ကုန်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန် 
သော လူ ဥပါသကာတို့သည် ရှိတုန်သည်သာလျှင်တည်း1 စုန္ဗ ယခုအခါ ငါစါတဝည့် အဝတ်ဖြူ 
ဝတ်ကုန်သော ကာမဂုဏ်ခံစားသေးကုန်သော လူဥပါသကာတို့သည် ရှိတုန်သည်သာလျှင်တည်း! စုန္ဒ 
ယခုအခါ ငါစါ တပည့် အ၀တ်ဖြူဝတ်ကုန်သော မြတ်သောအကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသိကာမ 
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သာသနာသည် ဖွံ့ဖြိုးလည်း ဖွံ့ဖြိုးပြီ စည်ပင်လည်း စည်ပင်ပြီ ပျံ့နှံ့လည်း ပျံ့နှံ့ပြီ သတ္တဝါအများ 
တသနာသည် စွံ့မြိုးလည်း ဂဖြိုးပြီး စည်ပင်လည်း စည်၀င်မီ ပံ့ခံ့လည်း ဖျံ န့ဖြီ သတ္တဝါအရ 
သိလည်း သိပြီ ကြီးကျယ်လည်း ကြီး ကျယ်ပြီ လူ့ပြည်မှ နတ်ပြည်အထိ ပျံ့နှံ့အောင် ကောင်းစွာ 
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၀၀ ၀၀ ၀၀ ဓဓ ဂ ဟု တ = ဟတ ၀ အခ ဟု= ပပ ဌာ = 
ဂိ ကနိ တြီ ဖး ကြက္တ 
င္ပိဒ္သင္ပိ ဝို ဇယ ပယ္မွ (ီာ ဟ္ဂ မျ 
ဂါ ဂြ ယိ မြ က 
ဦး. အး င ငို တ္ထ ပင္တို 
ဂ အာ ဂ င ဂျ (ပံ ဝဠိ- ဌာ ဂ္တဲ ၁- မ ဒာ ဂ 
ဂို ဂှပိ ဋိ .ဓှ၀ဠိ၉ု၅ ဉီး ဂ္ဖိ ဒိ ဂ ဂ 
ပဠ ဂိ ဂ ပ ငြ ဒွ စ် င္လ ဂ္ဂ ဂြ ဂ 
စး န ဂဏ ၆ ဂ္ဖိ ပီ ဂ 
၂ မဘ ဂဟ ဟံ မ မန္ယူ ရင ပိ ဂ္ဂ 
၀၀ ၀၀ ဂ္တဲ ဂ ပ္တ ဂ္တဲ ၉] ၁၀ ၉ ဟျႈ ဖြီ ပ၁ ၀၀- ၀ 
းကွာတျးဖို အ ၇ ၉» မာ က် ဂြ (ဒို 
-] ၀၈၃၀ မာ ၉) 
င္ရ 9 ဝဟ ပ္မ ဉ် ပ ခြန မိယ္ညံ ဖး က 
၀၀ ၂ လျ ၀၀ (ရျ ၇၃ ပ (အ) ဟာ့ ဟာ ဓ္ဝ မြ ပ ဇြ 
ရ် က ပး ၀၈၃၀ ၉) 
မ သ. ဒ ဖိ 3 
ဂ္ဂ ၁ ဠိ မြ မပိ” ဦ ဂ္ဂ ပ က ဒး ဉာ ပ-ပိ ဂိ 
ခြီ ခြီ ပ သ (၆ ပပ ဗ ၁ ~. ငိ 
ဂဟ ဖဂ္လိ ခဲတ ရွိ ဂ ကာ ဂ္ဂ] ငြိ မှိ ဤ ၂ 
စက ၅ ၀၈"ပ ဓပ င ပ ငြ ၀၉+ ဂ ဂ နင ၀၈ ပပ 
ဂ ငး င ဓ ဂ ဂ) ပ ၀၀ ၉၁ ဓ ထ 
~ -ဗပ၁ ၀၅ _. 00- ပပ ပ သ င် ထ ပပ ပ္ပ ရာ ၉ ဂ္ဂ 
ဟွ ဝွာ ာဒိဂ္ပဂဲ ဏ္ဍ ဗ၆၀ဂ+ၤ ငိ ဒံ ၉၉) (ထာ ဂ 
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ဂဲ ပဝ ပ ၀၉၅ ၂ ရွေ ၂ ဗွ ဉ့ င် ဥႆ ဂဲ ဂ က 
ဖ ဠိ ၆ ဂိ ဟွ ဖဲ ဂ်ာ ဤ ဟူ ဂြ ဂ ၉၆ မြ ဒ ငံ ထ 
ဖြီ 9 ဌ္ဝွ ထ စဓဗဝ က ဝ ၀၀ ဖြ ဂ ၀၉ (ရျ စ ၀၀ ဗြ ဂ္တဲ ဂ 
င ဝ ဂ္ဂ ဓပ ရြ) ဂ = ပဗၱံ ပဂ) ပဟ- ဖပ ဂ ပ ပဂ] ဂြ ပံ င 
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ဋက ဟိုဟ္ပီယ္ရိ င ရွိတ ဒိ. ရဂိဝိ ကီိာထွတ္ပိဋ်င္ပြိ 
ပ ပ အွ ၃ ၀၇ ၉ ဖ ဒ ဖ 
ဟ ၆၆ ဦ ကး စ်ာ ၉ ထွာ. 
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ရင ဖ-ပပ္မႈ မဝ ၂ ဂဲ (3 ဂိဝ ဇွိဝိဟ္ပ ဂိတ္ဂာ ဌာဝိ ~ ဦ ရွိ 
ဂု. ၉ ပ၁ ဂ္ဂ သဒ ဂ မိ ဠ ဟွ ၀၉- ဖ ပ္စ ဝဂ္ဂ- ဟ ဖ ပဲ ဂ ၀၉- ၀ ငြ ပဂ 
မွ က ဂ ပ ဂ ဝ္မ ပျ ၀ ဗာ ၁၀ [ဒဂ ပ ၀၉ (အ၀ဠိ- 
(၁) ဝ္တ ဂ္ဂ ဖြှ ဂြ [ဉ် ဇ ဇဲ ၀ ဂွ ငြ လ) ဇူ ဝာ ဂ ဖ 6 ငြ ဉာ (ရြ ဇြ 
ရာ ဠိ ဒ ဖဲ 9-ပပြီ ဂ ပဠံ ပံ “ဂ " ၀၉» ဂ ဦ ဝဂ္ဂာဒဂွ ဂ ပပ 
ဂဌ္ဟ ဓ (ပ် ဂ = ဂိဠ် မာ ဂဲ နး ဟာ၂႕၅ ၂) မီးက ဂဲ ထျ့ဖ 
ယက္မ ခီပွိ္ယငိငိ စီ ၆ ဝိပ ခက္မာ ခ်ာ ၆ ကရဲ 
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၀ ငး မူ င င္ဝ ဤ ရြး မှ သျှ င 
စုံဖွယ်အကြောင်းနှင့် ပြည့်စုံငါ1 အလုံးစုံသော ပြည့်စုံဖွယ် အကြောင်းနှင့် 
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င င္ဝ ~ ငံ န မ မ ဝ {ဃ (ရ 
ထက၀္ဝနးကျင ပြည့်စုံဇါ အယုတ အလွနမ | ၈ငစ၈စ အပြည့်အစုံ ကာငးစ္လာ ဟောအပ်ဇါ| ကောငးစ္လာ 
ငး ~ စြ ({ ၂ ၀ စြ (@{ (၉ 


သံဂါယနာ တင်အပ်သောတရား 


၁၇၇! စုန္ဒ ထို့ကြောင့် ဤသာသနာတော် အကြင်တရားတို့ကို င သင်ချစ်သားတို့အား ငါသည် 
ထူး ၇းကဲလွန်မြတ်သော `” သဗ္ဗညုတ? ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် ဟောတော်မူအပ်ကု နိစ် ထိုတရားတို့ အလုံးစုံသော 
သင်ချစ်သားတို့သည် စည်းဝေးကုန်ရ် အတူတကွ လာရောက်ကုန်ရ် ဤသာသနာတော် ဘအရှည်ခံ့ရ် 

သု ၀ ၀ စစ္ပ ဂ နီး လါ ၀ ဝ (ရျ (၂ ဓ င နံ 
ကြာမြင့်စွာ ညတေ အခြင်းအရာပြင့် အနက္တဖြင့် အနက်ကို သဒ္ဒါဖြင့် သဒ္ဒါကို (ညီညွတ်စေလျက်) 
တံဆုံ (သံဂါယနာတင်) အဝ်ဇါ| မငြင်းခုံအပ်! 

(6) ၀ ၂ မ မါ ပါ ရ (@) င ပါ အမွ ဝ င 
ထို (သံဂံ ယနာတင်ခြင်း) ည် လူအများဇါ် အစီးဘပ္ပါးအလို့ငှ် လူအများဇါ ချမ်းသာအလို့ငှံ 
လောကကို စောင့်ရှောက်ရန်အလို့ငှါ နတ်လူတို့ဇ် အကျိုးစီးပွံ စ္စပါး ချမ်းသာသုခအလို့ငှါ ဖြစ်ရာဇါ 1 
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မြ ` ၁ ငး ဂဂ က္လာ ၉၀ဇ္ဟီပဠ ဝဠ ဂ်ာ ဉ် ဠိ ၄၀ ဂ္ဂ ၉၀၉ ၁ ဂ္ဂ ဂိ ပွိ ဂိ ပင ၂ ၉၀၀» ၆ 
မး ၂ မ ၁ မမ ဒ အ 
ဂ ၀၀ ` -1 1 ဒြာ န ခန ၂ 
ဂ ၀၂ ပႆ (ခ ဇ္လ ရကာ _ ဟွာ ် ဖ ဂၢ ၅အဝဠာ္ဟဟ္ပ္ဗ ၂ ဟင ဟ ၀၅၈၂. ၂ ကး မိး 
မ် ဝ ပာ ဂဲ ပ ပဟု- ပဝ ပဝ ပ၁ ငြ ဝဂ»ပပ ဒြါ (ရျ ပဝ ပဂ _ ၁ ဂ ပဂ ၂၉) ဂ 
ဥ စ စ ဂ္ဂ ဝိ ၉၀ ဦး အာအာ ပိ ဠ င ၈ ဂ ဝိ နေ ဂိ တွ ဒါ္ဟ္ပ္ဂ ဂဲ ဂ္ဂ ဂြ ဂ္ဂ ၁ 
အ ရး မ ၂ ဂဲ ဂိ ၀၉. ၀၉- ဂွ ဂ ကာဠ အ စး ကျ မငြိ 
၄ | - ~ ဒဏ် အ 
က မေပြ ၂ ဂ ၂ မမ ရည် 
ယျ ဟာ့ ဝ ဓ _. ပဝ ဂံ င် ၉ ဖြ ကစ ဟဲံ မျာ သဝ ပင ဂ ၀၀ 
ရာ ဒါက | ၂ ၂ မ ၂ 3 
ဂ ၀၉" ၂ ငံ်ဂ ဏာ ပမ မ ငယ ဘ း ဂဂ ဥ ဟ ဂ် ၆06 
စ. |. ၂ ရး မ 3; 
ဇ ) မ ဟ- % ဂြဲ ဝဂ 2 ဓ အ ၄၀ ၀ ဒဝ 
ဂ ပမ (၂-- ၁ အက ဟ-- ဂ ပြီ ၀၉ ဇဂာ ၀၀ ဂ္တဲ (၂ 50၁ ဟ=၀ဂ၇- ပဒ ၀၀ ဝ ဂၢဟူု (၈) ဟ- ၀ ၀၀ ဂ 
ခူ ၂ မ မ ၈ ဒြ ဂ ၈ ပ ဂဲ ရို ၇၂၂ 
ံ ဂ္ဂ ဂဲ ဏ္ဝင်(.လ္လဂ မွဲ ၁၀၉၉» ဂိ ၂ ၀ ၆ (၃ င္တ ပဂ္ဂ ၂၀" 
ပိ ပဋ္ဌ ဂ္ဟ ခြင မြီ ဂ ပပ ဂဲ ဝ် ဓ ၄. ဂိ ၉၁၂၂ 5 ပပ မ မြီ ပံ ဂိ ပာ ခ ဂျွ ဂ ပပ င 
ဠ ဖ ပဂ “၀၆ ဟူ ၉ဒိာ ဟု ဌိဝး ဂ ပူး ဒ ဒ်-ပံ ဒ ဂဂ ဒေ ကာ ငး ၇၂ ရစ္ကာ 
မြီ ငာ ဂ ဂြ ၇၉" ဝငီ#ပ်ဂ္ကိး မြး ၉ ပ္ပံ ်ဂဲ ၀၉ 3 ၉ ဂိ ပီ း ကာ ဝိ ဖြီ အား) ဂိ ပိ ဥ 
ဂုပၱ ဂဲ ပ၁ ဂ င် ဂး အမွာ ဂ ပ၃ ဠ် ၃ ပဌ ဟှာ ဂ္ဂ၂ပဠံ ၉ ပဠ၉ ၇ င်္ဂ စာ (၉ အ၂၉၉၈ . ဌာ၀ဟျာ ပအ 
င ဒ ဝ္ဖိ ဂိဟ္စာ ပိဋဂ္ဂဟျာဂိ ဖို ငြ ရာ မျ ၉-၀၉+ ဏ မ ဂိ ဂ္ဂ က ကြပ္လကြီးဥ 
နး ဂြီ ဂီ ၂ မ ဂို ပါပ ၁၉* ပ ဤ အဟ္ဂီ၂ ဝိ ဇိးိယ္ငီ ဝိတ္ပိံ ဇီ ၆ ဇာဖွိ တ  ပပတင္တ မ ဂိတ 
ဂျိ က္ဗာာ ၆၀ ကပ ၆ ဒီ ၆ ပျို” အီကြာ ယာ " လိ ထွိင္ဟျ ဝို ၉ ဠိ ဇွိ ဏ္ဍာ 
မ္လ (၉) -1 ၇ ၀ ၀၀ 1 မ ဝ ဗ ဂူ မ ပဝ ၀ အ် 
စ် မြ ပိ ပီ ၆ ဂါ ဂ္ဂ ဂ မ ဂ္တဲ ပီ ငြ ဂြိ ဝ ၀၉“ ည ဂ ပ ကြိ ပ ဂိ ဂ္တဲ တား ဝ္ဟ မြာ ဂီး ဒဝ က 
ဘ ခြိ ပဂ ပမွ ဂ] ဟု ဌာ၈ ဉာ ၀၉ ဋ္ဌ ၉အ)ပပံ (အမာ ဂ္တဲ ပ်ံ ဋ္ဌ င် သ အရ ဇင္ဂပပ 
၉၉ ၉» ၄. ဂ ဂ မး ၁၀ ကး ` င်ျ ဖ ဂိဂိ င်ရ 
ဒ < ၀၀ ညြ စ ကီ ၀. ပသ ရိက ၀၂. ၅၀ ၂၀၇၄၃ ` ပဝ ၀၉+ 
ဇာ ဂ ဂ္ဂ ဂီ ၂၂ ဂြ ပ္စ ၆ က ဂ္ဂ ဂံ ပပ္ပႆ ၇ ဟ ပစ ဂိ ၀၉" ၆ ဂ္ဟဲ ဝပ 6" ဖဲ ပံ 
မြူ ဏ် နရင ဂး ပပ အ ဂ ဂး၀၉ ဂို့ 
န ၀ ဒ ၂၂ မ 
ဂ (၁ ဂ ဇွဲ ၆0ပဉ္ဇ ဝဂ္ဂဲ-(ာ ၂၉ ၄၃ 3 ဂ စြ ၂ ၉ ထား ငာ မ္တ 
ဂိ (ယပ ဌိဟျဏဂာ ၂ ဂြ င ဖ ဂြိ ဂြိင္လယ္အဒျီ ဝိ. ပ ၀ပ့ယ်ာပင်း ၆“ စ ဖဏ္က ဌာ က္ခာ ၂ မ 
စြီ ၆0 ပျ ပဏ သူ ၂ အ ထ အ ပဓ ၂၅ ပ၁ > 
ပ္ကိ ဂ ဝိ ပဠံ ၆ 0ပပ္လးပဂ ၀၉. ပ ဦ ဠိ ဂိ. အာင ဂ ဝ ဝဂ္ဖာ(အ၉ ဗိ ပိ ခ အပြ ရြ 
ဂ္ဂ ကာ ဂ် နလ ဟ က္က င် ကူ က ကး 
၀္ဝ၀ပမ ၂3၀ -- ~ ၂၀၉+ ~ လို ဒ 
မ _.၀ဌ" ဂ္ဂ ရ ~ -1 င် -1 ၀၀ တဖ -1 
ဒ ၆ ဂု သိး တိ ပဌ ဖာ ဠာ ပွ ဇာ ယ္ဂီ ဂိ ဂိ ဇွိ 3၀၉ာဟွီ - ဂယ္ဒိယ္ယိထွာင္ဂိ့ ဂ် 
မြီ ဗွ မ ဇီ ဂဲ ဂ င ဂ ဝ ဝိ ဂဲ ၀၉ ျ ဂှ ငြ 4 ဂ ၀၀ ပ်ံ ပ္ဟဟ-- ဏ္တ ဓ ဟ ၀. ၀ လ ဟး ၀၀ 
ာ ဇီ ဂ ဇာဟာ (@) ဟုး ဏ -1 ဂ ၀ ပပ %@ ပဝ 
ဟာ ၆ ငွ ဟ- ထ ဟ က ၉ ဟာ စ ပ 
ဓၤၢ၉ာ ၀၅၂ ဓ အ ရပ ကာ အး င ၈ ဝ္ဖိ ၀၉- (ပ 
= ဟာဂဌိဟ္ပဟ္ပပဂက ဂဟ္ပ္ဟ္ဟယ္စ ဝဒ  ဋ ဂဗ ဝိဟ္ခာဌ ဝိဟျယ္ပိင္လိာ = ဂႆဇဂ္ဂ ၂ ပဠ မီ 
၀၉ ဥပ ဂွိပ၉ ဂ ၆ ဟ မ ညး ဝိတ္တ ဒီးဝိ ~ ာယ္ဂီကာဂဋိ ဠိဂို ဒက ယ 
ငလ င ၆ ပရ ဂ] ရြ ပ ပ္ပ (က) (ဇာ း ပဂ္ဂ ငံ 
ဟ ဝဏ ၂၉၀ ဝံ ဟ္ဌာပး 6 (အဖ ဝ ဟက္လာဖ ဖ စာ ပထ- ၂ ၆ ဇာ 
က ဦ ဦးနွီည်န္စကယ္ပဏ္ဍာဝဌ ခွိ ကာရ. ဒ 8 အာ ယး နယ ဠာဏွဏ္ဍဖ 
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ရစေ နး 
သငတူ့အား တရားတောသည မဟု 
စ တမလနိ်လောကဋဠိ ဖြစ်တ သော အာသဝေါတ တိုကို ပယ်ဖျောက် နိဿာ ငါသ ဇြ သင်တို 
န္ဒ တမလွန်လောကဌိ ဖြ ရားတို့ကို ပယ်ဖျောက်ရန် ည် သင်တို့ 
အား တရားတောသည မဟုတ 
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လျို ၁ င ပ္လ ပါ င င အ သူ ပါ ၀ လျ ဓုဂ~ာ င 
သငတူ့အား ငါသည ဘအနာဌါ ဆန္ဟျငဘက အသကဓါ အရအကာ အဆောက်အဦဖြစ်သော 


အကြင်ဆေးကို ခွင့်ပြုအပ်ဇ်ါ ထိုဆေးသည် သင်တို့စ်ါ ဓာတ်ချောက်ချားမှုကြောင့် ဖြစ်သော ဆင်းရဲ 
ဝေဒနာတို့ကို ပယ်ဖျောက်ရန် စွမ်းနိုင်ဇ်ါ ရောဂါဆင်းရဲ မရှိစေရန် စွမ်းနိုင်ငါ! (ဤသို့ မွေ 
ပယ်ဖျောက်ခြင်း စသည်ကို ပြ် ရဟန်းတရားကို အားထုတ် ကျင့်ဆောင် လတ္တံ့ ဟု ရည်ရွယ်ရ် 
ထိုဆေးကို ငါခွင့်ပြုအပ်ဇ်ါ) 


် (၂ ၅ ၅ မ သျ) င နး ၀ 
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ခေါင်းပါး ခြင်းကြောင့် ဤလူ့ျပြည်သို့ တစ်ကြိမ်သာလာရ် ဆင်းရဲင် အဆုံးကို ပြုလတ္တံ့သော 
လါ ငး ပ္လ န စီ (ပါ ခ မျ (@! (၂ မျ ဦး ဦး တ 
သတဒါဝါမ် ဖြစ်ဇါ ဤသည်ကား နှစ်ခုမြောက် အကျိုးအာနိသင်တည်း! 


၂ န 
င င င (လ ဝ င (၂ န ရ ၀ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ပါးတုံလည်း အောက်ကာမဘုံဌိ ပဋိသန္ဓေနေခြင်းအဖို့ရှိသော ငါးပါးသော သံယော 
ငး မျ လ ၈) မ္တ ဒီ ခမျ မွီ လူ မျ ရ ပ မမွန္ယုငု ၈ (ပျေ မျ 
ဇဉ် “အနှောင်အဖွဲ့ တို့င်ါ အကြွင်းမဲ့ကုန်ခြင်းကြောင့် ဗြဟ္မာ့ဘုံ ဥပပါတ်ပဋိသန္ဓေနေရ် ထိုဘုံခ်သာလျှင် 
ပရိနိဗ္ဗာန်ပြုလတ္တံ့သော ထိုဘုံမှ ပြန်လည်ခြင်းသဘော မရှိသော အနာဂါမ် ဖြစ်ငါၤ ဤသည်ကား သုံးခု 
မြောက် အကျိုးအာနိသင်တည်း! 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ပါးတုံလည်း ရဟန်းသည် အာသဝေါတရားတို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတရား 
. သျှငတူံ န ဦးရျတာရးသည ရားတျ့ဗာ ကုနး န ရး 
) အရဟတ္တဖိုလ်) ပညာကို 
မမို လ (၈၂၂ ရြ ေရျ (အမျို ရင္ထု ဒမ ဝ ရ နံ င န 
ယခု ဘဝဋ်ပင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ နေသော ရဟန္တာ 
ဖြစ်ဝါ1 ဤသည်ကား လေးခုမြောက် အကျိုးအာနိသင်တည်း! 
င (ရစ ပ နး ၀ န င ဝ ဝ ယှ မမွ (ရ 
ငါ့သျှင်တို့ ဤလေးပါးသော ချမ်းသာခံစားခြင်း အကျင့်တို့ကို အားထုတ်လျက် နေတုနိသော 
ပုဝ္ဂိုလ်တို့အား ဤလေးပါးသော အတျိုးအာနိသင်တို့ကို အလို 
[ဂ မာ ခြီ ဂီ 


၂ ရ ပ ဝ ဌ 
အာသဝေ ကငးသူဝါ မထုကသော အရာ 


စြ 
မ္ဘ 
ကျပ်သ 

ဉ 
0 
ဖြ 


ာကီဝင်မင်းသား ဘုရားသားတော်တို့သည် အယူဝါဒ မတည်တံ့သော သဘော 

စ် နဲ (ရ န” မ လ ( ရ င (8 သူ *ဖိပန္ပလျု၁) ဝ 
ရှိကုန်သည် ဖြစ် မ မ က သ ငျး တစဝ၀ဝ သော အလူရှကုနသော ၀ရဗုဏတူ့ ဆုရာ 
သော က ကြေင်းသည် ရှသညသာတညး1 


( ဝ င ငး င ရြ (8 င ပင ဂ ၉ 
စ္ဆ ဤသို့ ဆုကုနသော သာသနာတောမ မှ တစပါးသော အလူရှကုနသော ၀ရဗုဇ တူ့ကု ဤသူ့ 


ပဝ 


ဝ ရ ယ သျ ၀ ၁ ပမ မား ၀ ၀ 
သတောမူ ငေ တာ်မူရ် ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော (အလုံးစုံသော တရား 
ဝဝ (၂ ရေရ လျ ဝ လ ဝ ~ င ရိ ဌ န 
တို့ကို) ကု္ယတ့င မှနစ္မာ သတောမ့သော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် တပညူ့အား ဟောကြားပညတ်ဘပ် 
ဝာ င န င င္လ ၀ ငီ (၁ င (သ မး မ (၁) ပ ဧ င င မ ရ င မ 
ကုနသော အသကထတဆူး မလွန်ကျူးအပ်ကုန်သော က မမြ မ လ ဇသျှငဏွံ 


ယ ပျက) ဌ {၂ (၀ 
သည တပည့ အား ဟောကြားပညတ်အဂ်ကုနီသော အသကထကဆး မလွနကျ 


င (လိူ ~ မ တ္ယ လျ (@) စလ က ပါ 

ငါ့သျှင်တို့ အကြင်ရဟန်းသည် ပဇော်အထးကိ ခံထိက်စါ| အာသဝေါက န်ပြီးဖြစ်ဇါ် မြတ် သော 
နး 
က် 


(မိုင္က ၀ ၀ (ဒါ ပါ ငး ပါ ` ငး 
အတုင့်ကို ကျင့်သုံးပြီးဖြစ်ဇ်ါ ပြုပြီးသော မင်ကိစ္စရှိင် ခန္ဓာဝန်ကို ချပီးဖြစ်ဒါး ရော ပြီးသော 
အရဟတဖိလ် တည်းဟူသော မိမိအကျိုးရှိစါ ဘဝသံယောဇဉ်ကုန်ပြီးဖြစ်ဇါ ကောင်းစွာ သိရ် 
ကိလေသာမ လွတ်ပြီး စ်ါ| ထိရဟနိ်းသည် တိးပါးသော အရာတိကိ လနိက းရ် ကင်ခြင်းငါ မထိက်၂ 
းဖြစ်ငါ! ထိုရဟန်းသည် ကိုးပါး ရာတို့ကို လွန်ကျူးရှ ကျင့်ခြင်း 


ငါသင်တိ အာသဝေါတင်းပြီးသော ဟန်းသည် သေစေလိစ် သတ္ဝါကိ ဇီဝိတိန္ပြေမှချခြင်းငှါ 
ဉ့ ပျ ကြ ၂ ရ နး ည ကျ ၉၉ ဘ န္ဇမှချ ပ 


(ရ 
မထုက1 


| င န္ဓ င င ဝ ၀၂ ဝ ဝ နာ (သူ င ၀ ဌ 
အာသဝေ ကင်းပြီးသော ရဟတနးသည မပေးသညတကု ခိုးလိုသောစိတ်ဖြင့် ခိုးယူခြင်း မထုက | 
စြဲ ၀ [၉ စြ 


(သူ 
စြ 
(ရ ယ္လ ပ ယး လ ပး မရ မျိူ 
အာသဝေါတင်းပြီးသော ရဟတနးသည မေထုနအကျင့္ဟု မှီဝဲခြင်း ပ မထုက1 


| (~ နှ ပ ဝ ငး မျှ ဗ အ ရုပ လူ င (၁၂ 
အာသဝေ ကင်းပြီးသော ရဟတနးသည သလျက မဟုတမမှနသော စကား ပြောဆိုခြင်းငှံ မထုက1 


ကို 
စြ 
ရ (ရ အ ငး လူ ဝ 
အာသဝေါကင င်းပြီးသော ရဟတနးသည ရှေး းလူဖြစ်စဉ် အခါက ပြုလုပ် သကသ ၀ဝတ္ထုကာမႈ, 
ဝ (၂ ယီ ဝ ဝ န ငြ မွ 
ကလေသာတကတကာမ တူ့ကု စုဆောငႈး သုမှးဌ သုံးဆောင် ငး မထုက1 


၂ 


အာသဝေါတင်းပြီးသော ရဟန်းသည် ချစ်သဖြင့် မလားအပ်သည့်အရာသို့ လားခြင် င်းငါ မထိက်၂ 
၀ ၀ [၀ ၂ ဒြ 

အာသဝေါတင်းပြီးသော ရဟန်းသည် မုန်းသဖြင့် မလားအပ်သည့်အရာသို့ လားခြင်းငှါ မထိက်[ 
ဒြ ဝ ~ [၀ ဒြ 

အာသဝေါတင်းပြီးသော ရဟန်းသည် မသိသဖြင့် မလားအပ်သည့်အရာသို့ လားခြင်းငှံ ် မထိတ်၂ 
ဝ ဝ [၀ ကျ 


| နီး မမှ ငး အါ သါ လါ နး င 

အာသဝေ ကင်းပြီးသော ရဟန်းသည် ကြောက်သဖြင့် မလားအပ်သည့်အရာသို့ လားခြင်းငှံ 

မထိုက် 

န ဖမျိုမြု နီး ဖှ (@) စး ~. ပါ က (ရမ္မ ပါ (ရ 

ငါ့သျှင်တို့ အကြင်ရဟန်းသည် ပူဇော်အထူး ကို ခံထိုက်ငါၤ အာသဝေါကု ပြီးဖြစ် မြတ်သော 

အတျင်ကိ ကျင့်သုံးပြီးဖြစ်ဇ်ါ ပြုပြီးသော မင် ငူ ခန္ဓာဝန်ကို ချပြီးဖြစ်ဇ်ါ စ် ရောက်ပြီးသော 
| ဝ ဒြ မ ဓ ဒြ 


မြန္စား 
၀၀ 


မိအကျိုး ရှိငါါ ဘဝ သံယောဇ်ကုန်ပြီးဖြစ်ငါ ကောင်းစွာ သိရ် 
၂ ရှိ ဥကုနဝး စြ မ 


(| 
မိ 
ကိလေသာမှ လွတ်ပြီးဖြစ်ဇ်ါ ထိုရဟန်းသည် ဤဆိုပြီး 
ခြင်းငါ ၀၈  အပ်တန်ိဝါ 
ကျင့်ခြင်းငှါ မထိုက်” ဟု ဆိုအပ်ကုန်ဇ်ါး 
ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


ြြ လွှ | င န ~ (6) လှ ၀၀ 
၁၈၇! စုန္ဒ “ရဟန်းဂေါတမသည် လွန်ပြီးသော အတိတ်ကာလတကိ အကြောင်းပြုရ် အပိုင်းအခြားမ 
စြ ရ ပ္မ ငြ ဝ ဝ င (@) (လ ၀၀ 
များစွာသော ဉာဏ်အမြင်ကို ဖော်ပြစါ] လာလတ္တံ့သော အနာဂတ်ကာလကို အကြော းပြုရ် အပိင်း 
အခြားမရှိ များစွာသော ဉာဏ်အမြင်ကိုကား မဖော်ပြ! ထိုမဖော်ပြခြင်းသည် အဘယ်သို့နည် 
ခြင်းသည် အဘယ်ကြောင့်နည်း” ဟု သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူရှိကုန်သောပရိ 


သော ဤအကြောင်းသည် ရှိသည်သာတည်း! 


ငး စပါ ဝ ရ ၀ ဝ၀၀ငဌ ၂၀ (လဒ္ယူ  ပင္လိုင္ကုဒျ 
၂သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူရှိကုန်သော ထိုပရိဗိုဇ်တို့သည် မိုက်ကု 
သူတို့ကဲ့သို့ အာရုံတစ်ပါးကို သိသော ဉာဏ်အမြင်ဖြင့် အာရုံတစ်ပါးကို သိ 


ပြရ် ဖော်ပြသင့် သည်ဟု အောက်မေ့ကြကုန်ဇါ ထ 


(ရျ 


၆၀ 
ဧ 
၈ 
ဋ 
ဖြစ 
(င) 


လွန်ပြီးသော အတိတ်ကာလတို အကြောင်းပြုရ် ပုဗ္ဗေနိဝါသာနုဿတိနှင့် ယှဉ်သော ဉာဏ် 


စ 
သ မ စာဘရားအား စ်ါၤ ထိ တ်စ ာဘရားသ ဇြ ဘ င် လောက်သော အရတိ အလိဓို ဖ | 
ည် မြတ်စွာဘုရား အ် ၁ သ ရုံကို အလိုရှိ 
ထုမျှလောကသော အာရုံကို အောကမေဇင 


မ ဋ 


၂ | 


လာလတၱံ သော အနာဂတ်ကာလတကို အကြောင်းပြုရ် “ဤဘဝသည် အဆုံးစွန်ဘဝဖြစ်ဇ်ါါ ယခအခါ 
ကား န [၀ ခ 
ငး န မ လူ (| စ် 5 ရျ ခမူ ရု (| င အမျ အ င 
တစ်ဖန်ဖြစ်ခြင်း (ဘဝသစ်) မရှိတော့ပြီ ဟု ဗောဓိပင်ရင်းခ် အရိယမငဂ်ဉာဏ်ကြောင့် ဖြစ်သော ပစ 
ယ င္လ (သွ မ စ 
ဝေက္ခဏာဉာဏ်သည် မြတ်စွာဘုရားအား ဖြ 
ယ် 


ဒး လြ ပး င 
စန အတိတ်အကြောင်းသည် အက 


ဓါ 


န 
င 
စ 
ဌ င င ငု မ ရ ၁0: (6 ငု 
ရ မဟုတမမှန အတျမနဖံနှင့ မဓစပသည စအ| ထုအတတ 
ခြီ ၂ ၂3 9 ဝ ဂ 


စန္သ္ည အတိတ်အခေ ခႆငးသည် အ 

[93 
ထိုပြဿ ာတိ ဖြေဆို င်းငါ မြှတ်စာဘရားသည် အခါ 
စ နာကု စ ုရှားသည 


န ၂ 


ဝ 
(ရျ င င ~ မါ အဒ န နး နး ယျ ငး (6) (မမွ 
စုန္ဒ _အနာဂတ်အကြောင်းသည် အကယ်ရွှ မဟုတ်မမှန် အကျိုးနှင့် မစပ်သည် ဖြစ်ဘံ့| ထိုအနာဂတ် 
အကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားသည် မဖြေဆို႔ပၤ 
အ င (~ မျ ရူ အပါ ဂြီ ငး ဒမ သူ ၀ ၀ (@) လး 
စုန္ဒ ပစ္စုပ္ပန်အကြောင်း သည် အကယ်ရှ် မဟုတ်မမှန် အကျိုးနှင့် မစပ်သည် ဖြစ်ဘံ့| ထိုပစ္စုပ္ပန် 
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ဝ 
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ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုတေ 
င် 


ဘာ 


ယ ဠာ ပ (9 င (၂၁၂၅) «ဤ (လျူ ဝ 
၁၈၉1 စ္ဆ သာသနာတော မှ တစဝ၀ဝးသော အလူရှကုနသော ပရိဗိုဇ်တို့သည် ငါသျှငတူ့ အသု 
ဦ င်း ညြ ဂ ဠ် [၂ င် 5 ပြ င ငြ 
နည သတ္တဝါသည် သေသည့္ခနောကဋဌ ဖြစ်သလော ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်သလော1 တစဝ၀ဝ သော 
အယူသည် အချည်းနှီးလော” ဟု ဆိုရာသော ဤအကြောင်းသည် ရှိသည်သာတည်း! 
ဝဝ င နီ ရ (8 (ရ (၂၁၂၅ ၂. 
စ္ဆ ဤသို့ဆိုကုန်သော သာသနာတော မှ တစ်ပါးသော အလူရှကုနသော ပ၀ရဗုဇတူ့ကု 
င ငိ ပါ {် စး “င ဝ | ပါ သျ ရုရ စိ မ င င ငီ (. 
ဆုကုနရာမါ| င္ခ သျှငတူ့ သတ္တဝ သည သေသည့နောကဋဌ ဖြစ်စ ဤအယူသည်သာလျှင် မှန 
င ဂ ငမ င င မ င ? ဝ င 
တစ်ပါးသော အလူသည အချညးနးတညးဟု မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတောမမူ ဟူရ် (ဆိုကုန်ရာဇ်ါ)! 


၀၀ 


၀၈ 


စန္သ သာသနာတော်မ တစ်ပါးသော အယရိိကန်္ဒေသော ပရိဗိဇိတိသည် “ငါသင်တိ သတဝါသည် 
[3 က ည မြ က်သြ ရဗု ဉ ည ဉြ ပျ 5 တ က 
သေသည့်နောက်ခိ မဖြစ်သလော! ဤအယူသာလျှင် မှန်သလော1 တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီး 
၅ ~ (ရ ယ မ္မ (ဃ 
လော” ဟု ဆိုရာသော ဤအကြောင်းသည် ရှိသည်သာတည်း! 
(၂၂ (ရ း ` (| င (စစရ 
စုနွ ဤသို့ဆိုကုန်သော သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အ ယူရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့ကို ဤသို့ 
ဆိုကုန်ရာဇ်ါ ဂဲ သျှင်တို့ သတ္တဝါသည် သေသည့်နောက်ခ် မဖြစ်) ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်စါ 
တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်းဟု ဤသို့လ လည်း မြတ် စွာဘုရား သည် ဟောတော်မမူ” 
(၂ (ရဲ 
ဟူရွ (ဆိုကုန်ရာဇါ)1 
လန နီး ပ (| ယး ၀၀၀ ၀ (အါ «ဤ ) သို » ) | (လ 
စုန သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့သည် “ငါ့သျှင်တို့ သတ္တဝါ သည် 
သေသည့် နောက်ခ ဖြစ်လည်း ဖြစ်သလော! မဖြစ်လည်း မဖြစ်သလော! ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်သ 
လော! တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီ စ္စင္လီးလော” ု ဆိုရာသော ဤအကြောင်းသည် ရှိ ရှိသည်သာတည်း စ္စူ 


စုန္ဒ ဤသို့ ဆိုကုန်သော သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့ကို ဤသို့ 
လျ 


ဆိုကုန်ရာဇ်ါ “ငါ့သျှင်တို့ သတ္တဝါသည် သေသည့်နောက်ဋိ ဖြစ်လည်း ဖြစ်စ မဖြစ်လည်း မဖြစ်! 
ဤအယူသည်သာလျှင် မှန် တစ်ပါး စ္စ သော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်းဟု သို့လည်း 


မ 
မြတ်စွာဘုရား သည် ဟောတော်မမူ” ” ဟူရ် (ဆိုကုန် ရာဇ်ါ)! 

ပ (9) ၀ဝ၀ငဌ ၂၀ နီ «ဤ မမွန္မိုကို ၈) | နီး 
စုနွ္ဗ သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူ ုရှကု န်သော ပရိဗိုဇ်တို့သ ငါ့သျှင်တို့ သတ္တဝါသည် 
လ င္လ န စ င မှ နံ င င - န င ဦ ငီ ” က ငာ ဌ 

သေသည့်နောက်ဌံ ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်ၢ မဖြစ်သည်လညံး မဟုတ်သလောၢ ဤအယူသည်သာလျှင် 
မှန်သလော1 တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးလော ” ဟု ဆိုရာသော ဤအကြောင်းသည် ရှိသည်သာ 
တည်း! 

ငံ ဝ 


(၂ ရ လျ ပ (8 (ရ (၂၁၂၅ (6 ဝ 
စ္ဆ ဤသို့ဆိုကုန်သော သာသနာတောမှ တစဝ၀ဝါးသော အလူရှကုနသော ခ ဖါ တကၠ သို့ 
[3၁ စြ ၂ [၂ `” စြ ငြ င 


ဆိုကုန်ရာဇ်ါ “ငါ့သျှင်တို့ သတ္တဝါသ ၅ သေသ ပ့်နောတ်ခ် ဖြစ်သ လည်း မဟုတ်! မဖြစ်သည်လ န 
| စ္ခ (အမ ကြာ ခ မး ကြ ဆ င င - 
မဟတ်| ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်ဝါ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်းဟု ဤသို့လည်း 


မြတ်စွာ ာဘုရား ထည် ဟောတော်မမူ” ” ဟူရ် (ဆိုကုန်ရာဇါ)! 
စုန္ဒ သာသနာတော်မှ တစ်ပါး ဓိသော အယူရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့သည် “ငျါသျင်တို အဘယ့်ကြောင့် 
ရဟန်းဂေါတမသည် ဤစကားကို မဟောသနည်း ဟု ဆိုရာသော ဤအကြောင်းသည် ရှိသည်သာ 


ငု 


တညး1 


၀ ၀ ငံ နိ္သီး အူ ပ (| (ရျ ၀၀၀ ၀ ၀ (@) 

စန္ည ဤသို့ဆိုကုန်သော သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့ကို ဤသို့ 

(6) ဠိ ဂြို ငံ (၂ န ဇ င (@! ငာ င ဦး ရ ငီ 
ဆိုကုန်ရာဇ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ဤစကားသည် (ပစ္စုပ္ပန်တမလွန်) အတျိုးင် မစပ် (လောကုတ္တရာ) တရားနှင့် 
င င နံ အျ ဓ မျ မး လျ င္လ ` 
မစပ်' သာသနာတော် အကျင့်မြတ်ဇါ အစအဦး မဟုတ်! ၀ဋိဆင်းရဲခ် ဌိ ငြီးငွေ့ရန် နိ မဖြစ် |! ဝဋိဆင်းရဲ 
လျ ငီ င်း င နံ ပ္စ နီး ငလူ (လစ္ကိန္ကိုင္ပီ ခ (3) (ရျ ငလူ င္လ န ) မမှ စီ ငြ (8) ဝွ 
စွဲမက်ခြင် းကင်းရန် မြ ဝဋ်ဆင်း :ရဲချုပ်ရန် ဖြ ၀ဋ်ဆင်းရဲငြိမ်းရန် ဓဖြစ် သစ္စာလေးပါးကို ထိုး 


ထွင်း းရ် သိရန် မဖြစ်] မဂ်ဉာဏ် ဖိုလ်ဉာဏ်ရရန် မဖြစ်! နိဗ္ဗာန်ရောက်ရန် မဖြစ်; ထို့ကြောင့် ထိုစကားကို 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မမူ” ဟု (ဆိုကုန်ရာဇါ)! 


၁၉၀1 စုန္ဒ သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အလု ကုန်သော ဖြ ဗိဇ်တိုသ 
ဂေါတမသည် အဘယ်တရားကို ဟောအပ်သနည်း ဟု ဆိုရာသော ဤအကြောင်းသ 


(၂ နး 
ဆုကုန ရာဌါ1 
ငါ့သျှင်တို့ ဤတရားသဘောသည် ဒကတ္ဝည်း” ဟ စကားကို မြတ်စွာဘု သည် ဟောတော် 
ဝ [၁ ခ ဒ | ဒီ (@) ဒြ 
မူဇ်ါ1 
ငါ့သျှင်တို့ ဤတရားသဘောသည် ဒုက္ခဖြစ်ကြောင်းတည်း” ဟ ဤစကားကို မြတ်စွာဘုရားသည် 
ပ္ပ [၀ ခ ဒ ဒး (@) ဒြ 
ဟောတော်မူဇါါ! 
ငါ့သျှင်တို့ ဤတရားသဘောသည် ဒုက္ခချုပ်ရာနိဗ္ဗာန်တည်း” ဟ ဤစကားကို မြတ်စွာဘုရားသည် 
ပြ လြူ [| ခ ဗ ) | ရ (@) | ချ 


ဟောတောဓူဝဌါ | 
«ဤ ၂ င သူ (8) နာ (သူ သူ င င »% 
င္ခါသျှငတူ့ ဤတရားသဘောသည် ဒုက္ခချုပရာနဗ္ဗာနသဿူ့ ရောက်ကြောင်းအကျင့်တည်း ဟု့ 
ဤစကားကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇ်ါဟု န 
လူ ရြ ဝ (ရ (၈ ၂၁၂ရျူုစ) လ «ဤ ဒို့ ၈ ပ 
စုန္ဒ မ် မွန တစ်ပဲ ဓိသော အလူရှကု ဥုနသော ပ၀ရဗုဇတူ့သည င္ခါသျှငတူ့ အခ ပေင 
ဤစကားကို ရဟန်း းဂေါတမသည် ဟောတော်မူသနည်း” ဟု ဟု ဆိုရာသော ဤအကြောင်းသည် ရှိ ရှသညသာ 


ဝ 
(ဆိုကု 
[ခ်း 


န် (စေ င (ရ ငး ရြ (8 (ရ (၂၁၂၅၂. ဝ 
စ္ဆ ဤသူ့ဆုကုနသော သာသနာတေ၀ာမှ တစဝ၀ဝါးသော အလူရှကုနသော ၀ရဗုဇ တူ့ကု ဤသူ့ 


ငါသ င်တိ ရစကားသ ပြ ၀@ ပနိုအကိ်ါး တမလနိီအတိါးနင် စပ်ဇါ ရစကားသ ပြ လောကတာ 
င င မြ င ည န္စု္ပန ကြ ဖွန ရ င ငခ င က ည င န 
တရားနှင့ စပ်ဇါ ဤစကားသည် မြေ ခှ မေရေ အစအဥး ဖြစ်ဝ်ါ| ဝဋ်ဆင်းရဲ် စငစ၈စ ငြီးငွေ့ ရန 


ဖြစ်ဝ်ါ ဝဋိဆင်းရဲ ရဲခ စွဲမက်ခြင်း ကင်း းရန် ဖြစ်စ ဝဋိဆင်းရဲချုပ်ရန် ဖြစ်ဇ်ါ ဝဋိဆင်းရဲ ငြိမ်းရန် ဖြစ်ဇ်ါ 
သစ္စာလေးပါးကို ထိုးထွ ရ်သိရန် ဖြစ်ဝ်ါ မဂ်ဥာဏ် ဖိုလ် ဏ်ရရန် ဖြစ်ဇ်ါ နိဗ္ဗာန်ရောက်ရန် ဖြစ်ဇ်ါ 


င 
ငး 
ဝ ဝ ဝ (လ င ဝ လျှ 
ထ့ုကာင ထစကားကု မြတ်စွာဘု ရား ဟောတော်မှဇါ ဟ့ (ဆိုကု ၇နိရာဇ်ါ)1 
ငြ ၀ ဧ စြ ၀ [5 ] စြ စြ 


ရျ 


(9 


ည် ရှိကုန်စ်ါ 


စ္စ ဟောကြား 


[၀ 


ဝ 


ာအလူတူသ 


န 


{င “၀ 
င်တို့အာ 


နြ 


သ 
၀ 


60`၀၉ဒပဗပ္ဂ ) လု = ဂ ပံ __ ပဒ ဂ ဟ] 
န ပှ ဂွ _ ၉ ဂိဂိ ဂိ 
မျမ မြက် ဝ္ပ ပာ ပ္ဂိ၂ ကွဲ ကွာ» 
ပြ. မာ ဂ္ဂ အး ၆ 
မ ၂ ၀ ဒါ ဒ ဥာ ၂၂၂ ပ) ဇွိ ဌိဒ 
ငြ န္မာ ဂိ ဖိ ဥာ ဂ ဝိ ညိ 
ိးပိက္ရာဂ ဂဏ ကဟ ဒက ဝး တါ 
ယ္မ ဂိ ထွာဂွဲဒွ ဂ္ဂ္ဝ္ပး ပ ် ဖိ 
= ပဟ- လ ဌာဟ္ငါံ ဌ ပံ ဠဌဒဂ္ဂ 
ဂ စူ ပပ ဂြ ဂ ငြီ ] စြ ဝ ဖြ ဝိ ဂး ဂ္တဲ 
ပစ (၆၆၂၉၇ ၂ ဖဲ ဒုံး ဟို ဂြ က္ခာ . ကီး 
င် ဝဠ ဂ ဂ လရပ မာ ဂ _ ပဂ အး ၉၉ ဗကြ ဖိ 
မ 3 =. ဟီ ပဋိ ဤ ဖို့ ဝဒ 
အ ၂ ၂ 
ဦး ၂ အး ဒ အ 
အျခ ၂ က ၂ နက ခ မ ၀ 
နွ ဒ ၂ မ ၂ ၂ ၂ 
ဂ္တဲ ပပ မဂ္ဂ ရျ ၀၉ ဂ္တဲ မြ ဝက» ဂီ ပး မ ဝာ ဂ့ ဝိ ဠိ ပ္ဟဟ- 6 
မ်ွ ဂ ၀၁ ဂဲ 5 ဉ့ င် ်ဂ္ဟး ပ] ဠိ ဇီ (၉ ဂ (၉၃ ပ ကကာ 
မိမ ၀၉» ဖွတ ထိုင ဝိ ဖိုယ္ပိ၂ ဟီ ယီ တ္ပီက္ပိႈဂ္ဖိ 
ဂ္ဂ ွိးဂီဠိ ဦီး ဂို ငိုဟ္ပိ္မ ဠိ ဟို မ ၄ ၂၄ 
ဂိ ဂ္ဂ န ကဏ ဝိ ဠ ဂ ဂဲ ဠိ စူ ၂ ပး ဂ္ဂ ၆4 
ပး ၆ ၁ ဂ ဥဒ ဖဲ ဝတာ ဠ ဝဠ ၀ဠ- ၀၉- လ ဉ် 
ဟ ၀ တါ -1 ၆] --- ဇီ ဂ ဖ ဂ 
မ ၂၂ ၂၇ 7: 
အပု ဂီ ၾ္ဟ္ဂ) ဥပ ဂိ. ဖု ဠိ က္စိဠိ. ဠိ င . ဝွိဂ္ဖိ္ဖိ ဇိက 
ဟ္ဌာ့ငြိုဂ် ဠာ ၉»ဂို ဒ ဖျာ ဖွဂီမိ ဖွိယ္ပီပီ ဂီဂီ ဂီ ပုတိ 
7 ပ ၀ လဝ _ ဂ္တဲ ဇီ ပ ဂဲ ငြီ ၀၀ ဂ နန် ၀၀ ၀၀ ၀၀ ၀၀ ပဓ ပ 
ဓဝ ဂဲ ဖံ ပ ဂဂ ဒဂ ၂ ဂ) ပ] ဠ် ဠ် ပံ ပင ပငံ ပံ ဝ 
၀၉ ၀၉ _ ၀ ဗွာ ဂွိ ဒိ 9 (5 ဝိ ဂျိ ငး ဌး ဥ 
ငိ ရြ ~ ဖ ဝဒ ပ ု ဝိ ဖ ထွ ၆ 5 ၆ င် ဟ္ဌာ၀ဂ္ဂ- 
၀၀၉» ၆ ဂိ ဂိ မ်ဠ္ဂ၂၀၆း ယွာ ဂ ဂိုက္ငာဂ္ဂါဟံဟွဲ ဖ္ဂ ဖွ ဖွ ဖွ 
မ ၂ အိင မ ၂၂ အ 
မ ၂ ၂၀ မ မ ၂၀ အပင 
သာ တာ နး ရှပ ၂ အ 3 
မေ ဂ ကး ၆ 4 ၅ ၅ ၀ 
ဟ ပဂ ဖာ၀ဂ @ဒာ ဟတ ဖ ဟာ ငေ ဂ 
ဓပ ပဂ္ဂ]ဝ၉ဒ"၁၃ ၀ ဇ ဖီ မဒီ ဖဲ မ ၆ ၉ 8 8 6 ၉၆ 
၉၆၂ဂပဲ ၆ လ ပမ ၀၉? ဂ ကျ 
ဂက ဂိဂဲ ဂွိဒ္ဒိ ၆ ဒ ဂဲ ဝိ 
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ည်လ 
| ချမ် 


လီ 
သာ ဆငးရသ 
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််ါ 


ငု 


ပြုအ 


မဟုတ မ 
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က သတစပ 


ဝ 
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င 
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ငု 


ဖြက 
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ခြီ 


မြဲ 


ရာ ပ္တ က 
သာ ဆင်းရဲသည် မမြဲ! 
မက္ဆိုပ္သီ 
င်းရဲ 


ဝ 
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မ် 
င 

မ 

ဆ 


နီ ရး 
စရသ 
သာ 


သာ ဆင 


ဝ 
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ငု 


ရဲသည် မြဲဇစ်ါ ချ 


ငု 
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ဝ 
ဝ 


လူ 
ဝ 
ဝ 


ပ 
သာ ဆင် 
မမြဲ ချ 
ငး ဒါ... ၀၀ နမ 
ဆင်းရဲကို မိမိ ပြုအပ်ဇ်ါ ချ 


ဝ 
၀ 


၀ 
ဝ 


င 


ချမ 
င 


မမြဲလည် 


သူ ပါ န ရ ငျ နီ ပါ င္လ ငလူ ၀ ၀ ငျ င (ရျ ရ ငျ နျ 
ပြုအပ်ဇ်ါ သူတစ်ပါးလည်း ပြုအပ်ဇ်ါ ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို မိမိလည်း မပြုအပ်| သူတစ်ပါးလည်း မပြုအပ်| 
ဓ 
မ စ္လ 
၂ အီ 


(| 
မိ 
အကြောင်းကို မစွဲမူရ် ဖြစ်ဇ်ါ ရအယူသ သာလျင် မနိဝါၤ တစ်ပါးသော အယူသ ် အချည်းနီးသာ 
ကု မစ္တ ဤအယူသည ပျ န ည အချညးနှး 


ဝ 


င္သ» ဝ ဝ ၁ (@ ဝ ~ င 
တညး ဟု ဤသို့ ဆုလေ့ရှကုနသော ဤသို့ လူလေ့ရှကု န်သော အချို့သော သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့သ 


ရှိကုန်ခါ } မ 


၁၉၂! စုန္ဒ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့တွင် “အတ္တသည်လည်းကောင်း လောကသည်လ ကောင်း မြဲဝါါ 
ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်င်ါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု ဤသို့ဆိုလေ့ရှိ 
နး (@) (| မ္မ (@) ၂ ရပါ ယျ ရျ (@) 
ကုန်သော ဤသို့ ယူလေ့ရှိကုန်သော အချို့သော သမဏဗြာဟ္မထကို့ကို ချဉ်းကပ်ရွဲ ငါသည် ဤသို့ 
ဆိဇါ| ငါ့သျှင်တို့ အတ္တသည် လည်းကောင်း လောကသည် လည်းကောင်း မြဲစ်ါ ဟသော အကြင် 
ဒြ ဝ (ပြ တ | 
ဉီး (6) (လျို) င (| (န္ဓ ပါ ဂြ (ရ ၈ ဖ် (၂ ပါ (၂ (6) န 
စကားကို (သင်တို့သည်) ဆိုကုန်ဇါၤ ဤစကားသည် ရှိသလော” ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့သ 
“`ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်င်ါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု အကြင်စကားကို 
ဆိုကြ ကုန်ဇါါ ထိုသမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့စါါ ထိုစကားကိုလည်း ငါသည် လက်မခံ] ထိုသို့ `လတ်မခံခြင်းသည် 
ဒြ ဒြ | မ 9 | ဒြ 


အဘယ့်ကြောင့်နည်း စုန္ဒ ဤလောကခိ မှားသော အယူရှိကုန်သော အချို့သောသတ္တဝါတို့ ရှိသော 


နး င င 
ကြောင့် တည်း! 


ဝ ဝ (သို လူ ရွိလူ ဝ (ခါ့ လူ င လှ န္တ သူ င 

စ္ဆ ဤမိစ္ဆာအယူကိုဟုတ်မှန်သောဘတိုင်း သိစေခြင်းခ် ငသည ဓမ နှင္ဝူသော သူကို ဓရငါ 

င မြမ ဝ ချး ၃ င င စး ~ ပ ဝ 

မာမ ချွေ ပမ အဘလမှာ မြင်အံ့နည်း မျး အကြင မျမ အဘိညေယျတရားကို 
သစေ ငးသည | ထုခန္ဓာစသော အဘညေလျတရားကု သိစေခြင် ဥ ငါသည်သာလျှင် သာလွန်ဇါ1 

၁၉၇1 စုန္ဒ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့တွင် “အတ္တသည် လည်းကောင်း! လောကသည် လည်းကောင်း! 


မြဲစါ အတ္တသည် လည်းကောင်း! လောကသည် လည်းကောင်း မမြဲ အတ္တသည် လည်းကောင်း! လောက 
သည် လည်း စကောင်း မြဲလည်း မြဲခါး မမြဲလည်း မမြဲ အတ္တသည် လည်း စကောင်း] လောကသည် 
င င 
နည်း စကောင်း မြဲသည်လည်း မဟုတ် သ မဟုတ်! 
အတ္တကိုလည်းကောင်း! လောကကိ လည်းကောင်း! မိမိပြုအပ်ဇါ အတကိ လည်းကောင်း 
မ %) | ဒြ င တ ) 


ဝ င င င ရြ နှ ပါ ဝ င ဝ င္ရ ရး 
လောကတကု လညးတောငႈး စ မ အဝါ အတ္တကု လညးခေ ကာင လောကတကု မြေ 


ခြီ 


မိမိလည်း [အပ်စ်ါ သူတစ်ပါး လညး ပြုအပ်ဇ်ါ လစ လည်းကောင် လောကကို လည်း စကောင်း 
၀၀ န. ဉ္စ က ဝံ လျ 
မိမိလည်း မပြုအပ်| သူတစ်ပါးလည်း မပြုအပ်! အကြောင် ကို မစွဲမူ မူရ် ဖြစ်ဇ်ါ1 


ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် မြဲစါး ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် မမြဲ ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် မြဲလည်း မြဲခါ 
မမြဲလည်း မမြဲ! ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် မြဲသည်လည်း မဟုတ် မမြဲသည်လည်း မဟုတ် ချမ်းသာဆင်း းရဲကို 


၀၀ င ပါ အ လျ ရ ငံ ပါ န မာ ၀ ဝ င ပူ ပါ 
မိမိပြု အပ်ဇါ| ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို သူတစ်ပါး ပြုအပ်ဇါၤ ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို မိမိလည်း ပြုအပ်ဇ်ါ 
မ 


စား 


[၂ 
ဝ င ဃံ င 


သတစ်ပါး လည်း ပြုအပ်ဇ်ါ ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို မိမိလည်း မပြုအပ်! သူတစ်ပါးလည်း 
ဦ န (6) လျ စ မျ ဦး ငး ငမ 
အကြောင်းကို မစွဲမူရ် ဖြစ်ဝ်ါ အယူသည္ဟာအါ မှန်င်ါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာ 


၂ 


တညး ဟ့ ဤသို့ ဆေ လ့ရှိကုန်သော ဤသို့ လေ့ ဆကျ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ 


၀ 


ချဉ်းကပ် 
န ဝ င 
ငါသည် ဤသို့ ဆိုစ်ါ “ငါ့သျှင်တို့ ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို မိမိလ း မပြုအပ်| သူတစ်ပါးလည်း မ ငြ 


ဝ 


ခီ 
ဌ င္လ ဝ ဝ ငု 


ငာ 


အကြောင်းကိ မစွဲမူရ် ဖြစ်င်ါဟု အကြင်စကားကို ဆိအပ်ဇါ] ဤငတားသည် ရှိသလော” ဟု (ဆိုစ်ါ)! 
9 ဒ မိမာ) ည င | င မ္လ ဒီ င ည် 
ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာ 


င ၈ (@) () (၂ (| ငး နု ငျ ၀ ဝ 
တည်း“ ဟု အကြင်စကားကို ဆိုကုန်ဇ်ါ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့ဇ်ါ ထိုစကားကို ငါသည် လက်မခံ! ထိုသို့ 


(မမှ ဝ “င (မျ ဒ လံ မျ မွ (| (| ခမျ (@! 
လက်မခံခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း! စုန္ဒ ဤလောကခိ မှားသော မိစ္ဆာအယူရှိကုန်သော အချို့သော 
သတ္ဝါတိ ရှိသောကြောင့်တည်း 

တ [၀ 


၂ 


္လ 
ဤမိ မိစ္ဆာအယူကိုဟုတ်မှန်သောအတိုင်း သိစေ ငး 


ဒျ 

နး နံ ဝ ၁ 
သော ဘ အဘယ်မှာ မြင်အံ့နည်း စင်စစ် အကြင် 
စခြင်း ည် ရှိစ ထိုခန္ဓာစသော အဘိညေယျတရားကို သိစေခြ 


စါ 


ကာ 


-ာစသော အဘိညေယျတရား စကု 


စ 


:် ငါသည်သာလျှင် သာလွန်ဇါ | 


ဂဂ 


သါ 
သော မိစ္ဆာအယူတို့တည်း| အကြင် 


(၂ 
အား ဟောထိုက်ကုန်ဇါ1 ထမဓစ္တာ 


န 


(၂ ၀ ၀ အါ 
စန္ည ဤဆိုခဲ့သော မိ မိစ္ဆာအယူတို့ကား ရှေ့အဖို့ကို စွဲရ် ဖြစ်ကုန် 
(၂ ခြ (6) ဝႆ နး ဦး ဝျ ငး 
မိဇာအယတိကိ အကြင်အခြင်းအရာအားဖြင့် ငါသည် သ 
ဆ [၂ | မ 1 


က င္သ 
အလူတူ့ကု ငါသည် သင်တို့အား ဟောတော်မူဇါ်ါ 


(@ 


(| (၂ န ပး 

မိစ္ဆာအယူတို့ကို အကြင်အခြင်းအရာအား 

င (လျ (စျ ဂ ၉ ကး ၀၀ (8) (6) နွီး ငး င င လျ 

ငါသည် သင်တို့ အား မဟောထိုက်ကုန် ထိုမိစ္ဆာအယူတို့ကို ထိုအခြင်းအရာအားဖြင့် တည သိ 
(ဆ 


[ ဆ (၆ 
အား အဘယ်ကြောင့် ဟောရအံ့နည်း! 


(ရစ) (၂ မ 
၁၉၄! စုန္ဒ အကြင်မိစ္ဆာအယူ တိကိ အကြင်အခြင် 
ငါ (စ ၀ ၀ န {ည ၂ မျ ပါ 
န် ထိုမိစ္ဆာအယူတို့ကို ငါသည် သင်တို့အား ဟောတော်မူဇါ်ါ 
(လုပ ဂ (အနျိူြို့*! အု ယါ နး ၀၀ န (6) အျ 
င်းအ အားဖြင့် တ္သြ သင်တို့အား မဟောထိုက်ကုန်! ထိုမိစ္အာအယူတို့ကို ထိုအခြင်းအရာ 
ပြ လြူ | စာ ( ) ပြ မီး ၀ | ဒ 
ဠိ င င ပ (ရူ ဉ့ ပး တ ၀ ငျ ငး (၂ လျ 
ဘားဖြင့် ငါသည် သင်တို့အား အဘယ့်ကြောင့် ဟောရအံ့နည်း1 နောက်အဖို့ကို စွဲ 
ကြ ` ငြ [ဝံ 


(၂ ဝ (လျို ၈) ပ 
ထမဓစ္လာ အလူတူကား အဘလတျ့နညး ဟမ - 
[ဆ ][ [၀ ငြ ဘ 
6 င င္ဝ င န (ရ င 
စုန္ဒ မဏ္ဍ ရုပ်ရှိစါ သေပြီးနောက် ဉ မြဲစ်ါ ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော ဘ 
သည အချည်းနှီ စီး တည်း ဟု ဤ သို့ဆိုလေ့ ရှိကုန်သော ဤသို့ယူေ လေ့ ရှိကုန်သော အချို့သော 


ပြ ၂ နး 


ဂမ 
ဂ 


သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်စါၤ 


င (| ရ (| ရှ (| အ မ င 
အတသည် သညာရိဇါ႔ အတသည် သညာမရိ႔ အတသည် သညာရိသည်လည်း မဟတ် သညာ 
စ ညြ အမသ မာကြ ဒု ဗြ . ပြရ မာ ဉ က 
မရှိသည်လည်း မဟုတ်14 အတ္တသည် သေလျှင် ပြတ်ဇ်ါ ပျက်စီးငါး သေသည်မှ နောက်ခ မဖြစ်! 
ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်င်႔ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီး ္ဝာည်း ` ဟု ဤသို့ ဆိုလေ့ 
ရှိကုန်သော ဤသို့ ယူလေ့ရှိကုန်သော အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ1 

စန္သ ထိသမဏဗြာဟဏတိတင် “အတသည် ရပ်ရှိငါး အတသည် သေသည်နောက်ခ် ရြဲဇါ] 

မြး င် နြား မြ ဂ ~ ရုရ မ ကြ မက ဂြ ရြဲ 
ဤအယူသည် သာလျှင် မှန်င်ါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီး သာတည်း” ဟု ဤသို့ ဆိုလေ့ 
ရှိကုန်သော ဤသို့ ယူလေ့ရှိကုန်သော သမဏဗြာဟ္မထတို့ကို ချဉ်းတပ်ရ် ငါသည် ဤသို့ ဆို 
“ငါ့သျှင်တို့ အတ္တသည် ရုပ်ရှိစ်ါ သေသည်မှ နောက်ခ မြဲင်ါဟု အကြင်စကားကို သင်တို့ 
ဤစကားသည် ရှိသလော” ဟ ဆိုစ်ါ) ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် “ဤအယူသည်သာလျှင်မှန်ဇ်ါ 
တစ်ပါးသော အယူ သည် အချည်း မြေက ဟု အကြင်စကားကို ဆိုကြကုန်ဇ်ါ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏ 
(6) (6) (6) င ပ္ရ ဝ ၀ ဝ ဝ 
တို့စ်ါ ထိုစကားကို ငါသည် လက်မခံ| ထိသိ လက်မခံခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း စု စုန္ဒ ဤလောကခ် 


မဓားသော မိစာအယ ရှိကုန်သော အချို့သော သ တဝါတိဓိ သောကြောင့်တည်း! 
၂ ဆ | ဒျ ဃ ၉ ` 


၀ သတ္တ [၁ .] 


ဝ ဝ သူ (ရ ဝ ဋ် င ပါ့ ၀၀ ဌ န 

စ္ဆ ဤမိစ္ဆာအယူကိုဟုတ်မှန်သောဘတိုင်း သစေ ငး င သည ဓမဓမန္ဝငတ့သော သူက ဓမရမှငဝါ 

ဥိ ဆ ၅ # ဂျ ဇု ဦး ၂၀ င ဧ င 

သာလွနသော သကုကတား အဘလမှာ မြင်အံ့နည် | ၈၀၈၈ ~ ာစသော အဘညေလျတရားကု 
ဝ ဝ ၂၅၂၉ ပြ 


နွ ငါသည်သာလျှင် သာလွန်ဇါါ1 


် င္ဝ 


လ (ရ ၈ ပါ ဝ ဝ ဝ 
သိစေခြင်းသည် ရှေ ထုခန္ဓာစသော အဘညေလျတရားကု သိစေခြင် ဝိ 
၁၉၅1 စုန္ဒ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့တွင် အတ္တသည် ရုပမရှ ဘ 


တ္တသည် ရုပ်ရှိလည်း ရှိစ ရုပ်မရှိ 
မဟု 


လည်း မရှိ; အတ တ္တသည် ရုပ်ရှိသည်လည်း မဟုတ်! ရုပ်မရှိသည်လည်း ဟုတ် အ အတ္တသည် သညာ ရှိစ 
အတ္တသည် သညာ မရှိ အတ္တသည် သညာရှိသည်လည်း မဟုတ်! သညာမရှိသည်လည်း မဟုတ်! 
အတ္တသည် သေလျှင် ပြတ်ဇ်ါ ပျက်စီးဇါ| သေသည်မှ နောက်ခ မဖြစ်! ရအယူသ သည်သာလျှင် မှန်ဇါ် 
တစ်ပါးသော အယူသည် _အချည်းနှီးသာတည်း ” ဟု ဤသို့ဆိုလေ့ရှိတုန်သော ဤသို့ယူလေ့ရှိကုနိသော 
သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို ချဉ်းကပ်ရ် ငါသည် ဤသို့ ဆိုင် “ငါ့သျှင်တို့ အတ္တသဥ သေလျှင် ပြတ်ဇ်ါ 


ပျက်စီးဇါါ သေသည်မှနောက်ခ မဖြစ်ဟူသော အကြင်စကားကို သင်တို့ဆိုဇ်ါ | ဤစကားသည် 


ဝ ၅ န (@) (6) အု ၆ မါ (ရ နး ငး 

ရှိသလော” ဟု (ဆိုဇ်ါ)! ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ဤအယူသည်သာလျှင် မှန်ငါၤ တစ်ပါးသော 

အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟ အကြင်စကားကို ဆိုကုန်ဇါ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့စ်ါ ထိစကားကိ 
စ မ ` ဝ ဂ ၀ ၀ (ရ မြ (ရ င င ငံ င (ရျ င ငီ က မ ဒ 

ငါသည် လက်မခံ! ထိုသို့ လက်မခံခြင်းသ အဘယ့်ကြောင့်နည်း စုန ဤလောကခိ မှားသော 

မိစ္ဆာအယူရှိ ကုန်သော အချို့သော သတ္ဝါတိ ရှိသောကြောင့်တည်း 

ဆ ထ ၂ ၂ တ [၀ ၂ 


ဝ 


(၂ (၂ ဂ (ရျ ၀၀ င င ၂ .၉ (၂ (ရျ 
စန္ည ဤမိစ္ဆာအယူကိုဟုတ်မှန်သောဘအတိုင်း သိစေခြင်း{ ငါသည် မိမိနှင့်တူသော သူကို မမြင်! 
ငထ ဆ ည | ဒြ ဒြ ၂၂ ည င မြ ခ | ရ | ဒီ ဂ 
သာလွန်သော သူကိုကား အဘယ်မှာ မြင်အံ့နည်း စင်စစ် အကြင်ခန္ဓာစသော အဘိညေယျတရားကို 
(၂ နး လှ င က (6) - (၂ စ ၀ (@) (ရျ ငီ င မှ နူ နား ပါ မ 
သိစေခြင်းသည် ရှိစ ထိုခန္ဓာစသော အဘိညေယျတရားကို သိစေခြင်းခ် ငါသည်သာလျှင် သာလွန်ိဇါါ1 
ဝလ (| (6) နံ (6) လျ နး င (| န 
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ချး ၂၉၀ | (@) ဒီ ဆ | | (အျ မ္တ "နင (@) 
ဖြစ်ကုန်သော ရိစ္ဆာအယူတို့ကို လည်းကောင်း ပယ်ခြင်းငါ လွန်မြောက်ခြင်းငှါ သို့သော ဖြင် 
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င္လ ဌ င္လ (လျှို ဒမ န မျ 
စုန္ဒ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်း သည် မြည်း မ ဆင်ခြင်လျက် သတရှလျက ရုပ 
န်ြ ဥ ရုပ်အပေါင်း ဟု အဖန်ဖန်ရှုလျက် လောတဋိ ဖြစ်တတ်သော လိုချင်တပ်မက်ခြင်းနှင့် 
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၂ ၀ ခ်ီး န | 
၀ လ မ လံ (| ၀ ဝ င ၀ ၀ လ လါ ငီး 
ရှေ့အဖို့ကို စွဲရ် ဖြစ်ကုန်သော ဤမိစ္ဆာအယူတို့ကို လည်းကောင်း နောက်အဖို့ကို စွဲရ် ဖြစ်ကုန် 
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ဒေသနာသည် ကြည်ည်ုဖွယ် ရှိပါပေစ္ဗ မြတ်စွာဘုရား ဤတရားဒေသနာသည် အလွန်ကြည် ဖွယ် ရှိပါ 


င ဟ ဃ (န္ကို့ ၈ င သျ 
ပေစွါ မြတ်စွာဘုရား ဤတရားဒေသနာသည် အဘယ်အမည်ရှိပါသနည်းဟု (လျှောက်စ်ါ)1 
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ဥပဝါဏ ဤတရားဒေသနာကို ကြည်ည်ုဖွယ် ပါသာဒိတဂုဏ် ရှိသောကြောင့် ဤသာသနာတော်ခိ 
“ပါသာဒိက” ဒေသနာ ဟူရ်သာ မှတ်လေလော့! မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားတော်ကို မိန့်တော်မူဇ်ါ) 
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ကျောငးဌ သတငး ုံးနေတော်မူဇ်ါ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟနးတူ့ကု ရဟနးတူ့ ဟူရ် ခေါ် 


တော်မူဇ်ါ1 


(1 (မါ ~ (၉ မျ ယ္လ (ခင္ည 
၂ ထိုရဟန်း တို့သည် အသွင် စ ဟူရွဲ မြတ်စွာဘုရားအား ပြန်ကြားလျှောက်ထား ကုန်ဇ်ါ 
မြတ်စွာဘုရား ညီ ဤစကားကို ဟောတော်မူဇါါ [ 
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၁၉၉! ရဟန်းတို့ ယောက်ျား တ်ဇါ သုံးဆယ့်နှစ်ပါးသော ယောက်ျား တ် “မဟာပုရိသ” လက္ခဏာ 
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တို့သည် ရှိကုန်ဇါ အကြင်လက္ခဏာတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ယောက်ျားမြတ်အား နှစ်ပါးသော အဖြစ်တို့သာ 
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လင် ရိုကန်ဇါ| အခြားတစ်ပါးသော အဖြစ်တို့သ မရိကန်ါ 
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အကယ်ရွ် လူ့ဘောင်ဋိ _နေသော် တရားစောင့်သော တရားနှင့်အညီ _မင်းပြုသော _ သမုဒ္ဒရာ 
လေးစင်း အပိုင်းအခြားရှိသည့် လေးကျွန်းလုံးကို အစိုးရသော ရန်အပေါင်းကို အောင်မြင်သော 
ဒြ ဒြ ၂ 
တိင် ၀၀၀ ၀ ဖ ငး ဖါ (ရ သိပ္ပ င ပါ (6) 
တိင်းနိုင်ငံကိ တ ငြိမ်စေသော ရတနာခုနစ်ပါးနှင့် ပြည့်စုံသော စကြာ ဖြစ်ဇါ ထို 
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(စကြဝတေးမင်း) အား _ဤရတနာခုနစ်ပါး တို့သည် ဖြစ် စ်ကုန်ဇါ တ (ရတနာခုနစ်ပါး) တို့ကား အဘယ် 
ဉာ စကြာရတနာ ဆင့်ရတနာ မြင်းရတနာ ပတ္တမြားရတနာ မိ မိန်း :မမြတ်ရတနာ ဝေး ရတနာ ခုနစ်ခု 
မြောက်သော သားကြီး ရတနာတို့တည်း ထိ (စကြဝတေးမင်း) အား ရဲရင့်ကုန်သော သူရဲကောင်း 
အင်္ဂရုပ် ရှိကုန်သော တစ်ဖတ်စစ် သ မ်နင်းနိုင်တုန် သော အထောင်မကသော သားတော် 
ို့သည် ရှိကုန်င်ထ႔ ထို (စကြဝတေးမင်း) ည် သမုဒ္ဒရာအဆုံးရှိသော ဤမြေကို ညှဉ်းဆဲခြင်း 
သတ်ဖြတ်ခြင်း မရှိဘဲ တရားသဖြင့် အောင်မြင် အုပ်စိုးငါ1 အကယ်ရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ 
င်ရောက်သော် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ 
သိတော်မူသော လောတခိ (ကိလေသာ) အပိတ်အပင်ကို ဖွင့်လှစ်ဖျက် ဦးပြီးသော ဘုရားဖြစ်ဇါ႔ 
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ပြည့်စုံသော ယောတျား တအား နှစမျးသော အဖြစ်တို့သာလျှင် 
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မျ ၀ 
၂၀၀! အကြင်လက္ခဏာတို့နှ 


ဝ င ရုပ လါ နာ် င္လ (ရျ 
ရှိကုန်ဇ်ါ အခြားသော အဖြစ် မရှိကုန်ာ အကယ်ရှ်် လူ့ဘောင်ဋိ နေသော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ဇါ ပူ 
(ရ မျ (ရျ ၀ ဝ (မ္ပ င နး င ၂ 
အကယ်ရှ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်သော် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော 


ကူ (၂၂ နာ င ဝ ~ င ဝ ဝ ငံ လ 
(အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုလတုင မှနစ္မာ သတောမူသော လောကဋဌ (ကိလေသာ) အ၀ဝတအ၀ငကု 


င (8) န ဧး ၀ (ရ ရ ၀ (| ဗ (၂ 
ရဟန်းတို့ ယောင်ျားမြတ်ဇါ် သုံးဆယ့် ့်နှစ်ပါးသော ထိုယောက်ျားမြတ် မဟာပုရိသ” လက္ခဏာ တို့ 
င (န္လ ၁) င 

ကူသညအဘယတျနညး ကူမှုး 
င (8) (အ ငး အ ဓ (ရျ (ရျ (6) | 
ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ ယောက်ျားမြတ်သည် အညီအညွတ် ကောင်းစွာ ထိသော ခြေဖဝါ 
င (6) ဆ် ဠိ မ င နး ဓ နး င္လ (6) ငို ပါ င () န် 
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ဥ င ဒ နန ငသပ သည အကယ်ရ် ရဟတနႈး းပြုသော် လောကနလမှ 


တ်မြောက်ရာ နိ နိဗ္ဗာန်ကို ရလို 


း 'နေက္ခ ္ခမ္မဆန္ဒ” ခိ မွေ့ လျော်ဇ်ါ ပညာ အဆင်အခြင်နှင့် ပြည့်စုံစါး 


(၅) ထိုသို့ လက္ခဏာနှင့် ပြ 
ခြင် န 


နတ် လူ အသုရာ သိကြား ရက္ခိုသ် တို့သည် လည်းကောင်း! ၀န္ဓဗ္ဗနတ်နှင့် နဂါးတို့သည် လည်း ကောင်း ဝါ 
ငှက်တို့သည် လည်းကောင်း အခြေလေးခေ င်းရှိသော သတ္တဝါတို့သည် လည်းကောင်း နတ်လူတို့ { ပူဇော် 
၂ {ဂီး ၂ ဝ 


(9 


န 


ထိက်သော အတုမရှိသော ကြီးမားသော တန်ခိုး သော ထိုဘုရား ကို ထက် ဝန်း ကျင် ကောင်း စွာ ခြံရံကြ 
| | ဖြီ ဒြ 
| 


-0၈ဂ 
ဏာ 


ပါထိကဝဝဂ်ပါဠိတော် 
=== ၇ - လက္ခဏသုတ် === 


(၃-၅) အာယတပဏိ စသော လက္ခဏာတော် သုံးပါး 
ဂ 


နး ၂ 


၀၆; နးတိ တ်စွာဘု စည် ရေးမေးဖားခဲ `. ရေးဖြစ်ခဲ့ရာ “ဘဝ! ရေးနေခဲ 
၂ ၂၀၆1 ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးဖွာ ရးဖြစ်ခဲ့ ရးနေခရာ 
ဘုံဌာန” တိဒ် လူဖြစ်စ စဉ်အခါက အသက်သတ် ်ခြင် ခဲ 


၈ 
၈ 


င ( လူ ငလူ င ငျ 
တုတ်ကို ချထားပြီး ဖြစ်ခဲ့ငါး လက်နက်ကို ချထားပြီး ဖြစ်ခဲ့ မႈ မကောင်းမှုမှ ရှက်တတ်ဇ်ါ သနားခြင်းနှင့် 
ပြ ပ့်စုံစါ အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့စ်ါ အစီးအပွါးတို့ကို လိုလားလျက် နေခဲ့ဇ်ါ 


ဝ 


(6) ငး မ န (6) (၂ ~ ပါ န (အ နး ပါ င (ရျ 
ထိ မြတ်စွာဘုရားသည် ~ ပြုအပ်သည်ဇ် အဖြစ်ကြောင့် ဆည်း ပူးအပ်သည်ဇ်် အဖြစ်ကြောင့် 


ထိုကံဇ်ါ များသည်ဇါ အဖြ ကြောင် ပြန့်ပြောသည်ဇါ _အဖြစ်ကြောင့်ၢပၢ ထိုမြတ်စွာဘုရား ညည် ထို 
သိ ၀ 


မု 


နတ်ပြည်မှ စုတေရ် ဤလူ့ပြည် ၇ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤသုံးပါး သော မဟာပုရိသ လကဏာတူကု 


ရ ရှည်သော ဖနှောင့်လည်း ရှိစ ရှည်သော လက်ချောင်း ခြေချောင်း းလည်း ရှိစ ဗြဟ္မာမင်းတကဲ့သို့ 
ဖြောင့်မတ်သော ကိုယ်လည်းရှိဇ်ါ1 
ဓ န ၂ 
ဝ (လျ လူ င္ဝ န မ န င ၀ 
ထလကဏာတောဇင ပြ စသော မြတ်စွာဘု သည လူ၂ဘောငဌ အကယ်ရ် နေအ့| စကြဝတေး 
စြီ ၂ ၀ ၀. [၉ ဝံ း ဂြ စ္စ 


န္လ င လွ န င ငး င မွ င ဌ 
ရှညသော အသက်ရှိဇ်ါ ာမြင့်စွ စာ _တည်ဇါ် ရှ သာ အသက စောင့် ဆန္ဟျငဘက 


(6) 
ကှ 
င လှ ယ (ရ ဒ ယျ (8) 
ဖြစ်သော ရန်သူဖြစ်သော တစ်စုံတစ်ယောက်သော လူသည် ပဋိသန္ဓေနှင့် စုတိအကြားခွ် ထိုစကြာမင်း စါ 
အသက်ကို သတ်ခြင်းငှ့ စ္စငါ မတတ် တ်နိုင်ၢ မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အကျိုးကို ရဇစါါၤပၤ 
ဘ ဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကိ ရသန စ္စဟာမ - 
| 


စ 


ရှည်သော အသက်ရှိဇ်ါ ကြာမြင့်စွ စာ တည်ဇ်ါ် ရှ ရှည်သော_ အသက်ကို စောင့် လောက် ဆန့် 


ကျင်ဘက် ဖြစ်ကုန်သော ရန်သူဖြစ်ကု နသော သမဏသည် လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည် လည်းကောင်း 


နတ်သည် လည်း ကောင်း မာရ်နတ်သည် လည်း ကောင်း ဗြဟ္မာသည်လည်းကောင်း တစ်စုံတစ်ယောက် 


သော သူသည် လည်းကောင်း ပဋိသန္ဓေနှင့် စုတိအကြားခိ ထိုဘုရားစါါ အသက်ကို သတ်ခြင်းငှါ မတတ် 
န္လိင်ကန်႔ ဘ ဖြစ်ခဲ့သော် အကျိုးကို ငါ အကြောင်းကို မြတ်စွာဘု စသည် ဟောတောာ်မဇါ ႔] 
ဥန်ါ ဘုရားဖှစခ့ ဤအကျုး မရှ ဇကာ စာဘူရားသည 


ခြီ [၂ 


စ 


၂၀၇] ထိုနေရာ သံဂါယနာတင် မထေရ်တို့သည် ဤဂါထာကို ဆိအပ်ဇါ = 


ခြီ [၂ 


(၁) မိမိစ်္ဂါ သေခြင်းမှ ခေ ာက်ခြင်းကို သိရ် (အသက်သတ်ခြင်းမှ)ရှောင်ကြဉ်ဇါါၤ ထိုကောင်းမှု 
ကြောင့် သေသည့်နောက်ဠဌိ နတ်ပြည်သို့ ရောက်ဇ်ါ ကောင်းမှုဇ်ါ အကျိုးဝိပါက်ကို ခံစားရဇ်ါ1 
လံ န ဏိ ပမျမြု၁ င္ဝ 
(၂) နတ်ပြည်မှ အက ဤလူမပြည်သို့ လာသည်ရှိသော် ထါ .ပြည်ခ် ခိ _ဤမဟာပုရိသ 


လက္ခဏာ သုံး ပါးတို တို့ကို ရစ် င္ထ ဖွံ့ဖြိုရှည်လျားသော ဖနောင့်ရှိစါ ဗြဟ္မာမင်း 
သော ကောင်းမြတ်သော ကိုယ် ငါ | 


၂ 
၀ ဌ နး န ရး န္က (6 (ရ 
မျ ဏ္ဌာန်ကျသော ကောင်း မြတ် တင္ဝာယသော လကရုး ငါ ထိုမြတ်စွာဘု ဝိ 
ကုန်သော လက်ချောင်း ခြေချောင်းများ ကုန်ဇ်ါ သုံးပါးသော ယောက်္ကျားမြတ် 


ဝ 


ဂ င္ဝ ဝ (9 င ဌ င ၀ 
လကဏာတု့ဇုင ပြ သော သတ့သားကု ကြာမြင့်စွာ အသကရှညလတ္တ ဟ့ လကဏာဖတ် ပုဏ္ဍား 
၂ ~ နး [. ပ ၂ တ ခြီ ခ [ဏ 


(၄) အတယ်ရွ် လူဖြစ်အံ့| ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှည်ဇ်ါ အတယ်ရွှဲ ရဟန်း ပြုအံ့ ထို့ထက်ပိုလွန်ရ် 
ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှည်ဇ်ါ _လေ့လာပြီးသ ပ့ “ဝသီဘော်” အဖြစ် သို့ ရောက်သော တ္လဒ္ဓိပါဒ်ကို 
ပွါး န င င္ရ (ရ ပါ ဝ ဝ ညျ ရြ ပ ဝ မျ ငျ ငျ့ 
ပွါးခြင်းဖြင့် ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှည်စေနိုင်င်ါ1 ဤသို့ ထိုလက္ခဏာသုံးပါးသည် ဤသို့ အသက်ရှည်ခြင်း 


ငါ အကြောင်းဖြစ်ဇ်ါ1 


ရ 
ဿဒ လက္ခဏာတော 


သတ္က 
တ 


(၆) 


လျ 
င 
င့်ပ 


ဝ 


ကြာ 


င 
စေ 
(ရ 


န္တ 


ဖယ် သာယာဖယ် 
[အပ်သည်ဇါ် အဖြ 


၂ 
ရှးဖြစ်ခဲ့ရာ 


သူ 
ခဏ စာ 


၆ (စ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
သူ့ င 


ရာ ဇာတ | ခေ 
လူ 
(၉ 
(6 
ကိ ပြ 
စြ 


စျ 
ဏ္ညားခ 
ဝ 
(8 
ဝ 
ထုက 


ဝ 


မေး 
(၉ 
(လ 
သည 


င္ဘူး 


သည် ရှေး 


ဌ 


တသော အရသာရှသော 
တစ္ဗာဘု 


ဝ 
ဝ 
သ 


ဘုရာ 
ကြ 
ထိုမြ 


ငါ 


မြတ်စွာ 
မျ 
စ်စဉ်အခံ 
လှ 


{လံ 
ခဲ့ဇါ 


ဝ 


၀ 

တ့ 

[၀ 
င 


ခေ 


ပ 


ဝ 
ဝ 


၀ 
ခြီ 


ရ 
နစဖက ပခု 


၂ 


(8 
ဗုရသ 


မဟာ 
ခြ 


(8 

ရှသော 
သူ 

ဖက ငေ 


ဝ 
ကုရ | 


ဝ 
၀ 


ဌ 


တ်သော အရသာရှိသော 
(| 
ကျုး 


စျး ငျ 
ဖြစ်ခဲ့သော် ဤအ 


ရဇ်ါၤ 


ရြေး 
ဂူး 
မါ 
န] 


ဝ 


ဌ 
{ 


ငု 


ရ 
ဝ 


ကဖယယ သောကထယတ့တကှ 
သည တောတော 


ငု 


ယ် လျ 
ဘုရား 


ဝ 
(လ 
တစ္လာ 
ဝ 


မြ 
ည် ဤဂါထာတို ဆိုအပ်ဇါ - 


ဝ 
က့ 
စြ 


၀ 
ဝ 


(၉) 


(သ င 
ခဏဿ စားထလယထယ သာယာထ 

~ 

င 


ဝ 


ရစ်ါၤ ဤအကြော 


စ 


ဝ 
က့ 
စြ 


တ်သော အရသာရှိသော 
ဤအတျိုး 


ရ 


ငလူ 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် 


ဝ 
တူ့သ 


င သ 
| ယနာတင် မထေရ 


၂၀၉1 ထုနေရာဌ သဂ 


ရျ 


ဝ 


ဖြ 


ဝိ တ 
တစ္ဗာဘုရား သည ကေး 


က့ ဝေးလု 
စြ ၂ 


ဝ 
ဌ 


မြ 
၂ ရဝါ | 


ဝ 
ထ့ 
ခြ 
င 


ရစ်ါ [| 
စွာ မွေ့လေေ 


ဝ 
က့ 
စြ 


ဝ 


မြတ်သော အရသာ 


ဝ 

တို့ 

[၀ 

မွ 
မြင့် 


ဝ 
ဝ 
စြိ 


လ့ဘောင တခေ 


ဝ 
(၉ 


ကီ 


ဉ်ကို ရ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


သတျူ့သားအာ 
စသော 
င 
လယဗါ |] 


ငဲ အလံ 
မ္ပ 


ဝ 


လူဖြစ်သော 
ဘီ 
ကြာ 
ငာ 


(6 
ထူ့ေ 
စျ 


လွ 
သော ခဖယဘောဇ 


ဝ 


သည် 
ရစ်ါ 


-၈၂ ဓုဒုတလုု ဟတ္တပါဒ ဉ့ ဇာလဟတ္လပါဒ လက္ခဏာတော် 
၇ န 
[. [. [. ထ ထ ခံ 


မး စ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးဖွားခဲ့ရာ “ဇာတိ! ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ “ဘဝ! ရှေးနေခဲ့ရာ 


င ဂ သု ပ ဝာ င ရ ၀ ဓ ငလျ ပါ 
`ဘုံဌာန တို့ လူဖြစ်စ အခက သဂဟတရားလေး၀ တို့ဖြင့် လူအပဝပေါငးကၠ ချီးမြှောက်ခဲ့ဇါ | 
ဧ [၀၉၉၂၄ | ခြ ၂ ငြ 


ထိုသင်္ဂဟတရား လေးပါးတို့သည်ကား - 


၀၀ က င ဓ (မျး ~ (၂ င 
(၄ မိမိနှင့် ထပ်တူညီမျှ ဆက်ဆံခြင်းတို့တည်း1 
(၂ အျ ဉ် လျ (8) င္လ ရ ၃ (လ္စါ ပါ (ရျ င 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုကောင်းမှုကံကို ပြုအပ်သည်ဇါ် အဖြစ်ကြောင့်ပ1 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုနတ်ပြည်မှ စုတေရ္ခ် ဤလူ့ပြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤ 
မဟာပုရိသ လက္ခဏာစဇှစ်ပါးကို ရစ် နူးညံ့ နုနယ်သော လက်ဖဝါး ခြေဖဝါးလည်း ရှိစ ကွန်ရက်ပမာ 
| ၂ ၂ | ပါ ဒ 


ဏ 
ခ 
အရေးအကြောင်း ညီညာသော လက်ခြေလည်း ရှိစ 


ကောင်းစွာ စညးလုး မ တ်သော ပရိသတ်ရိဇါ | ထိမင်းဇါ ပရိသတ်တိုသ ဇြ ကောင်းစွာ စ စ္စလုံး 

ဓ ဌ နး ညြ ပ (8 ရ စ္ဖ ဒ္ဒ ပ မ ငု ဦး ငြ မြ ၉ မ 

ညည္ဝာ ကုန်ဇ်ါ1 ထပ သတတူ့သ ကား ဗုဏ္အားများ သူဌေးသူကြွယ်များ မြို့သူမြို့သား နယသူ 
င 
အမှူ 


န 


ဌ နီ {ငံ ရ ပ ငမ လျ ၀ 
ရွင် ဒြ ဘဏ္ဍာခေ ပြ အမတများ အမတ်ချုပ်ကြီးများ ဆငစးသူရများ မြင်းစီးသူရဲများ တံခါးမှူးများ 


နယ္ကို အျင သျ လီ င ရး နံ င ငမ 
မှုဆောင် အမတ်များ အတိုင်ပင်ခံ အမတ်များ လက်အောက်ခံဘုရင်များ မြို့စား နယ်စားများ မင်းညီ 
မင်းသားများတို့ ဖြစ်ကုန်စ်ါ1 မင် ၇ ဤအကျိုးကို ရစ်ါ1ပၤ 


ပ 


င င 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဗဘယ [၂ ကို ရသနည်းဟူ ၂ မှ ပ 


ကောင်းစွာ စည်းလုံးညီညွတ်သော ၂ပရိသတ်ရှိစါ ထိုး တ်စွာဘု စါ ပရိသတ်တို့သည် ကောင်း စ္စာ 
လး ရွေ ဓ ~ (ရ ချို့ ၈) ဌ 
စညးလုး ညီညွတ်ကုန်ဇ်ါ ထိုပရိသတ်တို့သည်ကား ရဟန်း ယောက်ျား များ ရဟန်းမိန်းမများ ဥပ သကာ 


င္လ ဝ (ရ ရ ဌ တ 
လောကတျားများ ဥပါသိကာမိန်းမများ နတ်များ လူများ အသုရာများ နဂါးများနှင့် ၀န္ဓဗ္ဗများ ဖြစ်ကုန််ါ1 


ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရင်1 ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇါါ! 


ဝ င ဝ ရ သျ လျို ပး ၂ | (9 ဝ ငု ပါ 
၂၁၁]! ထုနေရာဌ သဂ ပြ မထေရတူ့သည ဤဂဲ ထာကု ဆုအပဌၢ ~ 


(၁) ပေးလှူခြင်း! အ ကျိုးစီ 
ညီမျှသော ၂ ဆက်ဆံခြင်းတို့ တို့ကို 


ဝ လူ ရ် ဂုဏ္လို့ သူ င င ဝ (၈) မ ၀၀ ဌ ငု 
စွ ကု ကျင့်ဆောင်ခြင်း မာ ပခ ဆိုခြင်း! မမနှင့ ထပတူ 
နး ငာ. ၉ င ရ 
ပြုလျက် များစွာသော လူတို့အား ဤချီး မြှောက်ခြင်းကို ကျင့်ဆောင်ရ် 


ဝ 


ဝ 


(ရျ အ င 
ချီးမွမ်း အပ်သော ဂုဏ်ကြောင့် တ်ပြည်သို့ လားရဇါါ 


ဌ စျာ န ခေ ငာ လူ ဝ 
တတသော စညးရုးညညွတသော ၀ရသတ ဓါ ချစဂဖွထသော စကားကု 


ပ င! ဓ လူ ~ န မှ ဃ ၈ (၀ (ရ သျ မျ 
စး ချမႈသာကု ရှာမှးလျက အလွန နစ သကအ၀ဝသော ကောငးမ္မကုသလ ကျင့ ဆာငတတမဗါါ [| 
[ ၂” ၂ (ဤ ၅ ၂ [5 ငြ 
၀ ၀ လျား) ငး အမျိ မမ 4 ပ မ္မ 
(၄) အလုး စုသော ကာမဂုဏ်ခံစား ငးကု အကယ်ရ် စ္စ ၂ ခုသော ဘုရား စ်ရ် လူအပေးငးဆဘအား 
(မ 
ဥ လုက နာ သူ လူအများ ားသည် တရား ကို 


ဝ 


နာရရ် အလွန်ကြည်ည်ုကြပြီးလျှင် လောကုတ္တရာ တရားနှ 


င ဝ ဝ 
မှနသော တရားတု ခ်တာပါ ထိုဘုရားစါါ ချြ 
င 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 
=== ၇ ~. လက္ခ တ် = 


(၉- ၁၀) ဥဿခ်္ခပါဒ ခ ဥ္ဓမ္ပလောမ လက္ခဏာတော် 


နှမ ဟန် နတ့ မြတ် စွ္ဗာဘုရားသ ည် ရှေးမွေး ဖွားခဲ့ရာ ” ဇာတိ ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ ” ဘဝ) နေ ခဲ့ရာ 

တနု တို့ လူဖြစ်စဉ်အခါက အကျျါးနှင် ကာလ က္သုလ ပ်တရားနှ နှင့် စပ်သော စကားကို ဆိုတတ်ဇါါ 
န ဝ (၂၂. ရႈ င ရ ဌ န 

လူအများအား ထို တရားတူ့ကု ထငရှားအဘအောင ပြတတ်ဝါၤ သ သတ္တဝါတို့စ် အစီးအပွါးကို ဆောင် ညါ 

တရားအလှူကို ပေးတတ်ဇါ | 


၀ ဝ 


ထိုမြတ် ာဘုရားသည် ထိကံကိ ပြုအပ်သည်ဇါ ၂ အဖြစ်ကြောင် . ပူ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထို 


ပ ခြီ 
တေရ် ဤလူပြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာ နှစ်ပါးကို ရစ် 
ဖမျက်မြင့်သော ခြေရှိင်| အထက်သို့ ကော့တက်သော မွေးညင်းရှိင်ါ| ထိုလက္ခဏာနှင့် ပြ 


၂ 


(ရျ ဥ {~ သို မါ အုမ လျ (အမ စီ င ငး ပါ 
မြတ်စွာဘုရားသည် လူ့ဘောင်ခ် အကယ်ရ် နေခဲ့သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ဇါ ပူ 
နး 


င ဉာ လာ | န | ညာ (@) င 
မ်းအပ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ အချုပ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ အပြဋ္ဌာန်း ဆုံး ဖြစ်ဝ်ါ အနှစ်သက် ်အပ် 


လျ ရင္ကြပ း ဓ ရ ဝ င န ဖး 
ဓငငျဖှစခ္စသော အဘလထကဂကှ ရသနညးဟူဓူ- လောက လသား တဏပေ မမြင် အကြီးမြတ်ဆုံး 
ဓ ၀ 

ဆး 
စြ စြ 


(သျ နာရ င 
င်းဖြစ်ခဲ့သေ ဤအတျိုးကို ရဝါ ၀၂] 


ဓ နး ၀ ၀ နံ ၀ ၀ န္လ သှ ဝ န ငီ လှ နီ ၀ ၀ (အါ 
အချီးမွမ်းအပ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ အချုပ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ အပြဋ္ဌာနီးဆုံး စ်င်ါၢ အနှစ်သက်အပ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ1 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရင်1 ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇ်ါ! 


ာ 


၀ (အ ဝ ရန္စ ခမျ ၁) (၂ (9) နး 
၂၁၃! ထိုနေရာခ် သံဂါယနာတင် မထေရိတို့သည် ဤဂါထာကို ဆိုအပ်ဇစါ - 
မျ (@) ( လျနိုပ္ကြိုု ဗ န မစူး လ () ငး 
(၁) ရှေးရှေးဘဝခဋ် အကျိုးနှင့်စပ်သော ကုသိုလ်တရားနှင့်စပ်သော စကားကို ဟောလျက် လူအများ 
(၂ (၂ လျ (6) ဓ နံ (၂ (မ္ယူ (၂ ရာ ဂါ 
ဇါ အစီးအပါးကိ ပြခဲ့ဇ်ါ သတ္ဝါတိဇါ စီးပွါးချမ်းသာကို ဆောင်ခဲဇါ] ဝန်တိုမှု ကင်းခဲဇါ| တရားအလှူ 
(@၂ ဒး ပ် တ 9 မွ ၂ ဓ [၂ ~ ၂ 


လျှို့ ၈ လျ 
ဟူသော လဇတု ပူဇော်ခဲ့စ်ါ1 


(၂) ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ကောင်းစွာ ကျင့်သော ထိုကောင်းမှုကြောင့် န င 
ထိ တ် ပ္ကို လမ င ပါ ၈) င္ဝ င င လ ၆ လ မ 
နတ်ပြည် မွေ့လျော်ရစ် ဤလူ့ပြည်သို့ လာသည်ရှိသော် အမြင့်အမြတ် အခေါင်အထွတ် ဖြစ်ခြ 
အလို့ငှါ မဟာပုရိသလက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ကို ရဇ်ါ1 


၂ 


ဝ မး မ င ဝ နး (အစင ၈) င အူ 
(၃) ထိုမြတ် ာဘုရားသည အထတကသျ့ ကော့တကသော မွေးညငး ဖ အသားအသွေးနှင့ ပြည့် 
အလွ 


၈၈၀၀ 


ဖံးလမ်းသော ခြေဖမျက်တို့သ ် ကောင်းစာ တည်တနိ်ဇါ| ခြေဇါ အထက်ဒ် 
ဦွမး ၂တတူ့သည စိစွ ညကုန ဗြီ 


န 


(၄) ထိုသို့သဘောရှိသော သတို့သားသည် လူ့ဘောင်ခိ အတကယ်ရ် နေခဲ့သော် လောကီ လူသား 
င ဌ လူ ငဝ | ဝ (၁ ရ (ရ (8 ဂ င 
တင အမြတ်ဆုံး (မင်း)အဖြစ်သို့ ရောက | ထုသတ့သားထက လ္ဗနသောသူ ဓရှု ဇမ္ဗူဒ၀ကျွနးကု 
(၉ ငြ စြ ငြ (( ဧ ၂ ဗ စြ 


န (9 ~ င (9 င 
ရောက်ဇ်ါ ထုဘုရားထက လွနခေ သာသူ မရှိ အလုံးစုံသော သတ္တလောကတကု လွှဓႈ းရ် နေရဇါါ1 


( ) တောထက် ဟန်း ခဲသော် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့တွင် ဘ တ်ဆုံး (ဘု း) အ စ်သိ 
၅ ရ ရဟန်းပြခဲ့ : မြတ်ဆုံး (ဘုရား) အဖြစ်သို့ 
ရ 
န 


ပါထိကဝဝ်ပါဠိတော် 
=== ၇ - လက္ခဏသုတ် === 


(ဓ င 
၁၁) ဧဏဇယ လက္ခဏာတော 


ပ ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးဖွားခဲ့ “ ဇာတိ 1! ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ ” ဘဝ! ရှေး ရာ 
ဘုံဌာန တို့ ဒ လု လူဖြစ်စဉ်အခါက ” မ ဤသူတို့သည် အဘယ်သို့လျှင် လျင်စွာ သိကုန်အံ့နည်း ဤသူတို့သည် 
အတထ လျငံစွာ ကျင့်ကုန်အံ့နည်း! ၂ ဤသူတို့သည် အဘယ်သို့လျှင် ကျြာမြင့်စွာ့ မြ 
ပန်း ကုန်အံ့နည်း” ဟု ကြံစည်ရ် သိပ္ပအတတ်ကိုလည်း းကောငံး| ဝဠ အတွတ္တပ္ဘ လညးကောငျ အကျင့် 


ဝ င သျ ဝ ဝ ဌ 
သီလကိ လညးတကောင4| ကမ္မဿကတာပညာကိုလည်းကောင်း ရှိသေစ္ဗာ (ဂရုတစိုက်) ိုချခဲ့ဇ်ါ 
မ ခြီ |. ဝ နြ 


ခြ ဒီ ပြ 


6 (မျ ပ ပြ 
သင်ကြားပေး ခဲ့ဇါါ 


(| နး င ၀ ၀၀ ဒွါ င ပါ (မ နီး ခ နး (6) 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုကံကို ပြုအပ်သည်ဇ်ါ အဖြစ်ကြောင့်1ပ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထို 
နတ်ပြည်မှ စုတေရ် ဤ ူ.ပြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ၂မဟာပုရိသလက္ခဏာကို စါ ဏီသား 
ကဲ့သိ (ပြေပြစ်သော) သလုံးမြင်းဧ ခေါင်း ရှိစ ထိုမြတ် စွာဘုရားသည် ထိလကဏာနင် ပြည့်စုံရ် 
ဝ [၀ ဂ ဂ ဒ ခ ၂၀ ဤ ခြ 


န င အ အ ပါ 
ဘောင်ခ် အကယ်ရ် နေခဲ့သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ဇါ ပူ 
သျ ငလူ {ယျ င ဝ  း ~ င (8) ငါဖြစ် င 
မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကိ ရသနည်းဟူမူ- မင်းတို့အား ထိုက်ကုန်သော မင်းတို့အင်္ဂါဖြစ် ကုန်သော 
ဝ ဒြ ၂ ဒီ [၀ ဒြ ဒြ | 
မှ (@) ဝ ဂ င င မျှ (6) လျ လျ ပ ငး ယျ လျ သျ ပမွ 
မင်းတို့အသုံးအဆောင်ဖြစ်ကုန်သော မင်း တို့အား လျောက်ပတ်ကုန်သော အကြင်ဆင်ယာဉ် မြင်းယာဉ် 
င (| န ပါ ၀ င င (လျှ မ 1 ၂ သျ င ငလူ လျ ဝု (၂ 
စသည်တို့ ရှိကုန်ဇါ ထိုဆင်ယာဉ် မြင်းယာဉ်စသည်တို့ကို လျင်စွာရဇ်ါ1 မင်းဖြစ်ခဲ့သော် ဤအတကျိုးကို 
ရဇ်ါၤပၤ 


လျ င ဝ ဝ ဌ င န ဂ 

ဘုရားဖြစ် ခုသော အဘယ ်ကို ရသနည်းဟူ ဉူဓူ - ရဟန်း တို့အား ထုကကုနသော ရဟန်းတို့စ်ါ ဘ င်္ဂါ 

ဖြစ်ကုန်သော ရဟန်းတို့စ်ါ အသုံးအဆောင်ဖြစ် ကုန်သော ရဟန်းတို့အာ ၈၉ လျောက်ပတ်ကုန်ိသော 
စြ ငြ စြ စြ စြ 


အကြင် သ င်္ကန်း စသော ပရိက္ခရာနှ နှင့် ပရိသတ်လေးပါး စသည်တို့ ရှိကုန်ဇါ ထိုသင်္ကန်းစသော 

ပရိတ္ခရာနှင့် မြ် သတ်လေးပါး နြေ ကို လျင်စွာ ရစ်ါ1 ဘုရား ဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရဇ်ါ! 
ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရား သည် ဟောတော် မူဇါါ1 

၂၁၅1 ထိုနေရာဒဋ် သံဂါယနာတင် မထေရိတို့သည် ဤဂါထာကို ဆိုအပ်ဇါါ - 


န 


ယူ ခ င ဝ {နံ ဂူး ငျ င္ဝ (ရန္ကို ခန္ထ ရ ငျ င္မ င 
တစ္ဗာဘုရားသည သပ္ပအတတတူ့မလညးတောင41 ဝ၀ဇ္ဇာအတတတူခဥ လညးတကောငန4| က 


လူ့ 
ဝ 

အာ 

၉) 


င င (ရျ ရ သျ ၆ (မ္လ) န 

ည်းကောင်း! ကမ္မဿကတာပညာတို့ဋ် လည်းကောင်း “အဘယ်သို့လျှင် န္ဆ ဤသူတို့ ) သ ပ်) 
! မ္တူ ၀၀ ငြ န ပး အ (ရ င င ငး ၀ 
ကုန်အံ့နည်း ဟ အလိုရှိဇါ, အကြင်အတတ်သ တစ်စုံတစ်ယောက်သော သုအား 
(@) က | ဒီ င. ဒြ ၂ မီ 

င လျ ပျ နီး (8) င ဘ) (လျှ င စ္စ ငး ရန ပူ 

ညှဉ်းဆဲရန် မဖြစ် ထိုအတတ်ကို လျင်စွာ သင်ပေးဇါါ ကြာမြင့်စွာ မပင်ပန်းစေ! 

မ င အျ (@! (5 ငး ပ (၂ မ ၀ ၀ လျ 
ဘုရားသည် ချမ်းသာခြင်း အကျိုးကို ဖြစ်စေတတ်သော ထိ ကောင်းမကံကိ ပြုခဲ့ရ် 
ပ္စ စ့ သျှ ရပ္ဆ) င်ံ င ဉီး (@| မ နီ န (ရ စ 
ကုန်သော တောင်းသော သဏ္ဌာန်ရှိကုန်သော ကောင်းသော အမျိုးအစားဖြစ်ကုန်သော 


(ရ ယာ န ရ 
အစ အတုငႈး အထတသျ့ တက်ရ ပြည့်ဖြိုးလုံးဝန်း ကုန်သော အထက်သို့ ကော့တက်သည့် ဘမွေး 


င 
င နူး. 
ကုနသော ချောမွေ့ သော အရေတို့ဖြင့် ဖုံ ဖုံးလွှမ်းအပ်ကုန်သော သလုံး မြင်းခေါင်းတို့ တို့ကို ရဇ်ါၤ 
န [်. မဝ 


အျ 
ေ 
လ. 
၆၀ 
စြား 
8ာ 
(ဓ 
ပ 


ငြာ 
ဇာ 
ပ် 
ဘာ 

ဝေ 
်ာ 


၀ (6) (၂ ဓ ခါ ဝ (လ ပ္တ 
၃) ထိုသတို့သားကို ဧဏီသားကောင်ဇါ သလုံးမြင်း ခေါင်းတဲ့သို့သော သလုံး မြင်းခေါင်း ` ဧဏီဇဿံ 
(| (8) (အ နီ 
လက္ခဏာ ရှိသော သူဟု ပညာရှိတို့ ဆိုကုန် န််ါႈ ဤဧဏီဇငင်္ဃ လက္ခဏာသည် လိုလေရာရာ လျင်စွာ 
ရန္ကို (လ မး ၉ ဤ ပဲမ မျှ န ၀၀ ၀၀၀၀ 
စုံခြင်းဇါ် လက္ခဏာဖြစ်ဇါ ! ရဟန်း မပြုသော် လူတို့နှင့် သင့်လျော်ကုန်သော တိုင်းပြည်နိုင်ငံ 
ပျ မါ ခ | ပြ ဒြ ဒြ 


[၀၂ ၀ ၂. 


သောအခါ လျင်စွာ ရဌ | 
(၉ 


(6) ဓ ဠ (န္လ (@) နီ န  လဲန္ဌ စ 
၂ (၄) ထိုဧဏီဇယ်လက္ခဏာနှင့် အသင အကယ်ရွဲ ၂ ပြုသော် လောက 
နယ်မှ လွတ်မြောက်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို လိုခြင်း နေက္ခမ္မဆန္ဒ” ဌိ မွေ့လျော်ဇါါ ပညာအဆင်အခြင်နှင့် 


စါ ရဟန်းအား လျောက်၀တ်သော ဝစ္ဂည်း ပရိက္ခရာနှင့် ပရိသတ်စသည်ကို အလိုရှိသောအခါ 
ကျး ကာ အမျ ၆ စု ရကင ရွို 
လျင် ာရဇ်ါ မဆုတ်မနစ် မြတ်သောလုံ.လနှင့် စုံစ 


မ 


စ 


(င) 
ဂ 
(@(၃| ၀ ဥ 


၀ ဇ ၅၈၀ င 
ပါထိကဝဂ်ပါဠိတော် 
(ရ 
=== ၇ - လက္ခဏသုတံ === 
ခံ ခြီ 
(စ (ရ 
(၁၂) သုခုဓစ၀ဝ လကဏာတော 
[. . ဆ ခံ 
င မ္န မ. ( ၀ၢ လျ လူ 
၂၁၆! ရဟန်း တ့ ို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးစွားခ့ ဇာတာ | ရှေးဖြစ်ခဲ့ ဘဝ | ရှေးနေခ့္ရရာ 
ဌာန: တို့ လူဖြစ်စဉ်အခါက သမဏကိုလည်းကောင်း ာဟ္မဏကိုလည်းကောင်း ချဉ်းကပ်ရ် 


လျွ 
အဖန်ဖန် မေးမြန်းခဲ့ဇ်ါ1 

် င င မ န မ (ဖူ (အ မီ ပ မွု 

အသျှင်ဘုရား အဘယ်သဘောသည် ကုသိုလ်မည်ပါသနည်းး အဘယ်သဘောသည် အကုသိုလ် 
မည်ပါ သနည်း အဘယ်သဘောသည် အပြစ်ရှိပါသနည်း အဘယ်သဘောသည် အပြစ်ကင်းပါသနည်း 

င္ရ ဝ ဓလူု န င င ဝ ဓလူု နံ မ (ကျ င္လ 
အဘယ်တရားကို မှီဝဲအပ်ပါသနည်ၤ အဘယ်တရားကို မမှီဝဲအပ်ပါသနည်း အကျွနိုပ်ပြုအပ်သော 
အဘယ် တရားသည် ရှည်စွာသော ကာလပတ်လုံး အစီးအပ္ဝါးမဲ့ခြင်းငှါ ဆင်းရဲခြင်းငှါ ဖြစ်ရာပါသနည်း| 
အကျွနိုပ်ပြ အပ်သော အဘယ်တရားသည် ရှည်စွာသော တာလပတ်လုံး အစီးဘပွါးရှိခြင်းငှါ ချမ်းသာ 

န (ရ 


ခြင်းငှါ ဖြစ်ရာပါ သနည်း” ဟု အဖန်ဖန် မေးမြန်းခဲ့ဇ်ါ1 


န င င ၀ ဓ ၀ ~ မံ န မး ဝ သ င (6 
၂ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုကံကို ပြုအပ်သည်ဇါ အဖြစ်ကြောင့်ၤပၢ ထိုမြတ်စွာဘု သည် ထို 
နတ်ပြည်မှ စုတေရ် ဤလူ့ဟြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာကို ရဇ်ါ 


တပ် ထိ တ်စာဘ က ထိလကဏာ င် ပာ လဘောင် 
မငြိတပ် ထို မြတ်စွာဘုရား ္ခဏာနှင့် ပြည့်စုံရ် 


` င | မွ ၂ 
စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ဝ်ါ1 


ငု လု င မွု ငး ဝ ပါ ဓ္လ ဂး င 
ပြေ အဘလယကု ရသနည်း ကမူး ကြီးသော ရု မရမွ မာ ၃ ၁ ဇ 
အရာဋဌ ထုမငးနှင္ဝူသော တစ်စုံတစ်ယောကံ်သော သူသညလညးတောငး ထိုမင်းထက်မြတ်သော 
ရး ဌ သူ င င င (8 င ရျ ငး ၀၃၂ ၀ 
တစစုတစသဃောကသော သူသညလညးတောငး ဓရှ မင်းဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရဇစ်ါၤပၢၤ 


ခြီ 

ချောမွေ့သော အသားအရေ ရှိစါၤ အသားအရေ ချောမွေ့သောကြောင့် ကိုယ်ဋ် မြူအညစ်အကြေး 
မ္တ 
ဗြ 


ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်း ဟူဓူ- ကြီးသော ပညာရှိဇ်ါ များသော ပညာရှိဇ်ါ ရွှင်သော 
(8 


ပညာရှိစါ! လျင်သော ပညာရှိဇ်ါ ထက်သောပညာရှိဇါ ထိုးထွင်းရှ သိနိုင်သော ပညာရှိဇ်ါ 
အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့တွင် ၂ ပညာအရာိ ထိုဘုရားနှ နနှင့် တူသော တစ်စုံတစ်ယောက်သော သူသည် 


လည်း ကောင်း; ထိုဘုရား ထက် မြတ်သော တစ်စံတစ်ယောက်သော သူသည် လည်း ကောင်း မရှိ 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရဇ်ါၤ ဤအကြာင်းကို မြတ်စွာဘု းသည် ဟောတော်မူဇါါ [ 
(6) ရ ဝ (ရျ မျို င (6) (6) န္လ 
၂၁၇! ထိုနေရာဋဌိ သံဂါယနာတင်မထေရိတို့သည် ဤဂါထာကို ဆိုအပ်ဇ်ါ င 
(၉ ) မြတ်စွာဘုရား ည ရှေး ရှေး ဘဝတို့ သိလိုရ် _အဖန်ဖန်မေးမြန်းခဲ့ငါ ပညာရှိတို့ စကားကိ 


လိက် ာခဲ့ ဓါ ရိ န်းကို ဆညးက ပ်ခဲ့ါ| အက် စီ စ္စ အလို သ ဇြ စ်ရ် ဘက်ျါးစီး ၇ င် 
ဒုက်နာခဲ့.ငါ! ပညာရှိရဟန်းကို ဆည်းကမ်ခဲ့ ိး စီးပွါးကို အလိုရှိသည်ဖြစ်ရ အကျိုးစီးပွါးနှင့် 
ယှဥသော စကားကုံ စုံစမ်းခဲ့ဇ်ါ1 


(ဂ ပညာရခြင်းငှါ ပြုခဲ့သော ကောင်းမှုကံကြောင့် လူဖြစ်သောအခါ ချောမွေ့သော အသားအရေ 
ပ ၀ ၂၉ ဝ [၂ ၀၀ 


( (8 ” (8 ပါ ဝ ~ ဝ (9 (သျ ဝင (သန္တြ ဌ 
သခုဓစ၀ဝလကဏာ ရှု | ထိုလက္ခဏာကြောင့် ထသတုသား သည သမမေေ နကနသော အနက 
[[. ဆ ခ ၂ စြ ခ ဓ [. [၀ (၂ 


(၂၂ (လျှ စီ ၁ .ဒုဒ္တိုငု ၁ ဝာ ဝ ၀၀ .ဌ ဌ ဝ (ရ (6 
သဘောတ့က့ ဉာဏ်ဖြင့် သတ်ဝင်ရ် သိမြင်လတ္တံ ဟ့ နမတဖတတရာ လမ္မာကုနသော ဆရာတူ 
ငြူ ငြ မုး ငြ 


ပြောကြား ကုန်ဇါါ1 ၂... 


(၃) ထိုသို့ သဘောရှိသော သတို့သားသည် အတယ်ရွဲ ရဟန်း မပြုသည် ဖြစ်ဘံ့[ စကြာရတနာကို 


လည်စေ သြ မြေပြင်~အလုံးကို အပ်စိးနိင်ဇါ| အကျိုး အကြောင်းကို ဆုံးမရာတို့ | ခြလည်း စကောင်း] 
| အျ 


န ခြီ [၂ ခြီ 


ငျဘထပျ 


ဝ 


လဲ 


ရျ 


ခ 
အား အထောငမကသော သာ 


ဖြစ်င်ါ1ပ1 


န 


ခဲဇါ ႔ 

င န 
ည်စါ အဖြစ်ကြော 
ထိလကဏာ 


ဝ 


၀ 
ဝ 


ဌ 
ကစေ 
မွ 
ဝသ 


ဝ 
ဝ 


ဟ့မူ- 
ဤ 
(သ 
စင 
င 


ဝ 
ဝ 


ပြုအ 
ရသနမတရှဝါ] 


ရျ 


မြော 
ရသနည် 
ကြဝတေ 


ရှိ 


လူ 
မ်း 

(ရျ 
ကြဝတေးမင် 


န 


(9 


၀ 
ကီ 


ခုသော စ 


ဝ 


(9 
ထုကတကု 
စြ 


ဝ 
ဝ 


လူ 
ထစ 


င 
န 
်္ဂရုပ် 
ရု 


သည် 
ရှိစ 


အပ၀ပသော ၀ 
ရ် နေ 
သောအဘယက 
(| 
ဘအ 


ဝ 
ဝ 


ပ 
ဝ 
၀ 


ဝ 
ဝ 


ရြး 


ရျ 


ညွတ်ခြင်းကို ပြုရ ဝ 


ပ 


ကယ် 
ရင 


ခြီ 


ာဘု 
လမ 
၀ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ဤဘကျိုး 


ငျ ငလူ 
မင်းဖြစ်ခဲ့ 
များသော သာ 


၀ 
ဝ 


ာဘု 
ခြ 
ဝု 


ပ 

တ်စွာဘုရာ 
နပ 

အဝ၀ရုပရှကုနဓမါ] 

သော် ဤ 


င 


န 


မ များသော (တပ 
~ 
သည ဟတောတေး 


(8 
မ မိကြ 
တူ့ကု 


ဟ့မ္မ 
[| 
ပ္လ 
ပ 


ဉာ 


င 


ရျ 


ရျ 


င 
တပည့ 
၀ 
ရှိသူ) 
(၂ 


ငး 
ာ 
ယ္ဝါဒ 


ခြ 


င 


ရျ 


ဂြ 
အထောငမကသော 


( 


ည် ဤဂါထာတို ဆိုအပ်ဇါ - 


ကြာမြ 
ခြ 


[၀ 


ငု 
ရျ 
တ္သ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရာ 
ယနာတင် မထေရ် 


ခြီ 


ရသနည် 
သားတူ့သ 
တစဖကစစသ 
င ည် 
တစ္လာဘု 
ဝ 
| 


၂၂၁1 ထိုနေရာ သံဂံ 


၀ 


ရ 


ဝ 


ကို ရစ်ါၤ ဤအကြောင်း 


(အျ 
မွန 


လ 
ဆခင၀ 
၃ 
ခဲဇါ ႔ 


ငျ 
ရျ 
ကံစေခဲ့ 


ရျ 


၂၁ာကက္ငယနေကုနသော 


ငွာ ပေု 
သျ 


နိချစ် အပ်သော အခေ 
ပြုရ် ဝမ်းမြော 


င 

ဝ 
၀ 
ကှ 
န. 


ဝ 
ဝ 


င 
င 


င 
တ 


၀ 
ဝ 


ဝ 

တူ 

[၀ 
ကောင 


[၀ 
ဝ 
ဝ 


ဝ 


တ့ 


င 
င 


ဝ 
ဝ္ဝ 


၂ 


| လ္အပေါ 


င 


တ 
ငး 
န 


က့ 
စြ 


းရဇါါ) န 


သ့ လာ 


များသော သားရှိစ်ါ အထောင် မကသော သာ 


သော စကာ 


င 
ဓင 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရဲကောင် 
ငာ 


၂ 


င်ကုန်စ် ချ 


သူ 


လျ 


သော စကြဝတေ 


(8) 
စေနု 


ဝ 
ရှ 
စ 
နိ 
င 
စ် 


(၃၈ 
၀ 
အဖြ 


င 


လျ 


မါ ရရ 


သု သဘော 


န် 


(ရ 
ချ ချ ရများ 
အား လညးတောငႈး 


(6 
ကၠ 
စြ 

ဝါ 


ငး 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


အား စကာ 
လှည 


ပြီးစ်ါ | 


ဝ 
(၂ 


ရာ 


တစ္လာဘု 
(၉ ခြ 
လူအာ 


င 


မြ 


ရှကုနါ 


လှ 


စ် ရာက်သော 
နြ 


ဝ 
စသူ့ ခေ 

ဝ 
သားတူ့သ 


) 


၀ 
ဝ 


ရဟန် 
(တပ 


(ရ 


၀ဌမအခန 


ညွှန်ပြင်ါ1 


ဝ 
က့ 
စြ 


(၁၅-၁၆) ပရိမဏ္ဍလ, အနောနမဇဏ္ဍုပရိမသန လက္ခဏာတော် 


၂၂၂! ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးဖွားခဲ့ရာ `ဇာတိ ! ရှေးဖြစ် နြ ဘဝ |! ရှေး နေ ခဲ့ရာ 
၀ * င နား ဓ သူ (9 င င 
တာ လူဖြစ်စဉ်အခါက လူအများအား ချီးမြှောက်မှုကို ကြည့်ရှုဆင်ခြင်လတ်သော် မည် ယသ 
င င ဝ မ ဌာ ပိ ် င န ဝ ခံ ဝ က်ဇါ 
မည်သည့်အရာနှင့် တူသည်ကို သိဇ်ါ မိမိကိုယ်တိုင် သိစ်ါႈ  . ဤအလှူကို ခံထိုက်ဇါ်ါ 
ဝ ? 
ဆသ ဤအလျှုကို ခံထိုတ်စ်ါ ပုဂ္ဂိုလ်မြတ်တို သိဇ်ါ ပုဂ္ဂိုလ်ထူးကို သိဇ်ါ1 
ခြီ ၂ ~ [| ဂ န ခြး ၂ 


ဝ ဝ ၀ ဌ မ ယ င္သ င 
ဝ္ဂိုလ်ထူးကို သိရ် ထိုက်တန်သည့်အလျောက် ပေးလှူခြင်း 
၀ ဝ င (မ ပါ (သူ နး ဝ င 
ကံကို ပြုအပ်သည်ဇါါ အဖြစ်ကြောင့်႔ပ႔ ထိုမြတ်စွာဘုရား 
ဌ င င ဌ ရြေ င ဝ င 
နတ်ပြည်မှ စုတေရ် ဤလူပြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာ နှစ်ပါး 
ပါ သျှို ခင. လျ င ငး ပာ ပါ ငျ့ လူ မ လျိုကိုင္ငသူ ငီ ဌ 
ရင် ပညောင်ပင်တဲ့သို့ ဝန်းသော ကိုယ်ရှိဇ် မကိုင်းမညွတ်ဘဲ ရပ်လျက်ပင် နှစ်ဖက်သော 


င လူ သူ ရြေ င ဝ (မှ { ပါ ~ ငု 
မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘယကဂကှ ရသနညးဟူဓူ- အသု အဆောင တက ယ၀ဝါါ | မြေခ်မြှုပ်ရ် ထားသော 
စြ ဤ စြ ည 


စ (| ပ (အမှ ၈ နိင် လျ (| (| 
များသော ဥစ္စာရှိစါ! နေ့စဉ်သုံး များသော စည်းစိမ်ဥစ္စာရှိစါ) များစွာသော ရွှေ ငွေ ရတနာရှိဇါ 
နှစ်သက်ဖွယ် များစွာသော အဆင်တန်ဆာရှိဇ်ါ နေ့စဉ်ထုတ်ရ် သုံးစွဲသော များစွာသော ဥစ္စာစပါးရှိဇ်ါ1 
န ဓ ၀ ရ ငလူ ငြ (@| “5 ငြ င ပ္လ 
ပြည့်သော ဘဏ္ဍာ က္ကျီကြရှိဇ်ါ မင်းဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရဇစ်ါၤပၤ 

ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်းဟူမူ- ဥစ္စာကြွယ် ဝဇါါ| များသော ဥစ္စာရှိဇ်ါ များသော 
အသုံးအဆောင်ရှိစါ ထိုမြတ်စွာဘုရား အား ဤဥစ္စာတို့သည် ဖြစ်ကုန်စါၤ _ဤဥစ္စာတို့သည် အဘယ်နည်း စ္စူ 
ရြဲ (သဒ္ဓါ ဥစ္စာ အကျင့် “သီလ” ဥစ္စာ မကောင်းမှုမှ ရှက် င်း ဟိရီ ဥစ္စာ မကောင်း မှုမှ 


လန့် င်း `သြတ္တပ္ပ” ဥစ္စာ! အကြားအမြင်များခြင်း ` ဗဟုသုတ ဥစ္စာ! စွနိ့ကြဲဖြင်း စာဂ ဥစ္စာ အပြားအား 
ဖြင့်သိ ဦး “ပညာ” ဥစ္စာတို့တည်း# ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရဇ်ါ1 ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရား 
သည် ဟောတော်မူဇ်ါ1 


ဝ န ဝ ၂ မျ လျှု င | ဝ ဝ နှ 
၂၂၇1 ထုနေရာဌ သဂ ယနာတင မထေရတူ့သည ဤဂ ထာကု ဆုအပဌၢ မႈ 

န န င စဉ ရ ၀ ဝ ပ့ ပ ခး င္မ ငး ၀ မငျး မျ မဒယ 
(၁) မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးအခ ထုထုဘဝတျမဌ လူအများအား ချီးမြှောက်မှု ကု လငးဆဆင င်ရ် 


က ~ ` ၂ ပါ ငျ ငး လျ ငာ ဥ ဝံ ဝ ဝ ဌ နး 
ဤသူသည် ဤအလျှူကို ခံထိုက်စ်ါဟူရွ ကောင်းစွာ ကြည့်ရှု လျက် ပုဂ္ဂိုလ်ထူးကို သိရွ ထိုက်သင့်သည့် 


(ရျ ရှ (လ္ပို>) လ့ ပါ 
အလျောက် ပေးလှူခြင်းစသည်ကို ပြုခဲ့ဇါ [ 


ပြီး နို (မွ ၀၀ ဤ ရ ဂ လး နး မျ မ မျ 
ထိုကောင်းမှုကြောင့် မြတ်စွာဘု းသည် မကိုင်းမညွတ်ဘဲ မြေ ရပ်လျက် ပင် နှစ်ဖက်သော 
၇ (6) လျ င ၀ ဝ ၀ ၀၀ ညျ (လန္လို့ လ ရ ငါ င္လ ၀ ၀ ၀ န 
လက်ဝါး အပြင်တို့ဖြင့် ပုဆစ်ဒူးဝန်းတို့ကို ထိကိုင် သုံးသပ်နိုင်ငါၤ ကြွင်းသော ကုသိုလ်ကံစ်ါ အကျိုး 
နး နး 
ကြောင့် ပညောင်ပင်ကဲ့သို့ ဝန်း စသော ကိယ်ရိဇါ ၂ 
ဗ မြ (6) (@) မှ (မျို ဇင္က 
(~ အထးထး အပြားပြား များသော လက္ခဏာကို သိကုန်သော အလွန်သိမ် မွေ့သော 
| | | ခ | | ၆ (@) ၈ 


(8 င ရ် င ၈ ညူ ငး ဝ္လု ဝ င (ရ ဝ န 
၀ညာရှကုနသော ဗုဏ္ထားတူ့သည ငလရွယလနုပျုသော ဤသတို့သား သ လူတ့္အား ထုကကုနသော 


အထူးထူး အပြားပြား များကုန်သော ဥစ္စာ ပစ္စည်းတို့ကို ရစ် (၄) ဤလူ.ပြည်ခိ အတယ်ရ် မြေပြင် 


၀ ဝ ဝ င ရာ ဝ ငး 
အလုးကု အစုးရသော မင်းဖြစ်ဘံ့ ထု ဓမငအား 


မီ 
၉ 
ဂ 
၈ 
၂ မြေ 
ပ 
က 
-ဥ၈ဂ 
၈ 
မး 
ပ 
၈ 
ဝ 
ပ 
မြ 
ဗ 
(ဂြ 
င် 
ဝ 
ပြ 


များစွ ဝာ ဖြစ်ကုန်ဇါ အလုံးစုံသော လောတီစည်းစိမ်ကို အကယ်ရ် စွန့်အံ့ အတုမရှ အဓမှတဆး 
အရဟတ္တ မဂ်ဉာဏ် သဗ္ဗညုတဉာဏ် ဟူသော) ဥစ္စ 


၂၂၄1 ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးဖွားခဲ့ရာ `ဇာတိ! ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ “ဘဝ! ရှေးနေ ခဲ့ရာ 

ဘုံဌာန တို့ လူဖြစ်စဉ်အခါက လူအများဝ်ါ အကျိုးကို အလိုရှိစ်ါ အကျိုးစီးပွါးကို အလိုရှိဇ်ါ1 ချမ်း 
င ၀ 

သာကို အလိုရှိခါ! ယောဂကုန်ခြင်းကို အလိုရှိစါ; လျှင် ဤသူတို့ကို ယုံကြည်မှု သဒ္ဓါ တရားဖြင့် 
တိုးပွါးစေကုန်ရအံ့နည်း အကျင့် “သီလၢ ဖြင့် တိုးပွါးစေကုန်ရအံ့နည်း တရား စာပေသင်ကြားမှုဖြင့် 
ဝ င နံ ဝ 
တိုးပွါး စေကုန်ရအံ့နည်း စွန့်ကြဲလ္ဒူဒါန်းမှု ဖြင့် တး ပွါးစေကုနီရအံ့နည်း! စ္ပတရား းဖြင့် တို တိုးပွါး : စေကုန်ရ 
အံ့နည်း အသိဉာဏ်ဖြင့် တိုးပွါး စ္တေတုနရတနည်း ဥစ္စာစပါးဖြင့် တိုးပွါး :စေကုန်ရဘံ့နည်း! လယ်ယာကိုင်း 
ကျွန်းဖြင့် တိုးပွါးစေကုန်ရအံ့နည်းး အခြေနှစ်ချောင်း အခြေလေးချောင်း တိရစ္ဆာန် နိတို့ဖြင့် တိုးပွါးစေကုန်ရ 
၀ င င ဝ (ရ (၂၅ ဝ 
အနည်း သားမယားတို့ဖြင့် တိုးပွါးစေကုန်ရအံ့နည်း အစေအပါး အလုပ်သမားတို့ဖြင့် တိုးပွါးစေကုန်ရ 
လီး 


မျိုးဉာတိတို့ဖြင့် တိုးပွံ ပွါးစေကုန်ရဘံ့နည်း,  မိတ်သင်္ဂဟတို့ဖြင့် တြွး စေကုန်ရဘံ့န 
းပွါးစေကုန်ရ အံ့နည်း ဟု အလိုရှိစ်ါ1 


(@) 
စီ ဉ (6) (ရ က ပါ ၂ မ (6) 
ာဘုရားသည် ထိုကံကို ပြအဖ်သည် အဖြစ်ကြောင့်ၢပၢ ထိုမြတ်စွာဘု းသည် ထို 


မှ တေရ် ဤလူ ညှ လာရောက်သ ရှိသော် ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာ သုံးပါးကို ရစ် 
ယ်ရေပိင်းနင် တသော ကိုယ်ရှိစါ လက်ပြင်နှစ်ဖက်အကြားခိ (တစ် စ်ပြင်တည်းညီ ီလျက် 
စွာ လုံးသာ လည်ပင်းလ ်တိုင် ဇါ| ထိလကဏာတိန နှင့်ပြည့် 


၂ [. ခ [၀၂ 


ပ ညျ င (~ လူ 
ဘုရားသည် လူ့ဘောင်ဌိ အကယ်ရ် နေခ့သော စကြဝတေးမင်း ဖြစ်င်ါ1ပ1 
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မင်း က. အဘယ်ကို ရသနည်းဟူ 


[၂ |. 


ဌ ဌ ငျ (ရ (ရ ဌ (သူ 
မဆုတယုတသော သဘောရှိစါ1 ဥစ္စာစပါး လယယာ ကုငးတျွနး အခြေနှစ်ချောင်း အခြေ 
(သူ ငု ဝ ~ ၉ င 
လေခချောငႈး သတ္တဝါများ သားမယား အစေအပါး အလုဝသမား ဆွေမျး တ မတသ၀ဂဟ အနွယ 
ဌ ရ ၀ ၀ င္ဝ ဿွ (သူ သူ သ န သျ (9 
အဆတကတူမှ မဆုတယုတၢ အလုးစု ပြည့်စုံခြင်းမှ မဆုတယုတ | မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အကျိုးကို ရဝါ |]၀| 


စြ စြ 
ရလ ငဝ ငျ 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘယကု ရသနညးတူဓူ = 


ဓ္ဇ ဝ ဌ င ၀ ၀ င္ဝ 
သော သဘောရှိဇ်ါ သဒ္ဓါ သလ သတ စာဂ ၀ညာတူ့မှ မဆုတယုတၢ အလုံးစုံပြ စု 
ဘု သ ခေ 
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ငြ 

ဝိ 
ပိ 

ဝာ 


ခြီ ဗ 


င္လ မမွ လါ ဝှ (၂ ပါ ငး (6) (အျ 
ခြင်းမှ မဆုတ်ယုတ် ဘုရား ဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ငါ ဤအကြောင် ကို မြတ်စွာ 


န 


ဝ န ဝ ၂ င လိုကြ င | ဝ ဝ ငု 
၂၂၅1 ထုနေရာဌ သဂ သနာတငမထေရတူ့သည ဤဂဲ ထာကု ဆုအပဌၢ ` 
င (ရ ဓ မျ လ 

(၁-၂) မြတ်စွာဘုရားသည် သဒ္ဓါ က. သုတ စာ၀ ပ၀ညာ မ သ္မ မြ များစွာသော န 
လညးတောငႈး ဥစ္စာ စပါး လယယဃဿာ သားမယား အြေ ၀၁၂၉ အခြလေးချောင်းသတ္တဝါ 
တ်သင်္ဂဟ အနွယ် အဆက်နှင့် ခွန်အားမှလည်း6 ကောင်း နှစ်ပါးစုံ စုံသော ရုပ်အဆင်းနှင့် 
ဉ္ဖ မှလ စ္စကောင်း သူတစ်ပါးတို့သည် အသို့လျှင် မဆုတ်ယုတ်ဘဲ ရိ 
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များခြင်း အောင်မြင်ခြင်းကိုသာလျှင် တောင့်တစ်ါ1 
င င ပး န အွ (6) (အ င င မ ဗု 
(၃) မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးဘဝတို့ခ် ကောင်းစွာ ပြုအပ်သော ထိုကောင်းမှု ကြောင့် ခြင်္သေ့ကိုယ် 
ပျ င (စူ (ရပ္တို့ ပါ ဓ ည်ြ ငး ငွ င ၀၀ ၀ ပါ 
းဏူသော ကောင်းသော ကိုယ်သဏ္ဌာန်ရှိစ် ညီညာ စွာလုံးသော လည်ပင်း လည်တိုင် ရှိဇ်ါ 

န္လ 
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လတ်ပြင် စ်ဖက်အကြားခ (တစ်ပြင်တည်း ညီလျက်) ပြည့်ဖြိုးသော အသားရှိစဇါ! ထို (မြတ်စွာဘုရား)ဇ်ါ 
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ကိုယ်ရှိခြင်းစသော လက္ခဏာသုံးပါး) သ ပြ (သဒ္ဓါတ ဝိ 
~... ဂ င ခံ ကီ ည ( ရး 
ဗ္ဗန္ရ္အတ တညဿခါ 


မ င ဌ င င 
ဥစ္စာစပါး စသည်ဇ်ါ) မဆုတ်ယုတ်ကြောင်း ပု 
စ န [၂ မ 
ဝ ဝ င ယှ နး င္လ 
(၄) ထိုသတို့သားသည် လူဖြစ်သော် ဥစ္စာ စပါး လယ်ယာ သားမယား အခြေ နှ 
လေးချောင်း သတ္တဝါတို့ဖြင့် တိုးပွါးငါ; ကြောင့်ကြတွယ်တာမှု ကင်းသော ရဟန်းဖြစ်ခဲ့သော် အတူ 


အမျိ ခ) န္န င လျ ြ (စ ရစ္ခီ စ 

နတ့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးမွားခ့ ဇာတာ | ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ ဘဝ | ရှေးနေခ့ 
စရ (ရူ ရ မါ ရျ (ရျ င ရျ ငာ (ရျ င ရျ ရျ (ရျ 
ဘုဌာန တ့ လူဖြစ်စဉ်အခံ ဂက လက်ဖြင့်သော်လ ကောင တုတ်ဖြင့်သော်လ ဓ ကောင၅ါ လကနက 


ဝ ဂျ ဝ 


လျ 


န သူ (မျှ ရန | ၀ ၀ လ ဒ လ (| 
ဖြင့် သော်လည်းကောင်း သတ္တဝါတို့ကို ညှ းဆဲခြင်းသဘော မရိ 
` တ ကူး မ 
(6) (လှ စဉ (ရှ ၀ ၀၀ န္ဒ င ပါ (လျံ င (၂ (လ န င (6) 
၂ ထိပြတ်ရွာဘူ းသည် တတတ ]အဝ်သည်ဝါ အဖြစ်ကြောင့် (ပၢ ထိုမြတ်စွာဘုရှားသည် ထို 
နတ်ပြည်မှ စုတေရ်် ဤလူ့ပြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာကို ရစ အရသာ 


င္လ ~ ငး ဌ ဝ လ ရ လ န ရူ 
က ဆောငသော အလွန်ကောင်းမြတ်သော အကြောရှိစဇ်ါ လျှာဖျားမတငအပသော နှမႈတစလုႈ:မျှ 
၀ ၀၀ လူ ယူ {~ (ရ 3 မှ ္လး 
လုးပျ နှ့ အောင ဆောငနုငကုနသော အလွန်ကောင်းမြတ်ကုန်သော 


ဗာ 
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လောက်သော အစာကို တစ်ကိုယ်လုံးပျံ့ 
သဟရဏီ အကြောတို့သည် ထိမြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ၆ပင်းလည်တိုင်ခ် ရှိကုန်ဇါါ ထို င် 
ရသ္ဟုရဏ္ဍ အကြောတ္ပသွည် :တူမြတိွာအုရားငါ လည၀င်းလည်တွင်မ ရှတ ္ဝါ ကို လတဏာနွင့် 
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ဝမ်းမီးနှင့် ပြည့်စုံစါ1 မင်းဖြစ်ခဲ့သော် ျုးကို ရဇ်ါ 
မီးနှင့် ပြ ဖြစ်ခဲ့ ဤအကျိုးကို ရစ်ါၤပၢ 
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င ပါ | ငး ပါ င ၁ ဝ (ရ 
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င င လူ (မ္လ ရွင္တို င င့ င (ရင္တ ပါ င ခရ “င (ဖား) 
လွန်း မဂူလွန်းသော အလယံအလတ်ဖြစ်သော ဝရမ်းမ်းနှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ [| ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို 
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ဌ နီ (န္လ ဖုန္ကို လ့ ငး င (သငး င င င ဝ င ပ 
(၁) မြတ်စွာဘုရားသည် လက်ဖြင့်သော်လည်းကောင်း! တုတ်ဖြင့်သော်လည်း ကောင်း! ထိုမှတစ်ပါး 
ဝ [. ငာ [. ဓ [ 
လူ မျ င င မဲ န (လျှ တ္တု င လူ လျ နံ (ဂျ (လူ မျ (ရဂ မျ င 
ခဲဖြင့်သော်လည်းကောင်း လက်နက်ဖြင့်သော်လည်းကောင်းး အသေသတ်စေခြင်းဖြင့်သော်လည်းကောင်း 
န္က ပ ရ ငူ င ငျ င္လ င္လ င္လ ရ မအလ ပး ငျ င္လ 
ထိုမှတစ်ပါး ထောင်ချခြင်းဖြင့်သော် လည်းကောင်း ကြိမ်းမောင်း ခြောက်လှန့်ခြင်းဖြင့်သော်လည်းကောင်း 
) ငး ဝ ငလ င လု င င်လု 
လူအပေါင်းကို မညှဉ်းဆဲခဲ့ မညှဉ်းဆဲတတ်သူ ဖြစ်ခဲ့ဇ်ါ1 


(၂ (လါ င (6) င ဝ မွ နား ၉ အမျ င 
(၂) ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုကောင်းမှုကံကြောင့် သု၀တိဘုံသို့ ရောက်ရ မွေ့လျော်ရဇ်ါ 
င (@) အ (၂ ၀ ၀ ငး အျ ၉ (@! ရွ ၀ ဝ ပါ (အို့ *) 
ကောင်းကျိုးချမ်းသာကို ပေးသောတံကို ပြုခြင်းကြောင့် ကောင်း ကျိုးချမ်းသာတို့ကို ရဇ်ါ ဤလူ ပြည်သို့ 
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ဝ န ၂ [. ၂ 


တစ်လုံးမျှသော အစာကို တစ်ကိုယ်လုံး ပျံ့နှံ့စေနိုင်ကုန်သော အရသာကို ဆောင်သော အကြော 
(၂ ရ (လပ င (သင္လို့ ဇင္ကို ရည္ဆု ခဉ့ င ပ္ပ ငါ 
တို့သည် လည်ပင်း လည်တိုင် ကောင်းစွာ တည်ကုန်ဇ်ါ1 

(6) င (6) (လျန် (၂ (8) ငး နီ လျ (ရ ဝ 

(၃) ထိုလက္ခဏာငကြောင့် ထိုမြတ်စွာဘု စ္စကိ ရသတို့သားသည် ချမ်းသာများ သည် ဖြစ်လတ္တံ့ 

“င မ အျ “င င ပ င် င် (၂ ဦ နး (6) (စ) (၂ ပါ တ 

လူအား လည်းကောင်း! ရဟန်းအား လည်းကောင်း ထိုလက္ခဏာသည် ထိုအကျိုးကို ပြဇ်ါ ဟု အလွန် 


၀၀ နး (စ (မျှ ခ 
သိမ်မွေ့ ကုန်သော ပညာရှိတို့သည် ပြောကြား ကုန်ဇ်ါၤ 


ပါထိကဝဝ်ပါဠိတော် 
မ လက္ဝဏသုတ် === 


ခ ခြီ 


(၂၁-၂၂) အဘိနီလနေတ္တ - ဂေါပခုမ လက္ခဏာတော် 


ယာ ၂ ပျ ပီ လျ ၆ (စ စ္ကို ၆ 4 ဒ 

၂၂၈1 ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးဖွားခဲ့ရာ “ဇာတိ! ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ ဘဝ! ရှေးနေခဲ့ရာ 

၆ ၀ 1. ယာ မျ ရြ (8) မျ မှ ငာ ၀ ၀ င မျ ငး 
ဘုံဌာနတို့ လူဖြစ်စဉ်အခါက သူတစ်ပါးကို အမျက်ထွက်သဖြင့် မျက်လုံးပြူးရ မကြ တတ်! မျက် 


လံ င လ ဝ နံ င မ န နး ဒမ မွန္က က (9) မွ 
စောင်းထိုးရ် မကြည့်တတ်! လျှို့ဝှက်ရ် မကြည့်တတ်! ရိုးဖြောင့်သော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် ရိုးဖြောင့်စွာ 
င္ရ န ပါ န ဝ့ (မိ အညို ပမ ဂး) (သျ ပါ (@) မွ ခ မူ 
တြည့်ကတစ္ပါး မေတ္တာဓာတ် ကိန်းသော မျက်စိဖြင့် လူအများကို ကြည့်ခဲ့ဇ်ါ တုပြတစ္မာတရှားဘည 
င သုံ 


ဝ ပါ င္လ န ယ (လ င န င္လ (9) င ပ 
ရှ | နွားငယမျဂကတောငနှင္ဝူသော မျကတောငလညး ရှ | ထလကဏာခ ဇ 
၂ ဝဲ ၂ ၀ (၉၉ ၂ ၂ 


ဝ 


နး င္ဝ ရ (8 ၅ ၀. ၀ ပါ လျ သူ ဂ ငျ 
လာရောကသညရှသော ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာ နပါးတ့က့ ဖ | မန္ယ မံ ပျ မျကလုးလညး 
င 


စဉ င နပ င ရ င ၄၃ လ . လျ ဇ 
ဘုရားသည် လူ့ဘောင်ခဋ် အကယ်ရှ် နေခဲ့သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်စ်ါ1ပ1 


ရ စစ္တဲ့ သူ မာ င 

မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘယံကို ရသနည်းဟူမူ - 

ထိမင်းကို လူအများသည် ချစ်ခင်နှစ်သက်စွာ ရှုကြည့်အပ်ဇ်ါ ပုဏ္ထားများ သူဌေး သူကြွယ်များ 
ဝ “ဝ ငံ င ၇ င မျို ဦး ငု ဉီး ငမ ယ္လ ငမ 
မြို့သူ မြို့သား နယံသူနယ်သားများ ဘဏ္ဍာရေးအမတ်များ အမတ်ချုပ်ကြီးများ ဆင်စီးသူရဲ မြင်းစီး 
[းများ အမှုဆောင်အမတ်များ အတိုင်ပင်ခံအမတ်များ လက်အောက်ခံဘုရင်များ မြို့စား 


မွေ 


သူရဲများ တံခါးမှ 
(စြီ ၂ [၂ 

စားများ မင်းညီမင်းသားများတို့သည် ချစ်ခင်မြတ်နိုးအပ်ဝ်ါ မင်းဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရဇါါ1ပၢ 
နယ်စားများ မင်းညီမင်းသားများတို့သည် ချစ်ခင်မြတ်နိုးအပ်ဇါၤ မင်းဖြစ်ခဲ့ ဤအတကျိုးကို ရ 


န (ရင္က လှ င ဝ ငျ 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်းဟူမူ - 
(6) လျ (6) င နာ သျ င ဝ (အ ည (ရျ ~ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားကို သတ္တဝါအများသည် နှစ်သက်ကြည်ညိုစွာ ဖူးမြော်အပ်စ်ါ ရဟန်းယောက်ျားများ 
ရဟန်းမိန်းမများ ဥပါသကာယောငက်ျားများ ဥပါသိကာမိန်းမများ နတ်များ လူများ အသုရာများ နဂါး 
င် ၀န္သဗနတ်များသည် နှစ်သက်မြတ်နိုးအပ်ဇ်ါ! ဘ ဖြစ်ခဲ့သော် အကျိုးကို ငါ အကြောင်း 
စ နွ္ပန မြ မာရ က နိ ဥုရားဖှစခ့ ဤအကျုးကုရါ1 ဤ စ 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇါါ1 
(6) နး ဝ နြ ဇ နး ငး (၂ (6) မ 
၂၂၉! ထိုနေရာဋဌိ သံဂါယနာတင် မထေရ်တို့သည် ဤဂါထာကို ဆိအပ်ဇါ - 


စ 


းရ် မကြည့်တတ် မျက်စောင်း 

ဥ ဤမ တေဥ တာ က်မေ 
{း ၀ င င မ စ်ရ် င 

ဆကး ရိုးဖြောင့်သော စွိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရွိ ရိုးဖြောင့်စွာ ကြည့် 

င္န် 


ကား 
ည်ြ 

ပြ 

ဝိ 
၀ -ာဂ 


(၃) သမမွေး့သော ပညာရှိသည် 

၀၀ .ဌ စ င 

သော နမမတကျမႈဌ5 ကျွမ်းကျင်သည် 
င င မ ငး င ဝ ဝ ဝ ဉ် {ဃ ဌ 

ဖြစ်ကုန်သော များစွာကုနသော မဲမ သ (ထို သတုသား က လူအများ ချစခငနှစသတကစ္မာ ရှုကြည့် 


အပ်သူ ဟူရ် ပြဋ္ဌာန်းပြောဆို ကြကုန်ဇါ် [ 
လျ သျ နာ န္တီ ငး (ယျ ရမွ ပါ 
(၄ ) သတို့သားသည် လူဖြစ်သော် လူအများ ချစ်ခင်နှစ်သက်စွာ ရှုကြည့်အပ်သူ ဖြစ်စ လူအများ 
ချစ် ခင် င်မြတ်နိုးအပ်ဇါ လူအ စ် မတည်မူခ် ရဟန်းဖြစ်သော် သတ္တဝါအများ နှစ်သက်ကြည်ညိုအပ်ဇ်ါ 
သတ တ္တဝါအများဇ်ါ စိုးရိမ်ခြင်းကို ဖောက် ဖျက်နိုင်င်ါဟု ပြည္ဆန်းပြောကြားကုန်ဇ်ါ1 
တ ခြ န | 


နး [၂ 


စ 


ဓ ဓ္ဇ ဌ 
(၂၃) ဏှသသသ လက္ခဏာတော 
နး လျ မျ လျ ၈ နွ 
မူ ကပ မြတ်စွာဘုရား သည် ရှေး မွေးစွားခ့ရာ “ဇာတိ ရှေးဖြစ် ခရာ ဘဝ | ရှေးနေ ခရာ 
ဘုံဌာန တို့ လူဖြစ်စဉ်အခါက ကုသိုလ်တရား တို့တွင် ကောင်းသော ကိုယ်အတျင့် “ကာယသုစရိုက်' 
(၉ စြ [| 


ကောင်းသော နှုတ်အကျင့် `ဝစီသုစရိုက်” ကောင်းသော စိတ်အကျင့် “မနောသုစရိုက်” လ္ဒုဒါန်း ခြင်း ပေး 


န္လ ဌာ. လျ ဓ င္လ {~ လျ မွ ၀ ၀ အျ ဂး နး အုန ရန (အမှ 
ကမ်းစွန့်ကြဲခြင်း သီလဆောက်တည်ခြင်း ဥပုသ်စောင့်သုံးခြင်း အမိကို ချစ်မြတ်နိုးခြင်း အဖကို ချစ်မြတ် 
ဝ | ဂ ဝ ဂ | ဒး 
ဓ င္လ (8) င ဝ ငး မ င (၂ ငူ စး စ င္လ (@! အမွိ စဉ 
နိုးခြင်း သမဏကို ကြည်ညိုလေးစားခြင်း ဗြာဟ္မဏကို ကြည်ညိုလေးစားခြင်း အမျိုးတွင် ကြီးသောသူ 
၀ ၀ (| င္လ (နု ဇွ ယြ လ မျ ရ ရ ပမ င ဒူ ဉ္စ န န န 
တိတိ ရိုသေခြင်းတို့ဒ်လည်းကောင်း တစ်ပါးပါးသော လွန်မြတ်သော ကသိလ်တရားတိဒ်လည်းကောင်း 
(၂ | ဒီး [၀ (@) | | ဥႆ 
လ စ 
| ဒြ ဒြ 


(အွ (6) နး (6) ရူ (ရပ 
စခေါင်းဆောင် ဖြစ် စ် စး စွာဘုရားသည် ထိုကံကို ပြုအပ်သည်ဇ်ါ 
(@) ဒီ ဥ ၂ 
ဥ 


အဖြစ်ကြောင့်1ပၤ ကိုမြတ် ၁ းသည် ထိုနတ် ်ပြည်မှ 


ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာကို ရဇ်ါ သင်းကျစ်ဆင်ထား 


လာရောက်သည်ရှိသော် 
~. ဦးခေါင်းရှိစ် ထိုလက္ခဏာနှင့် 


ဝ 


ပြည့် စုံသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် လူ့ဘောင် အကယ်ရှ် နေခဲ့သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ငါပၢ 


ငွာ ငလူ (ရ ငဝ င္လ 
မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘလယတကု ရသနညးဟူဓူ နြ 


ဤ 
(၉၂၂ ရ (ရ င င ပါ ဝ ဝ (သျှို င 
ထမငဆအား အလလုသုလုကသော တိုင်းသူပြည်သားသည် န ထုသူတူ့ကား မျ သာ 
[ ၉ 


| |. ၂ 


ဟူမူ- ပုဏ္ဍ္ထားများ သူဌေး သူကြွယ်များ မြို့ သူမြို့သားများ နယ်သူနယ်သားများ ဘဏ္ဍာရေး အမတ်များ 
အမတ်ချုပ်ကြီးများ ဆင်စီးသူရဲ 


၉) 
ဝာ 


းသူရဲများ တံခါးမှ 


များ အမူဆောင အမတများ အတိုင်ပင်ခံ 


နး ဥ (အျ (ရ မ စီ (@) င နီး ဥ စြ င ဓ င္လ ဉ် ဉာ ငး အမျ ပါ င လ့ 
အမတ်များ လက်အောက်ခံဘုရင်များ မြို့စားနယ်စားများ မင်းညီမင်းသားများ ဖြစ်ကြကုန်ဇါ် ထ မင်းဖြစ်ခဲ့ 
သော် ဤအကျိုးကို ရဇစ်ါၤပၤ 


၄ ဋ် လု သူ (လျို ဇ) ငျ 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်းဟူမူ - 
ဝ င (၉၂၂ ရ {င ပါ ဝ ဝ င္လ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားအား အလိုသို့လိုက်သော ဝေနေယျသည် များဇ်ါ ထိုဝေနေယျတို့ကား အဘယ် 
ဝ င တ သူ အမွ မး န ရား င် “ဝ င္က 
တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းယောက်ျားများ ရဟန်းမိန်းမများ ဥပါသကာယောက်ျားများ ဥပါသိကာမိန်းမများ 
လူများ အသုရာများ နဂါးများနှင့် ၀န္ဓဗ္ဗနတ်များ ဖြစ်ကြကုန််ါ1 ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအတျိုး 
ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇါ႔ 
ဝ န္လ ဝ ~ လျှို ၈) င ဝ ဝ ငု 
၂၃၁! ထိုနေရာဒဋ် သံဂါယနာတင်မထေရိတို့သည် ဤဂါထာကို ဆိုအပ်ဇါါ - 
ယှ ည ရ င္လ မှ ဝ ဌ ဂး ရ း ပ နး ပါ ကြာ 
(၁) မြတ်စွာဘုရားသည် ကောင်းသော အကျင့်သုစရိုက်တရားတို့ဋ် အကြီးအမှူး ဖြစ်ခဲ့င်ါ! တရားကို 
လျအျျ ရ လမ ပါ ဝ ရ ဥ င (၂၂ ဝ ဌ ဝလ ပါ င္လ ဝှ့ 
ကျင့်ခြင်းခ် မွေ့လျော်ဇါ1 ထိုမြတ်စွာဘုရားအား အလိုသို့ လိုက်သော လူအများ ရှိခဲ့င်ၤ ကောင်းမှု အကျိုး 
ဝ အျ င ၉ လူ 
ကို နတ်ပြည် ခံစားခဲ့ရဇ်ါ1 
ဝ 
ထို 
နှ 


( မါ ရ လါ (အ ရရွိရျို ငဥါ ပါ ၂) ၀ ၀ ငး 
းသည် ကောင်းသော အကျင့်သုစရိုက်ဇါ အကျိုးကို ခံစား ပြီးရ် ဤလူ့ပြည် 
သင်းကျစ်ဆင်ထားဘိသတဲ့သို့သော ဦးခေါင်းရှိသည့် အဖြစ်ကို ရစ် ဤသတို့သားသည် လူအများဇ်ါ 
[းဖြစ်လတ္တံ့ဟု နိမိတ်လက္ဒ္ခဏာ ဖတ်တတ်ကုန်သော သူတို့သည် ပြောကြားကုန်ဇ်ါ1 
ဟ ၂ ခ ဒီ ၂ ဒီ [9 ရီ 


န (6) (၂ နး ဂျ ၀ ၀ မျ 
ဒိ ထိုသတို့သားအား အလုပ်အကျွေး အခြံအရံတို့သ 
(ရ ၀ ၉ ငႆ ဝ မျူ (ရ စ ဝ မါ ၀ မ လျ ကီး ၀ 
များကုန်လတ္တံ့ အကယ်ရ် မင်းမျိုးဖြစ်ဘံ့| ေ ပြင်အလုံးကို အစိုးရသော စကြဝတေးမင်း ဖြစ်လတ္တံ့ 
| တာ ၀ ၀၀ စျ ရ ကျြ ၀ ဦ ဝ သူ င နး တ 
လူအများဇ်ါ သစ္စာစောင့်သိရိုသေစ္ဗာ တာ ဝန်ထမ်းဆောင်မှုကို ရလတ္တံ့ဟု ငယ်စဉ်အခါကပင် လကဏာ 
မြ ဝ စ ဝ ခြီ င (@) ၂ | ဆီ နာ ခ 
ဖတ် ဆရာတို့က ပြော ကြားကုန်ဇ်် [ 
လြူ ဒြ 


ဝ င ဋ င င ၂၀ ငး ဌ မြ သျ ငး 
(၄) သတူ့သားသည အတကယ်ရ် ရဟန်းဖြစ်အံ့| စျာနသမာ၀တတရားတူမွ ကျွမ်းကျင်ဇ်ါ လေ့လာ 
ငု မွ င္ဝ ငး င ဝ ၀ င ဂ 
အပသော ၀သဘောရှသော ဘုရားဖြစ်ဇ်ါ လူအများသည ထိုဘုရားစါါ အဆုးအမ အတျင့ တရား တျ 


င ဝ ဌ (ရ ဝ ဌ ငာ 
မွေ့လျော်ဇ်ါ အလုတော အတုငႈး လိုက်နာဇါ်ါ ဟု ပြောကြားကုန်ဇ်ါ1 


ပါထိတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


(၂၄-၂၅) ဧကေကလောမဓမတာ - ဥဏ္ဍာ လက္ခဏာတော် 


၂၃၂1 ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရွှေးမွေးဖွားရာ “ဇာတိ! ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ “ဘဝ! ရှေးနေ ခဲ့ရာ 
'ဘုံဌာန` တိဒ် လူဖြစ်စဉ်အခါက မမှန်သော စကားကို ပြောခြင်းကို ပယ်ရ် မမှန်သော စကားကို 
ေ ာခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် ခဲဇါ| မှန်သောံ စကားကိ ဆိုလေ့ရှိခ်ါ မှန်သော စကားချင်း စေစပ်တတ်ဇါ| မြဲမြံ 

ငံ န္ဖ ၂ ၂ ဝ ပြ မး ၂ | အသင ဂီး ပြ ဝ် င 


တည်တံ့သော စကားရှိဇ်ါ ယုံကြည်ရသော စကားရှိဇါ လူအများကို မလှည့်စားတတ်| ထိုမြတ်စွာဘုရား 
သည် ထိုကံကို ပြုအပ်သည်ဇါ အဖြစ်ကြောင့်1ပၤ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုနတ် ည်မှ စုတေရ်် 


ဤလူ လူ့ပြည်သို့ `လာရောက်သည် ရှိသော် ဤမဟာပုရိသ လက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ကို ရ တစ်ပင်ချင်း 


[၂ 
န န င 
ပေါက်သော မွေးညင်း ရှိစ မျက်မှောင်နှစ်ဖက်အကြား:ိ ခ နူး ညံ့သော လဲဝါဝွမ်းနှ ပျော့ ဖြူစင်သော 
ဥဏ္ဌလုံ” မွေးရှင် ပေါက်စ ထိုလက္ခဏာများနှင့် ပြည့်စုံသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် လူ့ဘောင် 
အကယ်ရွ် နေခဲ့သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်စ်ါ1ပ1 
ငု လု နံ (လမင ၈ ငျ 
မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်းဟူမူ - 
][ |. 


ဗုဏ္ယားရျား သူဌေးသူကြွယ်များ မြို့ သူမြို့သားများ နယ်သူနယ်သားများ ဘဏ္ဍာရေး အမတ်များ အမတ် 
ချုပ များ ဆင်စီးသူရဲ မြင်းစီးသူရဲများ 


ရြ မြင်း ဝ္ဝ (ရ န စ င ရြ (ချ 
ပူ ဂြ ည ထုမငႈးဓါ အလုသူ့ မ္က မြ မ မြှ ဆ မျ ရ တူမ - 


း အမှုဆောင်အမတ်များ အတိုင်ပင်ခံ အမတ်များ 
ငာ (လျ ခမျ (@) မါ (မျ ၂ (လျ င ငး ငလ (မျ 
လက်အောငက်ခံဘုရင်များ မြို့စားနယ်စားများ မင်းညီမင်းသားများ ဖြစ်ကြကုန်ဇါါ1 မင်းဖြစ်ခဲ့သော် 
ဥ ~ | ဝ | ဝ 
ဤအကျိုးကို ရဇ်ါၤပၤ 


ဋ် လု ဗ (လျို ငျ 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘလထတကု ရသနညးတူဓူ ငြ 


[၂ |. 


သတ္တဝါအများသည် ထိုဘုရားဇ်ါ အလိုသို့ လိုက်ရင်ၢ သတ္တဝါအများဟူသည် အဘယ်တို့နည်းဟူမူ - 
ည င် အီ ရ ငျ ရ (စြီ ည ဥနည္ညး [၂ |. 
ရဟန်းယောင်ျားများ ရဟန်းမိန်းမများ ဥပါသကာယောက်ျားများ ဥပါသိကာမိန်းမများ နတ်များ လူများ 
အသုရာများ နဂါးများနှင့် ဂန္ဓဗ္ဗနတ်များသည် ဖြစ်ကြကုန်ဇ်ါ ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရဇါါ1 
ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇ်ါ1 
ဝ မွ့ ဝ ၂ င ၂ င္ရ ရ ဝ ဝ နု 
၂၃၃1 ထိုနေရာဒဋ် သံဂါယနာတင်မထေရိတို့သည် ဤဂါထာကို ဆိုအပ်ဇါါ - 
လ ဂြီ (မ ဂြီ ဝင င ၀ ဝ မ္လ န္တ ဉ် င နး. ဌ ငွ 
(၁) မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးဘဝတို့ခ် မှန်သော ကတိပဋိညာဉ် ရှိခဲ့ စကား နှစ်ခုမရှိခဲ့ ချွတ်ယွင်း 
ာဘုရားသည် တစ်စုံတစ်ယောက်ကို မျှလည်း မလှည့်စားခဲ့| 


ခြ ၂ ဝ 


(ဓ စြိ 


ရျ ရး ပါ (၂ မျ 

သော စကားကိ ကြဉ်ရှောင်ခဲ့ဇ်ါ ထိုမြတ် 
(လမြုငြု ၅ ဦး ဉီး ” (6) င ဝလ 

ဟုတ်မှန် သေချာသော စကားကိုသာ ဆိုခဲ့စ်ါ 


(8) (ရ မျ လ ( လျှို ယူ ပါ ဝ ရ | လျ နွ 
ဂ ထိုကောင်းမှုကြောင့် မျက်မှောင်နှစ်ဖက်တို့ဇါ အကြား|် နှးည့်သော လဲဝါ ဝွမ်းနှင့်တူသော 
( ၀) (သ သူး မျ (၂ ` န န မါ နး 
ဖြူစင်သော ဥဏ္ဌလုံ” မွေး င်ပေါက်လျက် နူ မွေးညင်းတွင်း တို့ မွေးညင်းနှစ်ပင် မပေါက်ကုန်| 
(ရာရ 1 ( မွ ၂ ၂ ၂ 
လမျ နံ အျ အ လ ၀ ဝမ ၀ ၀ ဓမ ) ဤ (@) ၀ မ ~ လ ဝ 
မွေးညင်းတွင်း တစ်ခုတစ်ခုခဋ် တစ်ပင်စီ တစ်ပင် စီသာ ပေါက်သော မွေးညင်းတို့ဖြင့် စီထားအပ် သတဲ့သို့ 


ငု င ဝဝ ၂ဌ လ ဥု သြ မ ဝ (ရ ဝ နး ဓ 
(၃) လကဏာက မတတ နိမိတ်ဖတ်ခြင်း် က များစွာသော ဗုဏ္ကားတူ့သည အည 

န ဂ မ င ဝ ငး မ္ဒ ဂ င င ငာ ငီ င ဌ 
အညွတ စည်းဝေးကုန်ရ် ဘ ငသတူ့သားဌဒ မွး င်သည်လည်းကောင်း မွေးညငးတွငႈး တစခု 
ဒိ တစ်ပင်စီသာ ပေ က်သော မွေးညင်း သည်လည်း ကောင်း ကောင်း စ္စာ တည်ကုန်ဇါါ လူအများ 


င 


(၄) “ရှေးဘဝဋ် ပြုဖူးသော ကောင်းမှုကြောင့် လ (စကြဝတေးမင်း) ဖြ 
ပ ၂ ၂. ပး [၂ ငံ 
န်း 


သော် လူအများသည် 


င 
စ 

ဝ္ဝ (နရ ဝ 

ပြုသော် အတုမရှသော 


ထိမင်းဇါ အလှသှူ လိက်ဇါ ရာဂစသည့် ဘ စ်အခေ စကင်းသော တာ 
ဝ ဗ ပ္မ ည ဝ ဝ ရ 
[၂ 


န 


ရား စ်ရ် သတ္တဝါအများသည် အလိုသို့ လိုက်စ်ါ” ဟု ပြောကြားကုန်ဇါါ1 


(၂၆-၂၇) စတ္တာလီသသမဒန္တ အဝိရဠဒန္တ လက္ခဏာတော် 
ကး _ ရဟန်းတို့ ၁ မြတ်စွာဘုရား စညံ ရှေးမွေ 


`ဘုံဌာနတို့ တို့ လူဖြစ်စဉ်အခါက ကုန်းစကားခေ ပြောခြ 


ြ ါ (ရ ြ ၈ ၂ မ. 
ဖွားခဲ့ ဇာတိ မြး. ဘဝ! ရှေး နေခဲ့ရာ 
နြ ဒြ 
ဤသူတို့ထံမှ နားတော့ ကဘူး ~ (မျှ မ အ ၀ ဝ ၀ ၀ [လ 
နားထောင်ရ် (ဤသူနှင့်) ထိသတိ ကွဲပြား ခြင်းငှါ မပြောတတ်! အာ မး စေ့စပ် 
(@) ညား [ [၀ ၀ < 
ဗြိ 


ငါ ဓ ငး ၀ ဝ ငျ ခ ဝါ ဓ ခိ ဉ္စ ရွ ဓ “င့ လ္မ 
တတ်ဇ်ါ ညီညွတ်သူတို့ကိုလည်း အားပေးတတ်ဇ်ါ ညီညွတ်ခြင်း မွေ့လျော်ဇါ် ညီညွတ်ခြင်း ပျော်ပိုတ် 
ငါ ညီညွတ်ခြင်းကို နှစ်သက်ဇ်ါ ညီညွတ်ခြင်း ကို ပြုသော စကားကို ဆိုတတ်ဇါ် [ 
(6) စ္ခ ဂ န ၀ ၀၀ န ဂ ပါ (လဉ (8) {ငံ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုကံကို ပြုအပ်သည်ဇါ အဖြစ်ကြောင့်1ပၤ ထိုမြတ်စွာဘုရား းသည် ထိုနတ် 
ည်မှ စုတေရ် ဤလူ့ပပြည်သို့ လားေ က်သည်ရှိသော် ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ကို ရစ 
လေးဆယ်သော သွားလည်း ရှိစ မကြဲသော သွားလည်း ရှိစ ထိုလက္ခဏာတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ထို 
မြတ်စွ စွာဘုရားသည် လူ့ဘောင်ခ် အကယ်ရ် နေခဲ့သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်င်ါ1ပ1 
| နြ 1 


ငူ လု ပျို့ ၈ ငျ 
မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘလထကု ရသနညးဟူဓူ ~ 


| |. 


င (ဓ င ဋိငါ ဝ င န (ဓ ရျ င လျာ 
မခွယျကနုငသော ပ၀ရသတ ရှေ ထိုစကြဝတေးမင်းဇါါ ၀ရသတတူ့သည မကာရ 


၂ 


ပရိသတ် တို့သည် အဘယ်တို့နည်း ဟူမူံ- ဗုဏ္အားများ သူဌေးသူ ကွယ်များ မြို့သူမြို့သား နယ ််သူနယ်သား 
ဝ 
တ့ 
စြ 


၉၀ 
ဂဂ 
မူး 
-၈ဂ 
၆၀ 


နး | |. 


သှ န င္လ ရ လျ ရု! စီ င 
အမတများ အမတ်ချုပ်ကြီးများ ဆငစးသူရ မြင်းစီးသူရဲများ း အမှုဆောင 


များ ဘဏ္ဍာခေ 
င ၀ မျ (သူ (ရ ပျ (@) င ယျ ဓမ ငဝ 
အမတ်များ အ ခံ အမတ်များ လက်အောက်ခံဘုရင်များ မြို့စားနယ်စားများ မင်းညီမင်းသားများ 
လံ သျှ မျ ငလူ ဂး (@| (၈ 
ဖြစ်ကြကုန်ဇါါ1 မင်းဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရစါါၤပၤ 
ဒြ ဝ ဒြ 


ငု 


မြေ လလ ~ ဝ ငျ 
ဘု ဖြစ်ခဲ့သော် အဘယကူု ရသနညးတူဓူ ~ 
ဒ (မန္လိင္ကိလူ (8 ငး (8 ပါ ဝ သျ ပ ပါ (8 စု င လူ ဌ္ဝဌ သ ဝ 
င မ္ယ ပ ဖရဲ န ရာဖု ကး တပ မာရဏ န ရွာမ ဆ မကွပျကနုငကုန| ထု 
၀ရသတ တု့သည အဘယ်တို့နည်း ဟူ ဉ္စ ဓူ- ရဟတနႈ ယောတျားများ မး ဓန မများ ၂ဥပါသတာယောက်ျား 


များ ဥပါသိကာမိန်းမများ နတ်များ လူများ အသုရာများ နဂါးများနှင့် _ဂန္ဓဗ္ဗနတ်များ ဖြစ်ကြကုန်ဇ်ါ1 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရင်1 ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇ်ါ! 


၂၇၅1 ထိုနေရာဋဌိ သံဂါယနာတင်မထေရိတို့သည် ဤဂါထာကို ဆိုအပ်ဇ်ါ င 


ဓိသော စကာ 


သော ကောင 


ရျ 


ပြည်ခ မွေ့လျော် 
(ရ (8 င 
သော သွားတူ့သည ရှကုနဓေ | 


[၀ 


နတ် 
ဝ 


ပ 
စားရဇစါါ ထု 


န် 


ဓူ 
၂ 


လ 


စည် ကောင 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


[၀ 


ပီ 
င င တြေး ~ 
ည တောငးစွာ တည်ကုနိဇ်ါ | 


ဝ 
၀ 


ကရပ 
ထိုသတို့သားအာ 
ဝ 
(@) [၀ 


ပြ 
လေးဆယသော သားတ 


လ 
) ဓငး 
ဝ 
ကလေသာ 
လျ 
ရှားသော 


လ 
မလူပ 
၂၉ 


အား 


ဝ 
ဝ 


န် 


ရသော (စကြဝတေ 
စ်ဘံ့| 


စိ 
ရ် ရဟ 


(ဓ 
ထုဘု 


အ 
ဒ 
အကယ် 
ရာ့ 


ဓိသော 


ဝု 
ရျ 
င 
င် 
စကင် 


ဝ 


ရစ 


န 
သး မမ 
ပါးတို့ 


ဝ 
ဝ 
စြီ 


သတစ 


ဌ 


ဝ 
(၂ 


န 


ဝ 


ကလေသာ အညစတခေ 
နာသော ပရိသတ်ရှိဇါ်ါ | 


အဆုးအမကု လုက 


ဝ 


ဝ 
န 


က 


(9 ဝ 
(၄) ထုသတူ့သာ 
ဂး နိ် 
ထုမငၤႈအာ 
{~ 
ငသော 


လျံ 
ဖြစ်ဇါ | 


၀ 
[. 


မြူက 


ပါထိတ၀ဝ်ပါဠိတော် 
=== ၇ - လက္ခဏသုတ် === 


(၂၈-၂၉) ပဟူတဇိဝှါ - ဗြဟ္မဿရ လက္ခဏာတော် 


၂၃၆1 ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးမွေးဖွားခဲ့ရာ “ဇာတိ! ရှေးဖြစ်ခဲ့ “ဘဝ! ရှေးနေခဲ့ 
ဘုံဌာန တို့ လူဖြစ်စဉ်အခါက ကြမ်းသော စကားပြောခြင်းကို ပယ်ရ် ကြမ်းသော စကားကို ပြောခြင်းမှ 
နီး ဒ ` (သျ ငံ အျ နး (လျို မမို) ၄) ဝ (@) လပါ 
ရှောင်ကြဉ်ဇါ အကြင်စကားသည် အပြစ်ကင်းဇါ နားချမ်းသာဇ်ါ နှစ်လိဖယ် ရှိစ နလံးသိ သက်ဇါါ| 
၂ မး ၀ မီ | စြ ဒြ [9 


င န ဌ ရွိသူ (၂ (8 (9 ဝ 
ယဉ်ကျေးဇါါ လူဘများ နှစ်သက်ဇါ လူဘများ နှစ်ခြိုက် ထုသူ့သဘောရှသော စကားက ဆိဇ်ါၤ 
ဧ ၂ ဧ ၂ [ 9 ၂ နး ၂ 


(၂ နား ဦ င (9) () အမ အျ ပါ (မွ သ (၂ (ရျ ဉာ င (၂ 

ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုကံကို ပြုအပ်သည်ဇါ် အဖြစ်ေ ာင့်1ပၢၤ ထိုမြတ်စွာဘု သည် ထို 

နတ်ပြည်မှ စုတေရ် ဤလူ့ပြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤမဟာပုရိသလက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ကို ငါ 

ကြီးမား ည်လျာံး နူးည့့သော လျှာ ဇါ| ဗြဟာမင်းစါ အသံဇင်တသော အသံရှိဇါါ) ကရဝိတ်ငှက်မင်းဇ်ါ 

0 င မ စာ (၂ (၂ ဂ မြ မျ မး က (@) (ရ ဒ င က (ရရ 

အသံနှင်တသော အသံရှိဇ်ါ) ထိလကဏာတိနင် ပြည့်စုံသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် လူ့ဘောင်ခ် 
က ဒျ စီ ခ [၀ ၂ မင်မ ဒ | အ (@) ၂ 


င ပ င င လျ ပါ ပ မြ 
အကယ်ရွ် နေခဲ့သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်စ ပ 


ဝ 


င္လ ငလူ လျွ င ၀ ငျ 
မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘယံကို ရသနညးဟူမူ - 
မျု) မ္လ (| (လူ (၂ အရ (@) 

နာယူလက်ခံအဝံသော စကားရှိစါါ ထိမင်းစါစကားကိ ပုဏ္ယားများ သူဌေးသူကြွယ်များ မြို့သူ 
(@) ဦး (သူ သ မျ ဦး (အါ | လ္လာ ယံ ဒး ငမ် လျ ငံ 
မြို့သားများ နယံသူ နယံသားများ ဘဏ္ဍာရေးအမတ်များ အမတ်ချုပ်ကြီးများ ဆငံစီးသူရဲများ မြင်းစီး 
သူရဲများ တံခါးမှူးများ အမှုဆောင်အမတ်များ အတိုင်ပင်ခံအမတ်များ လက်အောက်ခံ ဘုရင်များ မြ စား 
နယ်စားများ မင်းညီမင်းသားများတို့သည် နာယူလက်ခံ ကုန်ဇါါ| မင်းဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရစါ႔ပ] 


[. 


လလလ ငံ ဂ ငျ 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘယကဂကှ ရသနညးတူဓူ ~ 


ပါ ဒြ | | 
နာယူလက်ခံအပ်သော စကားရှိစါ ထိုဘုရားစါါ စကားကို ရဟန်းယောက်ျားများ ရဟန်းမိန်းမများ 
(ရ (@) ၀၀ (အ ရန 
ဥပါသကာယောင်ျားများ ဥပါသိကာမိန်းမများ နတ်များ လူများ အသုရာများ နဂါးများနှင့် ဂန္ဓဗ္ဗ 
နတ်များတို့သည် နာယူလက် ခံကြကုန်ဇါ 1 ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရစ်ါ1 ဤအကြောင်းကို 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇါ်! 


(@ 


၂၇၇] ထိုနေရာ သံဂါယနာတင် မထေရ်တို့သည် ဤဂါထာကို 
င်း 


(၂ 
ဆိ 
င (၂ သှ စ န မ္တီ န င္လ အန္တ္ကို စ္က ရႈ င စျ ပ င (၂ သ (မို န 
(ဤ ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ဆဲရေးခြင်း ခိုက်ရန်ဖြစ်ခြ ညှဉ်းဆဲခြင်း ကို ပြုတတ်သော စိတ် 


ပါ မျ မျု ၁) နး ၈. လျည္တုပ္ညိ ရူ) င လျ (ရ နှ 
ရေ နာကြည်း ငးကု ဖြစ်စေ တတသော လူအများအား ဖိနှိပ်ခြင်းကို တတသော ခကထန ဝိ 
စြ ဧ ၂ စြ 
မျှ ဝ ဝလျ ဝု ငြ မ. ~ ကျက လ ္လ ဝ (စြီ 
ကျြတ်သော စကားကု မဆုခ့ါ ချုသာ နူးည့္သော ချစနှစသကဖွယနှင့ စဝသော စကားကုသာ ဆုခ့္ဝါ | 


ဝ ဌ ရ္ယူ ၁၂ (ရဒ္ပိငိုဇင္ဖိရ| နီး င် ၀ ဝ (သူ ငး န 
(၂) ထိုမြတ်စွာဘု သည စတကု နှစသမ္မစေတတကုနသော နှလုးဿူ့ သက ၀ငကုနသော နား 


ဌး ဝ ဝလ ပါ (6 င ဌ (သို ဇ ခ င (၉၂၂၈၂ သ 
ချမႈသာ ကုနသော စကားက ခေါ ထို့ကြောင့် နတ်ပြည်တို့ ကောငမးမူ အကျုကု ခံစားရပြီ ကောငဝး 
င် စ္ဆ ၀ ငြ ၂ ခြ 
စာ ဆုအပသော စကားဇါ အတကျးကု ခစား ပြီၢ 
ဝ (ရ (ရ |. ရ ဂြ လူ ပါ ဝု .၀ ၀ လျ 
(ဥ) ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ကောငဆသော အတျင့ သုစရုက ပရ အကျးကု ခံစားပြီးရ် ဤလူ့ပြည် 
င င္ရ (8 


ဋိ ဗြဟ္မာမင်း အသံနှင့်တူသော အသံရှိခြင်းကို ရဇစ်ါ1 ထိုမြတ်စွာဘုရားအား ရှည်သော လျှာရှိစ်ါ နာယူ 
အပ်သော စကားရှိဇ်ါ1 
၉ ငး မါ (၈ မါ မျ အျ ~ ပ (| ~ ငး 
(၄) လူ (စကြဝတေးမင်း) ဖြစ်သော် ထိုမင်းစါ စားသည် အောင်မြင်သတဲ့သို့ ရာလူညည ရဟန်း 
ပြုရ် ဘုရားဖြစ်သော် ထိုဘုရားစါါ စကားသည် အောင်မြင်ဇါ သတ္တဝါအများအား ကောင်းစွာ ဟောအပ် 
သော များစွာသော ထိုဘုရားစါါ စကား တော်ကိ သတ္တဝါအများတို့သည် နာယူလက်ခံကုန်ဇ်ါ1 
(@) | | ဒီ | တ 9 [၂ | ဒ 


၀၂ ဝ ပျ န လျ (စ စ္ကို ၆ 4 န 
၂၃၈! ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘု းသည် ရှေးမွေးဖွားခဲ့ရာ “ဇာတိ! ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ ဘဝ! ရှေးနေခဲ့ရာ 
ဘုံဌာန တို့ဒ် လူဖြစ်စဉ်အခါက ပြိန်ဖျင်း သော စကား ပြောခြင်းကို ပယ်ရ် ပြိန်ဖျင်းသော စကားပြော 
င်းမ ရောင်ကြဉ်ဇါ| (သင့်သော) အခါဒခ်သာ ဆိလေရိဇါ1ဟ ဥုတ်မှန်သ ကိသာ ဆိလေရိဇါ၂ အတိါးနင် 
ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် ခသာ ဆိုလေ့ရှိ မှန်သည်ကိုသာ ဆိုလေ့ရှိ နှင့ 
~ (6) (| ပါ စ လါ ~ လ ၂ “၀ (@) ပါ ကျ ( အုပ္ကင္ကို မှ နာ နု 
စပ်သည်ကိုသာ ဆိုလေ့ရှိင် တရားနှင့်စပ်သည်ကိုသာ ဆိုလေ့ရှိင် အဆုံးအမနှင့်စပ်သည်ကိုသာ 
ဆိုလေ့ ရှိစ (သင့်သော)အခါခိ အကြောင်းနှင့် တကွသော အပိုင်းအခြားရှိသော အစီးအပွါးနှင့်စပ်သော 
မတ်သား လောက်သော စကားကိုသာ ဆိုဇ် [ 
န 


(ဓ 


ာ 


ခြ 


ငံ င င) င ရး ပါ (လျ ငး ဝ နး င ဝ နး 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုကံကို ပြုအပ်သည်ဇ်ါ အဖြစ်ကြောင့်1ပ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုနတ် 
ပြည်မှစတေရ် ဤလူပြည်သို့ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤ၂မဟာပုရိသလက္ခဏာကို ရဇ်ါ ခြင်္သေ့မေးနှင့် 
ဝ င မျ (ယူနီ လ လျ န 
တူသော မေးရှိစ်ါ _ထိုလက္ခဏာနှင့်ပြည့်စုံသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် လူ့ဘောင်ဋ် အတယ်ရွ် နေခဲ့ 
သော် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ဇစါ႔ပၤ 
ငူ လု သျ င ဝ ငျ 
မင်းဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်းဟူမူ - 
င လှ (မျ မျို လလ (ဓမ နး ရး င နီ င (၂ 
ဆန့်ကျင်ဘက်ဖြစ်သော ရန်သူဖြစ်သော တစ်စုံတစ်ယောက်သော သူသည် မဖျက်ဆီးနိုင်1 မင်းဖြစ် 
မး ခြ [၂ ၂ န 


လျ လူ (@) ၀ 
ခဲ့သော် ဤအတကျိုးကို ရဇစ်ါၤပၤ 
ငလူ လျ င ဝ င 
ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်းဟူမူ - 
(ရျ င င နီ လ (ရျ င (ရျ (လူ လွ င ငျ င္လ 
လောတဋိ အတွင်း အပ ဆန့်ကျင်ဘက်ဖြစ်ကုန်သော ရန်သူဖြစ်ကုန်သော ရာဂသည်လည်းကောင်း 
ဒေါသသည်လည်းကောင်း! မောဟသည်လည်းကောင်း! သမဏသည်လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည်လည်း 
ကောင်း နတ်သည် လည်းကောင်း မာရ်နတ်သည် လည်းကောင်း! ဗြဟ္မာသည် လည်းကောင်း! 
(လျူ င ငး လ္ည (လျ (ရူ. ၂ လျ (@| (8) 
တစ်စုံတစ်ယောက်သော သူသည် လည်းကောင်း မဖျက်ဆီးနိုင်1 ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုးကို ရစ်ါ1 
ဤအကြောင်း ကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇ်ါၤ 
(6) (3 ၀ အ ရ. နး (၂ (6) အါ 
၂၃၉! ထိုနေရာဌိ သံဂါယနာတင်မထေရိတို့သည် ဤဂါထာကို ဆိုအပ်ဇ်ါ စဉ 
(၁) မြတ်စွာဘုရားသည် ပြိန်ဖျင်းသော စကားကိ မဆိခဲ မိတက်မဲသော စကားကိ မဆိခဲ 
မျ ၉ င္ပ လ ဝ ဝလ ကြီ င္ဆ (6) ငံ 
ဘုရားလောင်းတို့စ်ါ စကားကတဲ့သို့သော စကားရှိခဲ့စ်ါ အစီးအပွါး ခဲ့သော စကား ကိုလည်း ပယ်ဇ်ါ 


ဓ ပ သူ (လံ (6 (သျ င လ င ငု ဝ ပ 
အစးတပွၤးနှင့ စဝသော စကားကု လညးတောငႈး လူဘများ ချမႈသာနှင့ စဝသော စကားကု လညး 


(6) (ည္ကို လါ င့ ဝ န ဝှ ၀ ၀ ဉာ ပါ (@) ပူပ လ န မီး ပါ (@) 
(ထိုနတ် ည်) ကောင်းမှုကံဇါ အကျိုးကို ခံစားရစါ် (ထို နတ် ပြည်မှ စုတေခဲ့ရွ တစ်ဖန် မူ.ပြည်သို့ 
လာရောက်သော် အခြေလေးချောင်းရှိသော သတ္တဝါတို့တွင် အမြတ်ဆုံးသော ခြင်္သေ့ဇ်ါ မေးနှင့်တူသော 
မေးရှိခြင်းကို ငါ 


(6) မျ လျ (6) ၀ ၀ 

(၃-၄) ထိုမြတ်စွာဘုရား းသည် ထိကောင်း မှုကြောင့် သတစ်ပါးတို တို့ မဖျက်ဆီးနိုင်သော လတိကိ 

(၂ င (၂ ပ င င င ဝျ ဂ င (ရ) မ ဝႆံ 

အစိုးရသော လူတို့အရှင်ဖြစ်သော မင်းဖြစ်ဇါ] သိကြားမင်း တဲ့သို့ ကြီးသော အာနုဘော်ရှိဇါ ထိုသို့ 
(၂ င (~ င မး. 

သဘော (သီဟဟနုလက္ခဏာ) သေား သတို့သား သည် အတယ်ရွ် ရဟန်းပြုရ် ဘရားဖြစ်အံ့ ၀န္သ္ညဗ္ဗ 

(ခြ [၀ ( ဓ ဓပ 

~ နီ (လျှ ဝ နး (၂ (ရူ ၅ လ ဝ 

တ်တို့ထက် မြတ်သော သိကြားမင်းကို မဖျက်ဆီးနိုင်သတဲ့သို_ 


ဂျ ဝ 


ဝ ဝ န ဓ င ဌ င သျ 
အတူ ထ ဘုရားကု လောက၀ဝ တူရူလေးမျကနှာ ဖလာ နှစမျကနှာ အထောငလေး မျကနှာ 
ငြ ] စြ စြ ခြ [ |! ၂ ၂ ၂ ဓ ၂ 
~ | င ဌ လျ ၁! ဝ လျ င. မ 
ဘားဖြင့် အရ၀ဆလမျကနှာဌ ရှသော သတ္တဝ တူ့သည မဖျကဆးနုင1 


ပါထိတ၀ဝ်ပါဠိတော် 
=== ၇ - လက္ခဏသုတ် === 


(၃၁-၃၂) သမဒန္တ, သုသုက္ကဒါဌာ လက္ခဏာတော် 


၂၄၀] ရဟန်းတို့ ဂ မြတ်စွာဘုရား သည် ရှေးမွေးဖွား ခဲ့ရာ “ဇာတိ? ရှေးဖြစ်ခဲ့ရာ “ဘဝ! ရှေးနေခဲ့ရာ 
ဘုံဌာနငတို့ဒ်း သူ ဖြစ်စဉ်အခါက မကောင်းသော ”အသက်မွေးခြင် င်းကို ပယ်ရ် ကောင်းသော အသက် 


စီ ငလူ သျ လ ပါ ငံ ငျ. ငျ င လုကြ င ငံ 
မွေးခြင်းဖြင့် အသက်မွေးခဲ့ဇ်ါ ချိန်စဉ်းလဲ န စစ ချင်တွယ်တိုင်းတာစဉ်းလဲခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် 
လှ 


၈ 


လူ ၀၀ ငး င် ” ဂ 
ခဲဇါၤ တစးလုူခုငး ဖျား ငး အတုပြုရ် 
[ဘ ၂ ဂး 


8၀ 
ဇာ 
0 ) 
ဝာ 
မြီ 
(၂ 
ပေ 
၈ 
ဂ 
ပံ 
၈ 
င 
ပံ 
လြ 
ဗ 
ဝာ 
စက ) ? 
ဇ 
ပဇ 
၈ 
ဂ 
ဥိ 
ကာ 
07 
ည်ြ 


၀ ၀ န ငး ပါ (လူ နံ င ပါ 
ထိုကံစါ များသည်ဇါ အဖြစ်ကြောင့် ပြ ပြောသည်ဇ်ါ 
| ပညာ နီး ဦ ဃီ (ရင္ဆို အ 
နောက်ဋိ ကောင်းသော လားရာ နတ်ပြည် 
နတ်တို့ကို ဆယ်ပါးသော အရာဌာနတို့ဖြင့် သာလွန်ဇ်ါ (လွှ 
[၀ [၉ [< ဂး (@) ၀ 


(လ္ဆိ မပို့ င င မျ န င ဇ () မျ န 
င်း အဆင်းလှခြင်း ချမ်းသာများခြင်း အခြံအရံပေါများခြင်း အစိုးရခြင်း 
ဒ ( ရပေမျ ရ 


` ဝ (ရ င လုပ္လို့ မွ 

စ င့်လည်းကောင်း နတ် 

ရ ရ (၂ မျ ရြ င လိ ပါ င္ဝ (လူ 

စ်သော ရူပါရုံ သဒ္ဒါရုံ ဂန္ဓာရုံ ရသာရုံ ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံတို့ဖြင့်လည်းကောင်း သာလွန်ဇ်ါ (လွှမ်းမိုးရ် တည် 
ငါ) ထိုမြတ်စွာဘုရား :သည် ထိုနတ်ပြည် မှ စုတေရ္ခ် ဤလူ မ ည်သ လာရောက်သည်ရှိသော် ဤ 
(| လါ ၀ ၀ ဓ င (| င င မျှ အမျ 
မဟာပုရိသ လက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ကို ငါ ညီညွတ်သော ွားလည်း ရှိစ အလွန်ဖြူစင်သော စွယ်တော် 


င င ပါ 
လေးချောငႈး လညး ရှ | 


(9 မမ ရြး ဝ လှ (လှ င ခမ္လို င 
ထိုလက္ခဏာနှင့်ပြည့်စုံသော န ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အတယ်ရှ် လူ င မြေ 
ရားစောင္သော တရားနှင့ အည မင်းပြုသော သမုဒ္ဒ လေးစငး အပဗုငႈ ခြားရှိသည့် လေးတျွန်းလုံး 
(ရ ရည္ကို) န ၀၂၀၀ ၂၀ ငင င ပ င 

အစုးရသော ရနအပေ ငးကု အောငသော တာံငးဇုဝငကု တ ငြိမ်စေသော ရတနာခုနစပ လါ 

င္ဝ က ၁ း န ပါ ဝ င င လူ စ် န ဗ 
ည့စု သာ စကဝတေး မငး ဖြစ်စ ထု (စကြဝတေး) ဓမငးးဘအား ဤရတနာ ခုနစပ တူု့သည 


ေ 
ကုန်ဇ်ါၢ ဤသည်တို့ကား အဘယ်နည်း စကြာရတနာ ဆင်ရတနာ မြင်းရတနာ ပတ္တမြားရတနာ 


8၀ ပိ 


ဇာ မာနေ 


င င 

စ် င 
ဝင ဌ င ဌ ဝ င ပ ဒါး (ဂှ 
မိန်းမမြတ်ရတနာ ခုနစ်ခုမြောက် သားကြီးရတနာတို့တည်း႔ ထို (စကြဝတေးမင်း) အား ရဲရင့်ကုန်သော 
သူရဲကောင်း အင်္ဂရုပ် ရှိကုန်သော တစ်ဖက်စစ်သည်တို့ကို နှိမ်နင်း နိုင်ကုန်သော အထောင်မကသော 
သားတော်တို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ1 ထို (စ ဝတေးမင်း) သည် သမုဒ္ဒရာအဆုံးရှိသော ဤမြေကို ညှဉ်း :ဆဲခြင်း 
သတ်ဖြတ်ခြင်း မရှိဘဲ တရား :သဖြင့် အောင်မြင်ရ် ခိုးသား ဓ ဓားပြကင်းသော ပြည့်စုံကြွယ်ဝသော ဥပဒ် 


င ငျ (ငျ 
ဓငစိလရစခုသော အဘယကု ရသနညး ဟမ - 


နး [၂ |. 


စင်ကြယ်သော အခြံအရံ ရှိစ ထိုစကြဝတေးမင်းဇါါ အခြံအရံတို့သည် စင်ကြယ်ကုန်ဇ်ါ ထိုအခြံ 


န 


အရံတို့သည်ကား ဗုဏ္အားများ သူဌေး းသူကြွယ်များ မြို့ သူမြို့သားများ နယ်သူနယ်သားများ မြ - 


င 


အမတ်များ အမတ်ချုပ်ကြီးများ ဆင်စီးသူရဲ မြင်းစီးသူ ရဲများ တံခါးမျုးများ အမှုဆောင်အမတ်များ _အတိုင် 
ပင်ခံအမတ်များ မြို့စားနယ်စားများ လက်အောက်ခံဘုရင်များ မင်း ညီမင်းသား းများတို့တည်း ဓူ မင်း စ်ခဲ 


ဒီ 


သော် ဤအကျိုးကို ရစ်ါ | 


{~ (ရ (သျ င င န င န ဝ ၀ (၁ ဂး 
လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ အတကယ်ရ် ၀ငရောကသော ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော 
၀ ၀ (၂ (၂ ရြေ င ဝ င လျ (6 ဂင (သျ 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုင မှနစ္စာ သတောမူသော လောကဥဒ ကလေသာ အ၀ဝတအ၀ငကု 
င င (လျ င 
ထငလစ ဖျကဆႈးႈ ပြီးသော ဘုရားဖြစ်ဇါ႔ 
၀၀ ခြ 


မ္လ 


ခ လှ အမွ နး ၂) ငျ 
ခှ ဖြစ်ခဲ့သော် အဘယ်ကို ရသနည်း ဟူမူ - 
လမျ ဒပါ ` ၀ (6) ပါ (@) အ န ` ၀ ၀ င (ရ (သျ မန ပါ (@) ` 
စင်ကြယ်သော အခြံအရံ ရှိစ ထိုမြတ်စွာဘုရားဇါါ အခြံအရံတို့သည် စင်ကြယ်ကုန်ဇါ! ထိုအခြံ 
ဘရံတို့ အည်ကဲား ရဟန်းယောက်ျား:များ ရဟန်းမိန်းမများ ဥပါသကာယောင်ျားများ ဥပါသိကာ မိန်းမ 
များ နတ်များ လူများ အသုရာများ နဂါးများနှင့် ဂန္ဓဗ္ဗနတ်များတို့တည်း1 ဘုရားဖြစ်ခဲ့သော် ဤအကျိုး ကို 


ရစ်ါၤ ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မူဇ်ါ [ 


၂၄၁1 ထိုနေရာဋဌိ သံဂါယနာတင် မထေရ်တို့သည် ဤဂါထာ 


3၀ 
၀ 
ပြ 
ငာ 
ဇာ 


ဝ နး ငး နိ သျ မ အျ ပါ (ရြ 
၁) ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် မကောင်းသော အသတ်မွေးခြင်းကို စွန့်ခဲ့ငါၤ တရားနှင့်ညီသော 
ခြီ (@) [. ဝ ဂျ ဝ ၆၀၀၀ ` 
င မ ဆူ (ရ န္လ င (လုပ္ပါ နး လူ ပါ ဓ ရ ဝ (စစ္တို့) သင္တ ပါ 
စင်ကြယ်စွာသော အသတ်မွေးခြင်းဖြင့် အသက်မွေးခြင်းကို ဖြစ်စေခဲ့င်ါ အစီးအပွါးမရှိသည်ကို ပယ်ခဲ့ဇ်ါ 


ဝ င သူ ပါ ငု "၃ င (လူပု ပါ 
က့ လညးတောငး လူအများ ချမႈသာကု လညးတောငႈး ကျင့့ါ [| 
စြ ဧ ဝ 
သ 


၀၀ 


ခြီ 
ဝ နး ငး (လျို ဝ 
(၂) ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် လူဖြစ်စဉ်အခါက 
ဝ ငျမ ).ငူး့ င င ၀ ၀ ဝ ရ (ရင္ကို င ဝး. ၀. ၀ ပ န 
တို့သည် ချီးမွမ်းအပ်သော ကောင်းမှုကံတို့ကို ပြုရ် နတ် ပြည် ချမ်းသာသော အကျိုးတို့ကို ခံစားရစ်ါ 
ဝ န ပ ဖမ (၇ ၂ {မး လုပ္ကြ ရ မ င္ဝ (အ စ်ရ် (ရ ဌ 
ထိုနတ်ပြည်ဋ် သိကြားမင်းကဲ့သို့ မွေ့လျော် ပျော်ရွှင်ဖွယ်တို့နှင့် ပြည့်စုံသည်ဖြစ်ရ် အလွန်မွေ့လျော် 


(ရ ဝ ငံ င သူ 
ကုနသော ၀ ရှုကုနသော သတောကောငး 
ခြ စြ ခြ 


စြ 


ဝ (ရ င လ ယ ၀ နး နး င ဝု ဌ (6 

(၃) ထိုနတ်ပြည်မှ စုတေသော တကောငးမူက အကငငးးဇုင့ ကောင်းမူဇါ အတျး ဖြစ်သော လူ ဘဝက 

ဓ္ဇ န ဦး (6 င ရ မြ (ရ င ငံ ငး (6 ငံ ငံ 

ရရ် ညည္မတာသော သွားကုလညးတောငႈး အလွန်ဖြူစင်သော အစ္စလ (လေးချောင်း) ကုလညးတောငး 


ဌ ငု ရ နး င 
မှုတအပကုနသော များစွာသော လကဏာ ဖတ ဗုဏားတ့္သ 
ခြ (၉ ခ င [ဏ 


အညီအညွတ် စည်းဝေးကုန်ရှ် စြ မြင သွား! အလွန် ဖြူစင် တင်တယ်သ အစွယ်ရှိသော 
(5 နး (အ ည် ဥသြ ဠိ အ ကး င ဖျ ပါ ည ဝ ဦး 
သတို့သားသည် စင်ကြယ်သော အခြံအ သတ်ရှိသည့် စကြဝတေးမင်း ဖြစ်ဇါ် [ 


ဝ (@) ၀ ( သင္လို ၈ (6) 
အလုံးကို ဆုံးမ အုပ်စိုးသော ထိုစကြဝ 
ငာ ပါ ညာ ၂. (နန္ခါ ပ့ (@! မျ ငး ၈ လူ ငါ ၂ နျး ဝ ၀၀၀၀ 
တေးဓင်းဇါ သန့်ရှင်းစင်ကြယ်သော ပရိသတ်ဖြစ်ဇါၤ ထိုမင်းဇါ နိုင်ငံတော်အလုံးအား အခြ ်းတစ်နိုင်ငံက 
၀၀ (လျှ (မျ ငး ဝ ၀၀၀ (ရ င ၀၀ ၀ မျှ (မျှ ပါ ဓ ပ နိ 
နှိပ်စက် ညှဉ်းပန်းမှု မရှိ နိုင်ငံတော်ရှိ လူအများသည် မိမိတို့ အချင်းချင်းင်ါ အစီးအပွါး ချမ်းသာ 
မု အါ ၂. ~ ဒြ ~ | [၀ 


င (နေား လ င 
ကောငးကျးကု ကျင့္အဆောင ကုန 


[၂ 


၈ 


ငြ ဝ နး ပ န ၀ ဂ လျ (9 (၂ နရ 

( ) သတူ့သားသည အကယ်ရ် ရဟန်းပြုအံ့| မကောငးမှုကငၤသော ကလေ သာမျြတို့ကို ငြိမ်ဝပ် 
ဝ (၉၂ ငဝ င္လ သှ ရူ မြ မိုက လ င င 

စေပြီးသော ကလေသာ အပတအပငက့ ဖွင္ဇလှစဖျကဆး ပြီးသော ပူလောင်ပင်ပန်းခြင်း ကငးသော 


မဲ ရို ၂ 


င ဝ ငး င င 
တမလ္ပ္ဖနလောကတကု လညးတောငး မြင်ဇါ် | 
(၉ ခြ 


ပ 
ပ 
၆ ေ 
ဝာ 
_ာာ 
ဤ 
ထး 
(အ 
ငင 
-0ာဂ 
၈ 
ဝ 
ပ 
မြ 
၁၀ 
ဝ 
[ဂ 
၈ 
မြ 
ပ 
ဝာ 


(၇) ထိုဘုရားစါါ အဆုံးအမကို လိုက်နာကုန်သော များစွာသော လူတို့သည် လည်းကောင်း! 
ရဟန်းတို့သည် လည်းကောင်း မစင်ကြယ်သော ကဲ့ရဲ့အပ်သော မကောင်းမှုကို ဖျက် စကြကုနံဇါ! 
ဝ ငျ င လျ င င္ရ ရျ ငး 
ထိုစတားသညံ မှန်စ်ါ အညစ်အကြေး အတ အပတ ဖြစ်ကုန်သော ညာ ဒေါသစသည့် 
အလုံးစုံသော ကံလေသာတိုံ့ကုံ ပယပြါးကုနံသော စင်ကြယ်သော ရဟ န္တာတို့သညံ ထုဘုရားကတို 

ဤ [၈ |. န. တ [ဝ [.. = ခြီ 


ငံ ~ (ရ ` ၀ နိ င” င ပါ 

ထက်ဝန်းကျင် ခြံရံ အပ်စါ” ဟု ပြောကြားကုန်ဇ်် [ 
၉ ၂ စ (၂ ပ ပါ (၂ င (6) င (ရျ ဉီ မး 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားကို ဟောတော်မူဇ်ါ ထိုရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘု စ္စ ဟောတော် 


ကြီ ခြီ 


သျ ဝ င. ရူ ပ ပာ င္လ ~ ၀ မ ပ 
ဓူအ၀ဝသော ထတရားတောတက့ နှစ်လိုကုန်သည်ဖြစ်ရ် ဝမ်းမြောက်စွာ ခံယူကြလေကုန်သတည်း! 
] စြ [ ၂ စး ဝ ခြ ခြ 


(ရ င (ရ ပါ 
ခုနစ်ခုမြောက် လကဏသုတ ပြီးစ်ါ | 
[. [. ခံ [ 


(န ခ (လျ င ၀ ငဝ  ္ဗ နီ (လန္လိူင္ကို » ! ရ င 
အခါတစ်ပါးခွ် မြတ်စွာဘုရားသည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် ရှဉ့်နက်တို့အား အစာကျွေးရာဖြစ်သော ဝေဠုဝန် 
ကျောင်းခ် သီတင်းသုံးနေတော်မူဇါ [ 


၀ နီ (၂ ပ္စ (၈၂ ရျ (လ္မ (ရျ (သန္ကိုပြ >! လျှ 
ထိအခါ သူကြွယ်သား သိင်္ဂါလသည် စောစောထရ် ရာဇဂြိုဟ်ပြည်မှ ထွက်ပြီးလျှင် စသော အဝတ် 
၀ ပြ ၀ သ (ရျ လ (ရူး (လွ (~ မါ ဝ ငး ဦး ရ (လျ 
စိုသောဆံပင် ရှိသည်ဖြစ်ရ် လက်အုပ်ချီလျက် အရှေ့အရပ် တောင်အရပ် အနောက်အရပ် မြောက် 
အရပ် အောက်အရပ် အထက်အရပ် (ဟူသော) များစွာသော အရင်တို့ကို ရှိခိုးစါ1 


၀၈ 
စျ 


၂၇ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား းသည် နံနက်အချိန် သင်္ကန်းကို ပြင်ဝတ် တ်ရ် သဝိတ်သတၱန်းကို 


န 


ယူလျက် ရာဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ သိ ဆွမ်းခံကြွတော်မူဇ်ါ1 စောစောထရ် ရာဇဂြိုဟ် ်ပြည်မှ ထွက် လျှင် စိုသော 
အဝတ် စိုသောဆံပင် ရှိသည်ဖြစ်ရှ် လက်အုပ်ချီလျက် အရှေ့အရပ် တောင်အရဉ် . 
မြောတ်~တရပ် အောက်အရပ် အထက်အရပ် (ဟူသော များစာသော အရင်တို့ တို့ကို 


(| 
မး (န | ဝါး 
သား သိင်္ဂါလကို မြင်တော်မူသော် သူကြွယ်သား သိင်္ဂါလအား ဤသို့သော စကားကို 
*သူတြွယ်သား စြ စောစောထရ် ရာဇဂြိုဟ်ပြည်မှ ထွက်ပြီးလျှင် စို စိုသော အဝတ် စိုသော 
ဆံပင်ရှိသည်ဖြစ်ရှဲ လက်အုပ်ခ်ီလျက် အရှေ့ အရပ် တောင်အရပ် အနောက်အရမ် မြောက်အရဗ် 
အောက် အရပ် အထက်အရပ် (ဟူသော) များစွာသော အရင်တို့ကို အဘယ့်ကြောင့် ရှိခိုးဘိသနည်း” ဟု 
(မိန့်တော် မူစါ် )[ 
(၉ မ (ရျ င္က ဘီး ` စ္က ၀ ၀ ၈ င ပ သျ စ င လျ 
မြတ်စွာဘုရား ဖခင်သည် သေခါနီးလတ်သော် အကျွနိုပ်ကို “ချစ်သား (သင်သည်) အရပ်မျက်နှာ 


ခြီ 


၈ 


၀ ၀ ၀၀ လျ (ရျ (6) နှ နီး င (6) (9 န္ဒ 
တိကိ ရှိခိုးလော ဟ မာခဲပါဇါ ႔ မြတ်စွာဘုရား ထိုအကျွနိုပ်သည် ဖခင်စကားကို အရိုအသေပြုလျက် 
ပြ င” ဝ ” င င ရည ဦ ငး ၀ ငဝ (လျ ဦ င် နီး (| 
အလေးပြုလျက် မြတ်နိုးလျက် မူငဇောလျက် စောစောထကာ ရာဇဂြိုဟ်ပြည်မှ ထွက်ပြီး လျှင် စိုသော 
ပါ 


အဝတ်စိုသော _ ဆံပင်ရှိသည် ဖြစ်ရ လတ်အုပ်ချီလျက် အရှေ့ အရပ်1ပၤ အထက်အရပ် (ဟူ သော) များ 


၀ ဝဝ 
စွာသော အရင်တို့ကို ခိုးပါစါဟု (လျှောက်စါ)1 အရပ်ခြောက်မျက်နှာ 


ဤ 5 
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မခိုးအပ်သော် အဘယ်သို့လျှင် အရိယာတို့င်ာ သာသနာဋဌိ အရပ်ခြောက်ပါး 
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လေးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် မကောင်းမှုကို မပြု စည်းစိမ်ပျက်စီးကြောင်း ခြောက်ပါးတို့ကို မမှီဝဲ ထို 
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အရဃာသာ၀ဝက သည ဤသူ့ တစဆလ့လေးပ၀ပါးသော မတကောငးမှုမှ ကင်းသည်ဖြစ်ရ် အရပ 


သူ ပ ဝဝ ငာ င န် ပ ဝ သျ မ္တ ငါ င ဝ (8 င 
ခြောက်ပါး တူ့ကု လုံခြုံစေလျက် လောကနစပ ကု အောင်ခြင်းငှံ န္က ထု (အရိယာသာ၀က)သည် 
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ဤပစ္စုပ္ပန် လောကကုံ လညံးကောငး တမလွနံလောကတကုံ နေ ကောင်း နှစ်သက်အပ်စဇါါ ထုံအရယာ 
န (၁၂ လ ငမ စီ င လု့ လျ စ ငီ လ ငဝ 
မွေ သ် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကၱဌံ ကောင်းသော လားရာဖြစ်သော နတ်ပြည်သို့ 
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သါကယံသား အသက်သတ်ခြင်းကို လည်းကောင်း မပေးသညံကို ယူခြင်းကို လညံးကောငံး 
(လျှံ လျ ၀ မျ အန (သျ လှ (6) မါ လှူ 
မဟုတၱမမှနံ ပြောခြင်းကို လညံးကောငံး သူတစ်ပါးဇါါ မယား သွားလာခြင်းကို လည်းကောင်း 
( စ်ညးသောကံ ) ဆိအပ်ဇါ] (ထို စ်ညးသောကံနင် ပာ က ို) ာရိတိသည် မခ်ီးမမ်းကနိ ” 
ညစညူး ၇ ဆုတ ုုညစညှုး နှင့် ပြည့်စုံ တကၠ). မညရှုတူသ့္ညာမှ္ရျးမွမးတုန 


ပါထိတ၀ဝ်ပါဠိတော် 
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၄၆1 အဘယ်လေးပါးသော အခေ ာင်းတို့ဖြင့် မကောင်းမှုကို မပြုသနည်း! ဆ 
၂ နိုငံ (လမှ 7 {၂ ဤ အမျ (၂ ပါ ရ (၂ နံ {` (ရျ င 
မလိုက်အပ်သည်`သို့လိုက်ရှ် မကောင်းမှုကို ပြုဝ်ါ ဒေါသာဂတိ မုန်းသဖြင့် မလိုက်အပ်သည် 
၂ ~ ၂ | (၆ ဓ | 
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ဒေါသာ၀တိသို့ မလိုက် မောဟာ၀တိသို့ မလိုက် ဘယာ၀တိသို့ မလိုက် ထို့ကြောင့် ဤလေးပါးသော 
၉ (6) လျ သျ (6) (6) (၉ ငာ ဂမ ဟ 
အကြောင်း တို့ဖြင့် မကောင်းမှုကို မပြုရာဟု ဤစကားကို မြတ်စွာဘုရားသည် မိန့်တော်မူဇ်ါ1 
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လည်း အကာအကွယ် အစောင့်အရှောက်တင်းစါၤ ထိုသူင် ဥစ္စာနှစ်သည်လည်း အကာအကွယ် 
အစောင့်အ ရှောက်ကင်းဇါါ (သူတစ်ပါးပြုသော) မကောင်းမှုတို့ဋ် (ဤသူပြုမည်ဟု) ယုံမှားအပ်ဇ်ါ| 
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ဝ (6) ပ သျ (၂ မွ (@) မျ ပါ 
မိတ်ဆွေတုကို လေးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် သိအပ်ဇ်ါ1 
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နျ န္န အုမ ပျ ငံ ကာ နု ရ မွ နာ ပါ မြဲ ဓ 

မူးယစ်မေ့လျော့ကြောင်း သေရည်သေရက်သောငက်ခြင်းခိ အပေါင်းအဖော် ဖြစ်စါၤ အခါမဲ့ ခရီး 

မ ၆ င္လ န ပါ လျ အ င နြ ဂ (ရရ ရ သျ ` ပါ 

သွားလာခြင်းခ် အပေါင်းအဖော် ဖြစ်ဇါ ပဲလမ်းသဘင် ကြည် ရှုနားထောင်ခြင်းခ် အပေါင်းအဖော် ဖြစ်ဇါ 
(@) (@) ပ 


င လျ သျ (၂ ဒန ၆ လူ င ပါ 
မေ့လျော့ကြောင်းဖြစ်သော လောင်းကစားလေ့ရှိခြင်းခ် အပေါင်းအဖော် ဖြစ်ဇ်ါ! 


သ ` င္မ စဉ ရ (6) ၉ ငး ရ ရ ရွဲ င (ရျ 
သူကြွယ်သား ဤအကြောင်းလေးပါးတို့ဖြင့် ပျက်စီးကြောင်း အပေ င်းအဖော်ဖြစ်သော မိတ်ဆွေ 
တကိ သိအပ်ဇါ] စကားကို တ်စွာဘုရားသ ် မိန်တော်မဇါ ႔] 
၂ ဒီ ဤ ဂီ ၂ မြ (&) | ` မြ့ ည င့ | 


ဝ 


(ဓ 


{ ဝ (9 လျ ဌ ~ ၃ ဝ ဝ 
၂၅၉1 ကောငးသော စကားကု ဆုတောမူတတသော တစ္ဗာဘုရားသည ဤစုဏ္ဍိယစကားကို 


ဝ င (၂ စရ ရ 
တော်မူပြီးရ ထိမတ္ဝစ်ပါး ဤဂါထာစတားကို မိန့်တော်မူဇါါ င 
] [၂ စြ န] 


ငြ (သုဒ္ဒူ ကြး: ဒို ူ လး ဤ မျ] င. သြီ 

အကြင် မိတ်ဆွေသည် စင်စစ် ယူသာ လူတတ်ဇိ်ါ အကြင် မိတ်ေ 

န မျ ပါ လာ ရို. ချ ၀ ဝ (၂၅ (6) ပါ ဥာ ၂ နွး (အ 

ပေးတတ်ဇါ] အကြင် မိတ်ဆွေသည် အကြိုက်တိုသာ လိုက်ရ် ပြောဆို တတ်ဇါ| အကြင် မိတ်ဆွေသည် 
၁၂ ရရ င်း ရြ င ပါ 
ပျက်စီးကြောင်းခ် အပေါင်းအဖေ ဖြစ်ဇါ [ 


မေ 


မျို န ဌ လျူ ၂ ဝ ဝ (ြေပိစေရျ ဝ ငး 

မတဆွေစစ မဟုတသော ရလေးယောငက်တို့ကို ပ၀ညာရှသည ဤသို့ ဆုခ့တုငႈး သိရ် ဘေးရန 
(8 ဓ ဉ် င (ရ လူ ဝ နွ င လူ န ၀ နး ပါ 
ရှသော ခရႈကု ဝေးစွာ ရှောင်ကြဉ်သကဲ့သို့ ဝေးစွာ ရှောင ဥရာဓ ဟု (မိ တောမှ )[ 


၈ 


(ပူရ (ရ ဓ (ရ 
စတကောငး နှလုးကောငႈး သော မတဆွေ 
ငြ ပ မျ စျ ၀ ၀ ၀ ဌ လျို နေို ၁) ဝ င 
၂ (@)| သူကွယသား ကောငဆသော စတနှလုးရှသော ဤမိတ်ဆွေ လေးယောတကတူ့ကု သဏအပ 
(ရျ ပါ ၇ ရျ င (၂၂ ရ ဓ အချိ လူ (ရျ ဝ င ပါ င္မ 
ကုန ကျေးဇူးပြုတတ်သော ကောငဆသော စတနှလုးရှသော မတဆွေစစကု သအပ၀ဝါ| ချမႈသာအတူ 
င ၀ ၀ ၀ ဌ (ရျ ဝ ႔ (၉၂) ဝ 
နှလုးရှုသော မတဆွေစစကု သဏအပဝါ| အတျးစႈဗွားကု 


ပီ သူ င ဝ ဌ 
ဆငး အတူ ဖြစ်သော ကောငးဆသော စတ 
င 


သူ လး ဝ ဌ ~ ရ ဂ ဝ ငု ပါ ယ ဌ 
ပြောကြားတတ်သော ကောငဆသော စတဇလုးရုသော မတဆွေစစကု သအပမဗါ | အစဥသနားတတသော 


င် နီး င အို လွ င္လ ဖက္ကို 
၂၆၁1 သူတြွယ်သား ကျေးဇူးပြုတတ်သော ကောင်းသော စိတ်နှလုံးရှိသော မိတ်ဆွေစစ်ကို 
၂ ၂ .း ဝ လ 
လေးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် သိအပ်ဇ်ါ1 


န (စရ ဝ ရ ရျ ရျ 
မ ယစသော မတဆေကု စောင့္ရှောကတတငါ | 
ခြ မား ၆ ကနီ 
င (စရ င င ဝ ရျ (ရ ရျ 
မ ယစသော မတဆေဝါ ပစ္စညးဥစ္စာကု စောင္ရျောကတတငဝါ | 
စြ ဝ စ စ ခြ ဓ. 


ရဒျိုမ္က 5) နန္ဒ ဇြ (လံ င (6) (ရရွ လုပီ (ရျ ငျင ၀ င (လျှ ပါ 
ပြုဖွယ်ကိစ္စ ဖြစ်ပေ လတ်သော် ထိုပြောသည်ထက် နှစ်ဆသော စည်းစိမ်ကို ပေးတတ်ဇ်ါၤ 


င လ (8) လျှ င ငာ နှာ 
သူတကြွယ်သား ဤလေးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် ကျေးဇူးပြုတတ်သော ကောင်းသော စိတ်နှလုံး 
(၂ (@) 


5 ဌး င (န 
သော မတဆွေစစကု သိအဂ်ဇါ| 


ဝ 
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င င သါ (ရျ နီ က္ကို မ ဝ ၀ 
၂၆၂! သူကြွယ်သား ချမ်းသာအတူ ဆင်းရဲအတူ ဖြစ်သော ကောင်းသော စိတ်နှလုံး ရှိသော 
၈ (ရူ ပ (ရျ (8) လျှ (| င ပါ 
မိတ်ဆွေစစ်ကို လေးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် သိအပ်ဇါ ၂ 


၂ ဝ 


၀ ဌ ဝ ရ န် ဝ ပါ 
မိတ်ဆွေအား လျှို့ဝှတ်အပ်သော အမှုကို ပြောကြားဇ်ါ1 


[. 


ဆွ 
ဝ 
လုင် ရ (ရ င [သမ္မ လျ 
ဘေးရန ဖြစ်လတ်သော် မစ္စန္ဟပစ | 
ဆွ 
ဝ 


၀၀ ဌ ပါ ဝု င ရစေ င င ငး ပါ 
ထမတဆေဝဌါ အတျးငှ အသကကုသောလညး စွန | 
ဒီ ၂ ခြီ ၀ 1 
င ပ ခင္ကို ငေ င္က လ္ဂ ငု နြ လ 
သူကွယသား ဤလေးပါ ဓိသော အကြောင်းတို့ င ချမႈသာအတူ ဆငးရအတူ ဖြစ်သော ကောငး 


(စူရာ ၂ ရ ဝ _.ဝ ငု ငါ 
သော စတနှလုးရှသော မတဆွေစစကု သအပဗဝါ |] 
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(လ ဝုမမ ဝ မှ င ဝ ဌ 
၂၆၃1 သူကွယသား အတကျးစးဝွားကု ပြောကြား တတသော တကောငးဆသသော စတနှလုး သော 


(၂ ရျ ၀ ဝ အျပ ဝ် ငး (@) (၃ 
မိတ်ဆွေစစ်ကို လေးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် သိအပ်ဇါ ႔ 
လျှ မါ လါ 
မကောင်းမှုမှ တားမြစ်တတ်ဇ်ါ1 
ငံ မန္တ (မျှ မျ ပါ 
ကောင်းမှုဒွိ သတ်ဝင်စေစါါ1 
(၂ သျ 
မကြားဖူးသော တရားစကားကို ပြောကြားတတ်ဇ်ါ1 
နီ (လျ ဓ (6) င ရီး ပါ 
နတ်ပြည်ခ ကို ပြောကြားတတ်ဇါ [ 


သျ မး (၂ င ဝမ (6) င လျ 
သူကြွယ်သား ဤလေးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် အကျိုးစီးပွားကို ပြောကြား တတ်သော ကောင်း 
အု အဉ (ရစ္ပြီ =) (@) င 
သော မိတ်ဆွေစစ်ကို သိအပ်ဇ်ါ1 
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ခြီ 


ဝ င 

ဆုတော 
ဝ 
ဤဂါထာစတားကို 


(6 
က့ 
စြ 


သော စကား 
ဌ 
တစ်ပါး 


မ့ 
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ဝ 
ဝ 
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ရျ 


ကောင 
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တောကပသော 


စပါး 
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းဇူးပြုတ 
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လင် 


ငု 


သည ကျေ 
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၀ဝညာရှသောသူသ 
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ဖး 
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သ့ 
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သားသည် ဤ 
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ဝ 


သု ခဝေသော 


၀ 
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သော အမျိုး 
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လူ 
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ဇင 
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ဇု ခ္ဝဝေ 


ဝ 
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လေ 


၆ြူ သူကြွယ်သား အရိယာသာ၀ဝကသည် အရှပ်ခြောက်ပါးတိကိ အသိလင် လံခ်စေသနည်း 
၂၆၆! သူ : အရိယာသာဝကသည် အရငပ်ခြောက်ပါးတို့ကို အသို့လျှင် လုံခြုံစေသနည်း 
ဟူမူ- သူကြွယံ သား မ မဖြ သံအပံကုနံဇါ] 
[၂ |. နး | 

(@) 


စြ 
ဝဝ င ဝ န (ရ 
ဆရာသမားတူ့ကု တောငအရပ ဟ့ သိအပ်ကုန်ဇါ 
ငူး စြ 
ဝဝ ဌ ငု ဝ င ငး ပါ 
သားမယားတူကု အနောကအရပ ဟ့ သအပတူုနငဌါ | 
ငူး စြ စြ 
(~ င မ. ဝ န န္က ဝ ယျ လ ပါ 
ချစသော အဆွေခငဗ္ဗနးတူ့ကု ငေ ာကအရပ ဟ့ သအဝ၀ကုနငဌါ | 
(၉ ( [၀ စြ စြ 
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အစေအပါး အလုဝသမားတူ့ကု အောကအရပ ဟု သအပတုနငဌါ | 


(၂၂ နီ ငု ဝ င ငး 
သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို အထကအရပ ဟု ၂၄ 
သျ ဓ ပှ ငု င (5 
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ညူ င ပ ရမ္ဘို ၁) ဓ င္ရ လ န္န သူ 

သ့ုကသယသား ဤင် ဓိ ပါသော ဘတအခေေ ာင်းတို့ဖြင့် သားသမႈသည ပြုစုလုပ်ကျွေးအပ်ကုန်သော 
င င ဝ ဝ င င င ပ နး. (၂. 
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အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘု ရားငါ တပည့်တို့သည် အသံနည်း ကုန်သော ပြ ရွာတွန်သံ မရှိကုန်သော 
လူတို့ဇ်ါ အငွေ့အသက် တင် ကုန်သော လူတို့စ်ါ လျှို့ဝှတ်သော အမှုကို ခြင်းငှံ စါ ထိုက်ကုန်သော ကိန်း 
အောင်းရွှ နေခြင်းငှါ ခတေပ်တ်ကွန့် အော ဝေးကွာသော တောကျောင်း တို့ကို မှီဝဲနေထိုင်ပါကုန်ဇ်ါၤ 
ထို ကျောင်း တို့ နေသော တန်ခိုးကြီးသော ဘီလူးတို့သည် ရှိပါကုန်င်ၤ အ ဘီလူးတို့သည် မြတ်စွာ 
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သှ င ဝ လျ (6 ဓ 
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ဓတရဋဌ္ဌန ည များဗက္စၠန ညာချငးကူတုနေဟု ၉ခဝသည 
(၂ (3 လ {` ငာ 

ကြားရ ဖူးပါဇါ ကိုးတျိပ်တစ်ယောက် ရွိပါစ်ါ က္ကန္ဗအမည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ ခွန်အားကြီးပါကုန်ဇါ 


. 


ဖြ 


(6) (၂ (၂ (@) င ရ င္လ (လျှ 
ထိုသားတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော နေမင်းစ်ါ အဆွေဖြစ်တော် မူသော 
င နီး (ရ နျး (ရူ မမှ မျ (6) နီး ရ နီ မျ 
းမြတ် တော်မူသော ကြောက်ရွံ့ခြင်းကင်းတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားကို မြင်သော် အဝေးကပင်လျှင် 
၀၀ 
ရှိခိုး ပါကုန်ဇါါ1 
၂ |. ဒြ 


ယောက်ျားအာဇာနည်ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားအား (အကျွနိုပ် တို့ တိ 
၀ ~ န္မ မ ငး မျ နး ငာ ဝႆ 
ခိုးပါကုန်စါး ဂ ၉တၱပြပ်ကော်မသော မတ္ယတတ္သရှ အသှှင် ဘုရားအား အတ္ထုန်ုင် တိသ ) 
ခိုးပါကုန်စ်ါ (အသျှင်ဘု းသည်) သဗ္ဗညုတဉာဏ် တော်ဖြင့် (သတ္တဝါအားလုံးကို) ရှုကြည့်တော် 
မပေဇါ ဟ ဆိုရ် တ်တိသည်လည်း ထိ အသငင်ဘရားကိ ရိခိးပါကနိဇါ ႔ 

| ဒ | မြ ရ န ပြူ ည ညး ပျ ဥုရား ၂ ရှုး ဥန 


ခြီ 


သည်) 
ည်) 


၀၀ 


ကီ 


ငြ ငီ နီ င ရ ပ () (မ ငး (လျ (6) ၀၀ နး ပ် 
သင်တို့သည် မာရိငံ [ပါးကို အောင်တော်မူသော ဂေါတမ )တ်စ္ဇာဘုရားကို ရှိခိုး ကုန်သလော 
ဟူသော ထိုအမေးစကားကို မပြတ်ကြားရ ပါကုန်ဇါါ ထို့ကြောင့် “ မာရ် ငါးပဲ ကို အောင်တော်မူသော 


ေါတမမြတ်စွာဘုရားကို ငါတို ဉ္ဖ ရှိခိုး န််ါ” ဟု ဆိုပါကုန်ဇါၤ အသိဥာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် `စရဏ' 
တရားတို့နှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော သစ္စာ လေးပါးကို သိတော်မူသော ဂေါတမမြတ်စွာဘုရားကို အကျွန်ုပ် 
ဝ င ဝ္ဝ သူ 

တူ့သည ရှိခိုးပါကုန်ဇါါ1 


ခြီ 


၂၇၉1 သေပြီးသူ သတိုကို လ ကောင်း ကုန်း းစကားပြောသူတို့ကို လည်းကောင်း လျို့ဝှတ်သော အမူ 


ဝဝ (အ င် စ (၂၂ (ဒ ဉီး င င ရ (ရ (8 ဝ င 

ပြ သူတူ့ကု လညးကောငး (တံစိုး စားသူတူ့ကု လည်းကောင်း) သူအသက သတလေ့ ရှ သူတူ့ကု 
င ဝ ဝဝ င င ဝဝ (၈ ငး ငု လူ 

လညးဆကောငး အလု စိသူတူ့ကု လညးကောငး တူ့ကု လညးတောငး ကြမ်းတမ်းသော ဘမှု 


ိ 
ဝ 
၈ 
ဝိ 
ပ 
-ဥ၈ 
၈ 
ငိ 
ဗြ 
ဥာ 
၇၀ 
ပ္လိ 
ငာ 
န 
-၈ဂ 
အာ 


(9) 
ခိုး 

စာ ပါ င င အမ ရ ဝ 
ပြုသူတို့ကို လည်းကောင်း အကြင်အရပ်မျက်နှာ အဖို့ဖြ 

မ ပ ဝ နံ က နံ န င္လ ` ငျ ဝ 

ဤစည်းဝေးရာအရပ်မှ ထိုအရပ်သည် တောင်အရပ် မည်ပါစ်ါ များသော အခြံအရံ ရှိသော 
င ဌ ၂ 4 (9) င င္ဝ လျို ယ င င န 
ကုမ္ဘဏ်နတ် တို့ကို အစိုးရသော အမည်အားဖြင့် ဝိရူဠ ဟုခေါ်သော နတ်မင်း ကြီးသည် အကြင်အရပ်ကို 
စောင့်စ်ါ ထိုအရပ်ကို လူတို့သည် တောင်အရပ်ဟူရ် ခေါ် ပါကုန်ဇါၤ ထိုဝိရူဠနတ်မင်းကြီးသည် ကု 
လ င ခြီ ရ ငီ ၂ င်ီ င် ~ ဥ င ရ ဉ္စ ဥ လ ရူဠန န္န ဂီး ည န 
မ္ဘဏ်နတ်တို့ ခြံရံလျက် ကခုန်သီဆိုပွဲတို့ဖြင့် မွေ့လျော်] 
ဘ ကြ ခြ မာန , မ (၂ 


(@ 


ထိုဝိရူဠနတ်မင်းဇ်ါ သားတို့သည် များပါကုနိဇ်ါ အမည်ချင်း တူကုန်ဇါဟု အကျွနိုပ် သည် ကြားရဖူး 
ပါစ] ကိုးကျိပ်တစ်ယောက် ရှိပါစါ က္ကန္စအမည ရှိပါကုန်ဇ်ါ ခွန်အား ကြီးပါကုန်ဇ်ါ1 


[၂ မ 


ထိုသားတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော နေမင်းစ်ါ အဆွေဖြစ် တော်မူသော 


ဒြ 

မွ (၂ 
ကြီးမြတ်တော်မူသော ကြောက် ်ရွံ့ခြင်းတင်းတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားကို င်သော် အဝေးကပင်လျှင် 
၀၀ လဲ 
ခိ 


စ 
၈၀ 


ရှ ခိုးပါကုန်စ်ါ1 


ယောက်ျားအာဇာန ည်ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားအား (အကျွန်ုပ် တို့သည် 

လျ ရွင္တို ၁ သျ ဌ လ (လျို စစ္လို့ ၈) န 

ရှိခိုးပါကုန်ခါး ယောက်ျား မြး မြခ ပါ အသျှင ဘုရား အား (အကျွန်ုပ် မား 
ရှိခိုးပါကုန်စ်ါ (အသျှင်ဘုရာ းသည်) ၂သဗ္ဗညုတဉာဏ် ၂တော်ဖြင့် (သတ္တဝါအားလုံး ကို) ရှုကြ တော 
ပေဇါ ဟု ဆိုရ် နတ်တို့သည်လည်း ထို အသျှင်ဘုရား ကိူ ရှိခိုး းပါကုနိဝ်ါ 


န 


“ငိတို့သည် မာရ်ငါးပါးကို အောင်တော်မူသော ဂေါတမ တ်စွာဘူ 
ငါး 


အ 


(၂ (6) နီ ပ ငါ (6) ၀ ၈၆ 
ဟ့္သော ထိအမေးစတားတကိ မပြတ် ားရပါကုန်ဇ်ါၤ ထို့ကြောင့် မာရ် ငံ 
| ) ဒီ | ၁ ဒြ [၀ ဝ 


ချိ 
စ္တ 

ပေါ 

-ဥ၈ 
ပ် 
၈ 
ဝ 
ပ 


မြီ ရြား 


ဂေါတမ မြတ်စွာဘုရားကို ငါတို့ရှိခိုးကုန်ဇါ” ဟ ဆိုကြပါ ကုန်ဇ်ါ အသိဉာ 

ဝ (@) ညီ င် [၁ ၂ ၂. | ဒီ ဒြ ဥ | င (ဒ င ဇ င 

တရားတို့နှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော သစာလေးပါးကိ သိတော်မသော ဂေါတမမြတ်စွာဘုရားကို အကျွန်ုပ် 

လူ ဂါ င ဋ္ဘ [၂ စ ဒီ | (@) ဒြ 

သည် ရှိခိုးပါကုန်ဇ်ါ1 

၂၈၀! အကြင်အရပ်ခ အလွန်ထွန်းလင်း တောက်ပသော ကြီးကျယ်သော အဝန်း ရှိသော နေမင်း 
မျ (ရစ 

နဝင်သွားသ သော် နေ့သည်လည်း ကွယ်ပျောက်ဇ်ါ အကြင် နေဝင် 


ပ လူ ပါ ပမ လင္ယို့ မ္တ 
သည (ရေ | အကြင်ဘရပ်ခ် နေ ဝ ရှ 
င္ဝ န္လ င ဝ ဝ်ါ 
သွားသည ရှသော ည ဟူရ် ရ | 
လ လ လုပ္လို လ ဝ (လျ င မ 
နေဝင်ရာအရပ်ခိ မြစ် စိရှစငဿ တို့မှ သက၀ငဝသော ကြ မွင ရေအထုသညလညး 
(8 အါ ဝ (၁ ဗ လ 
ရှိငါၢ ထိုနေဝင်ရာအရပ်က ထေ အထုတကု မြစ်ကြီး မြစ်ငယ်တို့မှ သက်ဝင်သော ရေရှိသော သမု ဒ္ဒရာဟူရ် 
(လူတို့) သိပါကုန်ဇါ 1 
][ [0 စြ 
(လ ငု ဝ { မ င္လ {ယ လူ ၀ ၀၀ 
ဤစည်းဝေးရာအရပ်မှ ထုအရပသည အနောကအရပ မည်ဇ်ါ များသော အခြံ အရရှသော 
နတ်နဂါးတို့ကို အစိုးရသော အမည်အားဖြင့် ဝိရူပက္ခဟုခေါ်သော နတ် မင်းကြီးသည် ပ် အကြင်အရပ်ကို 


ဝ 


4 


စောင့် ထုအရပတု လူတို့သည် အနောက်အရမ်ဟူရ် ခေါ်ပါကုန်ဇါါ ဆ ်ရှပကနတ်မင်းကြီး သည 


၆ ပ 


ဂါးတိ ခြံရံလက် ကခန်သီဆိပဲတိဖြင် မေ လျော်ဇါ ႔ 
န ရလျ န 
[၀ [. ဝ နင 


၈ 


(6) (ခုရ နး ၀ ဝ လမ မ ~ 
ကြားရဖူးပါဇ်ါ ိုးကျိပ်တစ်ယောက် ရှိပါစါ က္ကန္ဒအမည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ ခွန်အားကြီးပါကုန်ဇ်ါၢ 
(၂ (၂ င ယ ပ (၂ (@) မွု (ရ္စ ပါ နး သမ္မ 
ထိုသားတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော နေမင်းင်ါ အဆွေ ဖြစ်တော်မူသော 
(င ငီ ငီ င ငံ လျ | ငာ (6) င င်း ~ မ 
ကြီးမြတ် တော်မသော ကြောက်ရွံ့ခြင်း ကင်းတော်မသော မြတ်စွာဘုရားကို မြင်သော် အဝေးကပင်လျှင် 
ဂ င | ဝ [၂ (@) | | 
ခိုးပါကုန်စ်ါ 
{ပြ | ဒ 
မမျှ င (ရျ ရျ င ဒ င ၂ န လာ (8) ထ 
ယောကျိားအာဇာနည်ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား စား (အကျွန်ုပ် တို့သည် 
(ရျ ဂ ၀၀ ဝ င 
ရွိခိုးပါကုန်ငါ ယောက်ျား တ်ဖြစ် တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင် ဘုရားအား (ကျွန်ုပ်တို့သည်) 
ရှိခိုးပါကုန်စ်ါ (အသျှင်ဘုရားသည်) သဗ္ဗညုတဉာဏ် တော်ဖြင့် (သတ္တဝါအားလုံးကို) ရှုကြ တော်မ 
(8) ၀ ဝ ဂ ( အျ (၂ မ နာ ဒ ၂ လ 
ပေဇါ ဟု ဆိုရ် နတ်တို့သည်လည်း ထိုအသျှင်ဘုရားကို ရှိခိုးပါကုန်ဇ်ါ1 


ခါ ခြီ 


[. 


ြြ (ရူ င င င ပ (၂ င ငး | ၉ (6) 
သင်တို့သည် မာရိငါးပါးကို အောင်တော်မူသော ဂေဲ တမမြတ်စွာဘု ကို ၇ 
ဟူသော ထိုအမေးစကားကို မပြတ်ကြားရပါကုန်ဇ်) ထို့ကြောင့် ၂ မာရ်ငါးပါး တို အောင်တော်မူသော 
အ 


ဂေါတမမြတ်စွာဘုရားကို ငါတို့ ရှိခိုးကုန်ဇါ” ဟု ဆိုပါကုန်ဇ်ါ စ် ဝိဇ္ဇာ” ကျင့် စရဏ တရား 


(၉ ခြ 
တိနုင် ည့်စုံတော်မူသော သစ္စာလေးပါးတို သိတော်မူသော ဂေါတမ မြတ် ်စွာဘုရားကို အကျွနိုပ် 
တို့သည် ရှိခိုး ပါကုန်ဇါါ| 


န 


၂၈၁! အကြင်အရပ်မျက်နှာဠဌ ၂ဥတ္တရကု ဥရုမည်သော မြောက်ကျွန်း သည် ရှိစ င်းမိုရ် တောင်သည် 
ရွှေရောင်တောက်ဇါါ ထိုမြောက်ကျွန် နြ ဖြစ် စ်ကုန်သော လူတို့သည် ငါစါ ဥစ္စာဟု စွဲ စဲလမ်း းခြင်း မရှိကြကုန် 


ငါစါ မယား ဟု သိမ်းပိုက်ခြင်း မရှိကြကုန်ၤ 


၀ (ရန္ပ ရှီ ၀ င ပ ဝ ဝု င... ချူ (ရဒ 
ထုခေ ာကကျွနၤးသူတူ့သည မျးစေေ့ကု မစုကဝျုးကုနၢ ထွနတုးတူ့ကု (လယ်သို့) မဆောငကုန| 


ဝ င င နး (လ ပါ 
ထုထမငႈး မှ ထမငးကုသာလျှင စားကုနဌါ | 


(6) ရး မြူး ဗြ အူ င္လ စ္စ ` ၀ ၀ ( မမွ ဦ (၂ င္လ နး ကျို ၁) ဒမ 

(ထိုမြောက်ကျွန်းဌ် ဝေဿဝဏ်နတ်မင်းကြီးဇါ အခြံအရံတို့သည်) နွားကို မြင်းယာဉ် ကဲသူ ပြုလျက် 

လ္လိုြ ခစ >) မး (အျ င မျ (ရျ လ (အဒ္ဒိမ္တိုငြ က (4 

အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုနိဇ်ါါ နွားမှ တစ်ပါးသော သားကောင်ကို ရြင်းယာဉ်ကဲ့သို့ ပြုလျက် 
အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်ဇ်ါ1 


ဂ့ ဝ င န ယ ဂ ပါ လှ ဉာ လ့ ပါ ည င ဝ နံ နး 
မ မကု ယာဉ်ပြုလျက် အရဝ၀ရပ၀သဿျ့ လှည့်လညသွားလာ ကုန] ယောတျားကု ယာဉ်ပြုလျက် 
အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်ဇ်ါ1 
ဝ ဖိ {် (မ င. ငု နး နီ ဃံ (ရစ လျ နံ 
လုံမပျိုကို ယာဉ်ပြုလျက် အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်ဇ်ါ လုလင်ပျိုကို ယာဉ် ပြုလျက် 
အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်ဇ်ါ1 
ဝ င ပ ပါ င ဝ င ဝ ၀ ၀၀ မ မျ (အ င င 
ထိုဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးဇါ် အလုပဝပအတျွေးတူ့သည ထုယာဥတူ့ကု စးကုနလျက အရဝ၀မျကနှာ 
စြီ မး ၂. | ရူ ၈ ၂. ဂြ 


သိ လှည့်လည်သွားလာကြကုနိဇါါ1 


[၀ 


င္လ 
ဗ - 
င 


များသော အခြံအရံရှိသော ဝေဿဝဏ်နတ်မင်းကြီးအား ဆင်ယာဉ် မြင်း ယာဉ် နတ် ဖြစ် သော 


ယာဉ်သည် ဖြစ်ပေါ်လာဇ်ါ! ပြာသာဒ်ထမ်းစင်တို့ သည်လည်း ဖြစ်ပေါ် လာကုန်ဇါါ1 
ထိုဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးအား ကောင်းကင်ခ် ကောင်းစွာ ဖန်ဆင်း အပ်ကုန်သော အာဋာနာဋမြို့ 
သိနာဋမြို့ ပရကုသိနာဋမြို့! နာဋသုရိယမြို့! ပရကုသိဋနာဋမြို့ တို့သည်လည်း ရှိကုန်စ်ါၤ 
_မြောက်အရပ်ဥွ ကသိဝန္တမြို့ ဇနောယမြို့ရှိဇါ ထိုမှတစ်ပါး နဝနဝုတိယမြို့ အမွရ အမွရဝတိယမြို့ 


သည် ရှိစ အာဠကမန္ဒာမည်သော မြို့ ကား မင်းနေပြည် ဖြစ်ဇ်ါ 
အသျှင်ဘုရား ကုဝေရနတ်မင်းကြီးအား ဝိ ဝိသာဏာမည်သော မင်းနေပြည်သည် ရှိပါစ်ါ ထို့ကြောင့် 
ကုဝေရနတ်မင်းကြီးကို ဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးဟု ဆိုအပ်ပါဇါ 1 
ဓ ဓ ဓ (ငး {~ (6) နီး 
အကြင်ဘီလူးတို့သည် (သတင်း စကားကို) အသီးအသီး ရှာမှီးစုဆောင်းလျက် (ထို ဝေဿဝဏ် 
နတ်မင်းကြီးအား) ပြသပြောကြားကုန်စါၤ ၂ထိုဘီလူးတို့သည်ကား တတော လား တတ္တလာ! 
(| ၀ ၀ စ 
တတောတလား သြဇသိ| တေဇသိ တတောဇသိ| သူရ, ရာဇာ အရိဋ္ဌ နေမိတို့တည်း! 


(9 လို့ရ ဓ င သူ (ရ င္လ င္လ (8 ပ ပါ (သူ င 
ထုအရပဋွ မြ သလ ရင လေးထောင့်ရေကန်ကြီးသည်လည်း ရှပၢါ] အကြင် လေးထောင့ 


တန်ကြီးမှ (ရေကို ယူရွ) မို မိုးတို့သည် ရွာပါကုန်စါါ (မိုး ရွာလတ်သော်) အကြင် လေးထောင့်ရေကန်ကြီးမှ 
မိုးရေဟောင်း တို့သည် ၂လျှံထွက်ပါကုန်စါၤ ထိုလေး ထောင့်ရေကန်ကြီး အနီး ဖြ သာလဝတီမည်သော 
ရတနာမဏ္ဍပ်သည်လည်း ရိပါစါ ႔ 


စ 


ာ 


အကြင်အရပ်ခ ဘီလ့ ူးတို့သည် စည်း :ဝေးပါကုန်ဇါ( ထိုအရပ် အမြဲတမ်း သီးပင်သော သစ်ပင် 


ကြီးများ ရှိပါကုန်ဇ်ါ အမျိုး မျိုး စသော ငှက်အုပ်တို့စ်ါ ပျံသန်း လှည့်လည် ခြင် တို့ဖြင့် ပြွမ်းလျက် ရှိပါကုန်ဇ်ါ 
အသံသာသော ဥဒေါင်း ကြိုး ကြာနှင့် ` ဥသြငှက် စသည်တို့သည် မြည်တွန် ကြွေး ကြော်ကြပါကုန်ဇ်ါ ထ 
ဤလေးထောင့်ရေတန်ကြီးိ ” “အသက်ရှည်ပါစေ| အသက်ရှည်ပဲ စေ ဟု မြ ်တမ်းသော (ဇီဝဇိုး) 


ငက်သံ ရိပါစါး ထိမတစ်ပါး “ဥဇေဟိ စိတ ၁ငွေဟိ စိတ” ဟ မြ သော ငက်တိလည်း ရိပါကနိဇါၤ| 
ပျ ရှ ညြ မာ မ ငာ ဥေ တာ ~ ည ပ ညး န 

တောကြက် ရွှေပုစွန်လုံးတို့လည်း ပါကုန်ဇါါ 
ဝ (ြ 


၂ ၂. 


| ကြာတောဋ် ပေါက္ခရသာတကမည်သော ငှကတူု့လညး 


ဤလေးထောင့်ရေကန်ကြီးိ ပြီ ကျေး းသာလိကာတို့စ်ါ မြည်သံများလည်း 1 လူဇ်ါ မျက န္ဒာ 

၁ သျ (8 အူ ငး ၁ ဂ လး (8 န (ရ 

ကသ မျကနှာရှသော တ့တာထောကငဇက တူ့လညး ရှိပါကုန်ဇ်ါ ကုဝေရ နတ်မင်းဇါါ ကြာပဒု ဓာအင 
[၀ ၂ ဘး ၂ ငြ ၂ ခြ စြ [မဲ ဧး 


ဇ ဝ ဓ င င မါ (ရေရ င င္ရ ပါ န 
ဖြစ်သော ထိုဓရဏီရေကန်ကြီးသည် အခါခပသမႈႈ တင့ တထလထပ၂ါဓါ| 


ခြီ 


ထိုအရပ်သည် ဤစည်းဝေးရာ အရပ်မှ မြောက်အရပ် မည်စါၤ များသော အခြံ အရံရှိသော 
ဘီလူးတို့ကို အစိုးရသော အမည်အားဖြင့် ကုဝေရတဟု ခေါ်သော နတ် မင်းကြီးသည် အကြင်အရပ်ကို 
စောင့် ထိုအ ပ်ကို လူတို့သ မြောက်အရပ်ဟု ခေါ်ပါကုန်ဇါါ ထိုကုဝေရ နတ်မင်းကြီး သည် 


ထိက္ဝေ တ်မင်းကြီးစါ သားတို့သ ဇြ ဓျားကှ နစ အမ ချင်း တကနိဇါဟု အတျနိုပ်သ မ 
ိကုဝေရနတ်မင်း ည် များကုန်ဝါၢ အမည်ချင်း တူကုန်ငါဟု အကျွနိုပ်သည် 
ကြားရဖူးပါဇ်ါ ကိုးတျိပ်တစ်ယောက် ရှိပါစ်ါ က္ကန္ခအမည ရှိပါကုန်စ်ါ ခွန်အားကြီးပါကုန်ဇ်ါၢ 


ထိုသားတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော နေမင်းစ်ါ အဆွေဖြစ် တော်မသော 
င ငီ ငီ (ရ င် င္လ ဒး (၂ လ (၂ င နး နး 
ကြီးမြတ်တော်မူသော ကြောက်ရွံ့ခြင်း ကင်းတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားကို မြင်သော် အဝေးက 
ပင်လျှင် ရှိခိုးပါကုန်ဇါ် [ 
လျှ (ရ င [ယျ (၂ င 
ယောကျိားအာဇာန နည်ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား စား (အကျွန်ုပ် တို့သည် 
နီး င ၀၀ ဝ နီး 
ရှိခိုးပါကုန်စ်ါ ယောက် ျားမြတ်ဖြစ် တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင် ဘုရားအား (ကျွန်ုပ်တို့သည်) 
ရှိခိုးပါကုန်ဇါ (အသျှင်ဘုရားသည်) သဗ္ဗညုတဉာဏ် တော်ဖြင့် (သတ္တဝါအားလုံး ကို) ရှုကြ တော်မ 
င နး 
ပေဇါါ ဟု ဆိုရွ နတ်တို့သည်လည်း ထို အသျှင်ဘုရားကို ရှိခိုးပါကုန်ဇါၢ 


(၂ ရူ င င န ပါ ဝ (လ င လျ ဝ ဝဝ (ရ ပး 
သငတူ့သည ဓာရင စ၀ါးကု အောငတောမဓမူသော ဝေါတမ တစ္ဗာဘုရားကု ခုး ကုန္သလော 
စွ ဝ င (၁ ငံ ဝ (ရြ ဝ ဂ ဝ နး (ရ စ င 
ဟူသော ထုအမေးစကားကု မပြတ် ားရပါကုန်ဇါါ ထို့ကြောင့် ဓာရ ငါးပဲ ကု အောငတောမူသော 
င ဝ ဝ ဝဝ ငင ဝ င ဝ င ဝ ? (ရ ? 
ဂေါတမမြတ်စွာဘု ကု ငါတို့ ရှိခိုးကုန်စါ ဟု ဆိုပါ ကုန်စါ အသဉဥာဏ ဝဏ္ဍာ အတကျင့ စရဏ 
ဝ မ ဇ ` 


သူ ဝ န္လ ဝ် 
ပြည့်စုံတော်မူသော သစ္စာ လေးပါးကို ကု သိတော်မူသော ဂေါတမမြတ်စွာဘု ဓကု အကု 


ဝ ၆ ဒီ န 


(@) 
တရားတူးနှင့ 
(6) (ရ စ 
တို့သည် ရှိခိုးပံ ကုန်စါါ ဟု (ရွတ်ဆိုလျှောက်ထားဇါ)! 


ပြူ [၂ 


အသျှင်ဘုရား ဤအာဋာနာဋိယ ပရိတ်အရံအတားသည် _ရဟန်းယောက်ျား ရဟန န်းမိန်း 


ဥပါသကာယောငက်ျား ဥပါသိကာမိန်းမတို့ဓါ အကာအတွယ် အစောင့်အရှောက် ဖြစ်ခြင်းငှါ ၈ 
မဆင်းရဲခြင်းငှါ ဖြစ်ပါဇါ1 

၂၈၂1 အသျှင်ဘုရား တစ်စုံတစ်ယောက်သော ရဟန်းယောက်ျားသည်လည်းကောင်း! ရဟန်းမိန်းမ 
သည်လည်းကောင်ၢ ဥပါသကာယောက်ျားသည်လည်းကောင်ၢ ဥပါသိကာမိန်းမသည်လည်းကောင်း| 
ဤဘအာဋာနာဋိယ ပရိတ်အရံအတားကို ကောင်းစွာ သင်ယူအပ်သော် ပြည့်စုံစွာ အဖန်ဖန် လေ့လာ 
အပ်သော် လူမဟုတ်သော ဘီလူးသည် လည်းကောင်း ဘီလူးမသည် လည်းကောင်း ဘီလူးကလေးသည် 
လည်းကောင်း ဘီလူးမကလေးသည် လည်းကောင်း ဘီလူးအမတ်ကြီးသည် လည်းကောင်း အခြံအရံ 
ဘီလူးသည် လည်းကောင်း အလုပ်အကျွေးဘီလူးသည် လည်းကောင်း ဂန္ဓဗ္ဗနတ်သည် လည်း ကောင်း 
ဂန္ဓဗ္ဗနတ်သမီးသည် လည်းကောင်း ဂန္ဓဗ္ဗွနတ်ကလေးသည် လည်းကောင်း! ဂန္ဓဗ္ဗနတ်သမီး ကလေးသည် 
လည်းကောင်း! ဂန္ဓဗ္ဗအမတ်ကြီးသည် လည်းကောင်း! အခြံအရံ၀န္ဓဗ္ဗသည် လည်းကောင်း! အလုပ်အကျွေး 
ဂန္ဓဗ္ဗသည် လည်းကောင်း! ကုမ္ဘဏ်သည် လည်းကောင်း! ကုမ္ဘဏ်မသည် လည်းကောင်း! ကုမ္ဘဏ်ကလေး 

င (ယး င ရး က နီ န င (ရ ~ န င 
သည်လည်းကောင်း ကုမ္ဘဏ်မကလေးသည် _လည်းကောင်း[ ကုမ္ဘဏ်အမတ်ကြီးသည် လည်းကောင်း 
အခြံအရံကုမ္ဘဏ်သည် လည်းကောင်း! အလုပ်အကျွေးကုမ္ဘဏ်သည် လည်းကောင်း! နဂါးသည် လည်း 
ကောင်း နဂါးမသည် လည်းကောင်း; နဂါးကလေးသည် လည်းကောင်း နဂါးမကလေးသည် လည်း 
ကောင်း; နဂါးအမတ်ကြီးသည် လည်းကောင်း အခြံအရံ နဂါးသည် လည်းကောင်း အလုပ်အကျွေး 
နဂါးသည် လည်းကောင်း! ဖျက်ဆီးလိုသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် ရဟန်းယောက်ျားကိုသော် လည်းကောင်း 
ရဟန်းမိန်းမကိုသော် လည်းကောင်း ဥပါသကာယောက်ျားကိုသော် လည်းကောင်း ဥပါသိကာမိန်းမ 


(6) မှ ငျ င္လ စြီ လျ {ဤ ဦး ငး (( ဒမ နီး ကြာ ၀၀ 
ကိုသော် လည်းကောင်း သွားနေစဉ် လိုက်ရ် သွားငြားအံ့ ရပ်နေစဉ် ကပ်ရ် ရပ်ငြားအံ့) ထိုင်နေစ 
ကပ်ရ် ထိုင်ငြားဘံံႈ အိပ်နေစဉ် တဗ်ရွ် အိပ်ငြားအံ့ အသျှင်ဘုရား ဤ ဘီလူးသည် ရွာတို့ 
| နိဂုံးတို့် လည်း စကောင်း! အရိုအသေပြုခြင်းကို လည်းကောင်း! အလေးအမြတ် ပြုခြင်း 
လည်းကောင်း မရရာ! အသျှင်ဘုရား ဤဘီလူးသည် အာဠတမံနွာ မင်းနေပြည် ဗိမာန်အိမ်ရာ 


၀၀ 


လည်းကောင်း! အမြဲနေခြင်းကို လည်း ကောင်း မခဲ ၉၁ အသျှင်ဘုရား ဤဘီလူးသည် ဘီလူးတို့ အစည် 
အဝေးသို့ တက်ခွ ခွငကု မရရာ1 အသျှင်ဘုရား ထိုဘီလူးကို အခြားဘီလူးများက သမ လဆောင 


နြ် [၂ 


(@) 
စြ 

စ 
၂ 

(7 
တာ 


နံ (အမွ လျ မာ ချ ဂံ လ (၂ န မျ (မွ ၀ ဓမ (၂ 
လက်ထပ်ခြင်း သမီးပေးရ် လက်ထဝ်ခြင်းကိုလ စ မပြုကုန်ရာ1 အသျှင်ဘုရား ထိုဘီလူးကို အခြား 
၂ ၂ ဒီ ဒီ ၂ န 
စ ဉ် မျ ညီ စ ရ ရမှ အမ ငး မူ စ (ထဉ် ဓ (6) ပါ လျ ခ င္လ 
ဘီလူး များက (မျက်လုံးပြ းသူ သွားခေါသူ စသည် င့်) ကိုယ်နှင့်စပ်ကုန်သော ဘီလူးတို့စါ ဆဲရေးခြင်း 
န | (@) ၂ ဒီ ဓ | မ္ဘ ၁ | [၂ [.၁ 
းစစံတိဖြင် ဆဲရေးလည်း ဆဲရေးကန်ရာဇါ႔ အသျင်ဘရား ထိဘီလးကိ အခြားဘီလူးများက သဇါ 
မွးစုကၠ ၄ ည တား ဉာ ဂ စ ပျ နက မး မြှ ား 1? 
ဦးခေါင်း သံခွက်လွတ်ကို မှောက်ထားလည်း မှောက်ထား ကုန်ရာဇါ1 အသျှင်ဘုရား ထိုဘီလူးကို 
ငျ ၀ ဓမ ဓ ၆ ၀ မျို 5 မြု ၁ မျ လျ ပါ 
အခြား ဘီလူးများက ထိုဘီလူးဇါ ဦးခေါင်းကို ခုနစ်စိတ်မူလည်း ခွဲကုန်ရာဇ်ါ! 
[၂ | | ၂ ) အ | (@) ဒီ 
း ကား ရ ~ င င ၀၀ (အ ၉ င 
အသျှင်ဘုရား အမျက်ဒေါသတြီးကုန်သော နှောင့်ယှက်တတ်ကုန်သော နှိပ်စက်တတ်ကုန်သော 
ဘီလူးတို့သည် ရှိပါကုန်စါ ထိုဘီလူး တို့သည် နတ်မင်းကြီး တို့စါ (စကားကို) မနာယူကြပ် ကုန်! 


င ပါ ဝ ဝ ပ ရ လျ လျ ဝ ပါ ဓ 
နတ်မင်းကြီး တို့စ်ါ အီလူး စစ်သူကြီးတို့ဇါ (စကားကို {) မနာယူကြပ် ကုန| နတ်မင်းကြီးတို့ဇ်ါ ဘလူး 
စစ်သူကြီးတို့ဇါ မင်းချင်း :တို့ခါ (စကားကို) မ နာယူကြပ်ကုန် အသျှင်ဘု ဝိ ထိုဘီလူ 


_ [၂ 


ဘီလူးများက နတ်မင်းကြီး :တို့စ် ဆန့်ကျင်ဘက် ရန်သူ ူတု့ ဟူရ် ဆိုအပ်ပါကုန်ဇ်် | 


အသျှင်ဘုရား ဥပမာအားဖြင့် မဂဓ 


ဝင ပါ (၂၅၂ ရ (8 ဝ ဝ ပ 
တိုင်းကို အစိုးရသော မင်းကြီးဇါ နိုင်ငံ ခိုးသူကြီးတို့ ရှိပံ 
င် ဝ ခြီ ရ ၂ 
ကု ကု 


(ရ ငါ ဝ္ဝ ဝ င ဝ ပါ ဝ ပ (ရ 
ကုန |] ထခုသဿသ့ တူ့သည မဂဓမတုဝးး အစရသော မင်း ဝါ စကားက့ မနာလူ ဗြ နါ 
စြ ချး ငြ ခြ စြ စြ န] 
ဤ ဝ ပျ ပါ လ ဝ ဝ ပ ၁ ပ ၉ 
မဂဓမတုငးကု အစုး ရသော ဓမငစကြးဌါ စစသူ တို့စါ် စကားကု မနာလူ ပါက့နါ မဂဓမတုငးကု 


ဝ မူ ပါ လူ ပါ ဝ ပါ င င္လ 
အစုးရသော မင်းကြီးဇါ စစ်သူကြီးတို့ဇါ မင်းချင် ဓိတ့ဝါ ရပ္ဆ မနာယူကြပဲ ကုနၢ1 အသျှငဘုရား 


[၀ 


ဝ္ဝ (9 ဝ င သ င ဇ ငး (6 ဝ ၁ ပ 
ထုခုး စသူ တို့ကို မဂဓတိုင်းကို အစုး ရသော မင်းကြီးစါါ ပေ ဆန္ဟျငဘက ရန ဉူ သူတူ့ဟူ ဉ္စ ဟူရ် ဆုအပပ 
ကုန်ဝ်ါ အသျှင် ဘုရား ဤအတူ အမျက်ဒေါသကြီးကုန်သော နှောင့်ယှက်တတ်ကုန်သော နှိပ်စက်တတ် 
ကုန်သော ဘီလ့း တို့သည် ရှိပါကုန်စ်ါၢ ထိုဘီလူးတို့သည် နတ်မင်းကြီးတို့စ်ါ (စကားကို) မနာယူကြ 

စြ န ငြ ၂ စြ ][ [၀ ငြ {ဒ န] 

ရ ~ ၅၂ ၂ င ဝ ပါ ဓ (ကာ တား ပါ င် ပ (ရ ငင မေ ပါ 
ဖြ ကုန| နတမငႈး စိ တာ့မါ ဘလုူးစစသှူ ကး တခါ စကား ကု မနာယူကြပဲ ပါ နတမငႈး ဓိတ့ဝါ 

စြီ [၀ န] ဧ [၀ ငြ 

ဓ္လ ညြ မေ ပါ ရျ လား ပါ ဋ် ရ ဉာ ဝမ (၂၂. 
ဘီလူးစစ်သူကြီးတို့ဇ်ါ ဓငးချငးတူ့ဓါ (စကားကို) မနာယူကြပါ ကုန်! အသျှင်ဘုရား ထဘလုူးတ့ကု 

စြ န ငြ ငျ ခြ စြ ][ [၀ [ဧ 


ဓ္လ ဝ ရျ ရျ ဝ င ငး 
အခြားဘီလူးတို့က နတ်မင်းကြီးတို့ဇါ ဆန့်ကျင်ဘက် ရန်သူတို့ ဟူရ် ဆိုအပ်ပါကုန်ဇ်ါ1 


][[. [၀ 

အသျှင်ဘုရား တစ်စုံတစ်ယောက်သော ဘီလူးသည် လည်းကောင်း! ဘီလူးမသည်လည်းကောင်း1ပ1 

င င င င နံ ဓ မ င္လ ရ လ င္လ င င 
ဂန္ဓဗွနတ်သည် လည်းကောင်း, ဂန္ဓဗ္ဗနတ်သမီးသည် လည်းကောင်း#ပ ကုမ္ဘဏ်သည် လည်းကောင်း! 
ကုမ္ဘဏ်မသည် လည်းကောင်း1ပ႔ နဂါးသည် လည်းကောင်း နဂါးမသည် လည်းကောင်း! နဂါးကလေး 
သည် လည်းကောင်း! နဂါးမကလေးသည် လည်းကောင်း နဂါးအမတ်ကြီးသည် လည်းကောင်း အခြံအရံ 
နဂါးသည် လည်းကောင်း အလုပ်အကျွေးနဂါးသည် လည်းကောင်း! ဖျက်ဆီးလိုသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် 
ရဟန်းယောက်ျားကို သော်လည်းကောင်း ရဟန်းမိန်းမကိုသော် လည်းကောင်း ဥပါသကာယောင်္ကျား 
ဝ နး င န ဝ ဝင ဝ သ (စ ဓ င (၉၂၂ ရ ၀ 
ကိုသော် လည်းကောင်း ဥပါသိကာမိန်းမကိုသော် လည်းကောင်း သွားနေစဉ် လိုက်ရ သွားငြားအံ့ 
လျ လ (မ ရံ ၀ (ရျ ငံ ၃ (ရ ၀ (ရျ အ န (၈၈ ၀ 
ရပ်နေစဉ် တပ်ရ ရုပ်ငြားအံ့ ထိုင်နေစဉ် တပ်ရ ထိုင်ငြားအံ့ အိပ်နေစဉ် တပ်ရ အိပ်ငြားဘံ့| 
ဤနတ်များ ဘီလူးများ ဤနတ်ကြီးများ ဘီလူးကြီးများ စစ်သူကြီးများ စစ်မဟာသေနာ၀တိကြီးများတို့ကို 
ဝ င (ဇင္က နး န င ပါ ် ဓ င ဝ င ပါ ဓ င 
သိစေအပ် တိုင်တန်းအပ် ပြောကြားအပ်ဇါါ ဤဘီလူးသည် ဤသူကို ဖမ်းစားငါၢ ဤဘီလူးသည် 
ပူးဝင်စ်ါ _ဤဘီလူးသည် နှိပ်စက်ဇါ ဤဘီလူးသည် ညှဉ်းဆဲဇ်ါ ဤဘီလူးသည် ဆင်းရဲစေစါၤ ဤ 


ဘီလူးသည် ပင်ပန်း စေရ ဤဘီလူးသည် မလွှတ်လို' ဟု (သိစေအပ် တိုင်တန်း အပ် ပြောကြားအပ်ဇ်ါ)[ 


၂၈၇1 အဘယ်မည်သော နတ်များ ဘီလူးများ နတ်ကြီးများ ဘီလူးကြီးများ စစ်သူကြီးများ စစ်မဟာ 
သေနာ၀တိကြီးများတို့ကို သစေအပသနညး ဟမ - 
ဂူး 


][ |. 


က္ကန္ဓ, သောမ, ဝရုဏ, ဘာရဒွါဇ, ပဇာပတိ, စန္ဒန, ကာမသေဋဌ;, ကိန္နုဃဏ္ဍျ, နိဂဏ္ဍုၤ 


ပနာ၁, သြပမည, နတ်တို့တမန် မာတလိ, ဂန္ဓဗ္ဗ တောငံ င နေကုန်သော စိတ္တ သေန, နဠောရာဇာ, 
ဇနေသဘ1 


ဝ ဝ ဝ ဝ (9 
သာတာဂံရ, ဟေမာ၀ဝတ, ပုဏ္ထက, ကရတၱယ, ဝုဠ, သံဝက, မုစလံန္ဒ, ဝေဿာမံတ္တ, လုဝန္ဓရ[ 
ဂေါပါလ, သုပ္ယရောဓ, ဟိရိ, နေတ္တိ, မန္သိယ1 
န သူဂွရောမတရန နှောတ္တးမန္မ 
ပဉ္စာလ စဏ္ဍ, အာဠဝက, ဝဇ္ဇုန္ရ, သုမန, သုမုခ, ဒဓိမုခ, မဏိ, မာဏိဝရ, ဒီယ ဟူသော ဘီလူးများ 
မျ 
နတ်များနှင့်တကွ သေရံသကနတိၱတို့တညံး1 


ဤနတ်များ ဘီလူးများ နတ်ကြီးများ ဘီလူးကြီးများ ဘီလူးစစ်သူကြီးများ စစ်မဟာ သေနာပတိ 


ဝဝ ဝ န လူ (လျ ် 
များကူကို သစေအပ တုငတနးႈး အပ် ငေ ာကြားအပ်စါၤ ဘီလူးသည် ဤသူကို ဖမ်းစားဇါ] ဤ 
အီလူးသည် ပူးဝင်စ်ါ ဤဘီလူးသည် နှိ နှိပ်စက်ဇါ| ဤဘီလူးသည် ညှဉ်းဆဲဇ်ါ မ ဘီလူးသည် ဆင်းရဲ 


ဓ လျ ငား ဓ 
စေဇါါ ဤဘီလူးသည် ပင်ပန်း စေစါါ ဤဘီလူးသည် မလွှတ်လို” ဟု 
ကြားအပ်ဇါါ)! 
ငး ဝ ၀ ၀ ၀ ( မမ အွ အမျ ၀၀၀ 
အသျှင်ဘုရား ဤအာဋာနာဋိယ ပရိတ်အရံအတားသည် ရဟန်းယောက်ျား ရဟန်းမိန်းမ ဥပါသကာ 
အမ (@) ၀၀ (၂ နး (မမ င္လ (@) လး ၀ လူ လမျ 
ယောက်ျား ဥပါသိကာမိန်းမတို့စ်ါ အကာအကွယ် အစောင့်အရှောက် အလို့ငှါ မပင်ပန်း မဆင်းရဲခြင်းငှါ 


ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းငှါ ဖြစ်ပါဇါါ1 


အသျင်ဘရား ယခအခါ အကနိပ်တိသည် သားပါတန်အံ| အတကျန္လိပ်တိသည် ကိစများပါတနိဇါ| 
နော မြ က က မျွနုပ [၁ ဉာ န္လ ဥန ဓ နုပ 9 ည က စ္စမျ ဥန 
အကျွနိုပ် တို့သ ပြုဖွယ်များပါကုနိဇ်ါ ဟု (လျှောက်ထားစါါ)1 
ကြူ ဒ (6) န ၀၀ ဝ (အန္ဒိုိ >) (@) အ ဂ  အမ္ယူြ ၈ ) 
နတ်မင်းကြီးတို့ ယခုအခါခိ သွားရန် အချိန်ကို သင်တို့ သိကုန်ဇ်ါ (သွားရန်မှာ သင်တို့ခါ အလို 
အတိုင်းပင် ဖြစ်စ်ါ)ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


အရုအသေ နြဲ ထိုအရပ်ဒ်ပင် ကွလကုနဌါ | ထိုနတ်တို့တွ အချို့သော နတ်တို့သည် နေရာမှထဌ 
န (၂ `. (၂၈. သျ (5 ဝ လျို လျို ဂ လး ~ ဝု (လျို ၈၂ 
မြတ်စွာဘုရားကို ရုသေစ္ဗာ ရှုး ၂၈ အရုအသေ ရ် ထုအရ၀ဥ၀င ကွယ်ကုန်ဇ်ါၤ အချု့သော နတတူ့ 


င ဝ ၁ မျ မာ ဂ. လ 
၂၈၅1 ထိုအခါ မြတ် စွာဘုရားသည ထိုညဉ့်လွန်သောအခါ ရဟနးတူ့ကု မိန့်တော်မူဇ်ါ မ 
ဌး ကင သျ) င ဓ င င 
ရဟန်းတို့ ဤညိဌိ နတ်မင်းကြီးလေးယောက်တို့သည် ဘလူးစစသညများ ဓ 
င ~ န (လ 

မွမ များ စာတို့ဖြင့် လညးတောငးႈး | ကုမ္ဘဏ်စစ်သည် ~ များ စွာတို့ဖြင့် လ ငျ ဝါ 
များစွာတို့ဖြင့် လညးတောငႈး မြို့တံခံ းအတွငႈး အရပ်လေးမျက်နှာဌိ ကိုယ်ရံတော်တပ် ချထားဌ၅ တခ 
အနီး အရပ်လေးမျက်နှာ တပ်ပေါင်းစုမြို့စောင့်တပ် ချထားရ် မြို့တံခါးအပြင်ဘက် အရပ်လေး 
ဌ င င န္ဒ င င (ရ (ရ ရြ အ (ရ 
မျကနှာဠ ကငးစောင္ဝတပ ချထားရ် ည ယ လွန်ပြီးသော သန်းခေါင်ယံအခါခိ အလွန 
င လျ မု ဝ (ရ ( (မျု (၈) င င န င ၀ ဝ င လျ င 
အဆင်းရှိသည်ဖြစ်ရ် ဂစ္စကုဋတစတောငလုး ကု ထွနးလငးစေလျက င္ခ ထသဿျ့ ချဉ်းကပ်ရ် င့ 


(@ 


နတ ငါ အချို့သော 


[. 


၂၈၆[ ရဟန်းတို့ တစ်ခုသောနေရာခ် 


ဝ 
ဤစကားကု လျှောကဝါ = 


ပံ 
ပိ 
မ္လ 
ကြ 


င ဝ ၀ ဓ (၂ ဒပါ (| နး 
မကြည်ညိုသော တနိခိုးကြီးသော ဘီလူးတို့သည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ 
ပါ နး ငီ စ င ဝ အ င ၀၀ ခ ဓ ~ (6) (လျ 
ငူ မြတ်စွာဘုရားအား ကြည်ညိုကုန်သော တနိခိုးအနိမ့်စား ဘီလူးတို့သ 


လူးတို့သည် မြတ်စွာဘုရားအား မကြည်ညိုကြပါကုန်1 


ဓ 
ဘီ 
(လ (လျို မ ရွ င 
အဘယ့်ကြောင့်ဆိုသော် မြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း 
` ၀ ၉ ၄) ဝ ငံ 
င် 


လျ (| ရြ 
မြတ်စွာဘု ပ ရှိပဲ 
ဝ ၂ ပ 

(@) ပ ငး ပါ ဠ် ဋ္ဌ [ရ 
ပါကုန်ဇ်ါ! မြတ်စွာဘုရား များသောအားဖြင့် 
~ (@) ၂ ၀ 


၂ 


ပ င အပ္ည ပ ပါ နီး ဓ (၂ (လ အပ (ရ (ရျ 
ခြင်းငှံ တရားဟော တော်မူပါဇ်ါ1 မြတ်စွာဘုရား ဘီလူးတို့သ များသောအားဖြင့် အသက်သတ်ခြင်း 
မရှောင်ကြဉ်ကြ ကုန်သည်သာတည်း စ္စူပူ မူးယစ် မေ့လျော့ ကြောင်း ဖြစ်သော သေအရက်သောက် စ္စ 
ည် 


ဉာ 
မ ငး လင င (နှ င 
တရားဟောတော်မူပါဇါ ပ မူးယစ်မေ့လျော့ကြောင်း ဖြစ်သော သေအရက် သောက်ခြင်းမှ ရှော ကြဉ် 
မ 
၂ 
မှ 
မရှောင်ကြဉ်ကြကုန်သည်သာတည်း! ထိုဘီလူ တို့သည် ထိုတရား းတော်ကို မနှစ်သက် မမြတ်နိုးကြပါကုန်1 


င ပး ၀ ၀ ဝ 
၁ အပါ ခ သတ ၂ ပတ္ပါ. 
အငေ အသကတကငးကုနသော လတိဇါ လျှု့ဝှကသောအဓမှုကု ပြုခြင်းငှါ ထုကကုနသော ကိန်းအောင်းရွ် 
နီ င ငး င က မီ | န မြ င ဉ် ဥ လျ ဉး င္လ 

နေခြင်းငှါ လျောကပတကုနသော ဝေးကာသော တောတျေ-ာငးတူ့ကု မှဝနေထု ိုင်ပါကုန်ဇ်ါ ထိုကျောင်း 
စင္တီ (ရစ ဓ ဝ (မျှ (9) ပ (ရျ ပါ (ရျ) ၀ င္လ 
တ့ မြး _ တန်ခိုးကြီးသော မဲ့ လျ မ ရှပ ကုနဝါ | အကြင်ဘီလူ ပူ တသ 

သာသနာတော် မကြည်ညိုကုန် ထိုဘီလူးတို့ကို ကြည်ညိုစေရန် မြတ်စွာဘု သည် အာဋာနာဋိယ 
မည်သော ပရိတ်အရံအတားကို ရဟန်း ယောက်ျား ရဟန်း မိန်း ဓ ဥပါသကာယောင်ျား ဥပါသိကာမိန်း မ 


မြတ်စွာဘုရား စါ 


တိစါ အကာအကယ် အစောင့်အရှောက်ဖြစ်ခြင်းငှါ မပင်ပန်းခြင်းငှါ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းငှါ သင်ပေး 
ကြ ည ဝံ စဉ ` ၂ ၂ ၂ ဝံ ` 
တော်မူ ပါလော့ ဟု (လျှောက်ဇစ်ါ)! 


သျ) ဝ (ရ 
မူဇ်ါ1 ရဟတနးတျူ့ ထိုအခါ ဝေဿဝဏာ 
ခ အာဋာနာဋိယမည်သော ဤအဇစောင့် 
အရှောက် (ဂါထာ) 

င 


ဝ 
က့ 
စြ 
၂၈၇] စက္ခုငါး ပါးရှိတော်မူသော ဘုန်းကျက်သရေနှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော ဝိပဿီ မြတ် စွာဘုရား 
ဝ္ဝ 
ရု 


ဝ 


နာ 


စြ 
အ င လ 
ခိုးခြင်းသည် န စေသတ စ္ခု သတ္တဝါအားလုံးကို စကု သနားတော်မူ ဓူတာတသော 


န 


အား အကျွနိုပ်ဇ်ါ 
သိခ်ီမြတ်စွာဘုရားအားလည်း အကျွနိုပ်ဇ်ါ ရှိခိုးခြင်းသည် ဖြစ် ပါစေသတည်း [ 


န 


ကိလေသာကိ စင်ကြယ်စေပြီးသော ခြိုးခြံသော အကျင့်ရှိတော်မူသော ဝေဿဘူ မြတ်စွာဘုရား 
မျ ၅ ပါ (၂ င (န န ပ အ ရ န ငာ ၀ မ ~ (အမျ 
အား အတျွနိုပ်ဇ်ါ ရှိခိုးခြင်းသည် ဖြစ်ပါ စေသတည်း| မာရ်စစ်သည်ကို ဖျက်ဆီးတတ်သော တတုသန် 


မြတ်စွာဘုရားအား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ရှိခိုးခြင်းသည် ဖြစ်ပါစေ သတည်း စ္စူ 


ငး ၀ ရွ (| ဝ နး ၀ 
မကောင်းမှုကို အ ကပ ပေ ကျင့်သုံးပြီးသော မဂ္ဂဗြဟ္မစရိယရှိတော်မူသော ကောဏာဂုံ 
ယျ စီ ယါ ဝ္မ င (ပျ | စ္ခု (လ) (၂၂ (၂ ၀ ရ ရ ပါ 
တ်စွာဘုရားအား အကျွန်ုပ်ဇါ် ရှိခိုးခြင်းသည် ဖြစ်ပဲ စေသတည် အခါ ခပ်သိမ်း ဝိမတ္တိငါးပါးဇါ် 
(@) ၂ ဒြ ၂ | | ဒီဇ] 
င္မ လျ ဇ မျု လျ င ပါ ၂ ငွ မ နိ ပ 
အစွမ်းဖြင့် လွတ်မြောက်တော်မူသော ကဿပမြတ်စွာဘုရားအား အကျွနိုပ်ဇါ ရှိခိုးခြင်းသည် ဖြစ်ပ စေ 
(@) င စး (@) [၂ (@) (ခြ ဖြ ၂ [. 
သတည်း! 
င ဓ (အချိုး ၅; (လျှံ စ ၀ လူ ၀၀ (6) (မျ 
အကြင် သာကီဝင်မင်းသားဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွ ဘုရား သည် ဆင်း းရဲခပ် သိမ်းကို ပယ်ဖျောက် 
မွ (၂ (၂၂ ရျ ငာ န ကြာ (န မျ 
တတ်သော ဤအာဋာနာဋိယ ပရိတ်တရားတော်ကို `ဟောတော်မူဇ်ၢ ကိယ် တော်မ ထက်သော 
၂ ၂ ၂ (@) 


( ရပ္စ (အ္ယူ ၈) မမ မမ (လျ မါ 
ရောင်ခြည် ရှိတော်မူသော ဘုန်းကျက်သရေနှင့် ပြ ၇ 


ထို | မြတ်စွာဘုရား အား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ရှိခိုးခြ 


၂ [. 


လျှို လူ း (လ 
တော်မူသော သာကီဝင်မင်းသား ဖြစ်တော်မူသော 
သည် ဖြစ်ပါစေသတည်း! 
လူ ဓ (လ ဝ န 
လောကခိ ကိလေသာ မ်းတော်မူပြီးသော အကြင် (ဝိပဿီစသော) မြတ်စွာဘုရား တ္သ 
ဝ မ ဌ 
(အလုံးစုံသောတရား တို့ကို)ဟုတ်မှန်စွာ သိ ငတောမူ ကြကုနိဇ်ါါ ထ့မတစ္လာ ဘုရာ 
[ န] စြ 


စ္က 

ဂြ 
မမ 
ငး 


(6) နး လမျ စီး ပါ (ရ လျ မွ ပါ 
မဆိုကုန် ကြီး မြတ်တော်မူကုန်ဇါါ ကြောက်ရွံ့ ခြင်း ကင်းတော်မူကုန်ဇ်ါၤ 
ဒြ ဒြ ဓ ၂ 

လူတို့အကျိုးစီ စီးပွားကို ဆောင်တော်မူတတ်သော အသိဥာဏ် ဝိဇ္ဇာ, အကျင့် စရဏ? တရား 
ငု .ခြင်းကင်း တော်မူသော အကြင် ဂေါတမ 
ကိ (နတ် လတိသ င်) ရှိခိုးကြကုန်ဇါ် (ထို မ ၃ မရြ ကောင်း! 


[၂ ဂေ ပီး 


ထိုဝိပဿီ စသော မြတ်စွာဘုရား တို့အား လည်း စကောင်း အကျွနိုပ်ဇ်ါ ရှိ ရှိခိုးခြင်းသည် ဖြစ်ပါစေသတည်း )[ 


း 


င (ရး 
ပြည့်စုံတော်မူသော ကြီးမြတ်တော်မူသော ကြောက်ရွံ့ 
ဘုရား 

[၂ 
ဓ 


၂၈၈] အကြင်အရပ်မှ အလွန်ထွန်းလင်းတောက်ပသော ကြီးကျယ်သော အဝန်း ရှိသော နေမင်း 

ဿ ပြ ထတ်လာဇါ| ဘ င်ေ အဖိဌ် ခေ မင်းထက်လာသ ၆ မိုသော် ်သ လ ပြ ကယ်ပောတ်ဇါ| 
မ ၀ ဖက္လို့ ကြ နီ့ ကြ မ မ ၀ (၂ အြ ညွ ြး မ္က { 

အကြင်နေ့ ဘငုမွ နေထွကလာသညရှသော နေ့ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါါ 

(@) (ရ ၀၀ န င မ က ငး ရး လူ (၂ ဓ ဠိ 

မမျှ နဲ့ ရျ မဲ မက မြစ်ကြီး ၉ ည န်း မေခ မျး မြ သျ န န္လ 
မျ စ်တ ရှိစ မပခ ရလဲ ၂ မော ရေအထုတု မြစ်ကြီး မြ ငယတ္မမှ သက၀၀ဝ၀ဝသော 
ရေရှိသော သမုဒ္ဒရာ ဟူရ်် (လူတို့) သိပါကုန်ဇ်ါ; 


ဝာ 


ဤစည်းဝေးရာအရပ်မှ ထိုအရပ်သည် အရှေ့အရပ် မည်ဇ်ါ များသော အခြံအရံရှိသော ၀န္ဓဗ္ဗနတ် 
တိ အစိုးရသော အမည်အားဖြင့် ဓတရဋ္ဌဟုခေါ်သော နတ်မင်းကြီး သည် အကြင်အရပ်ကို စောင်ဇါ| 
[၂ (ခြီ ဝ ရေး ရြိ း ပာ 


၈. 


ဝ 
တ့ 
6 


၀ 


ဝ ရူ ဝ င င ပါ ငါ ဝ ရ င်းတြီး င (လျို ၈) 
က လူတွသည ခြာ မျ မှ ခေါ်ပ ကုန] ထုဓမတရဋနတာ ဓငး သည ၀န္ဓဗ္ဗနတတူ့ 
ခြံရံလျက် ကခုန်သီဆိုပွဲတို့ဖြင့် မွေ့လျော်စ်ါ1 

ဝ နာ ပါ ဝ င ပ ငံ ပါ (ကျှိရျိုကု အမွ ပါ ရပ္လို့ မ္န 
ထိုဓတရဋ္ဌနတ်မင်းကြီးဇါ် သားတူ့သည များပ ကုနဝါ| အဓမညချငး တူကုနဌါ ဟု အတျွနုပသည 


ကြားရဖူး ပါစ] ကိုးတျိပ်တစ်ယောက် ရှိပါစါ က္ကန္ဇအမည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ ခွန်အားကြီးပါကုန်ဇါ1 


ခြီ 


(အ င န မး လျ ရ (ရ ဝ ငး 
ယောက်ျားအာဇာန င် မါသင်ရွက်မွွ့ ရြက်မွာဘုရား မြ် မ (အကျွန် ဝ် တို့သည်) 
ရွိခိုးပါကုန်ငါ် ယောက်ျားမြတ်ဖြစ် တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင် ဘုရားအား (ကျွန်ုပ်တို့သည်) 
ရှိခိုးပါတုန်ငါၤ (အသျှင်ဘုရားသည်) သဗ္ဗညုတဉာဏ် တော်ဖြင့် (သတ္တဝါအားလုံးကို) ရှုကြည့်တော်မူ 

ဘ ဟု ဆိုရ် နတ်တို့သည်လည်း ထို အသျှင်ဘုရားကို ရှိခိုးပါကုန််ါ 
ဝေ ခြီ ရ န နာ ည ညး ခြီ ပျ ရား ၂. ရှုခုး ဥ 


မ 


် (လျူ ္လ င ဝ င စ ဌ 
နာ ရာ မာရ်ငါးပါးကို အောငတောမူသော ဂေါတမ က 


ဟူသော ထိုအမေးစကားကို မပြတ် ားရပါကုန်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် “ မာရ် ငံ ငါးပါး 


၀္ဝ ပြ င : ~, င ~. 
ဝေါတမမြတ်စွာဘုရားကို ငါတို့ ရှခုးကုနါ ဟု ဆိုပါ ကုန်စ်ါ အသိဉာဏ် ဝဇ္ဇာ , အတကျင့ စရဏ 


၀၂ (ရ ပြ 
ရှခုႈ ကုနသလော 


င န 
အောငတောမူသော 
1, 


ဝ 


င င္ဝ ပ ဝ ပ (ရ ရ န ဝ ရပ္တ လ 
တရားတူ့နှင့ ပြည့်စုံတော်မူသော သစ္ဇာ လေးဝါးကု သတောမသော ဝေ တမမြတ်စွာဘုရားကို အကျွနုပ 
မ ဝ ဂါ င င ] စ စြ ] ၀ [5 စြ စြ 

တု့သည ရှခုးပ ကုနဝါ | 
၀၀ မ မျ ယ္လ (၂ လ ဝု 
မး သေပြီး သူတူ့ကုလ ဓကောငဧစါ ကုနးစကားခေ ာသူတူ့ကုလညးတကောငန4| လျှု ဝုကသောအမှ 
ခြ စြ ဉ် စြ ဉ င 
ပြုသူ ဉ့ တို့ကို လည်း ကောင (တံစိုးစားသူတို့ကို လည်းကောင်း) သ့အသက သတလေရှသူတ့္ဟု လ 


[ 
နှီ ဝ (ပ န ငု 
ကောငဧါ အလို သူတို့ကို လညးကောငါ ခိုးသူတို့ကို လညးကောငါ ကြမ်းတမ်းသော ဘမှု ပြုသူတို့ 
င င ငး ၂) န္လ ငး ဝ ငံ ~ 
လညးတောငႈး အကြင်အရပ်မျက်နှာ အဖ ဖင (ထုတ်လေကုန်လော့ ဟူရ်) ဆုအပကုနဓဌါ1 
[၀ ၂) ခြ ၁ ခြ 


၂ ၂. မ 


စ္ဆ 
၉ 
ဝ 
င 


ငု 


ဤစည်းဝေးရာအရပ်မှ ထိုအရပ်သည် တောင်အရပ် မည်ပါစ်ါ များသော အခြံအရံ ရှိသော 
ကုမ္ဘဏ်နတ်တို့ကို အစိုးရသော အမည်အားဖြင့် ဝိရူင္စတဟုခေါ်သော နတ်မင်း ကြီးသည် အကြင် 
အရပ်ကိ စောင်ဇါး ထိအရပ်ကိ လတိသည် တောင်အရပ် ဟူရ် ခေါ်ပါတန်ါ၂ ထိဝိရငက တ်မင်းကြီး 
ရ ` ဘး ရ [` ၉1၁ ည ရ ဂြ ဥန ဘး ရူ န ၆၇76 


န 


သည် တမဏ်နတ်တိ ခြံရံလက် ကခန်သီဆိ ပဲတိဖြင် မေ လော်ဇါ ႔ 
ည် ကုမ္ဘဏ်နတ်တို့ ခြံရံလျက် တခုန်သီဆို ပွဲတို့ဖြင့် မွေ့လျေ 


၀၀ မ္လ ရွ (6) န အျ မံ ယ ငး နေး မ 
ထိုဝိရုဉဥ္စကနတ်မင်းငါ သားတို့သည် များပါကုနိဇ်ါ အမည်ချင်းတူကုန်ဇ်ါဟု အကျွန်ုပ်သည် 
(6) ၀၀ (ရျ (ရ `) (ရစ င င လှ 
ကြား ဖး ပါဇါၤ ကိုးကျိပ်တစ်ယောက် ရှိပါစ်ါ က္ကန္ဒအမည်ရှိပါကုန်ဇါ ခွန်အားကြီးပါကုန်ဇါ1 
[၂ ခြ စ ကဒ ပ္လ . ဓ . 


(6) င င ပ (6) (@) မး င ပါ စ္ပ င 
ထိုသားတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော နေမင်း အဆွေ ဖြစ်တော်မူသော 
(င ငီ ဇာမ း လ ငး န က လျ (၂ မု ဂ ဖျ ၅ 
ကြီးမြတ်တော်မူသော ကြောက်ရွံ့ခြင်းကင်းတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား ကိ မြင်သော် အဝေးကပင်လျှင် 
ဉ် | ဝ [၂ (@) ) ဒြ 
ခိုးပါကုန်စ်ါ 
ဒြ ) 
ယမ နး သို့ လ (6) ယ 
ယောက်ျားအာဇာနည် ် ဖြစ် တော်မသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားအား (အကျွန်ုပ် တို့သည်) 
နှိ င င မ (ရပ္ဆို ယျ ဝႆ င 
ရွိခိုးပါကုန်ခါး မေက :မြတ်ပြင တာသာ တမဥဘရား အသျှင် ဘုရားအား (အကျွန်ုပ်တို့သည်) 
ရှိခိုးပါကုန်စ်ါ (အသျှင်ဘုရားသည်) ၂သမ္မညြတဘဏ ပြ (သတ္တဝါအားလုံးကို) ရှုကြ တော်မ 


င ဟု ဆိုရ် နတ်တို့သည်လည်း ထို အသျှင်ဘုရား ကို ရှိခိုး | ကုန်ဇ်ါ1 


[. 


“သင်တို့သည် မာရ်ငါးပါးကို အောင်တော်မူသော ဂေါတမမြတ် အဲ 


[၂ 


ဟူသော ထိုအမေးစကားကို မပြတ်ကြားရပါကုန် ငါ ထို့ကြောင့် မာရ် ငါး 
မျ မျ 
ဝေါတမမြတ်စွာဘုရားကို ငါတို့ ရှိခိုးကုန်ဇ်ါ” ဟု ဆိုပါ ကုန်စ်ါ အသိဥာဏ် 


(@) 
(မျင င္ဝ (~ ပ ဝ ဝ င ရ ငီ န 
တရားတူ့နှင့ ပြည့်စုံတော်မူသော သစ္စာ လေးပ စကု သတောမူသော ဂေ တမမြတ်စွာဘု ဓကၠ အတျွနုပ 
ဝ င ဝ္ဝ (ရ 
တူ့သည ရှိခိုးပါကုန်ဇ်ါ1 


ဝ္ဝ (ရ 
ခး ကုန္သသလော 


၂ [. 


င 
ဒိ ၁၀ 


ငး င 
အောငတောမူသော 


င္လ င လ နး (ရ င ~ လ ၃ (8 ~ 

၂၉၀1 အကြင်အရပ်ခ် အလွနထွနးလငးတောက၀ပသော ကြီးကျယ်သော စေ ရှသော မြမြ 
မည် ဝင်ဇါၢ အကြင်ဘရပ်ဋ နေဝင်သွားသည်ရှိသော် နေ့သည်လည်း ကွယ်ပျောက်ဇ်ါ အကြင်အရပ်ခ 

နေဝင်သွားသည် ရှိ ရှိသော် ည တူ ဟူရ် ဆိအပ်ဇါ် | 


[. 


_ထိုနေဝင်ရာအရပ်ဦ မြစ် စ်ကြီး စ်ငယ်တို့မှ သက်ဝင်သော ရေရှိသော နက်စွာသော ရေအထု 
ဝ (5 (9 င (~ (ရျ ၁  ၀မ္လိုမ္ကိုငု့ (8 
သည်လည်း ရှိစ ထိုနေဝင်ရာအရပ်က ထုရေအထုကု မြစ်ကြီးမြစ်ငယ်တို့မှ သက၀ငသော ရေရှသော 


သမုဒ္ဒရာ ဟူရ် (လူတို့) သိပါကုန်စ်ါ 
ခုဒ္ဓရာ မြဲ ဥ 
င ၃ ဝ လျ န် င င ပါမှ ပါ ` ၀ (9) 
ဤစည်းဝေးရာအရပ်မှ ထုအရပသည အနောကအရပ မည များသော အခြံအရံ ရှသော 
နတ်နဂါးတို့ကို အစုးရသော အမည်အားဖြင့် ဝိရူပက္ခဟု ခေါ်သော နတ်မင်း ကြီးသ မ အကြင်အရပ်ကို 
စောင့်င်ၤ ထိုအရပ်ကို လူတို့သည် အနောက်အရပ်ဟူရှ် ခေါ်ပါကုန်ခါၤ ထိုဝိရူပက္ခနတ်မင်းကြီး 
်င်ၤ ထိုအရပ်တို လူတို့သည် အနောတ်~အရပ်ဟူရ် ခေါ်ပါတုန်ဝါး ထိုဝိရူပတ္ခနတ်မင်းတြီးသည် 


ဂါးတိ ခြံရံလက် ကာခုန်သီဆိုဂွဲတို့ င် မေ လျော်ဇါ] 
န ရလျ န 
[၁ ဒီ [၀ ပြ ၀၀ 


၈ 


ထိဝိရပကနတ်မင်း းကြီးစ်ါ သားတိသည် များပါတန်ါၤ အမည်ခင်းတကန်ိဓါဟ အတျနိပ်သည် 
ုဝရူပက္ခန စ တ သညယ္စြား .မျှပးဗကၠန ညာချငးတူကူနေ်ဟု ချုု၀ဝသည 
ကြား ဖးပါစါ| ကိးက်ုပ်တစ်ယောက် ရိိပါစါ[ ကန္အမည် ရိပါတနိဇါ| ခွန်အားကြီးပါကုန်ဇါါ1 
ရဖူး ဥက္က ရှု က္ကန္စအမည ရှ၀ါကုနဓါ1 ခွန္အားကးပၢကုန 
() (၂ င င ပ (6) (@) ၉ (ရျ ပါ ငး င္လ 
ထိုသားတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော နေမင်းစါ အဆွေဖြစ် တော်မူသော 
င ငီ ငီ နီ ရန င သ္မ မာ န (၂ မ္ပ ငိ ~ င္လ 
ကြီးမြတ်တော်မူသော ကြောက်ရွံ့ခြင်းကင်းတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားကို မြင်သော် အဝေးတကပင်လျှင် 
ဝ | (ဓပ | (@) ဒီ ) 
ရှိခိုး ပါကုန်ဇ်ါ [ 


ယောက်္ကျားအာဇာန ည်ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား စား (အကျွန်ုပ် တို့ န 
နီး (ရျ ဖျိ ယုန္ကို > နီး 
ရှိခိုးပါကုန်စ်ါ ယောက် ျားမြတ်ဖြစ် တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင် ဘုရားအား (ကျွန်ုပ်တို့သည်) 
ရှိခိုးပါကုန်ဇါါ (အသျှင်ဘုရားသည်) သဗ္ဗညုတဉာဏ် တော်ဖြင့် (သတ္တဝါအားလုံးကို) ရှုကြ တော်မ 
ရ နး လီး 
ပေဇါါ ဟု ဆိုရွ နတ်တို့သည်လည်း ထို အသျှင်ဘုရားကို ရှိခိုးပါကုန်ဇါၢ 


် (ရူ န န ဝ (ဝ ငး န {၂ 
သငတူ့သည မာရ်ငါးပါးကို အောငတောမူသော ဂေါတမ တစ္ဗာဘုရားကု 
ဟူသော ထိုအမေးစကားကို မပြတ် ားရပါကုန်ဇါါ ထို့ကြောင့် “မာရ် ငါးပါးကို အောင်တော်မူသော 
ဝ ၀ ဝဝ မ ပြ ဝ (ရ ဝ (ရ ၂) ၈ (ရ ပး 
ပမ ဓကၠ ငါတို ရှိခိုးကုန်စါ ဟ့ ဆိပါ ကုန်ဇါါ အသဉဥာဏ ဝဏ ), အတကျင့ စရဏ 
ဝ ငှ ဆြီ ခြင ဦး ဦး ဝ “ဝ င ငီ မျိူ (ရျ လူ 
စတူ့နှင့ ပြည့်စုံတော်မူသော သစ္စာ လေးပါးကို သတောမူသော ဂေါတမမြတ်စွာဘု ကု အက နုပ 
ည် ရှိခိုး ပါကုန်ဝါၢ 


မါ 
၂၉၁1 အကြင်အရပ်မျက် က်နှာဌိ ဥတ္တရကုရုမည် ည်သော မြောက်ကျွန်း ည် ရှိစ မြင်းမိုရ် ရဲတောင်သည် 
ရွှေရောင်တောက်စဇါါ ထိေ ာတ်ကျွန်းခ်ိ ဖြစ်ကုန်သော လူတို့သည် ငါစါ ဥစ္စာဟု စွဲလမ်းခြင်း မရှိကြကုန် 
ငါစါ မယား ဟု သိမ်းပိုက်ခြင်း မရှိကြကုန်! 


၀ င 
ရှခုး ကုန္သသလော 


ဝ 


[. 


(6) ရ နး (8) (အ (@! (6) (အိုရ ၀ ၀ ၀ ၀ နး မျ 
ထိုမြောက်ကျွန်းသူတို့သည် မျိုးစေ့ကို မစိုက်ပျိုးကြကုန် ထွန်တုံးတို့ကို (လယ်သို့) မဆောင်ကုန်! 
င ငး ပမွ င င (၂၂ ဖ င စ င ဥ င င ဦး င 
မထွန်မယက်သော မြေပြင်ခ အလိုလိုပေါက်သော သလေးဆန်ကို စားကုန်ဇါါ 
မ္တ ဒန ရ် ကက) မျ င (ရ ၀ ၀၀ ၀ ဓမ (၂ မျ (အ မး 
ဆန်ကွဲမရှိ ဖွဲမရှိသော စင်ကြယ်သော ကောင်းသော အနံ့လှိုင်သော ဆန်သီးကို ထမင်းအိုးခ် ချက် 
(၂ ဝ ၀ ဝ ငး င (၂ ရူ င ၂ င မ 
ရ် ထိုထမင်းအိုးမှ ထမင်းကိုသာလျှင် စားကုန်ဇါါ 
၂ ဒ 8 | ဒီ | 
(8) စျ မူ စး လုပ္ခါ င္မ စ္မ ` (ဓ) င ဂီ (၂ င္လ သည္တဲ့ က္ကို အ လ္မ 
(ထိုမြောက်ကျွန်းဌ် ဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးဇါ် အခြံအရံတို့သည်) နွားကို မြင်း ယာဉ်တဲ့သို့ ပြုလျက် 
အရပ်ရပင်သိ လည်လ ပ်သွားလာကြကုန်ဇါါ နွ နားမ တစ်ပါးသော သားကောင်ကိ မြင်းယာဉ်ကဲ့သို့ ပြုလျက် 
ရ၀ရပသဿူ့ လှည့်လညသွား န စှ စ စ ဥ ရြငးလာဥကၠသူ့ ပြုလျ 
အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာ ကြကုန် 
၀၀ (6) ဂ စး မံ နး မမျှ (6) ငး ရရွ 
မိန်းမကို ယာဉ်ပြုလျက် အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုနိဇ်ါါ ယောက်ျားကို ယာဉ်ပြုလျက် 
အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်ဇ်ါ1 
ဝ ၀ ဝ အ ဂျ လ ၂. င င (ရွ ၀၀ ၀ ဃ (ရျ 
လုံမပျိုတို ယာဉ်ပြုလျက် အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်စါါ လုလင်ပျိုကို ယာဉ်ပြုလျက် 
အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်ဇ်ါ1 
(8) နး လး ပါ လ (၂ င (6) ၂ ဓ မျှ မျ စး အ 
ထိုဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးဇါ် အလုပ်အကျွေးတို့သည် ထိုယာဉ်တို့ကို စီးကုန်လျက် အရပ်မျက်နှာ 
စြ [၀ | ဒ ဒီ ဒြ ၂ 


ဝ (ရ မ ငာ (ရ ပါ 
သှ လှည့်လည်သွားလာကြကုန်ဇါ် | 


[၀ 


င္လ 
ဂး 
ဗ - 
၀ 


များသော အခြံအရံရှိသော ဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးအား ဆင်ယာဉ် မြင်းယာဉ် နတ် တ် ဖြစ်သော 


ယာဉ်သည် ဖြစ်ပေါ်လာဇ်ါ ပြာသာဒ်ထမ်းစင်တို့သည်လည်း ဖြစ်ပေါ် လာက ကုန်ဇ်် [ 


ထိုဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးအား ကောင်းကင် ကောင်း စ္စာ ဖန်ဆင်းအပ်ကုန်သော အာဋာနာဋမြို့ 
ပ 


(@) 
ကုသိနာဋမြို့. ပရကုသိနာဋမြို့) နာဋသုရိယမြို့, ပရကုသိဋနာဋမြို့ တို့သည်လည်း ရှိကုန်ဇါၢ 
(ရျ (၂ 
မြောက်အရပ် ကသိရန္တမြို့ ဇနောယမြို့ ရှိစ ထိုမှ တစ်ပါးသော နဝနဝုတိယမြို့ 
အမွရအမွရဝတိယမြို့သည် ရှိစ အာဠကမန္ဒာမည်သော မြို့ကား မင်းနေပြည် ဖြစ်ဇ်ါ 
(ဒ ၀ ၀ ၀ ရ လျ ငး င ဝ (၂ နီး 
အသျှင်ဘုရား ကုဝေရနတ်မင်းကြီးအား ဝိသာဏာမည်သော မင်းနေပြည်သည် ရှိပါစ်ါ ထို့ကြောင့် 
ကုဝေရနတ်မင်းကြီးကို ဝေဿ၀ဏ်နတ်မင်းကြီးဟု ဆိုအပ်ပါဇါ 
အကြင်ဘီလူးတို့သည် (သတင်းစကားကို) အသီးအသီး ရှာမှီးစုဆောင်းလျက် (ထို ဝေဿ 
ဝဏ်နတ်မင်းကြီးအား) ပြသပြောကြားကုန်စါၤ ထိုဘီလူးတို့သည်ကား တတောလာ, တတ္တလာ, 
တတောတလာ, သြဇသိ, တေဇသိ, တတောဇသိ, သူရ, ရာဇာ, အရိဋ္ဌ, နေမိတို့တည်း; 
(6) ဆ ဓ နး ငး ပါမွ င င (| ပ ပါ မျ (ရျ 
ထိုအရပ်ခဋ် ဓရဏီမည်သော လေးထောင့်ရေကန်ကြီးသည်လည်း ရှိပါစါ အကြင် လေးထောင့် 
(၂ (| (8) င င (@! ငး န (သျ င 
ကြီးမှ (ရေကို ယူရွ) မိုးတို့သည်) ရွာပါကုန်ခါၤ (မိုးရွာလတ်သော်) အကြင် _ လေးထောင့် 
ရေကန်ကြီးမှ မိုးရေဟောင်းတို့သည် လျှံထွက် ပါကုန်ဇ်ါ ထို လေးထောင့်ရေကနိကြီး အနီးဋိ သာလဝတီ 
မည်သော ရတနာမဏ္ဍပ်သည်လည်း ရှိပါစ်ါ1 
သျ 
အကြင်အရပ်ဥ ဘီလ ူးတို့သည် စည်း :ဝေးပါကုန်စ်ါ ထိုအရပ်ဒ် အမြဲတမ်း ၀ သ င 
ရှိပါကုန် ငါ အမျိုးမျိုးသော ငှက်အုပ်တို့စ်ါ ပျံသန်းလှည့်လ ခြင်းတို့ဖြင့် ပြွမ်းလျက် ရှိပါကုန်ဇ်ါ 


သသ ကုန်သော ဥဒေါင်း ကြိုးကြာနှင့် ဥသြငှတ်စသည်တို့သည် မြည်တွန် ကြွေးကြော်ကြပါကုန်ဇ်ါ1 


ရ (ရ (ရ ဌ ပါ ဌ င ငု ဓ္ဝ 
ဤလေးထောင့်ရေကနိကြီးခိ အသကရှညပ စေါ အသကရှညပ စေ ဟု မြည် တမသော (ဇီဝဇိုး) 


ဓ သ န 
သး၀ဝဝသော သစ္ဝငများ 


ရူ ဓိပါစါ ဝ စ်ပါး “ ၀ ဝ ၀ ဝ န ရင္ကို ပ ပါ 
ငှကသ ရှပၢါ] ထုမှတစ၀ၢ; ဥေ စတ္တ ဥေတ စတ္တ ဟု မြည်သော ငှက်တို့လည်း ရှိပါ ~ 


န 
တောကြက် ရွှေဝုစွနလုးတူ့လညး ပါကုနဌါ] ကြာတောဋ် ပေါတ္ခရသာတတမ သော ငက်တို 


၂ 


ဝ ဝ ရျ ရ (8 နာ 
ဤလေးထောင့်ရေကန်ကြီးဋိ ဥ ကျေး သာလိတာတို့စ်ါ မြည်သံများလည်း ရှိပါကုန်ဇ်ါ လူဇ်ါ 
မျက်နှာကဲ့သို့ မျက်နှာရှိသော ဒော် သြး ရှိပါကုန်ဇ်ါ ကုဝေရ နတ်မင်းဇါါ 
ကြာပဒုမ္မာအိုင် ဖြစ်သော ထိုဓရဏီရေကန်ကြီးသည် အခါခပ်သိမ်း တင့်တယ် ပါစါ ႔ 


ခြီ 


ထိုအရပ်သည် ဤစည်းဝေးရာအရပ်မှ မြောက်အရပ် မည်ပါစ်[ လ အခြံအရံ ရှိသော 
ဘီလူးတို့ကို အစိုးရသော အမည်အားဖြင့် ကုဝေရဟု ခေါ်သော နတ်မင်း ကြီးသည် အကြင်အရပ်ကို 
စောင့်ဇါါ ထိုအရပ်ကို လူအများတို့သ မြောက်အရပ်ဟု ခေါ်ပါကုန်ဇါါ ထိုကုဝေရနတ်မင်းကြီးသည် 
ဓ ၀ ၉၈၀ ဇီ င မ ဝ၀လျ_ ၀၉၇. ငရ င ပါ 
ဘလူးတု ခြံရံလျက် ကခုနသဆုဗ္ဗတူ့ င မေ့လျောဝါ ရ 

(စြ န ၂ ဂ. ၂ ဝ ၀၀ 


ထိုကုဝေရနတ်မင်းကြီးငါ သားတို့သည် များကုန်စါၤ အမည်ချင်းတူပါကတုန်ငါဟု အကျွန်ုပ်သည် 

ုကာဝေရှနှုတ္ခံမင့းတား ;တုသညး များတျုန မညချငးတူဝမးကုနကု ချုုဝသည 
() ၀၀ (ရျ သုန 5) လာ နီး နး မှ 

ကြားရဖူးပါဇ်ါ ကိုးက်ပ်တစ်ယောက် ရှိပါစ်ါ တက္ကန္ဗအမည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ ခွန်အားကြီးပါကုန်ဇါ 1 


(6) ဦး (၂ ~ ငျ စဉ ရ (၂ (@) နီး င္လ ပါ ထု ဒ 
ထိုသားတို့သည်လည်း သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော နေမင်းဇါ် အဆွေဖြစ် တော်မူသော 
မမွ (ရျ (ရ မ္မ စး ဒ် (လျ (၂ ဒါမ နိပ္သး င င 
ကြီးမြတ်တော်မူသော ကြောက်ရွံ့ခြင်းကင်းတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားကို မြင်သော် အဝေးကပင်လျှင် 
(၂ လျ 
ခိုးပါကုန်စ်ါ1 


ယောက်ျားအာဇာနည် ဖြစ်ေ တာ်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားအား (အကျွနိုပ်တို့သည်) 
ရှိခိုးပါကုန်ဇါ ယောက်ျားမြတ်ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားအား (အကျွနိုပ်တို့သည်) 


ရှိခိုးပါကုန်ဇ်ါ (အသျှင်ဘု ဘုရားသည်) သဗ္ဗ သု ဉာဏ်တော်ဖြင့် (သတ္တဝါ အားလုံးကို) င 
ပေဇါ ဟု ဆိုရ် နတ် တို့သည်လည်း ထိုအသျှင် ဘုရားကို ရှိခိုးပါကုန်ဇါ1 


ကီ 


(၂ လုပ (ရ ၁ ငား (6) ၀၀ 
"ဆင်တို့သည် မာရိငါး ပါးကို အောင်မြင်တော်မူသော ဂေါတမမြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးတုန်သလော 
ဟူသော ထိုအမေးစကားကို မပြတ် းရပါကု န််ါႈ ထို့ကြောင့် “မာရ်ငါးပါးကို အောင်မြင်တော်မူသော 
ခိုးကုန်စ်ါ” ဟု ဆိုပါကုန်စါ, အသိဥာဏ် ဝိဇ္ဇာ အကျင့် `စရဏ' 


၂ ရ 


ဘု 
ရြး င ဌး (9 
ဆော် သစ္ဇာလေး စပါးကို ကု င်း ခြားရ် သိတော်မူသော ဂေါတမမြတ်စွာဘုရားကို 
(ရ 


၀ 


စ 


ရှိခိုးပါကုန်ဇ်ါ ဟု (ရွတ်ဆို လျှောက်ထား စါ) 


၂၉၂1 အသျှင်ဘုရား ဤအာဋာနာဋိယ ပရိတ်အရံအတားသည် ရဟန်းယောက်ျား ရဟန်းမိန်းမ 
ဥပါသကာယောက်ျား ဥပါသိတာမိန်းမတို့ဓစ် အကာအကွယ် အစောင့် အရှောက်ဖြစ်ခြင်းငှါ မပင်ပန်း 
မဆင်းရဲခြင်းငှါ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းငှါ ဖြစ်ပါဇ်ါ1 

အသျှင်ဘုရား တစ်စုံတစ်ယောက်သော ရဟန်းယောက်ျားသည် လည်းကောင်း! ရဟန်းမိန်းမသည် 
လည်းကောင်း! ဥပါသကာယောက်ျားသည် လည်းကောင်း ဥပါသိကာမိန်းမသည် လည်းကောင်း! 
ဤအာဋာနာဋိယပရိတ်အရံ အတားကို ကောင်းစွာ သင်ယူအပ်သော် ပြည့်စုံစွာ အဖန်ဖန် လေ့လာ 
အပ်သော် လူမဟုတ်သော ဘီလူးသည် လည်းကောင်း ဘီလူးမသည် လည်းကောင်း႔ပၤ ဂန္ဓဗ္ဗနတ်သည် 
လည်းကောင်း! ဂန္ဓဗ္ဗနတ်သမီးသည် လည်းကောင်း1ပၤ ကုမ္ဘဏ်သည် လည်းကောင်း ကုမ္ဘဏ်မသည် 
လည်းကောင်း#ပၤ နဂါးသည် လည်းကောင်း! နဂါးမသည် လည်းကောင်း! နဂါးကလေးသည် 
လည်းကောင်း! နဂါးမကလေးသည် လည်းကောင်း! နဂါးအမတ်ကြီးသည် လည်းကောင်း! အခြံအရံ 
နဂါးသည် လည်းကောင်း! အလုပ်အကျွေး နဂါးသည် လည်းကောင်း! ဖျက်ဆီးလိုသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် 
ရဟန်းယောက်ျားကိုသော် လည်းကောင်း ရဟန်းမိန်းမကိုသော် လည်းကောင်း ဥပါသကာ 


[ရှ ဝ င င င ဝ ဝ္ဝ ဝ င င င ငံ ဖျ 
မြ ၀ လညးတောငန4| ဥပါသိကာမိန်းမကိုသော် ကာ င္ဆ မမွ မြ လုကရဌ သွား 


ငြားဘံ့! ရပ်နေစဉ် ကပ်ရ် ရပ်ငြားအံ့ ထိုင်နေစဉ် ကဝ်ရွ ထိုင်ငြားအံ့ အိပ်နေစဉ် ကပဗ်ရ် အိပ်ငြားအံ့| 
အသျှင်ဘုရား ဤဘီလူးသည် ရွာတို့ လည်း ကောင်း] နိဂုံး တို့ လည်း ကောင်း! အရိုအသေပြုခြင်းကို 
လညး ကောင်း; အလေးအမြတ်ပြု 


ငိုခ် 

င်းကို လည်းကောင်း မရရာ! အသျှင်ဘုရား ဤဘီလူးသည် 

အာဠကမန္ဒာ မင်းနေပြည် ဗိမာ န်အိမ်ရာကို လည်းကောင်း] ၂ အမြဲနေခြင်းကို လည်း စကောင်း မရရာ1 

အသျှင်ဘုရား ဤဘီလူးသည် ဘီလူးတို့ အစည်းဘဝေးသို့ တတ်ခွင့်ကို မရရာ! အသျှင်ဘုရား 
သမီ 


ကြီ 


ဝမ ဝ ဓ 
ထ္အ္သဘလုူးက့ အခြားဘီလူးများက 
[ ] န] 


၈ 
(7) 
ပ 
5 
ဂ 
ကြ 
၀၈ စြ 
-0ဂ 
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အာ 
ပြ 
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၆၀ 
ဗစ 
ဝိ 
8၀ 
ပြ 
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ကြ 
ဖြ 
ဂိ 
၂ 
ငြီ 
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ကီး 
8၀ 
စ 
-ဥာ 
စ) 


င ငး မျ ္ည (လမျှ နီး (လ ၀၀ မျှ ငး မွ 

အငး အမျက်ဒေါသကြီးကုန်သော မောင္ဗ်သှတတဝုတနသော နှိပ်စက်တတ်ကုန်သော 
ဓ တိ မွ (ရန ဓ (6) မါ ရျ (6) ပါ (၂ ပ ( ဖဲမ 

ဘီလူး တို့သည် ရှိပ ကုန်ဇါ ထိုဘီလူး စ္စတိဿ နတ်မင်းကြီးတို့ဇါ (စကားကို) မနာယူကြပါ ကုန် 

ငင ဓ 5 ဂျ င လမှ င် င ငျ 
နတ်မင်း တိုင ဘီလူးစစ်သူကြီး တို့ (စကားကို) မနာယူကြပါကုန်! နတ်မင်းကြီးတို့ဇါ် ဘီလး 
စစ်သူကြီးတို့ဇ်ါ မင်းချင်းတို့ဇါ (စကားတို့) မနာယူကြပါကုန်! အသျှင်ဘု ဘုရား 
၂ [၀ ဒြ 


ဘီလူးများက နတ်မင်းကြီးတို့င်ာ ဆန့်ကျင်ဘက် ရန်သူများ ဟူ ဆိုအပ်ပါကုန်ဇ် 
များတာ ရတမ္ဟြား နကျ ရန်သူများ ဟူရွ် ဥန 


၀ 
ပစ 


(၁ ဂ င မွ ၀ ဝ 
အသျှငဘုရား ဥပမာအားဖြင့် မဂဓတိုင်းကို အစိုးရသော မင်းကြီးဇ်ါ နုငင_ ခိုးသူကြီးတို့ ပါ 


င ပါ ၀၀ (6) မံ ၀၀ (6) ၀ ပါ ပ ပ 
ကုန်စါ ထိုခိုးသူကြီးတို့သည် မဂဓတိုင်းကို အစိုးရသော မင်းကြီးဇါ (စကားကို ို) မနာယူကြပါ ကုန် မဂဓ 
၂ ၂ ၂ | [၀ ဒြ | ၂ | ဒြ 
၀၀ (8) (၂ ၉ (ရျ (6) (စာပို (| (၂ 
တိုင်းကို အစိုးရသော မင်းကြီးဇ်ါ စစ်သ သူကြီးတို့ဇ်ါ (စကားကို ို) မနာယူကြပါတုန်! မဂဓတိုင်းကို အစိုးရ 
(ဒ ဒြ ၂ | [၀ ၂ | ဒီ ၂ 


သ င ဝ င လျှက်) ဝ င င ဝ္ဝ 
သော မင်းကြီးစါါ စစသူ ကြီးတို့ဇ်ါ မင်းချင်းတို့ဇ်ါ (စကားကို) မနာလူ ပါကုန်| အသျှငဘုရား ထုသ 
ငြ [၀ စြ စြ [ 


၀ ၀ ၀၀ ဝာ ၀ (ရျ ပါ ~ ဂ (ရျ (ရျ န (@) င (၂ မျ ရ သ ပါ င 
ကြီးတို့ကို မဂဓတိုင်းကို အစိုးရသော မင်းကြီးဇါ် ဆန့်ကျင်ဘက် ရန်သူတို့ဟူရ် ဆိုအပ်ပါကုန်စ်ါ အသျှင် 
မျ မ ငး င ဂ် (ရျ (ရျ ဗ ~ ဂး လျှ လာ ခီ ဝ္လ ငံ သျ ငံ ဓ 
ဘုရား ဤအတူ အမျက်ဒေါသကြီးကုန်သော နှောင့်ယှက်တတ်ကုန်သော နှိပ်စက်တတ်ကုနိသော ဘီလူး 
၂ | ၂ ၂ ဝ ၂ | ဒ အး | ဒီ ၂ 
(6) င (| လူ ၀ ဓမ (၂ င င (6) (၂ ငာ ငာ 
တို့သည် ပါတန်ါထ ထိဘီ းတို့သည် နတ်မင်းကြီးတို့ဇါ် (စကားကို) မနာယူကြပါကုန်! နတ်မင်းကြီး 
[၀ ဂ ) ဒီ ၂ | လြူ ဒြ | ဒြ 
(6) ပါ ဓ လျှံ မ (၂ ပါ င (8) ပ ~ င္လ ၂ (6) ပါ ဓ ပ င င (8) ငါ 
တို့ဇါ ဘီလူးစစ်သူကြီးတို့ဇ်ါ (စကား ကို) မနာယူကြပဲ ကုန်! နတ်မင်းကြီးတို့ဇါ် ဘီလူးစစ်သူကြီးတို့ဇ်ါ 
မင်းချင်း တိဇါ (စကားကို) မနာယူကြပါကုန်; အသျှင်ဘုရား ထိဘီလးတိကိ အခြားဘီလူးတို့က နတ်မင်း 
ဒြ | [၀ [. | [၀ 


စီး ဝ ဝ င င ငံ (ရ ပ ပါ 
ကြီး တို့ဓါ ဆန့်ကျင်ဘက် ရန်သူတို့ ဟူရ် ဆိုအပ်ပါကုန်ဇါ 


အသျှင်ဘုရား တစ်စုံတစ်ယောက်သော ဘီလူးသည် လည်း းကောင်း| ဘီလူးမသည် လည်း ကောင်း 


စြ 
၀၂ ဂန္ဓဗွနတ်သည် လည်းကောင်း ဂန္ဓဗွနတ်သမီးသည် လည်းကောင်း(ပၤ ကုမ္ဘဏ်သည် လည်းကောင်း! 
ကုမ္ဘဏမသည လညးတကောငးပၢၤ နဂါးသည် လညးတကောငန4| နဂါးမသည် လညးတကောငး1ပ[ ဖျကဆႈးႈ 


ဝ [၁ မျင ရပ္ပါ မွတ္သူ င ငာ် င ငျ င င္ဝ င့ ဝ န ငျ 
လုသော စတရှ သည်ဖြစ် ရဟတနႈးလောတျားကုသော လညးတကောငနး ရဟတနးမနးမကုသော လညး 
ကောင်း; ဥပါသကာယောငက်ျားကိုသော် လည်းကောင်း! ဥပါသိကာမိန်းမကိုသော် လည်းကောင်း သွား 

န ဂ ၀ န္န ~ ငု န္လ ၀ ၈၂ (~ ၁ (ရ ၀ ဝင လှု 
နေစဥ လုကဌ သွားငြားဘံ့| ရပနေစဥ ကပ်ရ် ရပ ဏ ထုငနေစဥ ကပ်ရ် ထိုင်ငြားအံ့! အဝ၀နေစဥ 
ကပ်ရ် အိပ်ငြားဘံ့! ဤနတ်များ ဘီလူးများ ဤနတ်ကြီးများ ဘီလူးကြီးများ စစ်သူ မ စစ်မဟာ 
သေနာပတိကြီး များတို့ကို သိစေအပ် တိုင်တန်း အပ် ပြောကြားအပ်ဇါါ “ဤဘီလူ လူးသည် (ဤသူ ဥ ကို) 


ဖမ်းစားဇါ ဤဘီလူးသည် ပူးဝင်စ်ါ ဤဘီလူးသည် နှိပ်စက်ဇါ ဘီလူးသည် ညှဉ်း စးဆဲစါ] 
ဤဘီလူးသံည် ဆင်းရဲစေဇါ1 ဤဘီလူးသည် ပင်ပန်းစေဇါါ ဤဘလူးသ ဇြ မလွှတ်လို ဟု သိစေအပ် 


၀၀ န (ရျ န ပါ 
တိုင်တန်းအပ် ပြောကြားအပ်ဇါ [ 
ငျ ငျ င္လ န. ဓ န. န. င န. န. ဓ န. န. န. မျ န. န. 

၂၉၃1 အဘယ် မည်သော နတ်များ ဘီလူးများ နတ်ကြီးများ ဘီလူးကြီးများ ဂပ္စကြးရှငး 
စစ်မဟာသေနာ ပတိကြီးများတို့ကို သိစေအပ် တိုင်တန်းအပ် ပြောကြား အပ်သနည်း ဟူ 


နီ ၂ န 


၀ ဝ ဝ 
တ္ကန, သောမ, ဝရုဏ, ဘာရဒွါဇ, ပဇာပတံ, စန္ဓန, ကာမသေဋ္ဌ, ကိန္နုဃဏ္ဍု, နယဏ္ဍု! 
ရျ (ရျ ဝ နး (ရျ (9) 
ပနာ၁, သြပမည, နတၱတို့တမနံ မာတလၤ, ဝန္ဓဗ္ဗ တောင် နေကုနံသော စံတ္တသေန, နဠောရာဇာ, 


ဇနေသဘ1 


ဓ ဝ ဝ ဝ (9 
သာတာဂံရႈ, ဟေမဝတ, ဗုဏ္အက, ကရတၱယ, ဝုဠ, သံဝက, မုစလံန္ဇ, ဝေဿာ မိတ္တ, လုဝန္ဓရ[ 


ဂေါပါလ, သုပ္ရောဓ, ဟိရိ, နေတ္တိ, မန္ဒိယ| 
, သုဂ္ပရောဓ, တရႈ နေတ္တ, မန္ဒ 


ပဉ္စာလစဏ္ဍ, အာဠ၀-ညဝ၀က, ပဇ္ဇျုန္န္ရ, သုမန, သုမုခ, ဒဓိမုခ, မဏိ, မာဏိဝရ, ဒီယ ဟူသော 
ဓ ရျ လျ ဓ လ င္လ 
ဘံလူးများ နတ်များနှင့်တကွ သေရံသတနတိၱတို့ တညံး| 


ဤနတ်များ ဘီလူးများ နတ်ကြီးများ ဘီလူးကြီးများ စစ်သူကြီးများ စစ်မဟာသေနာပတိကြီး များ 
ဝ ဝ န (ရ င ~ စီ မျ ပါ ် န် ဓ င ` ( န် ို) င္လ ဉ် ပါ န် ဓ င 
တူ့ကု သစေအပ တုငတနးအပ ပြောကြားအပ်ဇါ် | ဤ ဘလူးသည ဤ သူကု ဖမစားမါ|] ဤ ဘလူး 


င် က ပါ ဓ [ဂ နး ဌ ပါ ဓ စ င ငလ ငါ ဓ ခ င ရဒ ပါ 
သ ပူး၀ငမါ|] ဤဘီလူးသည် နှပစကဌါ] ဤဘီလူးသည် ညှားဆဌါ ဤဘီလူးသည် ဆငးရစေရဝါ] ဤ 
ဓ ဂီ င္ရ ငု ပါ ဓ ဂီ င ရူ ဝ ရ ငား င ၁ ` ငု ပါ 
ဘလူးသည ပငပနႈးစေရဌါ] ဤဘီလူးသည် မလတလု ဟု သစေအပ တုငတနးအပ ပြောကြား အပဗဝါ ႔ 
ဧ န] ၀ စြ စြ စြ 
ဌး ဝ ဝ ဌ ၀ င လ (ရ ငာ ၂ 
အသျှငဘု ဝိ ဤအာဋာနာဋိယ ၀ရတအရအတားသည ရဟတနးလောတျား ရဟတနးမနးမ ဥပါသကာ 
[ရ ဝ ဝ္ဝ ဝ င ရ ဌ ဝ ငး ငေလျ 
လောတျား ဥပါသိကာမိန်းမတို့စ်ါ အကာအကယ အစောင့်အရှောက်အလို့ငှါ မဝင္ဝနး မဆငးရ 
စေခြင်းငှါ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းငှါ ဖြစ်ပါဇါါ1 အသျှင်ဘုရား လခုတအခ အကျွန်ုပ်တို့ သွားပါကုန်အံ့ 


၂ 


၈ 
၀ 
(၉) 
၈ 


အကတျွနုပ တူ့သည ကိစ္စများကုန်ဇါၤ အကျွနိုပ်တို့သည် ပြုဖွယ်များပါကုန်ဇါ် ဟူရ် (လျှောက်ထားစ်ါ)! 
နတ်မင်းကြီးတို့ ယခုအခါခိ သွားရန် အချိန်ကို သင်တို့ သိကုန်ဇ်ါ 


မ 


လ ချု ပါ ဝ 
(သွားရန်မှာ သငတုဝမါ အလှု 
(၁ ၂ ငြ စြ 


` 


အတိုင်း စပင် ဖြစ်င်) ဟု ၇ ဟု (ငါ မိန့်ဆိုဇ်ါ )[ 


လျ (9 နှီး မ င. (မှ န ဝ 

၂၉၄1 ရဟနးတူ့ ထိုအခါ နတ်မင်းကြီးလေးယောက်တို့သည် ရျ ထကာ ငါ့ကို ရုသေစ္ဗာ ခုႈ 

သျ (8 ဝ င ရ ဝု (လျှို့ ၁ င 
လျက အရှ့အသေပြတား ထိုအရပ်ဌိပင် ၆ ကွယ်ကုန်စါ ရဟန်း စာ ထိုနတ် တို့တွင် ဘအချုသော စ 
မြှညရွ ခး ထကုန်ရ် ငါ့ကို ရှိ ရုသေဇ္ဇာ ရှိခိုးလျက် အရိုအသေပြုတာ ထိုအရပ် ၀င 


မူး (၉) ၂ [ 


ရျ ပ ဂံ (သ သူ မြီ ဃီ 
တို့သည် ငါန်အတ ဝမ်းမြောက်၀မ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆိုကုန်ဇါ်ါ ဝမ်း တ် 


ပြ ၂၀ (ြီ ခြီ 

ဝ ဝ ဝ (လွင ဒစ္ကို င လူ (@) င ဝ င ဝ (လျ ရသ ဝ င 

ကို ပြောဆိုပြီးရ် ထိုအရပ်ဋ်ပင် ကွယ်ကုန်စါါၤ အချို့နတ်တို့သည် ငါ့ဆီသို့ လက်အုပ်ချီမိုး ရှိခိုးကြလျက် 

ဂြ န ခြ အ န မှ န [ဝ | ဒီ ၂ [. 

ထိုအရပ်ခ်ိပင် ကွယ်ကုန်ဇ်ါ| အချို့နတ်တို့သည် (မိမိတို့) အမည် အနွယ်များကို ပြောကြားရွ် ထို 

ဥအရပဋဌ ဝံ န ကြ ` ည ကြ ဉာ ဝဲ ကု မြမ ဘ 
(ရပ္လို့ လူ င ယံ ရျ ရဲ (မျို ရပ္စ ၁နျိုလူ ဝ (ရက္တိ သ္ဓြ င ငံ 

အရပ်ခ်ပင် ကွယ်ကုန်ဇ်ါ အချို့နတ်တို့သည် တိတ်ဆိတ်စွာ ထိုအရပ်ဦိပင် ကွယ်ကုန်ဇ်ါ1 


မျ င (ရ မျု) 
၂၉၅1 ရဟတနးတူ့ အာဋာနာဋိယမည်သော ပရိတ်အရံအတားကို ညင္ဝူတြကန္ဝျှော့ ရဟနးတူ့ 


အာဋာနာဋိယမည်သော ပရိတ်အရံအတားကို အဖန်ဖန် လေ့လာကြကုန်လော့| ဟန်းတို့ အာဋာနာဋိယ 
မည်သော ပရိတ်အရံအတားကို ဆောင်ကြကုန်လော့| ရဟန်းတို့ အာဋာနာဋိယမည်သော ပရိတ်အရံ 
အတားသည် အကျိုးစီးပွါးနှင့် စပ်ဇါ| အာဋာနာဋိယမည်သော ပရိတ်အရံအတားသည် ရဟန်းယောက်ျား 
ရဟန်းမိန်းမ ဥပါသကာယောင်ျား ဥပါသိကာမိန်းမတို့ဇ်ါ အကာအကယ် အစောင့်အရှောက်ဖြစ်ခြင်းငှါ 
သ လုပ္ကို လျှ ငး အ အျ လျ ၀၀ နံ 
မဆင်းရဲမပင်ပန်းခြင်းငှါ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းငှါ ဖြစ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
(သျ 


ဤတရားတော်ကို မြတ် နေ မာ ည် ဟောတော်မူဇါါ! ထိုရဟန်း တို့သည် မြတ်စွာဘုရား တော 


(၉ 
င မ (ရ 


(ရျ (@) 
တော်မူသော တရားတော်ကို နှစ် စ်လိုကုန်သည်ဖြစ်ရွ် ၀မ်းမြောတ်စွာ ခံယူကြလေကုန်သတ စ္စူ 
ကိးခမြောက် အာဠာနာဋိယသတ် ပြီးဇါ 
ဥု မြာ ဋ န ဋ ဂ ပြီး 


၂၉၆! အကျွနိုပ်သည် မ ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် င 


အခါတစ်ပါးခွ် မြတ် စွာဘုရား သည် ငါး းရာမျှသော များစွာသော ရဟန်းသံဃာနှင့်အတူ မလ္လတိုင်းခ် 
ဒေသစာရီ ကြွတော်မူသော် မလ္လတိုင်း ပါဝါမည်သော ပြည်သို့ ရောက်တော်မူရ် ထိုပါဝါပြည်် 
ရွှေပန်းထိမ်သည်သား စုန္ဒစ်ါ သရက်ဥယျာဉ်ခ် သီတင်းသုံးနေတော်မူဇါါ1 
င င င 
မငးကတွနးသစ 
ဝံ 
(| မ နး (6) (ရွ လျ နး (ဤ ကာ နီ 
၂၉၇! ထိုအခါ ပါဝါပြည်သား မလ္လာမင်းတို့ဇ်ါ မင်းကွန်းအသစ်သည် ရှိစ (ထိုမင်းကွန်းခ်) သမဏ 


သည် လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည် လည်းကောင်း တစ်စုံတစ်ယောက်သော စ္သွည် မနေဇူးသေ4 


| 
ပြုလုပ် ပြီးရ် မကြာသေး! ဥဗ္ဘတက အမည် ရှိစ 
ငြ ရ င ပ္ပါ ရ န င ဝ (ရ မ. လမျိုငြီ ရွ ဓ 
မြတ်စွာဘုရားသည် ငါးရာမျှသော များစွာသော ရဟန်းသံဃာနှင့်အတူ မလ္လတိုင်းခဋ ဒေသစာရီ 


ကြွတော်မူရာ ပါဝါပြည် ရွှေပန်းထိမ်သည်သား စုန္ဒစ်ါ သရက်ဥယျာဉ်ခ် နေတော်မူဇ်ါ” ဟု ပါဝါပြည်သား 


မ 


နံ ပ္စ 
မလ္လာမင်းတို့သည် ကြားကုန်ဇ်် [ 


ထိုအခါ ပါဝါပြ သား မလ္လာမင်းတို့သ မြ မြတ် တ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘု စကို ရိခိး 
ညာ ည ဝာ [၀ ဂး ဌါ တ်ြ င္လ 

ထိ 

| စ 


ပြီးလျှင် တစ်ခုသောနေရာခ် ထိုင်နေကုန်စ်ၢ တစ်ခုသောနေရာခိ ိိုင်နေပြီးသော ပါဝါပြည်သား မလ္လာ 
မင်းတို့သည် မြတ်စွာဘုရား အား ဤစကားကို လျှောက်ကု နိစ်ါ - 

“မြတ်စွာဘုရား ဤအရပ်ဒွ် သမဏသည်လည်း ကောင်း! ဗြာဟ္မဏသည်လ ကောင်း တစ်စုံ 

တစ်ယောက်သော သူသည် မနေဖူးသေးသော ပြုလုပ် းရ် မကြာသေးသော အလွန်မြင့်သော ပါဝါပြည် 
န (၂ အျ နး (6) နျ သျှ 

သား _မလ္လာမင်းတို့စါ မင်း ကွန်း အသစ်သည် ရှိပါစါ1 မြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားသ ထိုမင်းကွန်း 

အသစ်ကို ရှေးဦးစွာ သံးဆောင်တော်မပါ| မြတ်စွာဘု းသည် ရှေးဦးစွာ သုံးဆောင်ပြီးသော ၂: 
ခြီ ၂ (@) နှ | ဒီ (@) ၂ ၂ (@) ၂ (@) 

(န္တု င နး () ~ (ရ ၀ ) မွ ၀၀ လါ (၂ (ရျ ဝ 

အသစ်ကိ ပါဝါပြည်သား မလ္လာမင်းတို့သည် နောက်မှ သုံးဆောင်ကြပါလိမ့်မည်| ထိမြတ်စာဘရား သံး 
ဒြ လ [9 စ္ဆ ဒြ စ (@) စြီ ဒြ 


င လျှ မျ (အျ ပ | ဂ ၉ (8) ပါ (အ င် ဝ ဓ ပ 
ဆောင်တော်မူခြင်းသည် ပါဝံ သား မလ္လာမင်းတို့င်ာ ရှည်စွာသော ကာလပတ်လုံး စးပါးချမ် မ်းသာ 
အလိငါ ဖြစ်ရာပါဇ်ါ” ဟ (လျှောက်ကုန်ဇ်ါ)! မြတ်စွာဘုရားသ ၅ ဆိတ်ဆိတ် ခေ ခြင်းဖြင့် လက်ခံ 

[၀ ဘး ပျ ဥန ဝံ မြှ ရြ ည န ၂ 


င 
တော်မူဇ်ါ1 


မ 


၂၉၈1 ထိုအခါ ပါဝါပြည်သား မလ္လာမင်း တို့သည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ _ လက်ခံတော်မူခြ စကို သိရ် 


နေရာမှ ထကြပြီး လျှင် တ်စွာဘု ရားကို ရှိခိုးလျက် အရိုအသေပြုကာ မင်း :ကွန်း စး အသစ်ဆီ 
ပြီးသော် မင်းကွန်းအသစ်ခိ ခင်းနှီးအပြည့် ခင်းရ် မြတ်စွာဘုရားငါ ထိုင်နေစရာတို့ က 
ဓမ 


ရေပြည့်အိုးကြီးကို တည်ထားရွ် ဆီမီးတင်ထားရ် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း :ကပ်ပြန်ကုန်ခါ ချဉ်းကပ်ရွ် 


၈ 


မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးလျက် တစ်ခုသောနေရာခ် ရပ်ပြီးသော် ပါဝါပြည်သား မလ္လာမင်း တို့သည် မြတ်စွာ 
၁ ဤစကားကို လျှောက်ကု နိ်ါၤ 


(ရျ ငမ 
ဝ 


ငး ၇ မ လျို ပ (ရ ဒက ငျ လျို ပ 
“အသျှင်ဘုရား ဓငးံ ကွန်း မ ခငး နီးအပြည့် က မ ပြီ မည် ဒမ ဖသ န သ ချခင်းပြီး ၀ ပြီ 
ရေပြည့်အိုးကြီးကိုလည်း တည်ထားပြီးပါပြီ ဆမႈကုလညး တင်ထားပြီးပါပြီ| အသျှငဘုရား မြန္မာမ 


(ရျ စး ၀၀ ၀ အျ ဉ် (@) နိပ္သံ ပ င ထ (မျ ` ပါ (@) ဝျ 
တြွတော်မူရန် အချိန်ကို မြတ်စွာဘုရား သိတော်မူပါသည် (ကြွရန်မှာ မြတ်စွာဘုရားဇါ် အလိုအတိုင်းပင် 
ဖြစ်ပါသည်) ဟ (လျှောက်ကုန်ဇ်ါ)! 


ခြီ 


၀၉၅ 


၂ 


နတော်မူဇ်ါၤ 


ကီ 


၂ 


မူကာ ထုငခေ 


ဟ 


ဂ 


လျှင် အနော 
န | 


ဝ 
ဝ 
(၂ 


ထုငခေ 


င 


ဝ 
(၂ 


[၀ 


သု ၀၀ 
ရ 


ဂေ 
သာ ရှေ့ထာ 


ကျ 
မငးကွန 


ဝ 
က့ 
စြ 


ဝ 
[၀ 


ရဟန်းသံဃာသ 
အ 
အရှေ့အရပ်သုံ့ မျ 


ခြေဆေ 


ဝ 
ဝ 


ရြ 


ဝ 


င 
မ သာပ ဆာ 


ငု 


ဝ 
ဝ 


င 
မလ္လာဓမင 
လ 


ဝ 
ဝ 


ပါဝါပြည်သာ 


(9 


(၁ 
မြတ်စွာဘုရား 


နှာမူကာ 


` 


င 


[၀ 


ဝ 


(ရျ 


(၉၉ မှီလျက် အနောကအရ၀သဿျ့ျူ့ မျက 


ခြီ 


နဲ 


န်) 


စွာသော 
င့်သုံးရန် 


ဗ 


ရျ 


၀ ဝ 
ဓိတ္ဝ္ဟကု မျာ 

[၀ [ဧ 

(တရား 


(သူ 
မလ္လာမင 


ဌ 


ဝ 
ဝ 


လ 
နိ 
ဆောကတညစေကာ 


ပါဝါပြည်သာ 
ရားကို) 


အား ဝန်ခံရ် 


ဝ 
ဝ 


မြ 


ဒီ 


တစ္လာဘု 
ဝ 


င်းပါပြီ” 
ဘုရား 


ကောင 
3 
(၉ 


မ္တ ပြ 
လျှင် မြ 
(9 

ထတအခ 


မလ္လ 
ည 
သျှင် 


နြ ဤ ကြင်း 
ဘုရားသည် ပါဝါပြည်သား 
င်းကြည့်ရှုတော်မူရ် အ 


(9 
သဃာကု တစောင 


| မြတ်စွာ 
၂ (@) 
လျှ ဝ 


၀၀1 
နေသော ရဟန 


တ့ အား 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


င့်ဉာဏ်ခိ) ရဟန် 
ည ကျောက် 


ရိပုတြာ (သင့် 


စါ သာ 


ရျ 


ကင 


သျှ ၇) 
းဆန့အံ့ 


န် 


က့ 
စြ 


ဓါ ငါသ 


၀ 
ဝ 


လ 


ငု 


သည ညောင 
ပုတြာသည် မြ 


့ ငါဇ်ါ ကျော 


င 
တောမဓူဝါ 


(သ 
စကားသည ထငစေလေ 


တရား 
(မိ 


နာခံဇါါ[ 


ဝ 
က့ 
စြ 


ဇ် စကား 


ဝ 
ဝ 


ရှ 
က်ကာ ခင်း 


ကီ 


ဌ 


တစ္ညာဘု့ 
(၉ 


(9! 


အသျှင်သာရိ 


င ပြ 
ကောင်းပါပြီ ဟု 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရူ 


ကီ 


င 


မြတ်စွာဘု 
နး 


ရျ 


တ် 


က့ လေးထပခေ 


ဝ ဝ 
တ္တရျှ 


ငု 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ကြီ 


သျ 
ရ် သ 
တသော လျောငးစ 


ဝ 
ဝ 


လှ 


မသတ 


က့ 
င 
ာ တင်ထာ 


ရျ 


မြ 


၃၀၁! ထိုအခါ (ပါဝါပြည်ဌ်) နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် သေစပင် ဖြစ်ဇ်ါ `သေပြီးခါစ ဖြစ်ဇ်ါ 
ထိုသူဇ် သေခြင်းကြောင့် (သူငါတပည့်) တတ္တတွန်း 
ခိုက်ရန်ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဝါဒကွဲခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ဇါါ အချင်းချင်း နှုတ်လှံထိုးရ် နေ 


န. 
င ၀ ၁ _၀ ဝ ၅ င္ရ ၀ ့ ဝ 
သငသည ဤဓမ္မဝိနယ ကု မသ ငသည ဤဓမ္မဝိနယကို သ 
ဝ _ဝမွ င င င င္ဝ စါ ၅ ရည္က ု္ဝ' င 
အသူ သနုငအ့နညး| သငသည မှားသော အတကျင္ရွသူ ူ ဖြစ်ဇါ ငသည မှနသော အတကျင့္ရှသူ 
ငု 
သ 


(@ 

၆ 

ဝာ 
ဒီဂ. ၁၀ 


5 
ဧ 


င်ါ န ဓ ဝ ရ ရြေ 
ငဝ စကတားသ ဓစေေစပါ သငသည ရှေးဥး ဆုသင္သညကု နော 
ဝ 


ကို ရွေးဦးဆိုစါ သင်ဇါ ကြာမြင့်စွာ လေ့လာထားသော စကား 
ရေ သင့်အယူခွ် ရှိသော အပြစ်ကို ငါတင်ပြပြီ သင်အရေး 
မျ မျ ရျ 


မြောက်ရန် ရှာကြံချေဦး လော့ အတယ်ရ် စွမ်းနိုင်လျှင်လည်း (ယ 
နေကုန်ဇါ)! 


ခြီ 


ပြ 
[ဂ 


က 
(ပြ. 


ဂ 
(ဝိ 


(သင့်ဆီသို့) ပြန်လှည့်ရှ် 
(ငါတင်ပြသော) အပြစ်မှ 


န ပ် ဧ 
ဖြေရှင်းလော့ ဟ (နှုတ် 
၂ ပ္ပါ ၅ 


၂ 


0 -၉ 
၁ 
(စ 


ဝ 
8၈ 


မ 


ဝိ 
၀၀ 
တာ 


-@၀ 
တ 

၉၅ 
မြ 


င မယ္လ ဗ လူ လ 
တွနးတူ့ ပ စ်ယောင်တကား! 


နာဋပုတ္တငါါ တပည့် 


(8) 
နိဂဏ္ဌနာဋပုတ္တင်ါ တပ 


ဂြာ 
၉ 
ဝာ 
-ဂ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
ပြ 
(8) 
မြ 
ဆာ 
(8) 
ဝိ 
ဝိ 
-ဥဂ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
ဝိ 
၀ 
ဖြး 
[ဂ 
ဝိ 
(ဂ 
-ဥ၈၀ 
၁ 
ဌ 
စး 
ဂ 
(၆! 
မြ 


င 


လ လ င လျ (8 င (8 
ကြီ ငြီးငွေ သော သဘောရှိကုန်ဇါါ! ငဲ့ခြင်းတင်းသော သဘောရှကုနဓါ|] အရုအသေကငးသော သဘောရှ 

(ရ နး လ ၄ န (ယ ငု ဏ္တ ရ ငံ ဝ န ယ္လ င 
ကုန် ဥပမာအားဖြင့် မကောင်းသဖြင့် တောအပသော မကောင်းသဖြင့် သစေအပသော ဝဋမှ ထွက 


ဒြ 
(ရျ မျ နီး (6) ကိ ရျ ရပ္ခါ ရပ္ခါ မွ 
မြောက်ကြောင်း မဟုတ်သော . ~ ဥဝပစ္ပေတတသော ဘုရားဟော မဟုတ်သော ပျက် 
(၂ မ္ပ (| ဓ (| ၀ ၀၀ ငား + ၂ န 
သော ကိုးကွယ်ရာရှိသော မှီ့ခိုရာမရှိသော ဓ မ္မဝိနယခ် ဒ ငြီးငွေ့ သော စိတ်ရှိကုန်သတဲ့သို့တည်း1 


၀၂]! ထိုအခါ အ် အရိပ် ရဟန်းတို့ကို မိန့်ဆိုစ်ါ ငါ့သျှင်တို့ နာဋဇါါသား နိ နဂဏ္ဍ္ဌ 


ည် ပါဝါပြည်ခ ယခု သေပြီး ခါစဖြစ်ဇ်ါ| ထိုသူဇ်ါ သေခြင် င်းေ ခ်ိ နိဂ ဂဏ္ဍ္ဌ္ဍတို့သည် ကွဲကုန်ဇ်ါ နှစ်စုဖြစ် 
ကုန်ငါးပၢ ပျက်သော ကိုးကွယ်ရာရှိသော မှ္ဒီခိုရာမရှိသော ဓမ္မဝိနယ ငြီးငွေ့သော စိတ်ရှိကုန်သကဲ့သို့ 
တည်း! 

ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့ဆိုခဲ့သည့်အတိုင်း မကောင်းသဖြင့် ဟောအပ်သော မကောင်းသဖြင့် သိစေအပ် 
သော ဝဋီမှ ထွက်မြောက်ခေ ာင်းမဟတ်သော ကိလေသာငြိမ်းခြင်းကို မဖြစ်စေတတ်သော ဘုရားဟော 


(အ ၀ (ခါ င့ ရး ` ပါ 
မဟုတ်သော ဓမ္မဝိနယ ဤ ဤအကြောင်းသည် ဖြစ်ဇါ [ 
ငါ့သျှင်တို့ ငါတို့စ်ါ စွာဘုရားသ မြ ရတာ စ္စကိ ကောင်းစာ ဟောတော်မအပ်ဇါ| ကောင်းစာ 
င် မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားကို းစွာ ဟောတော်မူအပ် စွ 
(@) ပါ (6) ဥ န (ရျ မူ မ္ပ င လျ ပါ (6) င္မ င (၂ 
သိစေတော်မူအပ်စါါ (ထိုတရားသည်) ဝဋ်မှ ထွက်မြောက်ကြောင်း ဖြစ်ဇ်ါ ကိလေသာငြိမ်းခြင်းကို 
ဖြစ်စေတတ်ဇ်ါ ဘုရားဟော ဖြစ်ဇ်ါ [ 


ဝ စ ညျ (ရူ င ဓ အ (လူ ၈) ၃ င္ဝ င ငမ ဌ 

ထိုတရား အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွတ် ရွတ်ဆိုအပ်ဇါ! မငြင်းခုံအပ်! ယင်းသို့ ရွတ် 

ဆိုအပ်သော် ဤသာသနာတော်သည် အရှည်ခံ့သည် ကြာမြင့်စွာ တည်သည် ဖြစ်ရာဇ်ါ် ထိုသို့ 

(လိ ရႈ င ဓ ငု ဝ န န ဝ င ဝ 

ဖြစ်ခြင်းသည် လူအများဇါ စီးပွါးချမ်းသာအလို့ငှါ လောကကို စောင့်ရှောက်ရန်အလို့ငှါ နတ် လူတို့ဇ်ါ 
အကျိုးစီးပွါး ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ရာဇ်ါ1 

ငါ့သျှင်တို့ ငါတို့ဓါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားကို ကောင်းစွာ ဟောတော်မူအပ်ဇါါၤ ကောင်းစွာ 

င္ပ ပျ 3 ညြ (@) ဥုရား ည မြ ဂ [၂ င ငူ ၂ (@) 


သိစေတော်မအပ်ဇါ] ထိုတရားသည်) ဝဋိမှ ထွက်မြောက်ခေ ာင်း ဖြစ်ဇ်ါ ကိလေသာငြိမ်းခြင်းကို 
မျ င် ဦး ငး မြ ဦ 
ဖြစ်စေ တတ်ဇါ| ဘုရားဟော ဖြစ်ဇ်ါ1 


အကြင်တ စ် အလံးစုံသော သင်တိသည် အညီအညတ် ရတ်ဆိအပ်ဇါ| မငြင်းခုံအပ်| လင်းသိ 
၀ ဝ သျ ရားမ သ င ညီ အမပ ဝွ မ ဟု င (င ဝ ္ဝံႆ 
ရွတ်ဆိုအပ်သော် ရသာသနာတော်သည် အရှည်ခံ့သည် ကြာမြင့်စွာ တညသွည် ဖြစ်ရာဇါ! ထိုသို့ 

မါ င စး စီ ပါ ဓမ္မ ရ င္လ (@) န (6) သ မး ၁ (@)၂ င (| 
ဖြစ်ခြင်းသည် လူအများဇ်ါ စီးပွါးချမ်းသာအလို့ငှါ လောကကို စောင့်ရှောက်ရန်အလို့ တိ 
အတျိုး စီးပွါးချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ရာဇါ! ထိုသို့သော တရားသည် အဘယ်နည်းဟူမူ ခ 


ဝ ၀ 
၁၂ ဓမ္မ = တရာ#းါ| ဝ၀နယ =အဆုးအမ1 


(ရူ ၀ ၀ (9) 
ဒဝ ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံ စသောတ စတု 


ချိုက ၀ နှ ၀ လျှ ဝံ န င ဝ မ” { စး (၂ ဉီး 
ထိုက်သော (အလုံးစုံသောတရား တို့ကို) ကိုယံတိုင် မှနစွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘု းသညံ တစ်ခု 
န င ဒီ င ၂ င ၂ ခြီ ဝ [. ၂. 
တည်းသော ဤတရားကို ကောင်းစွာ ဟောတော်မူအပ်ဇါ][ 
ဓ နာ 


(၂ ( အမ ငျ သျ ညျး ကာ ၂) ~ (6) လမှ ပါ င္လ 
ထိုတစ်ခုတည်းသော တရားဦဉ် အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွ ညွှတ် ရွတ် ်ဆိုအပ်စ်ါ 
ခုံ တ်ဆိုအပ်သော် ဤသာသနာတော်သည် အရှည်ခံ့သည်! ကြာမြင့်စွာ တည်သည် 
န ၀ ဝ မး င င ရွဲ (@) 
ဖြစ်ရာဇါ! ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်းသည် လူအများဇ်ါ စီးပွါး းချမ်းသာအလို့ငှါ လောတတကို စောင့်ရှောက်ရန် အ အလိငါ 


ဦ ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ရာဇါၢ 


ပြ 
ငာ 
မြ 
ဂ္ညဂာ 
၀၀ 
ဝာ 


အဘယ တစခုတညးသော တရား နည်း ဟမ - 


][ |. 


၀ ၀ (ရျ (အ (| (အွ ၀ ၀ (၂ 
ရ သတ္တဝါတို့သည် ပြေ မျ တည်ရာရှိကုန်ဇ်ါ1 ဉာ ရော မျ 
သညံ သင်္ခါရလျှင် တည်ရာရှိကုန်ဇ်ါ1 ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံ စံသောတ တို့ကို) သံတော်မှု မြင်တော်မူရ် 
ပဇော် အထးကိ ခံတော်မထိက်သော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိယ်တိင် မှန်စွာ သိတော်မသော ထိ 
| င | ဒီ င ညး ) င နှ မ ည ည် | မီ ဒီ | စီ ည် င ၀ ပာ င် 
မြတ်စွာဘုရားသည် တစ်ခုတည်းသော ဤတရားကို ကောင်းစွာ ဟောတောံမူအပ်ဇါ႔ ထုုံတစ်ခုတည်း 
သော တရားဦ အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွတ် ရွတ်ဆိုအပ်ခါ! မငြင်းခုံအပ် ယင်းသို့ ရွတ်ဆို 
` ၀ ဝ ငီး ရ (မါ 

အပ်သော် ရှိသာသ ာတော်သည် အရှည်ခံသ ်, ကြာမြင့်စွာတည် သ ဖြစ် ငါ ထိသိ စ်ခြင်းသ 
ဤသာသနာတော်သည် အရှည်ခံ့သည် ည်သည် ဖြစ်ရာဇါၤ ထိုသို့ဖြစ်ခြင်းသည် 


န ဌ ဝ ဓ 
လူအများငါ စီးပွါး းချမ်းသာအလို့ငှါ လောတကို စောင့်ရှောက်ရန်အလို့ငှါ နတာ လှတိုဇါ အကျိုးစီးပွါး 


ဤ 


ချမ်းသာ အလို့ငှါ ဖြစ်ရာဇ်ါ1 


န္ဆ ဂိ ဝာ ဂ 
ဂိ 
(@) ဒီ 
၆“ ၈ ဂ 
၃၀ ၂ ဓဝ သက် 
မ ဂိ ဏ 
ဏိ တီ 
ဗွ ဉ် ဇမ 
ထ ဟဂ ၅ 
၂ ဂ ၀၉ ၆ 
ဟွာ့ဂွိ _ ဂိ 
ပွိ ပီပီ 
ဝိ ၆ ဓိ ကာ 
ပပ ဠိ ၀၀၈ ၉" စြာ 
ဥ3ဂ ဗံ င 
န ဂ) ဟ-- ပ] 
ပဲ ၀ ဂိ = 6 
ဂ ယှိ၇၀ဠ ၁ 
လ + ၃၃ ဟူ က 
စး ညီ ပ 
၃ စြ ဂဲ ္ဇိ 
ငီ (ရျ ဝဂၢ ပ] 
၀၉“ ဂဲ ၉ 
ပိ 6၆ ဖ ၄6 ဝိ 
င် ၉ စ္လ 
တ္ထ ဒီး ဂိ 
ဗ်ဂ ဂိ ဒါ 
ရိ ပာ ဂိ ဧဂ္ဂ | ပဂ မြ 
န 
ဂ္ဂ ပ] ငာ ဝိ 
စာ (ဇ ဥ ဂ ပိ မြီ 
၂ 
န ~ နြ ပွိ ဂး ဝ 
ပြန ဂျ 6 ပာ 
နး 
ခြူ ၆၀ ဖ ဥ ဂ၈ ပဒံ 
ပံ ၀၉ ဂ္တဲ ဂ 
က င ~ ၄ ဟ 
ငး ဠိ ဒီမာ 
၀၉ ဖွ ဂဲ ဇာ 


8 

“ဂ 

ငြီး 

ဝ 

ဝံ 

ဂ 

ဂ 

ဂ 

ဖဲ 

၀၉ 

ပိ 

၆ 

ဂြ 

ဂ် 

င 

မြီး 

ဂဂ 

8 

ဉ့ 

၆ 

ပ္ငီပြီ 

ဝံ 

တဲ 

ဂ 

က 

ဖ "၇ 

က င် 
ဂဂ 

မြ 

မပ 
င 
ဖဲ 


င 
လညး 


၂ 


ဆ 


၂ 


၀ 
ဟုသော ဓမစာအလု 


ပြတ်စ်ါ 


ရျ 


| သေလျှငဘဝ 


ဝ 
ဝ 


သ 
ကာင 


ည် 


၂ 


(9 


ဟုသော မစ္ဆာအလူ လ 


ဝါ (ဥ) 


င 


ရျ 


ဘဝမြဲဇါါ 
ကောင်း တည် 


[ (၄) 
! (၅) 


(8 
စူ 


ဝ 
၀ 


ည် 


ဝ 
ဝ 


င 
ကောင 


ဝ 
၀ 


(မှ 
ငး လည 


လ 


ကြ 


စ္ခု မကြော 
မျ 
| ကြောက်ခြ 


င သ 

ငး လညးကောင 
ပ 
ဝိ လည 


င 


ဆုးမခက 


ခြင် 
ရှက်ခြင် 


ဌ 


မရှက 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ရ 


ကောငဝး တည 


ဝ 
ဝ 


လျ 
ငး လည 


ရျ 


ဝ 
ဝ 


န 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


1 (၆) 
[ (၇) 


ငု 


ဝ 
ဝ္ဝ 


လ မ 
ကောငး တ 


ည် 


နီ န 
သော အဆွေခငဗ္ဗန ခြင်း လ 
ဝ ဝ 


ဝ 
ဝ 


င 
| မကောင 


ဝ 
ဝ 


ရ 
ကာင 


(လူ 
ငး လည 


ရျ 


ခြ 


၀ 
[. 


ဝ 
ဝ 


င 


ရျ 


ကောငး တည 


၀ 
ဝ 


လွည 


လျှံ 
ာခြင်း လ 


ဂျ 


သောတအခေ 


ဝ 
ဝ 


င 
| ကောင 


ဝ 
ဝ 


င 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


င 
ဧး လည 


င 
င 


| (၈) 


ရျ 


ကောငး တ 


ငု 


ကြ 


င င 
ကောင 


မြ အ 


င 
င 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


၀ 
ဝ 


ဝ 
၀ 


ဝ 
ဝ 


| အာပ 


ရန္ကို့ စန (@) 
ာပတ်ခိ လိမ္မာခြ 
မ 


ဂ္ဂ 


[ (၉) 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ကောငး တည 


ဝ 
ဝ 


(လ 
ငး လည 


ရျ 


| ဿမာ၀ 


ဝ 
ဝ 


င 
ဓိကောင 


ည 


၀ 
ဝ 


င 
င 


(ရုရ (@) 
သမာပတ်ခိ လိမ္မာခြ 
မ 


| ဂြ 


၀ 
ဝ 


ငု 


လံ 


ကောငး တည 


(ရ 
လညး 


ရျ 


ဓူ (၁၁) 


ငု 


ရျ 


ကောငး တည 


၀ 
ဝ 


(လူ 
ငး လည 


ဂဂ 
8 
ပံ 
(က) 
ဒ 
၀၉ 
အန 
ဂ 
နျူ 
ပ်ံ 
ဒီ ဠိ 
ပြ 
ပ ၀၀ 
င ပ 
င 
ဖြစ ရီ 
ထ္လ ဖ် 
ဂ္တဲ ပြ] 
ပီ ဝိ 
င ကြီ 
ဝ့ ၁ 
ဂွ] ပ 
8 ဝ 
က ၈? 
(က) င 
ဒ ပ 
၀၉ ဂ 
င 
ပဏ ဏ္တ 
ကျ ပဂ္ဂ] 
ပ ၀. ဝိ 
ဂး ဂ  ပငံ 
နး 
ပံ ပီ] ဝှ 
ဂ္တဲ ပံ ဂြ 
င 
ဖံ 


| (၁၄) 
| (၁၅) 


1 (၁၆) 


ဝ 
၀ 


ည် 


ဝ 
ဝ 


လျ 
ကောင 


ဝ 
ဝ္ဝ 


{ယ 
ငး လည 


ရျ 


ခြ 


မွေ လျော် 
၀၀ 


ခိ 


| တရား 


ဝ 
ဝ 


င လူ 
ငး လညးကောင 


ရ 


သည်းခံခြ 


ဝ 
၀ 


(မွ ပ 


ကောငး တည 


ဝ 
၀ 


လျ 


ဝ 
ဝ 


ည် 


ဝ 
ဝ 


င 
ကောင 


၀ 
ဝ 


င 
ငး လည 


င္လ 


| စင်ကြယ်ခြ 


င္က 
မြိ အး 
င 


ကောင 


ဝ 
ဝ 


င င 
ငး လညးတကော 


ရျ 


မညှဉ်းဆဲခြ 


| ၀ဝညာအဆငအ 


ဝ 
ဝ 


သူ 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


| (၁၈) 


ဝ 
ဝ္ဝ 


နာ န 


ကောငး တည 


ဝ 
ဝ 


န 
ငး လည 


င 


ရှိခြ 


ငး င 
| ပညာအဆင်အခြင် 
မါ 


ကြ မလုသော တခ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
၀ 


င 
နး လည 


၀၀ ရ 
သတိရှိခြင် 


ည် 


င (ရ 
| အစားအစာဌ အတုငးအရှ 


၀ 
ဝ 


(သူ 
ကောင 


ဝ 
၀ 


င 
ငး လည 


ရျ 


ရှိခြ 


၀ 
ဝ 


ဝင 
ရ္ဇတူ့ 
င္ရ 


နွေ 
တ 


၀ 
ဝ 


သူ 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


(ပူ 
(လ 


ကောင 


ဝ 
ဝ္ဝ 


1 (၂၇) 


နး 
ဗ 


| (၂၁) 
| (၃၂) 
ဉာဏ် လည် 


ဝ 
ဝ 


၀ 
ဝ 


| (၂၃) 


] (၂၄) 


က 


ရျ 


လျောသော ၀ရဃယ လည 


(၂၆) 


ဝ 
၀ 


ရ 
ပး 


မြ 
ကောငး တည 


] (၂၅) 


ဏ 
ကောင်း 
[ (၂၂) 
ငျ့ 
သူ 
ကောင်း တည် 


င 
င 


မိမ 


င 
င 
ကောငး တည 
င 


ကောင 
င အာ 


ဝ 
၀ 
(သူ 


ငု 


င 
င 
မြီး 
၂ 
| အရတတ္တဖုလ 


ကောငဝး တည 


ကောင်း တည 


ဝ 
ဝ 


င 


ရျ 
ကောင်း တညံ 
ကောငံ 


ပ 
မာ သ 


(လါ 
ရိပ္သိး 
ခြင်း လ 


လည 


င 


ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ္ဝ 
င 
ဝ 
၀ 


ငးအား လည 
ငး လည 


သ 
ပး 


(ရ 


ခြ 


၀ 
ဝ 


ရျ 


၂၈ 


ကောငး အလူ၀ဝ 


န္သံ {` 
ကောင်း ဉာဏ်အမြ 


ရ 


းများခြ 


| ဿဓမဓာဓအား လည 
န] 


ဗာ 
(@) 
၀ 
နီ လျ 
လွင့်ခြင် 
(@) ဝ 
ဂ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ငံ 


(9 


| ၀ပဿနာတရာ 


ဓ 


| ၀ရဃယဘအာရု လည 


ရျ 


ကောင 
လ 
င 
င လည 


ရျ 


ကောင 
င 


ကောင 
င 
ကောင မပျ့ 


ဝ 
ဝ 
င 


င 
ကောင 


ဝ 
ဝ 
(ရ 


မှ 
လညး 

မ 
ဝိ လည 


င 
ကော 


သမထဘအာရု လည 


င 
မး 


ဝ 
ဝ 


င 
င 
ကြာ 


န်ရာ အရဟတ္တမဝ်ဉာဏ် လည် 


ရ 


ဝ 
ဝ 
စ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


ငးဆးအား လည 


နး 
ဝ 
ဝ္ဝ 


ယသော ဥာဏဘတ 


င်ခြင်ခြ 
သတိအား လည် 
င်ကြ မှ 
1 (၂၉) 
ရှာ 
ကိလေသာက 


၈င 
ဇ 


ဝ 


သမထတရာ 
ဓမ 
ဝီရိယတရာ 

ဓ ၉ ယ 
သီလပျက်ခြင် 
ဝိဇာတ 


ဆ 


ဂ် ဂ္ဂ ဧဂ္ဂ ၂၀၉ ၂၀၉+ 


က 
5. ဂ၂ပဂ္ဂ မြီ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


၀ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


ပ္ပါ 
စရာ | 


ဓ 
စ 
င 


ဘ 
| 
စ္စ 
ဒီ 
သာသနာတော်သ 
ချမ် 


ာ ထို 
ပါးတို့ 
် ဤ 
များင်ါ 
ဝ င ဖြ 


ဝ 
ဝ 
[၀ ၂ 


လူတ 
သာအလုင_ 


ဝ 
၀ 


ခေ 
ခေ 
ဝ် 
၂ 
အပသော 


စိ ချမ 


တာမူ မြ 
တာ 

| တ 
န 
ရွတ်ဆို 
င်းသည် 
၁ 


ပ္ပါ 


င ဌ ပ 
ဂ ၁ 


မ 
၈း 


မ္ဘာ 


(ရျ 
ဖြစ် 


(၉) 
ဘ ကျ 


မှာ ဒ = ပဂပ 
ဂး ဦီး မိ ဂး 
ဌး ဠု 

ဖိ ဇြ ဂျူ 


င 


မီး 
င် 
တို့ 


စြ 
သော တရာ 


ဝ 
ဝ 


ရာ 
ဝ 
သာအလို့ငှါ 


ခြီ 


ဝ 
ဂူဇောအထူးကု ခတောမ္မူ 
တစ္လာဘု 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


င 


ချ 


ကြ 


မြ 
စပါး 
ပွါး 


နး 
( 


ရ 
တောမ္မသော ထ 


ဝ 
ဝ 


ဓ 
စ 


၀ 
ဝ 
ဝ 


၂ 


ဝ 
] ထိုသုံ 
(@) 
အတျု, 


၂ 
ခြ 


နိ် 
င 


တလူတူဌါ 


(ရ 
တောဓူ 
(၆ 


[၀ 


က့ 
ဘ 
ဝ 


ဝ 


(အပ္ပ 
မြင် 
(@) 
သိ 
စ္လ 
ကဏ ရ္ဒ 


ေ 

မှ 
ရား 
ပ်စါၤပၤ န 


ပပ ၆ ဂ္ဂ 


ချမှ ၂၁၃ သဂ 


၀၉ ဖ ဗ 


ဝဝ 
ရားတူ့ကု 
[၀ [ဧ 
မျ 
ဃ 
သော 
င 
တ 


(အလုံးစုံသောတ 
(၂ 
းစုံသောတရာ 
လျ 


ျှင် 


ဝ 
ငါ့သူ ငတုံ့ 
စာ ဟောတောံမူအ 
ဝ 
တံ့ 
[၀ 


၃၀၅] 
စ္စစံေ 
ဒီ 


(ဒီ 
ကောင 
အလုံ 


ဝ 
ဝ 


(အ 
(၀ 


ည လောဘ တ 
| (၁) 


ဝ 
မူလတူ့သ 
ဝ 
တ့ တ 


+ 


ရျ 
အကျင့် 


ရျ 


သော မကောင 


စသော 
ရှာသူ 


ြ 
င့ မခ 


စ္ကို 
~ာယသစရုက 
[5 


င္လ 


ဝ 
၀ 


သော 
ြ 
င့ က 
သောအကျ 


သျ 
မကောင 


ဖြင့်ပြ 


င 
လန် 


ဝ 
ဝ 


င 


သော တောင် 
ခ 
(| 


သော အကျ 
တ သာ၀ဝတက အာ 


၀ 
ဝ 


ရျ 


သော ကောင 


| (၃ 


(စြီ 
ဝ 
၀ 


င 


နီ 
လမ အဒေါသ 
မြး 


ဝ င 
တူ့သည 
သော အတျ 


~. 
ဝ 
ဝ 
[၀ 


ဝ 
ဓိ တ 


ပါ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဘ က္သ 
ဉ့ 


၀ 
ခြီ 


သှ 


(ရ 
ဒုစရုက 
င 


(၆ 
င 


ရျ 
အကျင့် 


သော မကောင 


(၂) 


ဘားဖြ 


သောအကျင့် 


င 


ည ဘအလော 


[၀ 


(၂ 
မလတိသ 
စသော 
သော ကြံစည်ခြင်း 
၀ 
ဗျာပါဒဝိတ 


ဝ 
ဝ 


င္လ 


မကောင 
ဌး 


မကောင 


၀ 
ဝ 


လ 


ကောင 


ပဝ ပဝ 


ဝ ဌၢ 
နေက္ခမ္မဝတက | ဓမေတ္တာဇ 
ခမ င တ ၂. 


(6 


ဝ 
အဝတ သာ၀ဝတက ဏာ 


စသော ကြံစည်ခြ 
င်း ” ပါ 


ရျ 


ကောင 


ဖြ 


( 


ဝ 
ဝ 


ဇာ င 

ကြံခြင် 
္ဝ 

စ ဝတာ သ 


ငု 
င 
င 


ရျ 


င 
ည ကာမနှင္စစပသော 


၀ 
ဓိတ့ 
ခြ 


ပိ 


သော 
င. 
ဂက 


ဝ 
ဝ 


မကောင 


[၀ 


ဝ 


တု 


၀ 
ဝ 


ပါ 


ဝ 
၀ 


ငု 
စဝပသော 


၀ 
ခြီ 


သ 


င 
ဝ 


ရျ 
သနှင့် 
င့ 


ဖြ 


| 


ကာမသညာ | ဒေ 


၈ 


တာ သာသညာ ဘာ 


ကာမသ 
င္က 
ာသကပ္ပ ဘာ 


ကြံခြ 


ဗျာပါဒသညာ 


[ (၉) 


င 
ကောငဆသော 
ငး 
မကောငးဆသော 


ဝ 
ဝ 


(၆ 
င 


ဝ 
၀ 


ခြ 


င 

ဓာ 
င္လ 

က 


၂ 


တာ 
တ 
ကြာ 
ဖြင့် 


ဒီ 
ဝ 
ဝ 


မာမာက မေ 


ခမ 


သာသညာ အာ 


မ 
၂ 
4 
ာ | 


သောတ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


အဗျာပါဒသည 


ကောင 


၆ 


ဂ (သဒ္ယိုု ၈ င ရ ငု ( (ရည္က ရ င င္လ 
အကုသုလဓာတတူ့သည ကာမဇှင့ စဝသော သဘော တာဓဓမာတ | ဒေ သနှင့ စဝသော သဘော 
ရြ 


င ၃ လျ ရ န စ ပယး ပြေ ဂျီ ရ ၀ ရြ 
ဉ်းဆဲခြင်းနှင့် စပ်သောသဘော ဝိဟ သာဓာတ် ဘားဖြင့် သုံးပါးတို့ တည်း! (၁၁) 


ဝင (ရပ္ကို =) အု ရက္ကိုရိုင္တဲ ( လျ (မူကြ သူ 
ကုသုလဓာတတူ့သည ကာမမှ လွတရန သဘော နေက္ခမ္မဓာတ | ဓမေတ္တာနုငစပသော သဘော 
စျး ငြ ၂ ဝ ခမ တ ၂. 


ပ ရန္ကု (သျ ( ဝ လၢ ၂၂4 ဓာ ရ ဝ ငျ 
အပျာ၀ ဒဓာတ | ကရုဏာနှငစပသော သဘော အဝတ သာဓာတ ဘားဖြင့် သုးပ တူ့တညး1 (၁၂) 


ဝ င. ပ င ည္ကို ပ ပျ ဌ င ဝ ရ ဝ င 
ထမံ့တစ၀ လညး ဓာတတူ့သည ကာမဓမာတၢ ရူ၀ဓာတ| အရူပဓာတ်ဘားဖြင့် သးပါးတ့ တညး1 
၂ ငြ မြး န! ငြ စြ ငြ 


င သျှို (၁. သ ရီ ဝ ရ ဝ င္လ 
၀ဓာတ1 အရူ၀ဓာတၤ!| နိရောဓဓာတ်အားဖြင့် သုးပ တ့ တညႈး1 


|] 


ငာ 


(9 ဌ 
ထမ့တစ 

၂ 

ဝ စပါ င !သဒ္တိုင္ကို =) (၃ ဓ နီး ၀ င ဓ င္လ င ဝ ဝ င 
ထမံ့တစ၀ လညး ဓာတတူ့သည ဟာနဓာတၢ မရ္စမမာတ ပဏီတဓာတ်အားဖြင့် သးပါးတ့ တညး1 
[၂ ငြ ငြ စြ ငြ 

ဝ င ဝ န ဝ ရ (၂ င္က 

တဏှာတူ့သည ကာမတဏှာ ဘဝတဏှာ ဝိဘဝတဏှာအားဖြင့် သုးပ ဧတုတညး1 (၁ ) 
ရ 
ပး 


ဝ လ ဝ င (9 
ထမံ့တ ပါးလည်း တဏှာတူ့သည ကာမတဏွာ ရူ၀တဏှာါ အရူပတဏှာအားဖြ သုံးပါးတို 
စြ ၂ ငြ ၂ န! ၂ န! ၂ ငြ 


ပါးလည်း တဏှာတို့သည် ရူပတဏွာ အရူ၀တဏွှာ1 နိရောဓတဏှာအဘားဖြင့် သုံးပါးတို့ 


ငြ (ရျ င (စစ္က စူ ဓ (ရြး ပါ ဝ ငု 
သယောဇဥတူ့သည သတာယဒဋါ ၀စဧစတကတစာ| သီလဗ္ဗတပရာမာသအားဖြင့် သုးပါးတှ တညႈး1 (၁၉) 
[၀ ဂက ၂ ဆ ဗ ဝ ဘး [၀ 
(ဓ ငူ မါ (၈ စြ လိလ ရြ ဝ ငျ 
အာသဝ၀တူ့သည ကာမာသဝ ဘဝ၀ါသဝါ အဝိဇ္ဇာသဝဘားဖြင့် သုးပ တ့ တညး1 (၂၀) 


ဝ င င ဝ ဝ င 
ဘဝတူ့သည ကာမဘဝ၂ါ ရူပဘဝ| အရူပဘဝအဘားဖြင့် သုံးပါးတို့ တညး1 စါ) 


ဓ (သျှို င (ရျ ဓ လှ ဝ ဓ င ၀ ၀ ဝ င လျ င 
ရှာမှီးခြင်းတို့သည် ကာမဂုဏ်ကို ရှာမှီးခြင်း ဘဝကို ရှာမှီးခြင်း! (တိတ္ထိတို့သည်) မြတ်သော အကျင့် 
န” မြ င င (9) စ ဝ | ဓ ~ ငံ င စး ဂြ စြီ င ရ ” 
ဟု သမှတ်အပ်သော မိစ္ဆာအယူကို ရှာမှီးခြင်းအားဖြင့် သုံးပါးတို့ တည်း! (၂၂) 
~ ဆ (၆ 35 2 စြ ပ ဒီ [၀ 


ခြ 
(လျှု) င္လ ဤ အ် လံ ငူ န ဤ င္လ ငူ ဝ (ရျ ဤ င္လ 
ဓာနတူ့သည င သည မြတ်ဇါ် ဟူသော သေလျမာန)| င သည တူဌါ ဟူသော သဒသမာနၢ င သည 
ယထတ်ဇါ?” ဟတ့သော ဟီနမာန်အားဖြင့် သံးပါတို တည်း! (၂ 
ခြ ခြ ` ဘး [၁ 


ကာလတို့သည် အတိတ်ကာလ အနာဂတ်ကာလ! ပစ္စုပ္ပန်ကာလအားဖြင့် သံးပ တိ တ စ္စ (၂၄) 
ငြ စၤပ ဓ ဂျူ ငြ 
န နီး ဒ 
အစုတူ့သည ဥပါဒါနက္ခန္ဓာငါးပါး ဟုသော အစ ဥပါဒါနက္ခန္ဓာငါးပါးဇ်ါ အကြောင်း ဟုသော အစ 
[၀ င ဓ (ခြ လတ္က ဂူ ခမ ] [ 
ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ ငါးပါးချုပ်ခြင်း ဟူသော အစုဘားဖြင့် သုးပ တ့ တညး1 (၂၅) 
လါ . ၂ ဝ င စ ကး. လျ , လသ ၂ ကကြ ဏ 1, 
ခံစားခြင်း ဝေဒနာ တူ့သည ချမ်းသာခံစားခြင်း သုခဝေဒနာ | ဆင်းရဲခံစားခြင်း ဒုက္ခဝေဒနာ | 


လျစ်လျူရှုရ် ခံစားခြင်း `ဥပေက္ခာဝေဒနာ' ဘားဖြင့် သုံပါးတို တည်း! (၂၆) 


[၂ နီး 


ဆင်းဓဲ “မက” တိသ ပြ ဒကဒကါ သင်္ခါ ဒက ဝိပရိဏာမဒုက္ခအားဖြင့် သံးပါးတိ တ စ္စ ( ) 
န [` ခ ` [၀ ည ခခ ရုက္ခ ရ [` စရ ၂ ၅၂၅၂၅ ညး ၂၇ 
(၆) င င ဝ ငင လျူ ငင 
အစုတူ့သ မကောငးတျုး ပေးခြင်းခ် မြဲသော အစု ကောင်းကျိုးပေးခြင်းခ် မြဲသော အစု 


၀ မျိ င (၂ ဝ ဝ ၀ န ဝ န္တ ၀ ဌ၀ဌ 

ယုံမှားခြင်းတို့သည် အတတကာလတဂကှ အာရုံပြုရ် လမားဓဝါ| တေတော လမှာားဝါ|] မဆုံးဖြတ်နိုင်| 

၀ န င (8) င မူ ၀ - ငး မြ န စ ၀ဌ | ဝ စ (ရ 

မယု ညနု | အနာဂတကာလကု ဘာရုံပြုရ် လမားဝဓါ| တေ့တော ယမုားဝဓါ|] မဆုံးဖြတ်နိုင်| မယုံကြည် 
စြ စြ စြ စြ ဝ ၂ စြ စြ 


၀ ၀ ပါ ၀ န ၀ လး ဝ င ြ (ရင္ကို့စစ္တို့လျပ္တုု လူ 
ဂ္ဂနကာလတကှ အာရှ မျ လမုံားဓါထ တေးတော ယမာားဝါ| မဆႈဖုတဇငါ၂ါမယု ဇငါခဆုငး 
[ န စြ စြီ ဝ [၂ စြ စြ စြ စြ 
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နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိ” ကိုလည်း မတပ်မက်ခြင်းကြောင့် သတိသမ္ပဇဉ်နှင့် ပြည့်စုံသည်ဖြစ်ရ လျစ်လျူရှု 

ငီ ပ (ရ ၂ ၈ ဝ ပး (ဒ ကြီ ယ် ပင္တယ လျှ ငံ ဝ လ ~ ဝ ဝ 
လျက်နေစဇါ ချမ်းသာခြင်း “သုခ ကိုလည်း ကိုယ်ဖြင့် ခံစားငါ အကြင် တတိယစျာန်ကြောင့် ထိုသူကို 
် င ဝ္ဝ င (9) မ ဝ ဂ န ပ င ဝ 
လျစ်လျူရှုသူ သတိရှိသူ ချမ်းသာစွာ နေလေ့ရှိသူ” ဟု အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် ပြောကြားကုန်ဇ်ါ် ထို 
တတိယစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၤ 

ငံ င ငး. ဓ 

ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို ပယ်ခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း ဝမ်းသာခြင်း နှလုံးမသာခြင်းတို့င် ရှေ့ဦးက 

ပင်လျှင် ချုပ်နှင့်ခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း ဆင်းရဲချမ်းသာမရှိသော ဥပေတ္ခာကြောင့်ဖြစ်သ ် သတိဇါါ 


စင်ကြယ်ခြင်း ရှိသော စတုတ္ထစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ! (ဤလေးပါးတို့တည်း)! (၄) 


၇၀၇] သမာဓိဘာဝနာတို့သည် လေးပါးတို့တည်း1 ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် အလေ့ 
၂ 


အလာ ပြုအပ်သော ပစျပန်အတဘောခ် ခုမ်းသာစာ ေ ခြင်းငှါဖြစ်သော သမာဓိဘာဝနာသည် ရိဇါ ႔ 
စြန ၉၉1 မ ချမႈ ဝ် နခ္ဝငး န ည ရှု 


င လန္ကိုီ > ) ပ င လျို ရ လ ၀ လျ လျူ >) င 
ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် အလေ့အလာပြုအပ်သော (ဒိဗ္ဗစက္ခု) ဉာဏ်အမြင်ကို ရခြ စ္စ 
ဝ [၀ ၀ ~ ဗ ခဲ [. 


င (လူ (9) ~ ၈ ပါ 
ငှါဖြစ်သော သမာဓိဘာဝနာသည် ရှိဇ်ါ1 
န န်က ဤ ရ င (လျ) င ဝ လျ င္ဝ စ္ခ 
ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် အလေ့အလာပြုအပ်သော သတိသမ္ပလ််နှင့် ပြည့်စုံစေခြင်းငှ် 
ဖြစ်သော သမာဓိဘာဝနာသည် ရှိဇ်ါ1 
င (လ္လိီ ဇ) ပ မွ (လျှိုပြငူ င | ဝ ပါ င င င 
ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် အလေ့အလာပြုအပ်သော အာသဝေါတရားတို့ဇါ ကုနိခြင်းငှ် 
ဖြစ်သော သမာဓိဘာဝနာသည် ရှိဇ်ါ႔ (ဤလေးပါးတို့တည်း)! 


င ရျ ပ ငု (ဖဒ္ဒိမြ ငဲ ငု ငး င ငု 
င့ သျှငတု့ ပွါး စေအပသော အဖနဖန အလေ့အလာပြုအပ်သော ပစ္စုပ္ပနအတ္တဘောခဌ ချမႈသာစ္ဗွာ 
ဝ [၀ ဝ ဝ ၀ 


င င လှ ဝ လ ငျ င {၃ တီ ငှ တ့ င နး 
နေခြင်းငှ် ဖြစ်သော သမာဓဘာဝ၀နာသည အဘယနညး1 င္ခ သျှငတူ့ ဤ (သာသနာတော်) ကြီ 
မြ် မ ကာမစုဏတ္မမှ ကင်းဆိတ်ရ် သာလျှင အကုသိုလ်တရားတို့မှ ကင်းဆိတ်ရ်သာလျှင် ကြံစည် 

1 င င မ ပြ င္ဝ ရ 


င်း `ဝိတက်” နှင့် တကွဖြစ်သော သုံးသဝ်ဆင်ခြင်ခြင်း ဝိ ဝိစာရနှင့် တတွဖြစ်သော နဏ ကင်းဆိတ် 
ဖြ (စ လါ 6 ဝ မျ 

ခြင်းကြောင့် ဖြစ်သော နှစ်သိမ့် င်း “ဝီတိ1 ချမ်းသာခြင်း သုခ” ရှိသော ပဌမစျာန်သို့ ရောက်ရွှ 

နေဇါါၤပၢ ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် အလေ့အလာ ပြုအပ်သော ဤသမာဓိ ဘာဝနာသည် 


ပစျပနိ် အတဘောခ် ချမ်းသာစာ .ေ ခြင်းငှါ ဖြစ်ဝ်ါ1 ( ရသ ပင်တ ပ်း)| ( -၁) 
စ္စုဝ္ပန္အတ္တ ဥ ချမႈသာမွာ နေခငးငှ ဤသည ညး7/1 (၅ 
င ၀ ဝ ပ န္လ မျှ ရှ (လ္ပ ၀ လ (လျို) 
ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် အလေ့အလာပြုအပ်သော (ဒိဗ္ဗစက္ခု) ဉာဏ်အမြင်ကို 
ရခြင်းငှါ ဖြစ်သော သမာဓိဘာဝနာသည် အဘယ်နည်း! ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်) ရဟန်းသည် 
လျ (အျ (ရူ ဝ ~ (၂ (ရ လ ဝ ၀ 
အလင်း ရောင်အမှတ်ကို နှလုံးသွင်းဇါ နေ့ဟူသော အမှတ်ကို အဓိဋ္ဌာန်ပြုဝ်ါ နေ့ကတဲ့သို့ ညဉ့်ကို 
၀ ~ ဂ (@) ဝ လန (@) န င. မ. နိုင နီး (ရျ (ရျ (6! 
ညဉ္ခ်တဲ့သို့ နေ့ကို နှလုံးသွင်း နူ ဤသို့ အပိတ်အပင်မရှိသော ထက်ဝန်းကျင် မြှေးယှက်ခြင်းမရှိသော 
ဇို မ ရျ လျ (ရ ၀ ၀ ၀ ပ ပါ င င ပ ~ နး 
စိတ်ဖြင့် အရောင်အလင်းရှိသော စိတ်ကို ပွါးများစါ1 ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖ 
အလေအလာ ပြုအပ်သော ရသမာဓိဘာဝနာသည် (ဒိဗ္ဗစက္ခု) ဉာဏ်အမြင်ကို ရခြင်းငှါ ဖြစ်ဇ်ါ1 
ဂီ ဗခ ဘ ၂ 


(ကြသညးပင်တည ၂႔ ၅၃) 


င (ရု ပ လ (လျို လ ငု ဝ မျူ င္ဝ နီ 
င္ခ သျှငတူ့ ဗွ ဓိ စေအပသော အဖနဖန အလေ့အလာ အပသော သတသမ္ပဇဥဇှင့ စုံခြင်းငှံ 
ဖြစ်သော သမာဓိဘာဝနာသည် အဘယ်နည်း! ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်) ရဟန်းအား ဝေဒနာ 


၀ 


တို့သည် ထင်ရှားကုန်သည်ဖြစ်ရ ဖြစ်ကုန်င်ါ ထင်ရှားကုန်သည်ဖြစ်ရ ထင်ကုန်ဝ်ါ ထင်ရှားကုန်သည် 
ဖြစ်ရ် ချုပ်ခြင်းသို့ ရောက်ကုန်င်ါ1 သညာတို့သည် ထင်ရှားကုန်သည်ဖြစ်ရွ် ဖြစ်ကုန် ထင်ရှား 
[< ခြီ [< ၂ င န ဒ ၂၂ 


စ 


င ပ်ခြင် 

ထင်ရှား ကုန်သည်ဖြစ်ရ ဖြစ်ကုန်င်ၤ ထင်ရှားကုန်သည် ဖြစ်ရ ထင်ကုန်စါၤ ထင်ရှားကုန်သည်ဖြစ်ရှ 
က် သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် ငကက ၂၁၃၈၁ သမာဓိ 

ဘာဝနာသည် သတိသမ္ပဇ််နှင့် ပြည့် စုံခြင်းငှါ ဖြစ်င်ါ1 (ဤသည် ပင်တည်း) (၅-၃) 
ငါ့သျှင်တို့ ပွါးစေအပ်သော အဖန်ဖန် အလေ့အလာပြုအပ်သော အာသဝေါတရားတို့ဇ်ါ ကုနိခြင်းငှါ 
ဖြစ်သော သမာဓိဘာဝနာသည် အဘယ်နည်း ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်)ဋ် ရဟန်းသည် ဥပါဒါန 
က္ခန္ဓာငါးပါးတို့ဒဋ် အဖြစ်အပျက်ကို ရှုရ် နေဝ်ါ ရုပ်သည် ဤသို့ သဘောရှိစဇ်ါ ရုပ်စါ ဖြစ်ခြင်းသည် ဤသို့ 
သဘောရှိဇ်ါ ရုပ်င်ါ ချုပ်ခြင်းသည် ဤသို့ သဘောရှိစါ ဝေဒနာသည် ဤသို့ သဘောရှိဓါၢ သညာသည် 
ဤသို့ သဘောရှိဇ်ါ သင်္ခါရတို့သည် ဤသို့ သဘောရှိကုန်င်ါၤ ဝိညာဉ်သည် ဤသို့ သဘောရှိဇ်ါ| 
ဝိညာဉ်စ်ါ ဖြစ်ခြင်းသည် ဤသို့ သဘောရှိစါ! _ဝိညာဉ်ဝါ ချုပ်ခြင်းသည် ဤသို့ သဘော ရှိဇ်ါဟု (ရှု 


နေဇ်ါ)! ငါ့သျှင်တို့ ပွါး စစေအဝ်သော အဖန်ဖန် အလေ့အလာပြုအပ်သော ဤသမာဓိ ဘာဝနာသည် 


အာသဝေါတရား တို့ ကုန်ခြင်းငှါ ဖြစ်ဇ်ါ1 ( ဤသည် ပင်တည်း)! (၅-၄) 


င (သျှ) င ဌ လူ လ 
၉ _အပ္ပမညာတို့သည် လေးပါးတို့တည်း1 ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်) ဋိ ရဟန်းသည် 
ချမ်းသာစေလိုခြင်း “မေတ္တာ” နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်မျက်နှာကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါ1 
ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက် အရပ်မျက်နှာကို1 သုံးခုမြောက် အရပ်မျက်နှာကို႔ လေးခုမြောက် အရပ်မျက်နှာကို 
ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ| ဤနည်းဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာအရပ်မျက်နှာကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ1 အလုံးစုံ 
သော အရပ်မျက်နှာတို့ဒ် ရှိသော သတ္တဝါအားလုံးကို မိမိနှင့် အတူပြုရဲ သတ္တဝါ အားလုံး ပါဝင်သော 
ဝ မး ငီ ၇ ဏ လံ င ဝင မျို ၁ ဦး နး 
သတ္တလောကတကို ပြန့်ပြောသော မြင့်မြတ်သော အတိုင်းအရှည်မရှိသော ရန်မရှိသော ရြိုငြင်ခြင်း 
မရှိသော မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါ1 


၀၂၀ 


င ြ ၈ န် င ၁ ဒျိ္သို့ ဒ င င န (ရျ ( ဝ ၈ မမ (ရျ 
သနား ငး ကရုဏာ နှင္မ္ယှဥသော စိတ်ဖြင့်1ပၢ1 ဝမ်းမြောက် ဝိ မဓုဒတာ နှင္ယှဥသော 
(ဇြ (ရျ ႔ င ြ နး င င နး ပန့် (ရျ (ရ င န ဝ ၀ ၀ 
စိတ်ဖြင့်1ပၢ1 လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေတ္ခာ နှင္မ္ယလှဥသော စိတ်ဖြင့် တစခုသောအရမမျတကနှာကု ဝျ င္လ စေရ် 
ငြ ဖြ ခ ၂ ၀၂ ငြ ခြ ၂ ဖြ ၀၂၀ 
ရျ ဝ ပါ င ဝ နး 
နှ ကုၢ လေးခုမြောက် 


နေဇါါ| ထို့အတူနှစ်ခုမြောက် အရပ်မျက်နှာကို သုံးခုမြောက် အရှပ္ပဲရျကမှာ 
လြူ ဒ ၂ ၂ ဒြ င် 
ေ 


နီ ဌ ဝ ၀ ၀ န ငျ ငံ င ဓမ {၃ ဝ 
အရဝမျကနှာကု ပျံ့နှံ့စေရ် နေဝ | ဤနည်း င အထက အောက ဖီလာအရပ်မျက်နှာကို ပျံ့နှံ့စေရ် 


၀ ၀ သူ မှ ဂ ၀ စ မူ ဂဂ. 
နေဇါါ| အလုးစုသော ကကာ က ရှသော သတ္တဝါအားလုံးကို မမနှင္အ တူပြုရွဲ သတ္တဝါ အားလုံး 


[၉၉၂ 
င ရျ ရျ 

ပါဝင်သော သတ္တလောက ကို ပြန့်ပြောသော မငာ ကင အရှ ရှည်မရှိသော ရန်မရှိသော 

နှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါၤ ( ဤလေးပါး 


ငြိုငြင်ခြင်း မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေက္ခာ” နှ 
တို့တည်း ်း)] (၆) 


ဌာ 


လေးပါးတို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်)ခဋ် ရဟန်းသည် ရူပသညာတို့ကို 
မ သြ ရွ န မ ရတနးသည ရူပသညာတူတကု 
ဝ 


ဝ (ရ သူ ဝ ဝ င င (၁ (၂ 
လုံးဝလွန်မြောက်ရွှ ၀ဋဃသညာတူံ့ လုး၀ ချုပသ ပြင် နာနတ္တသညာတူကု လး 


ပ္မ နှလုံးမသွင်းမူရ် 
မ ရျ င ၂၀၈ မ င္လ (လူ န္လ မ ၀ ဝ မု ငံ 
“တောင်း းကငံသညံ အဆုံးမရှုံ ဟု (နှလုံး းသွင်းလျက် အာကာသာနဉ္စာယတနဗြဟ္မွာ့ဘုံသို့ ရောက်ရ 
နေဇါါ! 
ရေ ညျ ယး ရျ ၀ ၀ ညျ င္လ ရျ 
| တမ္ပတာသဒနဥာယတနကွာက လုံးဝလွန်မြောက်ရွှဲ ” ဝိညာဉ်သည် အဆုံမရှိ” ဟု (နှ လုံးသွင်းလျက်) 
ဝိညာဏဉ္စာယတနဗြဟ္မာ့ဘုံသို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၢ 
ဝ ရစေ ငြ ၃ (လ ၀ ြ ရျ 
ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနံကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရ် “ တစ်စုံတစ်ခုမျှမရှိ”ဟု (နှလုံး သွင်းလျက်) အာကိဉ္စ 
ညာယတန ဗြဟ္မာ့ဘုံသို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၤ အာကိဉ္စညာယတနစျာန်ကို ုံးဝ လွနံ နိမြောက်ရ် “ဤဝိညာဉ် 


ငြိမ်သက်ဇ်ါ ဤငီညာဉ်သည် မွန်မြတ်ဇ်ါ ဒြ (နှလုံးသွင်းလျက်) နေဝသညာနာသညာယတန 
ဘုံသို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၤ (ဤလေးပါး တို့တ ပ်း) (၇) 


ကာ ဒ ရပ ကူ အဉ (@) လြ >) အု (| ရပ အမ (ရ 
ဘာဝနာပွါးများခြင်းခ် အကြင်ရဟန်းသည် လိမ္မာဇ်ါါ ပျင်းရိခြင်း မရှိ ပညာအဆင်အခြင် နှင့် ပြည့်စုံဇါ 


(၂ ရ င္ဝ 

သတၱနှင့် ပြည့်စုံဓါ] 
င ရျ ဝ မား လ ရျ ဝ ငု (5 ၀ ရႈ 
ငါ့သျှငံတို့ ဤသို့သော ရဟန်းက ရှေးခ်ဖြစ်သော အမြတ်ဟူရ် သံအပဝံသော အရံယဝံသတရား:ဌဲ 


ဓ (9 ပ ငျင ဝ် ပ္လ လျို င ၁.) 
က ကာ အားထုတ်ခြင်းပဓာနတရား မမ္လ သ ၂စက္ခုန္ပြေစသည်ကို စောင္သော ဗုဂဒ္ဗလအား 


ဒီ 
ဖြစ်သော ဝီ ဝီရိယ `သံဝရပဓာန(| ကာမဝိတက်စသည်ကို ၀ယဃယသော ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြစ်သော ဝီရိယ ၂၀ဟာန 
ပဓာန! ဗောဇ္စျင်စသည်ကို ပွါးစေသော ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြစ်သော ဝီ ဝီရိယ “ဘာဝနာပဓာန1! သမာဓိနိမိတ်ကို 
စောင်သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဖြစ်သော ဝီရိယ `အနုရက္ခဏာပဓာန” ဘားဖြင့် လေးပါးတို့တည်း! 

၂ [ဂ . န ၀ [၀ 

ငါ့သျှင်တို့ စက္ခုန္ပြေစသ ကိ စောင်သော ပဝိုလ်အား စ်သော ဝီရိယသံဝ ၀ဓာ ? သ ပြ အဘယ် 

ကြ ္ခုန္ဖေ ` [ဂ းဖြ ရ ရ ရှ ည 

နည်း ဟူ | မှာ 


ဝ င 
ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် 


၈ 


င င င္ဝလာငဋ် င ပါ ဝ င င 7/ဝငွ 
ရဟတနးသည မျကစ င ဆငး ရူပၢရု ကု မြင်သော် (မိန်းမ 


လျှ ၀၀ ၀ ၀ လ (@) မျ ဒါ ဝ န င (၅ 

ယောက်ျားစသော) သဏ္ဍ္ဌာနိနိဓိတ်ကို စွဲယူလေ့မရှိ (လက်ခြေစသောအင်္ဂ ပြုံးဟန်ရယ်ဟနိစသော အမှ 

ဃ င (6) မီ အလြ ဝႆ ” ဉ့ ငး (ရျ လျ သျှ ငံ 
အရာ) အဖွတၱတက္ပဏတ စွဲယူလေ့မရှိ| (အတယ်ရွဲ) စက္ခုန္ပြေကို မတေ စညးတွနေကလျင ယင်း 
(စက္ခုန္ခြေကို မစောင့်စည်း းခြင်း ဟူသော) အခေ ာင်းကြောင့် မက်မောခြင်း “အဘိဇ္စျာ” နှလုံး မသာယာ 
ခြင်း ဒေါမနဿ ဟူသော ယတ်မာသော အကတသိလ်တ တို့သည် ထိုမစောင့်စည်းသူကို လိုက်ရ် 

၂ ဒြ ၂ [၀ ဒြ ဝ | ၂ ဒြ 

နိ်စက်က ငါ (ထို့ကြောင့် ရ ဟန်းသ ဉ္စ ထိုစက္ခုန္ခြေကို စောင်စ ်းခြင်းငှါ ကင်ဇါ| စက္ခုန္ပြေကို 
ပြး န် ရာ တ မ်း ငး ဦ ခ်ာဖြိင် စညး ~ င ခ္ခုနွေတု 
စောင့်စည်းဇ်ါ စက္ခုန္ပြေဌိ စောင့်စည် ြစြင်းသိ က်ါ ႔ 


နားဖြင့် အသံ `သဒ္ဒါရုံ” ကို ားသော် ခ 


[| 


(ရ ၀? ဝ ရျ လျ 
လျှာဖြင့် အရသာ “ရသာရုံ ကု လျကသော ခ 


ရျ ၀ ဝ ရျ 
ကိုယ်ဖြင့် အတွေ့ “ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံ” ကို ထံသောံ - 


သငး ( ၀ ဝ ဝ င စစ္ကို ! (ရ (၅ 
စိတ်ဖြင့် သဘော တရား ဓမ္မာရု က့ သသော (မိန်းမယောကျျ်ားစသော) သ ဏ္ဌ္ဂာနနမ တိကို စလု 

၀ “ဇ ဗ သက္ဍ ဉ် ဗြ ပ 
လေမရှ| (လက် က်ခြေစသော အင်္ဂါ ပြုံးဟန် ရယ်ဟန်စသော အမူအရာ) အမှတ်လက္ခဏာကို စ္စ 


(အတယ်ရ်) မနိန္ခြေကို မစောင့်စည်းဘဲနေလျှင် ယင်း (မနိန္ပြေကို မစောင့်စည်း င်း ဟူသော) 
ခေ 


ယူ လေ့မရှ 


၂ 
အကြောင်းကြောင့် မက်မောခြင်း “အဘိဇ္စျာ” နှလုံးမသာယာခြင်း “ဒေါမနဿ” ဟူသော ယုတ်မာသော 
အကုသိုလ်တရား တို့သည် ထိုမစောင့်စည်းသူကို လိုက်ရ နှိပ်စက်ကုန်ရာဇ်ါ1 (ထို့ကြောင့် ရဟန်း သည်) 


၂ 


န ` 
ထိုမနိန္ပြေကို စောင့်စည်းခြင်းငှါ ကျင့် မနိန္ပွေကို စောင့်စည်းဇ်ါ မနိန္ပြေဉ် စောင့်စည်းခြင်းသို့ ရောက် 


င င န ရား လျူ န (၈၂ ရ ၂4 ဓ ( ၀ 
င္ခါသျှငတူ့ ဤသဘောတရားကို စက္ခုခေ နွစသညတကု စောင္သော ပုဝ္ဂိုလ်အားဖြစ်သော ၀ရဃယ သဝရ 


နး ဝ ငု 
ပဓာန ဟူရဌ ဆိအဂ်ဇါ] (၁၀-၁ 
] စြ 


ငါ့သျှင်တို့ ကာမဝိတက်စသည်ကို ပယ်သော ပ ပုဝ္ဂိုလ်အားဖြစ်သော ဝီရိယ `“ပဟာနပဓာန” သည် 


မ 


င လျ္လိုငို ၈ (ရ င (0 ရျ ဝ ရစေ နာ ဖါ ငံ ပါ မ 
င္ခ သျှငတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည ဖြစ်ပြီးသော ရွ လကဓမခါ စ္စန့္ဝါ | ဝယ 
ဖျောက် 


ပါ မမွ င ပါ သျမြိုပြ ငဉ င 
ဇါထ ကင်းအောင် ပြုါ တစ်ဖန် မဖြစ် င 
ကုန်ဖြ ကုန်ပြီး သာ မကောင်းမှုအကုသိုလ်တ တို့ကို လက် 
| ဒါ ဒြ 
ဝ ပမ လျ မး င ဝမျ ပ ရွ င 
ခံ စွန့်စ်ါ ပယ်ဖျောက်စါါ တင်းအောင် ပြု တစ်ဖန် မဖြစ်ခြင်းသို့ ရောက်စေစ်ါ! 
(@) [၀ 


ဂ င ဝ ၀ ၀ င္လ င္ဝ င ၀ င င ဓဝ 
င္ခါသျှငတူ့ ဤသဘောတရားကို ကာာမဝတကစသညကု ၀ဝယဃယသော ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြစ်သော ၀ရဃယ 
“ပဟာနပဓာန” ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ (၁၀-၂) 
ငါ့သျှင်တို့ ဗော င်စသ ကိ ပါးစေသောပဝိ လ်အားဖြစ်သော ဝီရိယ “ဘာဝ ာ၀ဓာ | သ ပြ 
နာ ပျ င လ္စျ ည [း ဝဲ ဘ ဂ္ဂု ဂ ရ န န ည 
အဘယနညး ဟမ - 


[၂ |. 


(~ ၀ မူး (ယျ မါ (6) ဓ နး နိုး (6) ဓ 
ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် ဆိ ဝိတ်ငြိမ်ရာကို မှီရ် ဖြစ်သော ရာဂတင်းရာကို မီရ် 
ဖြစ်သော! ရာ၀ချုပ်ရာကို မှီရ်ဖှစ်သော| နိဗ္ဗာန်သို့ ညွှတ် ်သော မင်ဇါ အကြောင်း စ်သော အောက်မေ့မှု 


ဝ 


(@ 


(အ (၂ မျ င ၆ (၂ ဉ် (| 
သတိသမ္ဗောဇ္စုင်” ကို ပွါးများဇါ1 မင်ဇါ အကြောင်းဖြစ်သော ပညာ “ဓမ္မဝိစယသမ္ဗောဇ္စုင်` ကို ပွါးများဇါၤ 
ဗ (ငေ ၀ 

နီး ရန္မ င ၀ မဝ ရ (၂ န္ဓ လျ (၃ 
မင်ဇါ အကြောင်း စ်သော လုံ့လ `ဝီရိယသမ္ဗောဇ္စုင်” ကို ပွါးများစါၤ မင်ဇါ အကြောင်းဖြစ်သော 
၈ 
နှစ်သိမ့်မှု “ပီ ပီတိသမ္ဗောဇ္စျင်” ကို ၂. းများစါါ1 မင်ငါ အခေ ာင်းဖြစ်သော ငြိမ်းအေးမှု `ပဿဒ္ဓ္ဗိသမ္ဗော င်ိ 
နီ 


ပွါးများစ်ါ မင်ဇါ အကြောင်း ဖြစ်သော တည်ကြည်မှု” သမာဓိသမ္ဗောဇ္စုင် ကို ပွါး :များစါ ဆိတ်ငြိမ်ရာ 


မှီရ်ဖှစ်သော| ရာဂကင်း ရာကို မှီရိဖြစ်သော ရာ၀ချုပ်ရာကို မှ့ရ်ဖြစ်သော| နိ နိဗ္ဗာန်သို့ ညွှတ်သော မင်ဇါ 


အကြောင်း ဖြစ်သော လျစ်လျူရှုမှု ဥပေတ္ခာသမ္ဗောရ္စင တို ပွါးများဇ်ါ1 


3၀ 


ဝ ချို လ (င ဓ 
ငါ့သျှင်တို့ ဤသဘောတရားကို ဗေ င်စသည်ကို ပွါးစေသော ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြစ်သော ၀ရဃယ 


`“ဘာဝနာပဓာန” ဟူရ် (၁၀-၃) 


လှ ဓ 


ငါ့သျှင်တို့ သမာဓိ နိမိတ် စောင့်သော ပုဂ္ဂိုလ်အား စသော ၀ရဃယ `အနုရက္ခဏာပဓာန” သည် 


ဒ 


ရည္ကို ရ 
အဘယနညး တူမ္မ- 


| |. 


န လျ ခမိ လွ င မါ ဒျ ရ ဂါရီ {လံ ဂး ပျ 
ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည အရုးစုအကောငဗုပ္ဟု အမ္အ့တရုသော| ဝုးလောက 


လ င င္ဝ ဝ ဝ လျလျ အူး ရူ ဝ င င (ခင္မ 
ပြည့်သော အကောင်ပုပ်ဟု အမှတ်ရှိသော! ညံညံမဲမဲအကောင်ပုပ်ဟု အမှတ်ရှိံသော| နှစ်ဖြာထက်ပိုင်း 
င န္လ ဌ (၃ ( စ ~ င္လ င္ဝ င ဦ ရ | မ င င င င 
ပြတ် နေသည့် စက်ဆုပ်ဖွယ် အကောင်ပုပ်ဟု အမှတ်ရှံသော! ဖူးဖူးယောင်သော အတောင်ပုပ်ဟု အမှတ် 


(8! ငု ရး (စစရ. င 
ရှသော ရအပ်ပြီးဖြစ်သော သမာမနမတတကု စောင့္ဝ 


ငါ့သျှင်တို့ ဤသဘောတရားကို သမာဓိနိမိတ်ကို စောင့်သော ပုဝ္ဂိုလ်အားဖြစ်သော ဝီရိယ “`အနုရ 
က္ခဏာပဓာန” ဟူရ် ဆိုအပ်စါ1 (၁၀-၄) 
ခဲ ခြ ၂ 
(ရျ ညူ နှ ဝ {လံ င ဝ မျို ဝခ (ရ 
ဉာဏ်တို့သည် သစ္စာလေးပါးခဋ် သိသော ဓမ္မဉာဏ်ၤ ဓမ္မဉာဏ်သို့ အစဉ်လိုက်သော အနွယဉာဏ်! 
အ ပ (9၂ ၂ ရ ၁၂ ၁၂၅ ဝ (9) (အမ ဝ (ထ ဝ လမွ သျှ 
သူတစ်ပါးတို့ စိတ်ကို ပိုင်းခြားသိသော ပရိစ္ဆေဒဉာဏ် သမ္ဗုတိပညတ်ဋ် သိသော ဉာဏ်ဘားဖြင့် လေး 
ခြီ ည ဉာ [၂ [၂ ဆ မ ငီ 
ပါးတို့ တည်း1 (၁၁) 
ဝ င ရ ငျ လု. ဝ င္လ ငလ နံ ရား ဝ 
ထိုမှတစ်ပါးလည်း ဉာဏ်တို့သည် ဆင်းရဲကို သိသော ဉာဏ် ဆင်းရဲဖြစ်ကြောင်းကို သိသော 
ဉာဏ််ဆင်းရဲချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို သိသောဉာဏ်1 ဆင်းရဲချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်ရောက်ကြောင်း အကျင့်ကို သိသော 
ဉာဏ်ဘားဖြင့် လေးပါးတို့ တည်း1 (၁၂) 
ငေ ဠာ ဝ မ န င္လ. မလာ ဖ 
၃၁၁1 သောတာပတ္တိမဂ်ရခြင်း အကြောင်း “အင်္ဂါ တို့သည် သူတော်ကောင်းကို မှီဝဲခြင်း သူတော် 
ကောင်းတရားကို ကြားနာခြင်း အသင့်အတင့်နှလုံးသွင်းခြင်း လောကုတ္တရာနှင့်လျော်သော အကျင့်ကို 
(သျ မပု ချြ ပ ဝ င | ရာ ဂု က ငိ 
ကျင့်ခြင်းအားဖြင့် လေးပါးတို့တည်း1 (၁၃) 
(ရ ရီ (အ ဝ င (သန္လိုငြ ၁ ရုရ (9) 
သောတာပန်ဇါ အင်္ဂါတို့သည် လေးပါးတို့တည်း; ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် အရိယာသာဝက 
သည် မြတ်စွာဘုရားခဲ ဉာဏ်ဖြင့် တွေ့ င်ရ (တန်လှုပ်ခြင်းမရှိသော) ကြည်ည်ခြင်းနှင့် ပြည့စုံဒါး "ထို 


(လျှ စစ္နဲ င္ကို လူ ၆ ၀? င (ရျ 
မြတ်စွာဘုရား စည်း ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော အကြောင်း ကြောင့်လည်း အရဟံ” မည်တော်မူ 


၀ ၀ ၀၀ စပ (လ န င 
ပါပေဇါ! (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
(အဒ္ဓါ 


“သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူပါပေစါ အသဉဥာဏ ဝဏ္ဍာ အကျင် စရဏ နှင့် ပြ ်စုံတော်မူသော 


| ဒိ 
* မျ မွ () (6) 
အကြောင်းကြောင့်လည်း `ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န္ရ မည်တော်မှုပါပေဇ်ါ ကောင်းသော စကားကိ ဆိုတော်မူ 


[၂ ခြီ 


နှီး င ဒါမွ ငး ၆ ၈ မျ မျ ပ ပါ (၂ (@) ငး 
တတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ” မည်တော်မူပါပေဇါၤ လောကကို သိတော်မူသော 
အကြောင်းကြောင့်လည်း “လောတဝိဒ? မည်တော်မူပါပေဇ်ါ! ဆုံးမထိက်သတကိ ဆုံးမတတ်သည့် အတဓဲ 
၀ င သျ င (ရျ ဦး အမ ယံ မြာ ငး (| ဦး ပြ ်ၢ မ င ပ စ 
ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရော ပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူပံ ပေစ 
နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာဖြစ်တော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ” မည်တော်မူ 

၀ ၀ (@) နီး မွ နှိ လျ 6 မး နံ င 

ပါပေဇါ] (သစ္စာလေးပါးတို့ကို) သိစေတော်မူသော အကြောင်းခေ င္ကိလည်း ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူပါပေဇ်ါ 

(န ၀ ၉ မ (လ နး ြ |” င (အမျ ပ ပါ နး လ် 
ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ” မည်တော်မူပါပေဇ်ါ” ဟု (ဉာဏ်ဖြင့် 
အ (ဒ [၂ ဓ [၂ | စှ 

င ငး င္လ နြ (| င ဝ (မျ မျ (ရ န 
တွေ့မြင်ရ တုန်လှုပ်ခြင်းမရှိသော ကြည်ညိုခြင်းနှင့် ပြည့်စုံစ်ါ)! 
နီ စြ း (| င ဝ ~ မျ (ရြ 

တရားတော် ဉာဏ်ဖြင့် တွေ့မြင်ရ (တုန်လှုပ်ခြင်းမရှိသော) ကြည်ညိုခြင်းနှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ1 


ရော င င င င 
မြတ် စွာဘုရား ိတောသော တရား းတော်သ ကောငးစာ ဟောထားသော မ မြ ဝေတညး4 
` (၉ 


ကိုယ် ယ်တိုင် ၇ တရား းတော်ပါပေတည်း အခါမလင့် အတျိုးပေးတတ်သော တရားတော်ပါ 
ပေတည်း! “လာလှည့်! ရှုလှည့် ဟု ပြထိုက်သော တရား :တော်ပါပေတည်း (မိမိကိုယ်ထဲ စိတ်ထဲ) 
(ရ 


င ပါ အာ ပ ၈. ၀၀၀ 
ဆောင်ယူထား ထိုက်သော တ စတော်ပဲ ပေတည်း (အရိယာ) ပညာရှိတို့ သာ ကိုယ်စီကိုယ်င သိနိုင် 
ခံစားနိုင်သော တရားတော်ပါ ပေတည်း” ဟု (ဉာဏ်ဖြင့် တေ မြင်ရ တုန်လူ ပ်ခြင်း မရှိသော ကြည်ညို 

မျ င (ရြ 
င်း ည့်စုံင်)1 

ဝ န ငံ မျ (@) ယ ဇင် ယွ 

သံဃာတော်ဌိ ဉာဏ်ဖြင့် တွေ့မြင်ရ် (တုန်လှုပ်ခြင်း မရှိသော) ကြည်ညိုခြင်းနှင့် ပြည့်စုံစ်ါ 
“မြတ်စွာဘုရားဇါါ တပည့်သား “သာဝက? သံဃာတော်သည် ကောင်းသော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေစ်1 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား ” သာဝက?” သံဃာတော်သည် ဖြောင့်မတ်သော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေဇါါ 

ညာ နး ၀ ၆ ဂ ၀ င ငး ” ငဲ ငြ ငး 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား “သာဝက” သံဃာတော်သည် မှန်သော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေဇါါ 

ငး မ င ၆ 4 ၀ (လွ (လန ငံ ဇ ဝ ဇ 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား သာဝက သံဃာတော်သည် လျော်ကန်သော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေဇါ 
အစုံအာ :ဖြင့် လေးစုံ, ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြင့် ရှစ်ယောက်အရေအတွက်ရှိသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား 


သာဝက? သံဃာတော်သည် (အရပ်ဝေး မ) ဆောင်လာရွံသော်လည်း ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိုက်တန် 
ဝ ဓ္ဝ င န ဝ ဌ (ရ 
တော်မူပါပေဇါါ1 ဧည့်သည်အလို့ငှါ စမထားသော ဝတ္ထုကိုသော်လည်း ပေးလှူပူဇောရန ထုကတန 


ခြီ 


ယး (သ 
ခံတော်မူထိုက်ပါပေဇ်ါ သတ္ဝဝါအပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေဖြစ်တော်မူပါပေဇါ ဓါ” 


ညီ 


ညာ 
(ဉာဏ်ဖြင့် တွေ့.မြင်ရွှ တုန်လှုပ်ခြင်းမရှိသော ကြည်ညိုခြင်း နှင့် ပြည့်စုံဝ်)' 
င င (ရ န ဌ (ရ ၀ ၀ ဓ ငု ` င 
တဏွှာကျွန်အဖြစ်မှ က္စျတလ္ပွတစေတတတကူုနသေား1 ၀ညာရှတံ့ ချီးမွမ်းအပ်ကုန်သော! (မှားယွင်းစွာ) 
ငြ င့ လူ (ရ ၇ ဝ် လျ င္လ နံ စြ မြ ဝ ဌ ဟ ငး ဗ င င 
မသုးသ၀အပတကုနသောၢ သမာမကု ဆ အ မပေါက် မပြောက် မကျားကုနသော 
အရိယာတို့ မြတ်နိုးအပ်သော သီလနှင့် စါ | ( ဤလေးပါးတို့ တူ့တညး ပ်း)| (၁၄) 


၂. 


သျ ဃ ငး (ရ လူ ဂး. င (မျူ (ရ ၁ (အျ! 
တော်မူပါပေဇ်ါ တမလွန အတွက ရညမျှောသော အလှူ က့ ခံတော်မူထိုက်ပါပေဇ်ါ လက်အုပ်ချီခြင်းတို 
မြး 


(ရ ပါ ဝု ၀ င္ရ ဝ္ဝ ငု ရ ဖိ မှ မိ နး စ 
ရဟနႈး အကျးတူ့သည သောတာ၀တဖလၢ သကဒ|၀ |(မဖလါ အနာဂ မဖလ အရဟတ္တဖုလ 
ငြ တ 5. [ တ [5 


အားဖြင့် လေးပါးတို့တည်း1 (၁၅) | 
းဖြင့် လေးပါးတို့တည်း႔ (၁၅ 
သမ္လို္ကို > ) နီ ဓ င ပ ~ ပ | နီး င ပ ၀ 
ဓာတ်တို့သည် ပထဝီဓာတ်ၢ အာပေါဓာတ်| တေဇောဓာတ်! ဝါယောဓာတ်ဘားဖြင့် လေးပါးတို့ 
တည်း! (၁၆) 
၀ င င္လ င န ငျ အမွ ၃၀ င္လ ငျ င ည်ြ လျ 
အာဟာရတို့သည် ကြမ်းတမ်းသည်လည်း ဖြစ်သော နူးညံ့သည်လည်း ဖြစ်သော အလုံးအခဲ 
ပြုအပ်သော အာဟာရ နှစ်ခုမြောက်သော ဖဿာဟာရ သုံးခုမြောက်သော မနောသဉ္စေတနာဟာရႈ 
င ၀ င ၀ င 
လေးခု မြောက်သော ဝိညာဏာဟာရအားဖြင့် လေးပါးတို့ တည်း! (၁၇) 
၀ ဠာ ဒ ဿူ ၀ (စပ္က  သု္လိုင္င » ! န င ဓမ ဝ င (သ င နီ 
ဝိညာဏဋိတိတို့သည် လေးပါးတို့တည်း; ငါ့သျှင်တို့ ရုပ်လျှင် မှီ ရှိသည်လည်း ဖြစ်သော ရုပ်လျှ 
ပ်ံ့ ရွိသည်လည်း ဖြစ်သော ရုပ်လျှင် တည်ရာရှိသည်လ ပ်းဖြစ်သော (အဘိသင်္ခါ 
စ်ရွ် တည်စါး တဏှာ တည်းဟူသော ရေရသွန်းဖျန်း 


ဆဲ 
ပြန့်ပြောခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါၤ ငါ့သျှင်တို့ ဝေဒနာလျှင် မှီရာရှိသည်လည်း ဖြစ်သောၤ ငါ့သျှင်တို့ သညာလျှ 


ဗ ၀၀ 
ဂဂ ၈၈ ဖာ ဂဂ 


(8 နး င္လ (8 


စ်သော] ငါသင်တိ သင်္ခါ လင် မီ သဿ လ 
ဖြ သျှင်တို့ သင်္ခါရလျှ ရှိသည် 


၂ 


စ စ္ခဖြစ်သော သင်္ခါရလျှင် အထောက် 
အပံ့ ရှိသည်လည်း ဖြစ် သော သင်္ခါရလျှင် တည်ရာရှိသည်လည်းဖြစ်ေ သာ ဝိညာဉ်သည် တည်ဆဲ ဖြစ်ရ် 
မျ န ~ င ကြ င ( ပမျျိုပြု ၀) မ မျ (@) (ရ 
တည်ဇ်ါ တဏှာတည်းဟူသော ရေသွန်းဖျန်းအပ်သည် ဖြစ်ရ ကြီးပွါး းစည်ပင် ပြန့်ပြောခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ 
( ဤလေးပါး တို့တ ်း)| (၁၈) 

ငး (သန္လိုစ္ကြ ၁) ၉ (6) မ ပ (8) င (ရျ န င င ဝ 

မလားအပ်သည်သို့ လားခြင်းတို့သည် လေးပါးတို့တည်း1 ချစ်သောအားဖြင့် မလားအပ်သည်သို့ 

ငာ က သျှ ( င ဝ င (@) င မ င င ဝ ဒျ 

လားဇါ| မုန်းသောဘားဖြင့် မလားအပ်သည်သို့ လားဇါ1 မသိသောအားဖြင့် မလားအပ်သည်သို့ လားဇါ| 
ကြောက်သော ဘားဖြင့် မလားအဂပ်သည်သို့ လားဇါ| (ဤလေးပါးတို့တည်း)! (၁၉) 


ပါ ရရွ မှ ဒု ၁ လး ပ ဝ (ထး င (ရူ ငယ ရ လှ ထှ 
တဏှာဇါ ဖြစ်ခြင်းတို့သည် လေးပါးတို့တည်း/ ငါ့သျှင်တို့ သင်္ကန်းဟူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
ရဟန်းအား တဏှာသည် ဖြစ် ဆဲဖြစ်ရှ ဖြစ်င်ါ ငါ့သျှင်တို့ ဆွမ်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
ရဟန်းအား တဏှာသည် ဝဲဖြစ်ရ် ဖြစ်စါၢ ငါ့သျှင်တို့ ကျောင်း ဟူသော အခေ ာင်းကြောင့်လ မြ 


ရဟန်းအား တဏှာသ ည် ဖြစ် ဆဲဖြစ်ရ် ဖြစ်ဇ်ါ ငါ့သျှင်တို့ မြတ်ကုန် ! အထူးသဖြင့် တ်ကုန်သော ဆီ ဆီ ပျား 
ာ 


ခြီ 
တင်လဲစသော အကြေ င်းကြောင့်လည်း ရဟန်းအား တဏှာသည် ဖြစ်ဆဲ စ်ရ ဖြစ်င်ါ (ဤလေးပါး 
တို့တည်း)1 (၂၀) 
က္တ) နီ (| (ရု နိင္ငံ ကမွ လျ လူ ဝ င 

အကျင့်တို့သည် နေေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော ဆင်းရဲသော အကျင့် လျင်သော အသိဉာဏ်ရှိသော 
ဆင်းရဲသော အကျင့်, နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော ချမ်းသာသော အကျင့် လျင်သော အသိဉာဏ် 
ရှိသော ချမ်းသာသော အကျင့်အားဖြင့် လေးပါးတို့ တည်း1 (၂၁) 

ဝ န္လ ရ ငျ (ရူ မ် င္လ ချြ ၀၀ဌ င္လ 

ထိုမှတစ်ပါးလည်း အကျင့်တို့သည် (အချမ်း အပူစသည်ကို) သည်းမခံနိုင်သော အကျင့်| (အချမ်း 
အပူ စသည်ကို) သည်းခံနိုင်သော အကျင့်! တ္ကန္ပြေကို ဆုံးမသော အကျင့်| ကာမဝိတက်စသည်ကို 

ည ခြီ င ဒ န ဝ ဒ င နူ န ဇ ခြီ 

ငြိမ်းစေသော အကျင့်အားဖြင့် လေးပါးတို့ တည်း1 (၂၂) 

တရားအစုတို့သည် အလောဘဟူသော တရားအစု! အဒေါသဟူသော တရားအစု! သမ္မာသတိ 
ဟူသော တရားအစု! သမ္မာသမာဓိ ဟူသော တရားအစုအားဖြင့် လေးပါးတို့ တည်း! (၂၃) 


၀ င ချြ င စ္စပါး္စတိ င္ရ ၅ ရျ ရရ င္ရ ရန္ပ 
တရားတု ဆောက်တည်ခြင်းတို့သည် လေးပၢတူ့တညး1 ငါ့သျှငတူ့ ယခု ပစ္စုပ္ပစမ္တလ ၁၅ 


လျ 
(ရ ရ ငျ အျ ဝှ့ နး ဉ္စ (ရ ဗီ (၂ (ရ ဂ င င 
သော နောငအခ မလညး ဆငးရသော အတကျုးကု ဝေးတတသော တရားတု ဆောက်တည်ခြ သည 
(၂ ၀ ၀ ဝ္ယူ မျေ (ရူ (ရ လါ (ရ (@) (@) (ဒ ၀ 
ရှိစ ငါ့သျှင်တို့ သခုပစ္စုဝ္ပနဌ ဆငးရသော နောင်အခါခိ ချမႈသာတျုးကု ဝေးတတသော တရားတု 
မွ (မျ လှ င ဉ် ၀ ၀ ရည္က လျ ရ ပ္ပါ ၁ ) မျင (@| 
ဆောက်တည်ခြင်းသည် ရှိစ ငါ့သျှင်တို့ သခုပစ္စုပ္ပန ချမႈသာသော နောင်အခါခိ ဆငးရကျုးးကု 
ပေးတတ်သော တရားကို ဆောက်တည်ခြင်းသည် ရှိစ ငါ့သျှင်တို့ ယခုပစ္စုပ္ပန်ဋ်လည်း ချမ်းသာသော 
နောင်အခါဠိလည်း ချမ်းသာကျိုးကို ပေးတတ်သော တရားကို ဆောက်တည်ခြင်းသည် ရှိစ (ဤလေးပါး 
(၂ လျ 
တို့တည်း) (၂၄) 
နြ ၆ (@) 4 ဓ (ရ (၂ 4 
တရားဝုဏ ဓမ္မက္ခဇ္ဓာ တူ့သည သလဝုဏ သလကနန | သမာ 


လေးပါးတို့ တည်း! (၂၅) 


(၈) 
-၁ 
ဒ 


ဝ (လ င္လ ဝ ( င င ဝ င 
၇ မး ၆၆ ၀ သ 
တညရာ | စ္စ ့ကြဲခြင်းသာလျှင် အဓိဋ္ဌာန် တည်ရာ | ကိလေသာငြိမ်းခြင်းသာလျှင် အဓဋာန တညရာ 


၃၁၂1 ပြဿနာဖြေခြင်းတို့သ ည စင်စစ်ဖြေအပ်သော ပြဿနာ! တစ်ဖန်မေးရ် ဖြေအပ်သော 
ပြဿနာ! အကျယ်ဝေဖန်ရ် ဖြေအပ်သော ပြဿနာ! မေးသည်ကို မဖြေဘဲထားရွ် ဖြေအပ်သော 


ပြဿနာအားဖြင့် လေးပါးတို့တည်း1 (၂၈) 


၀ ၀ င (၂ မ ၀ ဝ င င (@! (၂ လူ ဝ မး 
ကံတို့သည် လေးပါးတို့တည်း1 ငါ့သျှင်တို့ မည်းရွ် မည်းသော အကျိုးကို ပေးတတ်သော ကံသည် 
ဝ ၀ ဝ (@! ၀ (ရ ဝ (ရ နြ (ရူ စ 
ရှိစ ငါ့သျှင်တို့ ဖြူရ် ဖြူသော အကျိုးကို ပေးတတ်သော ကံသည် ရှိခ ငါ့သျှင်တို့ အမည်း ဘဖြူ 
နှစ်မျိုးရောရ် အမည်း အဖြူ နှစ်မျိုးရောသော အကျိုးကို ပေးတတ်သော ကံသည် ရှိစ ငါ့သျှင်တို့ 
အမည်းလည်း မဟုတ်, အဖြူလည်း မဟုတ်ရှ် အမည်းလည်း မဟုတ်, အ လည်း မဟုတ်သော အကျိုး 
ဝ (ဤ ၀ ၀ န ၀ (လခါ လျ (8) မျ 
ကို ပေးတတ်သော ကံသည် ရှိစ ထိုကံသည် ကံကုန်ခြင်းငှါ ဖြစ်ဇ်ါ (ဤလေးပါးတို့တည်း)! (၂၉) 
နျ (လှ မါ င (8) လ ဉ့ ရ (၂ င္လ ၀ ရ 
မျက်မှောက်ပြုအပ်သော တရားတို့သည် လေးပါးတို့တည်း1 ရှေးဋိ နေဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို 
(လ င္မ ၆ (7 မျ နြ (နမ မ ပါ | () ပါ (၂ ၀ (၂ (၂ 
အောက်မေ့ခြင်း သတိ ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုအပ်စါါ သတ္တဝါတို့င်ာ စုတိ ပဋိသန္ဓေကို ဒိဗ္ဗစက္ခ 


အပဝ်စါထ ဝိမောကရစိပါးတိကိ နာမကာလဖြင် မျက်မောက်ပြုအပ်ဇါ| 
[ ရှု န ငျ 
ခဲ. ~. ဝ ဉာ 


ခြ 


အဘိညာဉ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြ 
အာသဝေါတရားတိဇါ ကုန်ခြင်းကို အရ္ဟဟတဖိလ်ပ ဖြင့် မျက်မှောက်ပြ အပ်ဇါၤ ( ရလေးပါးတို့ 
ရားတိံ့ ဥနခငးကု ရတက္တဖုလ္ဝညာဒင  မျကငှေ [ တြလေး၀းဟူး 


ဝ 


လျွ လ ဝ {လ (8 ` မျ 
နစမွနးတတသော သြယတို့သည် ကာဓမောဃ ဘဝေါဃ ဒဋောသၢ အဝိဇ္ဇောဃအားဖြင့် လေးပါး 
င 


ညု လ စာ န ဝ္ဝ ဝ ပျ 
(ဝဋ်) ယှ ခြင်း ယဃော၀ တူ့သည ကာမယဃယောဂ ဘ၀ဝသဃောဝ၀ါ ဒဋလောဝၢ အဝိဇ္ဇာယောဂအားဖြင့် 
ဝ ညှ 


လေးပါးတို့ တည်း! (၃၂) 
မ္ဘ င္လ ဂံ  ဲဠွ စည ဒျ ဝ 
မယှဉ်ခြင်းတို့သည် ကာမယောဂနှင့် မယှဉ်ခြင်း ဘဝယောဂနှင့် မယှဉ်ခြင်း ဒိ 
ဝ န 
ခြင်း အဝိဇ္ဇာယောဝနှင့် မယှဉ်ခြင်းအားဖြင့် လေးပါးတို့ တည်း! (၃၃) 


(ဂ၀ 
၈ 
မြ 
ပ 
၁ 

(0 

ဂဂ 
ဧ 
ဝ 

(ဂ 


ဝဠ် ထုံးပဲ တတ်သော ဂ တိသ မ အဘိ ခအကာယ၀န္သါ| ဗျာပါဒကာယ၀ ( သီလဗ္ဗတပ ဓာသ 
ဋိ) ထုံးဖွဲ့တတ်သော ဂန္ထတို့သည် အဘိဇ္စ ၀ကာယန္ထ ဗျ န္ထ သီလဗ္ဗတပရာ 
ကာလ၀န္ထျ က္ကဒံသစ္စာဘိနိဝေသကာယဂန္ထအားဖြင့် လေးပါးတို့ တညႈး1 (၃၄) 
ဥပါဒါန်တို့သည် ကာမုပါဒါန် ဒိဋ္ဆပါဒါန်| သီလဗ္ဗတုပါဒါန် အတ္တဝါဒုပါဒါန်အားဖြင့် လေးပါးတို့ 


တည်း, (၃၅) 


ပဋိသန္ဓေတို့သည် အ ဥဒ်ဖြစ်သော ပဋိသန္ဓေ သားအိမ်ခဖြစ်သော ပဋိသန္ဓေ ဘညိိခ် ဖြစ်သော 
ပဋိသန္ဓေ ထင်ရှား စွာ အလိုလို ကျရောက်သတဲ့သို့ဖြစ်သော ပဋိသန္ဓေအားဖြင့် လေးပါးတို့ တည်း! (၃၆) 
(| ငျ ဝ (ငမ င္လ (လ (၂ စတိ န ရ် 
၂ အမိဝမ်းခ ပဋိသန္ဓေ ကိန်း တို့သည် လေးပါ းတို့တည်း1 ~ ငံ သျှင်တို့ ဤလောက 
အချို့သော သူသည် ပညာအသိ မရှိမူရ် အမိ၀မ်းသို့ သတ်ဇါ | ပညာအသိ မရှိမူရ် အမိဝမ်းခ တည်ဇ်ါ 
ပညာ အသိ မရှိမူရ် အဓိဝမ်းမ ထွက်ဇါါ [ ဤကား ရှေးဦးစွာသော အမိ၀မ်းသို့ သတ်ခြင်း တည်း! 


ဝ 


၂ 

င ဒို) ငး (န္မ (၂ စ္တ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လ 
နီး ပါ က. (| 
သက်ဇါၤ ပညာအသိမရှိဘဲ အမိဝမ်း 
(ရျ (@! မျ (@) နး န္ဓ (မွ 
မြောက် အမိဝမ်းသို့ သတ်ခြင်း တည် 


ပြ ဋျ ဝှ င ဝ္ဝ င ဝ င 
ည်း ဤလောက် စြ ရျ မ သး ဆြာ ၉ ရ အမႈ 
ကြီ တည်ဇ်ါ ပညာအသိမရှိဘဲ အမဝမႈမှ ထွက်ဇ်ါၤ ဤကား နှစခု 


ဗ 


ရ ချိူ ရရ ၂၂၅ င္ရ လျ ဝှ င ဝ္ဝ င ငု. 
င္ခ သျှငတူ့ တစဖန ထပး ဤလောကခိ အချုသော သူသည ပ၀ညာအသရှလျက အဓမဝမဿသဿူ့ 


သက်ဇါ|ထ ပညာအသိရှိလျက် အဓမိဝမ်းခ် တည်ဇါထ ပသာအသိမရိဘဲ အဓမိဝမ်းမ ထက်ဇါ]႔] ရကား သံးခ 
~. ရှလျ မႈမွ တည ညာ ရှု မှ ထွ ကြဤကား သူးခု 
မြောက် အမိ၀မ်းသို့ သတ်ခြင်း တည်း [ 


င နိ (၂ င ငး နး (@! င ၀၀ င နာ (@) 
ငံ သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် ပညာအသိရှိလျက် အမိဝမ်းသို့ 
င် | ပညာအသိရှိ လျ မိ ဥ တည်ဇ်ါ ပညာအသိရှိလျက် အမိဝမ်းမှ ထွက်ဇါါၤ ဤကား 
လေးခုမြောက် အမိ၀မ်းသို့ 


က်ခြင်း တည်း, (၃၇) 


(ရပ္လို ဇ) ငး (6) (သူ ပ () င င ရာ န အျ (၂ (မျို ဂျ ၀၀ 
ဘဝသစ်ကိ ရခြင်းတို့သ လေးပါးတို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ အကြင်အတ္တဘောကို ခြင်းခ် မိမိ 
ခြ ရး [ဝ ဝ [၀ ဝာ 


ခြီ 


စေတနာသ ပြ သာလင် စ် သတစ်ပါးစေတ ာသဿသ ပြ မ စ် ထိအတဘောတိ င်းသ ပြ ရိါ | 
န ည ပျှ ဖြ ဧ မ န ည ဖြ [တာ ခြ ရခြ ဂီ ည 


၂ 


င င (6 သင 1 ရ င င သူ 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင်အတ္တဘောကို ခြင်းခ် သူတစ်ပါးစေတနာသည်သာလျှင် စ် မိမိဇါ စေတနာ 
င ” ဌ “၀ တ ရ (၈! ပါ ငး 
သည မဖြစ်] ထုအတ္တဘောကု ရခြင်းသည် ရှု | 


၀၀ သူ ငး င 
ဓမ စေတနာသည်လည်း ဖြစ်ဇ်ါ သူတစ်ပါးစေတနာသည် 


(၂. လူမ (6) လျ 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင်အတ္တဘောကို ခြင်း 
၁ ကြ တာ င ခိ 
၂ 


သ 
ပြ 
ငျ င ပါ ဝ ဝ ဂီ ဝ 
လည်း ဖြစ်ဇစါၤ ထိုအတ္တဘောကို ရခြင်းသည် ရှိ 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင်အတ္တဘောကို ရခြင်း မိမိစေတနာသည်လည်း မဖြစ်! သူတစ်ပါးစေတနာသည် 
ပျ ကြ ခြ ဂ ဉ် င န သ ညား မဖြ န ပြ န ည 
လည်း မဖြစ်! ထိုအတ္တဘောကို ရခြင်းသည် ရှိဇ်ါ| (ဤလေးပါးတို့တည်း)1 (၃၈) 
၃၁၃! အလှူဇ်ါ စင်ကြယ်ခြင်းတို့သ ပ် လေးပါးတို့တည်း ငါ့သျှင်တို့ အကြင်အလှူသည် ဒါယကာ 
ကြောင့် စင်ကြယ်ဇ်ါ အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့် မစင်ကြယ်! ထိုအလှူသည် ရှိဇ်ါ! 
ဝ ၂ ဥဂ္ဖု ဝ ဒီ ၂ စြ 
န ရူ ရ င ၀ ၀ ငု င လျ င ပါ ရ အွ ငီ င 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အလှူသည် အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့် စင်ကြယ်စါၤ ဒါယကာကြောင့် မစင်ကြယ်! 
ဝ င္ဝ 
ထိုအလ္ဒူသည် ရှိစ 
င ငဝ နံ (မ ရ င ငျ လူ ပံ ၀ သျ ငျ 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အလှူသည် ဒါယကာကြောင့်လည်း မစင်ကြယ်! အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း 
င လူ ဝ င္ဝ 
မစင်ကြယ်; ထိုအလှူသည် ရှိဇ်ါ! 
င (ရစ သူ င ရ န္န ငျ လှ င ပါ ၀ င သူ ငျ 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အလှူသည် ဒါယကာကြောင့်လည်း စင်ကြယ်ဇါၤ အလှူခ်ံပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း 


စင်ကြယ်ဇ်ါ ထိုအလှူသည် ရှိစ (ဤလေးပါးတို့တည်း)! (၃၉) 


ပါ () (ပျ အ ဂး ငံ အပ္ပ (၈၂၂ ရျ (၂ (6) လ 
တို့စ် စကားတို့သည် ရွာ ၁ မြ ကုန်းတိုက်စကားကို ပြောဆိုခြင်း! 


စြီ 
ဝ ဝ ပါ ဝ င မလွ န ည့် ရည ဖမ (မျို ၈ မျ တျုန္တလ 
အရိယာတို့စ်ါ စကားတို့သည် ၂ မဟုတ်မမှန်ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း; ကုန်းတိုက်ခြင်းမှ ရှော 
ကြဉ်ခြင်း ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင် စု ~ သု ပြောခြင်းမှ ရှော 
ကြဉ်ခြင်းအားဖြင့် လေးပါး တို့တည်း1 (၄၂) 
[၀ င 
ပါ ပူ ခ ပါ နံ ဝ လျ ဝ ပါ 
ကြားစ်ါဟု ပြောခြင်း; မတွေ့ဘဲ တွေ့ဇ်ါဟု ပြောခြင်း မသိဘဲ သိဇ်ါ 
တည်း 
ထို့ပြင်လည်း အရိယာတို့ဇစ်ာ စတားတို့သည် မမြင်သော အရာဒဌိ မမြင်ဟု ပြောခြင်း မကြားသော 
လညး ကသ ရာမ .မြင္ဟု .ဖြောခြင' ထြား 
အရာခဠ် မကြားဟု ပြောခြင်း မတွေ့သော အရာခိ မတွေ့ဟု ပြောခြင်း မသိသော အရာခ်ဌိ မသိဟု 
ပြောခြင်းအားဖြင့် လေးပါး တို့တည်း! (၄၄) 
ထို့ပြင်လည်း အရိယာမဟုတ်သူတို့စ် စကားတို့သည် မြင်သော အရာဋဌိ မမြင်ဟု ပြောခြင်း! 
ပြင်လည်း အရိယာမဟုတ်သူတို့ တို့သည် မြ ရာဌိ မမြင်ဟု ပြောခြင်း 
ကြားသော အရာခ်ိ မကြားဟု ပြောခြင်း; တွေ့သော အရာဋဌိ မတွေ့ဟု ပြောခြင်း သိသော အရာဋိ 
ဝ လ င ဝ င 
မသိဟု ပြောခြင်းအားဖြင့် လေးပါး တို့တည်း! (၄၅) 
1 ငး င ဝ ဝ ပါ ဝ လျ နး 
ထို့ပြင်လည်း အရိယာတို့စ် စကားတို့သည် မြင်သော အရာ မ္တ မြင်သည် 
အရာဌိ ကြားသည်ဟု ပြောခြင်း တွေ့သော အရာခဌိ တွေ့သည်ဟု ပြောခြင်း! 
ဟု ပြောခြင်းအားဖြင့် လေးပါး တို့တည်း1 (၄၆) 
ခြီ ဝ [၀ 


(6) နး ငး (| လ (6) ပါ (8) ရပ္စ (အစ္လို အမ္မ ပါ င 
ထို့ပြင်လည်း အရိယာမဟုတ်သူတို့င်ါ စကားတို့သည် မမြ ဘဲ မြင်ဇ်ါဟု ပြော င်း မကြား 
| အ | [၀ ပြူ 
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၈ 


ငး 
ပြောခြင်း! ကြားသော 


မြ 
ညး ရ ဝ င 
သံသော အရာခံ သံသညံ 


ပး ဝု (ပ ဝ 
ဤလောကခ် အချုသော ဗုဂူလသ 


[ဂ 


ရျ င္လ ဝု စြ င င ရြ ဝ င င င င ရြ ဝ 
င္ခါသျှငတူ့ ျလောကဋိ အချုသော ဗုပွလသည သူတစပၢးကု ဂူပနစေတတမါ|] သူတစပၤ#ကု 


(ရ န် န မ အ စး 
ပူပန်စေခြင်း အလုပ်ကိုလည်း အားထုတ်ဇါါ1 


ငု 
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ဦ မြ 

(ရ န ဝ နီ ~ နှ ရ လီ 
ပူပန်စေခြင်းအလုပ်ကိုလည်း အားထုတ်ဇါါၤ သူတစ်ပါးကိုလည်း 


်ကိုလည်း ပူ ပူပန်စေတတ်ဇ်ါ 
ပူပန်စေတတ်စ်ါ သူတစ်ပါး 


ဝ္ဝ 
ဓမ 
ဝ 
ကှ 
ခြီ 


သန္တိ င 
ဝိ တာ ပ၀ကုလ စး အားမထုတ1 


ကိလ စ္စ မပပနိစေတတ် သတစ်ပါးကိလ ရစ မပပနိစေတတ်သော ထိပင် လ်သ ပြ ၀@ ပန် 
း ဖြ ဘ န က င စ်း က. ဂြ န္န စဉ က စ္ပ ည စရံ 
တဏွှာမရှိသည်ဖြစ်ရ် ငြိမ်းချမ်းဇါ ချမ်းသာခြင်းသို့ ရောက်ဇါ်ါ ချမႈသာကု ခံစားသညံ 


ဖြစ်ရ ဗြဟ္မာဖြစ်သော အတ္တဘောဖြင့် နေဝ်ါ (ဤလေးယောက်တို့တည်း)1 (၄၇) 
လည်း ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် 


ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိအကျိုးငှ ၄ ကျင့်စါ, သူတစ်ပါး းအကျိုးငှံ ငါ မကျင့်1 


ရစေ ဗ င ဂ င (9 
မြြမွမျမျ မာ ဖျ အ င္ခ သျှငတူ့ ဤလောကခိ အချုသော 


ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သူတစ်ပါးအကျိုးငှါ ကျင့်စ မိမိအကျိုးငှါ မကျင့်1 


ငါ့သျှင်တို့ ဤလောက အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိ အကျိုးငှါလည်း မကျင့်! သူတစ်ပါးအကျိုးငှါ 
. သျှငတု့ ဤ 5 ဘချူ့ ဌး လညးမကျဇ္ဇး သူ အတျုးငှ 


လည်း မကျင့်1 
ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ် လ်သည် မိ မိအကျိုးငှါလည်း ကျင့်ဇါ သူတစ်ပါးအကျိုးငှါ 
လည်း ကျင့်စ (ဤလေးယောက် တို့တည်း) (၄၈) 


လူ ဌ ၁ (8 ဝ ပ လ င လ န္န (8 
ဘဝဋ်ိ) ယုတ်ရ် တသော လားရာရှသော ပုဂ္ဂိုလ်) (ပစ္စ စ္စုပ္ပ ပ္ပန်ဘဝဒိ) မြတ်ရ် ယုတသော လားရာရှသော 


ပုဂ္ဂိုလ် (ပစ္စုပ္ပန်ဘဝန်) မြတ်ရွ် မြတ်သော လားရာရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြင့် လေးယောက်တို့တည်း (၄၉) 


(ရ ငျ ဒ ပျု) သျှ (ရ လျ ပ (8 ၀ င န 
ထို့ပြင်လည်း ဗုပွလတူ့သည (ပစ္စုပွန်ဘဝဋ) ' ယတ တ်ရ် ယုတ သော လားရာရှသော ဗုဂ္ဗုလၢ (ပစ္စုပ္ပန် 


(6) နး ငျ ၀ ၀၀ င အမွ ပါမ ရ ငီ (ရြ ပြူ မး 
ထြပြငလေညး ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် မတုန်မလှုပ်သော သဒ္ဓံ ပေး ရဟန်း! ကြာပဒုမ္မာနှင့် 
င မ 


ဋ္ဌ (င္ကို င အ 
နူးညံ့သိမ်မွေ့သော ရဟန်းအားဖြင့် 


ဤလေးပါးသော တရားတို့ကို ကောင်းစွာ ၉၆ အိ | ထိုလေးပါးသော တရားတူ့ 
အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွတ် ရွတ်ဆိုအပ်စ်ါ1ပၢ နတ်လူတို့စ်ါ အကျိုးစီးပွါး ချမ်းသာအလို့ငှံ 
[ [၉ ငြ ဓ ဝါ ][ [၀ (၉ 


င | ပ [၀၂ 
ဖြစ်ဇ်ါ 


၈ 


ပဌမအခန်း ပြီးစ, 


၁1 ဤအာကာရဝါကျသည် ပါဠိတော်မူရင်းဌိ မရှိချေ! 


(သိုင ၀ ၀ ၀ ဝ ဝ င (သူ င သ ၀ ၀ င 
၇၁၅1 ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) သတောမူ မြင်တော်မူရွ် ဂူဇောအထူးကု ခတောမှု 
ထိက်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကိယ်တိင် မှန်စွာ သိတော်မှသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 
၄ င ငြူ စြ ၂ [ဝ ညာ ဥ င ပ စြ ၀ [5 ဝကး 
ကောငး စ္စာ ဟောတော်မူအပ်သော ငါး ပါးသော တရားတူ့ ဒဥုသည ရှိကုန်ဇ်ါ ထိုငါးပါးသော တရားတူ့ ကြီ 

င လူ ဌ ဝ 
အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွှတ် ရွတဆုတပဝါ |၀| နတလူတူ 


င ၂ | [၀ 
ဖြစ်ဇ်ါ 


အဘယ်ငါးပါးသော တ စတို န္မ ဟူမ္မ- 
ဝ ဝ ရား ဥန္ညး 


[၂ |. 


ငါ အကျိုး စီးပါး ချမ်းသာအလို့ငှါ 
(@) [၀၂ 


ဝ င 5 (8 င 
ဗ ကြာ ရူပက္ခန္ဓာ] ဝေဒနာက္ခန္ဓာ သညာက္ခန္ဓာ သင်္ခါရက္ခန္ဓာ ဝိညာဏက္ခန္ဓာအားဖြင့် ငါးပါး 
တူ့တည#ႈး1 (၁) 


တဏှာဥပါဒါန်ဇ်ါ အာရုံရှိသော ခန္ဓာတို့သည် ရုပ်ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ| ဝေဒနာဥပါဒါနက္ခန္ဓာ| သညာ 


ဥပါဒါန က္ခန္ဓာ သင်္ခါရဥပါဒါနက္ခန္ဓာ| ဝိညာဏ်ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအားဖြင့် င ငါး ပါး တို့တည်း ဓူ (၂ ) 


ဃီ ဝ င ဝ လျှ မျို စ ဝ န ဝ္ဝ င ဝ 1 (အမျု 5 ၂ 
ကာမဂုဏ်တရားတို့သညံ စက္ခုဝိညာဉ်ဖြင့် သိအပ်သော အလိုရှိအပ်သော နှစ်လိုအဝ်သော မြတ်နိုး 

င င လျှ ငီ စျ မြ ရမ္ပိုက္ကြု င် င ဥ မ 
အပ်သော ကာမနှင့် စပ်သော စွဲမက်ခြင်းကို 


န ဌ 
စစေတတသော ရူပါရုံ] 
လ [ဒ 


စာန 


သောတဝိညာဥဉ်ဖြင် သိအပ် ရ 
ညာဉ်ဖြင့် သံအပ်သောၤပ သဒ္ဒါ|ရုံ| 
(၂ နး ဒမ (@) န ၀ 
ဃာနဝိညာဉ်ဖြင့် သံအပံသောၤ1ပ ၀န္ဓာရုံ1 
ဇိဝှါဝိညာဉ်ဖြင့် သိအပ်သော႔[ပၢ] ရသာရုံ] 
၂ ဝ {မ 


ဝ [အျ မ င ဝ လ ဝ္ဝ နှံ 
ကာ ဲမတ်ခြင်းကု သအ၀သော အလှုရှအ၀သော လြ 
ဝ ~. . 


( (စ ဝ မ ဝ ဝ ဝ ဝ ဝ ဝ လျ 
လားရာ ဂတ တူ့သည နရယဂတၢ တရစ္ဆာနဂတၢ ဝေတဂတ| မနုဿဝ၀တၤၢ ဒေဝဂတိအားဖြင့် 


ငါးပါး တို့တ ညး | (၄) 


နီဝရဏ တရားတို့သည် ကာမစ္ဆန္စန္ဝရဏၢ ဗျာပါဒနီ၀ဝရဏၢ ထိနမိဒ္ဓနီ၀ရဏ 
ဥဒ္ဓစ္စကုတ္တုစ္စနီ၀ရဏၢ ဝိစိတိစ္ဆာနီ၀ရဏအားဖြင့် ငါးပါး တာ စ္စ (၆) 


ဝ [၀ 


အောက် (ကာ ာမဘု့ 


ပြီ 
မ 


ဂ လ ဝ္ဝ ဝ ရိုက ည ဝ္ဝ ဝ လ 
ဋိ (ပဋိသန္ဓေနေခြင်း)အဖို့ရှိသော မ္မ ဆ သတက္တာယဒဋ္ဌ သသောဇှ 
ဝိစိတိစ္ဆာသံယောဇဉ် မ ပရ ၈ ၀ ကာမစ္ဆ နွသံယောဇဉ် ဗျာပါဒသံယောဇဉ်အားဖြင့် 

ဆ ဖြ ပြ 


ငါးပါး တို့တ ည်း; (၇) 


စ္တ 


အထက် (ဗြဟ္မာ့ဘုံ) (ပဋိသန္ဓေနေခြင် င်း)အဖို့ ရှိကုန်သော သံယောဇဉ်တို့သည် ရူပရာဂသံယောဇဉ်! 


အရူပရာဂသံယောဇဉံါ မာနသံယောဇဉ်| ဥ္မ စ္စသံယောဇဉ် အဝိဇ္ဇာသံယောဇဉ်ဘားဖြင့် ငါး ပါး တို့တည်း ဝါ 


(၈) 


င (ချိုမြို န် လျ ပ ဓ (| ဓ သူ ဒါမှ (၂၂ ရျ ငမ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လ း သီလမရှိသော သီလပျက်သော သူသည် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီ 
ဇ ငး မြ အွ မွ စျ ယျ ငး လျ ငမ င မြ င ငး 
သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီးလျက် ကျရောက်ရာ င 

ဖြစ် ဤကား သီလမရှိသော သူဇ်ါ သီလပျက်ခြင်းခ ငါးခုမြောက် အပြစ်ပေတည်း1 (၁၃) 


ဥာ 


ငါသျင်တို သီလရိသုဇါ သီလ မာ င်းေ ငိ အတိါး “အာနိသင်” တိတ မ ငါးပါးတိုတ စူ 
င္လ ကါ ဇီ ရ ငး မွ (| ပြည့် ခြ ဖ ကျြ ငံ င က န ~ န မ _ 
ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကခိ သလရှသော သလဇဧံင စုံသော သူသည မမေ့လျော့ခြင်းကြောင့် များစွာ 
ဓ (ပြ ၂ ၂ ၀ ၀၂ [၉ ဘ ၀ ၀ ၀ ဝံ 

(စဒ္ပုြ ဇန ဝ ဓ (9) ဓ ရး င္ဝ (ရရ ဓ (| 
သော စညးစမအစုကု ရစ်ါ1 ဤကား သီလရှိသူဇါ သီလနှင့်ပြည့်စုံခြင်း် ရှေးဥးစွာသော အတျး 
“အာနိသင်” ပေတည်း! 


န ဂ ဓ (8 ဓ နံ 
ပြင်လည်း သလရှသော သလနှင့ 
င ၃ ~ ဌ ဓ ဝ ငြ င 
သတငးသည ပျ့နှဌ ထွက်ဇ်ါ1 ဤကား သလရှသော သုဇ်ါ သီလနှင့်ပြ 
“အာနိသင်” ပေတည်း! 


ဝ 


င ရျ ငး. ဝ 
င့ သျှငတူ့ တစဖနထူ 
ဝ [၀ [6 


င လျို») (လမျူငလပ္တိုင္ရ မင် ဂ္ယုပို့ မေ ငျ ဓ (9) ဓ ရ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း သီလရှိသော သီလနှင့်ပြ 
(| 


ရဟန်ံ့်းပရိသတ်! ပုဏ္ထားပရိသတ်! သူကြွယ်ပရိသတ် အလယ်သို့ ချ ဓိက 
ဝ င ရျ {ယ ပါ မွ (8 ပါ ဓ္ဇ င နာ လုပ္ဖို လ ဦ ငး ဝု 
မည္နုးငယဘ ချဥးကပရငဌါ | ဤကား သလရှသော သူဌါ သီလနှင့်ပြ စုံခြင်းခ် သုံးခုမြောက် အတျး 

“အာနိသင်” ပေတည်း! 
(လျှို 


ရပ္ကို ၈ မျ င္လ ဂး ဓ (| ဓ မ ဝ င မျ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း သီလရှိသော သီလနှင့်ပြ စုံသော သူသည် တွေဝေခြင်းမ င 
ပါ ငြ (| ပါ ဓ မွ (ရူ  လျရိုပြ လ (လှ (@! ၆ (၂ မျ 
သေရဇ်ါၤ ဤကား သီလရှိသော သူဇါ သီလနှင့်ပြ စုံခြင်း် လေးခုမြောက် အကျိုး “အာနိသင် 
| မး မီး ဒြ န 


~ 


ပေတည်း! 


(လျို (လျှု လျှ) င လူ မျ ဓ္ဇ (8 မွ နး င္ဝ လူ ဂ ရ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း သလရှသော သလနှင့ ည့စုသော သူသည ခန္ဓာကုလပဗျ က်စီးရ် 
သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာဖြစ်သော နတ် ည် ဖြစ်ရဇ်ါ1 ဤကား သီလရှိသော 


သဇါါ သီလနှင့်ပြ စုံခြင်း ငါးခုမြောက် အတိုး အာနိသင် ပေတည်း] (၁ 
န ည့စုခငးခ ငး စီ န ညးၢ (၁၄ 


[. 


သူတစ်ပါးကို စောဒနာလိုသော စောဒကရဟန်းသည် တရားဇငါးပါးတို့ကို မိမိသန္ကာန်ခ် 
င ဂီ င က မ န င သူ သ စ (အြ ဝ စး ခ် င ည င္တ န 
တည်စေရ် သူတစ်ပါးကို စောဒနာအပ်စ်ါါ1 လျောက်ပတ်သောအခါခ် ဆိုအံ့ မလျောက်ပတ်သောအခါခိ 
မဆိုအံ့ ဟုတ်မှန်သော ဝတ္ထုဖြင့် ဆိုအံ့ မဟုတ်မမှန်သော ဝတ္ထုဖြင့် မဆိုဘံ့| သိမ်မွေ့သော စကားဖြင့် 
မျာ င စ မြု “င | ၀ ၀ စး ဝ့ လဒ္လိုင္မ ပ မ ချြ စ္ဖ ၂၅ ဗ (@) (ရ ငု မွ 
ဆိုအံ့ ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် မဆိုအံ့| အကျိုးနှင့်စပ်သော စကားဖြင့် ဆိုအံ့) အကျိုးနှင့်မစပ်သော 
ဦးသလီ နိ် (၂၅ ၀ ငင ဝ” ဝဲ ငင င) စ ် ဂ ဝ ချြ 
စကားဖြင့် မဆိုအံ့| မေတ္တာစိတ်ဖြင့် ဆိုအံ့ ဒေါသစိတ်ဖြင့် မဆိုအံ့ (ဤတရားငါးပါးတို့တည်း)! 
င (သျှို) စ်ပါးကိ ဝ င မ စးငါးပါးတိကိ မိမိ လျှု 
ငါ့သျှင်တို့ သူတစ်ပါးကို စောဒနာလိုသော စောဒကရဟန်းသည် ဤတရားငါးပါးတို့ကို မိမိသန္တာနိဋဌိ 
တည်စေရ် သူတစ်ပါးကို စောဒနာအပ်ဇါါ ႔ (၁၅) 
လာ (ငံ (ရ ပါ ဒါ ဝ အူ င ပ ဝ င င (၂ 
၃၁၇ ကမ္မဋ္ဌာန်း အားထုတ်သော ရဟန်းဇါ်ါ အင်္ဂါတို့သည် ငါးပါးတို့တည်း( ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာ 
(ဝင္လို နာ ပါ (9) ၀ မ င င ဝ ၀ ~ ၁ ဖြ လျ 
တော်ဋိ ရဟန်းသည် သဒ္ဓါတရား _ရှိဝ်ါ ၂ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော 
အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ မည်တော်မူပါပေဇ်ါ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယံတုုငံ 
မှန်စွာသိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူပါပေငါ အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” 
၂ (@) ၂ ညြ မ ဗမ ၂ ဇ 


(ရူ း နီး င မျ (၀ န { {ငး 
အကျင့် `စရဏ နှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်းတောင်လည်း ငရေကလမန ကည ငတေ မ 
ပါပေဇါ! ကောင်းသောစကားကို ဆိုတော်မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူ 


ပ ပါ (6) (@) အုမ (လမျှ နာ ) မ ရ ြ 7 လပါ ထု ပ ပါ 
ပါပေစ်ါ လောကကို သိတော်မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း လောကဝိဒူ” မည်တော်မူပါပေဇ်ါ 
ဝ နး (@) ၀ (ပျ ဂး (မု သူ နျ နး အိ အ (ရူ 
ဆုံးမထိုက် သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတဓဲပဝိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရော 
င် ဒီ | | ဒ ဥ င င ဓ | င ဝ ငံ ၂ ဒီ င င ဇ င မ် င် 
ပုရိသဒမ္မ သာရထိ မည်တော်မူပါပေဇ်ါ နတ်လူတို့ ဆရာဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
ဒြ မ [၂ | ဝ 


စ ဖီး 


ဂြ ၀ င င ရ င ရြ ၀၀ ဝ င ရျ 
သတ္ဆာ ဒေ၀မနုဿာန မညတောဓမူပ၀ ပေတဝါ (သစ္စာလေးပါးတို့ကို) သစေတောမူသော အကြောင်း 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဝ 

ရှိစ 
လျ 

းဖြင့် 


ဘဝဝါ” 
စြ 


ဋာဘုအာ 


၂) 


ငု 


( 
လုံ့လ 


ငု 


ဗြ 


ယ 
ည်စါၤ 
မှ 
ထုတ်အပ်သော 
() 
န 


| 
စြ 


၀ 
ဝ 


ရ 


ကောင 


င့့လ 


ဝ 
ဝ 


လဲ 


ကြ 


ဝ 
ကီ 


ယှ 


၀ 
ငီး 


ကြော 


လ 
ဝ 
ဝ 


၀ 
ဝ 

င 
ဓ 


သုဒဿဘှ ထ အက 


ငါ ဘအာ 


(ယူ 
၂ 


၂ မြဲမြံသော 


ရှ 


ဝ 
ဝ 


င 


င် 
ပြုသော အနာဂါမ် 


လ 
တဝ 


ကြာ 
ဂဏ သဉ္ဗုည္ပတဉာဏမွ 
ညီအမျှခ 
ခံသော တမဇတေဇောဓာတ် 


ဝ 


၀၀ 
(8! 
ဒြ 
ပွ မ 
ာန်ပြုသော အနာဂါမ်အာ 


ဝ 
၀ 
[. 


စုံစေခြ 
ဒြ 
သဒဿာဘံ| 


ပြုတ 


ဓိသော လလ 


ရြ 


ဝ 


(9 


မ ပျာ မြ မြမ သး 


ရျ 
တော်မူသော အခေ 
င 
ရျ 
ထငံစွာ 
ဝ 
င 
ခြီ 
ငု 
ဓ 
ငု 
မ 
| ငါ့သူ 
| မဆုံး 
ခြီ 


ရး 
ခြီ 

ဝ 

၀ 


ကြီ 


ဘ 
(လှ 
ရာက်ဇါါ 


ရောက်ရ ပရိနိ 


တာမ 
တ 


ပ္ပါ 
၀ 
ရျ 


ဘာ 


ခြီ 


၀၀ 
ခိ 
ဓ 
ပြုသော အနာဂါ 
(၂ 
းတို့တ 


(9၂ရ 
နိုင်သော, 
ရျ 


စတန 
ပါ 

သေံ 
[၀ 


ပြုသော အနာဂါမ် 


ဘှ အတ 


န် 
ဇ် အရတ 


ခြ 
ဝ 
ကတာ 
စြ 
သည ငါ 


၂ 
ဝ 
င 
င 


ငု 


ရှာ 


ဇါ အစာ 
ပရိနိဗ္ဗာန်ပြုသော အနာဂါ 


(@) 
[၀ 
(မျ ပျို လူ 
လျက် ပင်ပန်းခြ 


င 
င 

ည အဝဟာ 
ဝ 


မပါပေဇါ| ဘှ 


၂ 


တစ္လာဘု 
(လျှု 
သငးတု 


(ရ 
(၆ 
င 
သာဇ္လာ 


ဝ 
ဝ 


” မည်တော် 
ရ် မြ 
င္ဇု္လ 
ရှိစ 
ည်း (၁၇) 
မူရ ချမ်း 
်း] (၁၈) 
ပါ နီ 


ဓါ ရောဂါက 
၁၉1 စတဝါ 


(6 
ဗ 
[ဓ 
လုံ့လ 
[ဓ 
တတ 
င 
အားမထုတရ 
ရျ 
စါ စစ 


ရျ 


အနာကင 
[၀ 


သဒါဝါသ 


ဝ 
၀ 
ဝ 
~ 
ဝ 
[၀ 
(9) 


ဌ 


အထကသသရာအယလထ 


ငု 


ခမ 


မူပါ ပေဇါ” ဟ့ 


| 
~ 
အားထုတ်ခြ 
ဉ္စ 
ယောက်တိတ 
ယံမာ 
န မျိုး 


ဝ 
ဝ 


င့ 
င 
(ရ 
ကမ္မဋ္ဌာန် 
ပါ 


င ငါး 
ခ် 


ဝ 
၀ 


၁၈1 


မည်တော် 
န 


၀နမချသော 


ကြော 
ဖြ 
ငါ 
ဘှ 


ဖ ဝာ ရီ စ်ျူ 
ကွး ပ် 
ဂ မြ ပ္ဝၱံ မှာ ပဂၢ ၁ ဟ္ပ္ဗ 
ပံ ဠိ ၆၂ ်် ပဠ ၀၉" 
ညြ ၀၀ ၂ ၂ ဝ ထ ာ ၆ 
ပ္ဟႆံ- ငီ ပဝ ဂ 9 ဝမ 
မာ ရြး ရ ဦး ၁ ယ္လ 
ပပ းဥၢပ္ဟ-ဝ ဒင် မ ဂ 
၁ ဏ မြ ပ္ဟ- ဓ ဂိ 
ပ္လ ပ့ ပဂ ဒံ 


ဝ 3 ၅ (၆) 
ဓ ဂ ့ု ပငံ ဓ ပ 
ဒ ဂဲ ၆ (ဇာဝင် ဓံ» ဖဲ ဝဓံ 


ရ် 


င 
င 


လ 
လံလ 
[ဝ 
အြ 
က်တညံ 


င 
လ 


င 
| မနှစသကသော 
လူ 
စတသည 
တါ ဘ 
ငှါ ဆော 


၀ 
ဝ 


ဇ်ါ 
ဇ်ါ 

ငှါ မညွ 
ခြင် 


ဌ 


ထက 


ဝ 

ဝ 

င 
င 

င 


လှ 


ရှ် 


ထုတ 


လူ 
င 
ဝ 
ဝ 


အ 


[၀ 
ဝ 
ထု 
ရျ 
ရျ 
တအာ 


ရှု | 


သိုင မွ 
ဖောတူ့ဥ အမျက 
ရစ 
ဆောကတည 
မပြ 
၂ 


(9 


~ 


ဂူ 
င်းငှါ 


က္ခသု္သသော စတ 


သှ 


င်းငှါ 
ခြ 


ဝ 
ဝ 


ငး 
ဝ 
[၀ 


မွ 
လူ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


င 


တသော သတင 


(ရျ 


ခ၁ဝတသင 


ဝ 


တ်ဇါ ငြော တံသ 


ဝ 
စ 


ဌ 


ကသော 


ကြိမ်မြော 


၀ 
ဝ 


ငါ 


သည င 


ငု 


၀ 
ဝ 


င 
င 


စိတ်မညွတ်ခြ 


[< 


ဝ 
သ့ 


ဝ 
၀ 
(၂ 
ဝ 


ဟုပဌ ဟ္ပ ဝ၉- အဝ၉-ဟ္စ ဟူ 
၀၀ ကက ဉြ ကာ စား ၉ အ ဂ င ပ နြ ဠ ဒဂ ပြီ ဖြး 
ပဏ ဂ ဟ္စယဟ္စ ဂ ပ ဟာဟ ပာပ ၀၉+ ဟွာ ပ "ဂံ ၈ ၁ ပူ ပ ဂ့ မာ ဂဲ စား ပဠိ ပထ- င် ပဂ 
ပ ဂ ီးဝမီး ဂို (၁၅ပိဝဓိ ၉ ဂ ဝိ ဗိ ဝိ ဂိ ၆ ထုင ကိုကိ ဂို ~ ဏံ ၀၉» ဒဌယ္ဗပ္ပဏ္ဍဌ- ဌိဝ 
က ၂ မး ယီ မ. ကးကး ၀ဠိဂ {ပွ ယ္တို့ ဗွိ ယို့ ဒိ ကီ 
၈ ဗ ဏ နှ ၁ ဝ္ယ္ဟ ၆ ဝတ 5. ဟစိ ~ ~ ဂၢ ဝး ဂ ၁" ၂၃၂၇ 
-1 ဒေး ဂ ဂ ဂ ၂၉ ဇီး 6 ဏာ { ပ က ဝ ကီ 
ဂီ ဒိ ကွိ ကူး ဒွ ထွက. ဟ္ပ ဂိ “ဖိမိ ဝိ ယျွင္လိင္ယိ ဂိ႕ မ ဖြိ မီ ဏ္ဍ ၅ ဠိ ဝိ ယ္ဂံ ဟျးထွိ 
မား ဟ (ဗ္ဗိ ကာ ရ ၉ ၀၉ ပ္ကိ. ငိယွး ဂိ ၂ ၂ ~ ဘျ္ကြီ ဖ _ ဟာ ငြိ ဂ 
ပ်ြ္ဝီး ဂို ဂြ ၀၇၀ ကြပ္မ ပ ပဓ ဂိ ဦ ဖ (ဠိ ဝိ.ပစ- 5 ကီ ၀၉၂ မ ည 
၆၅၂၀၄၉ ဖ ဉ် ပံ ဠိ ကြာပ (ဂိ ဥ ၉ ဏ ဂြိ ဖြီ ဂ အာ ် ဂ္ဂ ာ 6 င္က ဂ္ဂ၀ ၉» ဂွ ဂ္ဂ ငဲ မ 
ဂ္ဂ ပပ ၂၂ ၉ ဂ ဝိ ရီ ၀၉ ပ-၀ဂ္ဂဲ ဂ္ဂ ဖ ဂိ ၀၉ အ) (၉ ခံ ၀၈ ပပ ရ ဝင ငံ ပဂ ]၁၀ _ ၆၂ ဖ 
(၉) ပ ပပ ၈ ၈ ၀ ၀၁၀ လ်ံ ကဏွလ္ဟျပရ တ္ပ ဂ (၁ ဟ ဂး. ၁၀ဟ္ယ္စ ဂ္ဂ 
ကြမ ပစ . ၇ ဝ ဂက် ၆4 ဗာ ဝိဟိ ဏန အ က်ိ ကြ ၂. 
ပပ ဒ ဒံ 8 တာ င ၉၆၂ ဂး ဟပ ၆) (လ ငွာ င် မြီ ဝပ ဂဲ လှူ 
ဂၢ ဂ္တဲ ဟ္ပ _ ဂဲ ပဂ ဦ ဖေ ပိ ဝး င္မ ညြ ဂျ ဂဏာ ပွိ ဖႆ မြ င ်ဂု၂၀၉ဂဟွ ၃ ၆ ဇ ဂဲ 
်ပၢ ၈ ၀၉5 ၂ ၁“ ဂ ၂ ဂ ပ ဥာ (အဗ ပပ ဂတ ပံ ဟ္မ ငာ င ဂ ပံ ဂ အ့ ဂ 
ဂ ၀၀ ၀ ၈ ကာ ဂျ ၆ ၀၀ လး ဇ အင ထ ဥာ ၀၀ ဝ (9 ဂ ဂ္ဂ ဘာလ င် ဝင ၀၅ 
ဧ ဂ ၂ ဂ် ပပ ဂ {စ် ဂြ ပ္ပံ ဂ္ဖိ ` ိှိုဟ္တီ င [ဘာပ္ဟ- ဒႆ ဖ စျ အာကာ ဖ 
(ဏ 5 ၀ဓံ ဂဟ ပံ ၀ (ဇာ ဝံ ဏ် င ဂ ငံ ဂဝံ တပ ဌာ» ဂ 
ကး ၂ ရမျုပျ ၂ ဂ ၂ မး ငူ မ ၂၂ ၂ 
ငိ င် မ ငငး ဒံ င်ိ#တွဲ ငွ ငိ ယွိး ငအ မ္ဘ ၈ ၁ ပံ ဟ ပွာ ၆၂ ညံ ဒး 
၀၉ ဒ ဂီ %ဝ ၀၂၅ ဂ ပံ ပမ ကျ ဖ ကာ ဟ- = -__ ၉၁) ၂ 4 
ဗ စြ ၂ ရ ပ ဂဏ္ဟ္ဝဟ- ငျ 6 ၁ ထ ဂ ငာ ပဟံ- ဥ 
ပတာ ဂ္ဂ ဖို့ ဝိကြမ ၆ ဌ ဝိ ဠိ မျ ဌဏ္ယာကွ ၂ စ နာ တာ င ဦး မာတီ တတ 
လ ၂ ၂ ဝ္လ 
ရ ၂ ၇ ပ ၂: 
=ိ၀ ဒိ ဏ္ဍ ဝိဟ္ပ ဖ္ဖိ ဠိ ဂွိယ္ထိုဖွံ့ ဖ္ဂီကွာဏာဒိာ ဌ. (ပပိုဂ ဒ ၇ (၂ ဗိ ဂ္ကိ၀္ပီ က ဌီ ဒိ 
၀ဌ.ဓဝ ` ပဏ္ခ ဖ ၂၉၅ ပထ ဂၢဂ 5 9 ၄၃ ၃ ဝိ (ဘပ တြား ဟ (ဟ ဓ ၂၃၃ ဗက ဗာ 
၀ ဟး ပြူ) ဂ 7၁၀ ဂ ငီး ပိ ဗာပပ ဂ္တဲ ပဂ္ဂ၂က ) ဂ ပဝံ ဂ (၈) လံ (ဟ ကာ လ ဖဲ ~ 6၀၉ ဒပ 
ဗာ ဂ ဒပ ငာ. ဝေ ၀၈ ဂဲ ဝ ပဂပ စြ ဝတ ပ မ ချူ ခ ၂ 
၀၉ပ ဂ ဒ ၀၉၇ ဒ. ကာ ဖာ 5၉ ဂါ တ, ပဂပ ဖ ဂို ငွ ဟ ဂ္ဂ ဂြ 
ဂိ ရေ ဦ ကိ ပ ၂ ၂ ၀ ကာ 
၃၀ ည ၄၄၃ ဇ ပ ဝ -ဓဗဒ ပပ _ 
ဇို ဦယိုအိကြိုင္ပိက္က ဂိစွိယွ ဟိုဟို ရွိ မိ ၅ ဒကျငိုက္သီး ဂိ ပျ ဟျှ ပျို ကျီး 
ဝ ပႆ ၂ ဟွ မ ပ ပံ ၈ ဂ ဂ ဓံ 
(ဖ ဒံ မ ပျိ ဂျါြိ ဂိ ဘာ ခးအန ဟ မိ ၁၉. ဦး ပ္ငံ ္ဖိ ဖိ ဇြ င ဆး တ ဂွ ဝိ ၆ စး ငး 
ခမျ မ ဝက္က ဌား ပျာ ဒ .ဌ.တိုက္ကျိုင္ကြိင 
ငိ ဂိ ဖီး ဝိ ဂိ လြ စာ ပစက မွီ ဝဟီ န မ အ ၂ ၂ ဂုသုင ၂၂ 
က့ ဒ ပ မ အဒ အပါ ခွိ ရန္စ ဂ္ဂ ကာဘာ ည 
၀၉- ဒပ ဌာ ဖ ဒ ဖံ ဂံ ဒွမ္ဓ္စိတဒ္ဖ ပိး ဂွ ဥယ ဖြ ၈ ဂိ ပျံ ဟ္ဂိ ပ ဗ္ဒိပဠိယ္ဗိယ္င ဂိ 
မ ရ ပ င အ ၂ အ မေး တား 
င ဒဲ စူ ၁ ရ ၀ င ပ္ဟု- ပပံ ပ ညြ မေ ပပ 
ဂျွ ဂီ ဌက ယို ဖိိဟ္ပာယ္ပို ဂို ဝိဟိ ညိယ္ထိလ္ညိယ္တိက ၁ ဂ ဝိပ ဠိ၀ငိယို 
= ၀၉၂ ပဝ ဖ ပ ဂဂ ၆ = ဂ ဖ ၁ င -- ပ- ဂြ 
က ဂိ မိ ဖို ပ္ပ ဂိ ရပင ထး ဖို ပိ. လိး ဂွ ယွ ယိ ပိး ဖွဲ့ အထိ ၂ ယိ ဠိ မ်က ခ်ဥ) လဂ္ဂိကျဂ္ဂယ္ကီတိံ မွိ ဌ 
ကပိ ဂိပ္တို ယ ကြာ ဂိ ဂို လယ ဝိ လး ဂွိက္ခြာ.ဋ.တံ ဗာဟု. ဠိပက္ပိး ပပ ၆. ဂိ (ိါိ ဂီ ဠိ မွီ ဗာ 
ဟား ၆ ၆ ၂ ကိုက္ညီ ထိကာ ဝီ ပ ဝိ ၆ ဖွိ က္ဒိာတ္ပိ အာ 6" ဂိ ဇိာ ဖိ ထာ 
ခိ.ထွဏ္ပ. ငို နွ ဝူ ဒု ဠိ ဂ (ဒာဏာဒာ ~ ဖံ 


ဝ င ပါ (9 ဝှ ဝ ၀ ဉ ၂ (နု ပါ ငး ငျ ငျ့ 
ထုရတနး:သည ထုဝေဒနာမျး ကု ဓခစား| ဤတရားကို ကာမစုဏတူဌါ ထွက်မြောက်ခြင်းဟု 
ဟောတော်မူဇါါ! (၂၄-၁ 


ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း ဗျာပါဒကို နှလုံးသွင်းသော ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် ဗျာပါဒဒ် 
မသက်ဝင်ါ မကြည်လင်! မတည်တံ့| မညွတ်ရှိုင်း; အပျာပ ဒကို နှလုံး သွင်းသော ထိုရဟန်းဇ်ါ ၂စိတ်သည် 
အဗျာပါဒတရားခ်ိ သက်ဝင်ဇါ ကြည်လင်ဇ်ါ တည်တံ့ဇါါ ညွှတ်ရှိုင်းဇ်ါ ထိုရဟန်းဇါ် ထိုစိတ်သည် 
(မိမိစျာနိအာရုံ်) ကောင်းစွာ ဖြစ်ဇ်ါ ကောင်းစွာ ပွါးအပ်ဇ်ါ ဗျာပါဒမှ ကောင်းစွာ ထဇါါ ဗျာပါဒမှ 


` 


်ာ 


၈၈ 


င နံ ပါ ပ ငး ပါ ငေလျ င လျှ မရင ပ္လု ဗ ဋး ဌ ငး 
ကောငးစွာ လွတဝါ | ဗျာပ ဒမှ ကငးဓဝါ| ဆင်းရဲခြ ဝိ ပူပန်ခြင်းကို စစေတတသော အကုဝငအာသဝေ 
တရားတို့သည် ဗျာပါဒဟူသော ဘေ ာင်းေ ာင့် စ်ကုန်ဇ်ါ | ထိုရဟန်းသည် ထိုဗျာပဲ ဒဟူသော 


င္လ န နိ် ( လမှ ၂ မ (6) ငး ပါ (၂ င ငာ (6) ဝု (@) ၀ ဉ္စ 
အကြောင်းကြောင့်ဖြစ်သည့် အာသဝေါတရားတို့မှ လွတ်ဇါါ ထိုရဟန်းသည် ထိုဝေဒနာမျိုးကို မခံစား! 
ဤတရားကို ဗျာပါဒဇ်ါ ထွက်မြောက်ခြင်းဟု ဟောတော်မူဇါါ1 (၂၄-၂) 
န္လ 
၂ 


ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း ညှဉ်း ဉ်းဆဲခြင် စ္စ 'ဝိဟေသာ” ကို လုံးသွင် စသော ရဟန်း စါ စိ စိတ်သည် 
ညး ဆဲခြင်း ဝိ ဝိဟေသာခ် မသတ်ဝင်| မ ည် မတည်တံ့ မညွတ်ရှိုင်း မည ဉ်းဆဲခြင်း ” အဝိဟေသာ' 
(၂ ဝ ဂး (၂ သူ ပါ {ဒ ဒံ (လျ နံ လျ (နျ ရ မြာ လံ မူ ပါ 
ကို နှလုံးသွင်းသော ထိုရဟန်းစါ စိတ်သ မညှဉ်းဆဲခြင်း ” အဝိဟေသာ5ိ သက်ဝင်ဇါ] ကြည်လင်ဇ်ါ 
| န ဒြ (@) | 

်တံဇါ ညတ်ရိိင်းစါး ထိရဟန်းစါ ထိစိတ်သည် (မိမိစျာန် အာ ဉ) ကောင်းစာ ဖြစ် ကောင်းစာ 
တညတ့ေါ ညွတရှုငး ုရဟတနႈး က ည ၂ နံအာရုံဌံ ၂ င 
ပွါးအပ်ငါ| ဝိဟေသာမှ ကောင်းစွာ ထစ်ါ ဝိဟေသာမှ ကောင်းစွာ လတ်ဇါ | ညှဉ်းဆဲခြင်:း ဝိဟေသာမှ 

ငံ ပါ ဝ လူ (ရျ အ (ယ (6) င `" ပ | (6) (အျ 
ကင်းဇါ | ဆင်းရဲခြင်း ပူပန်ခြင်းကို ဖြစ်စေတတ်သော အကြင်အာသဝေါတရား တို့သည် ည်း းဆဲခြင်း 


စ ၈ င လ (ရ ပါ ဝ (ရ င ဝ္ဝ လှ 
ဝိဟေသာ” ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန္ဝါး ထ ဟာ မေည ဝဟောသင္ဟုညော အကြောင်း 


န 


[ 


စ 


ာ 
ကြောင့်ဖြစ်သည့် အာသဝေါတရားတို့မှ လွ လတ်ဇါါ၂ ထိုရဟန်း သည် ထိုဝေဒနာမျိုးကို မခံစား] ဤတရားကို 
ညှဉ်းဆဲခြင်း ဝိ ဝိဟေသာ?ဇါ ထွက်မြောက်ခြင်းဟု ဟောတော်မူဇ်ါ1 (၂၄- ဉ့ 


င လျို လူရာ လူ့ဒါငဲု ၀ မျူ စါ ရြ (ရူ ဝ င င (လူ န. ငင် 
င္ခါသျှငတူ့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း ရုပတူ့ကု နှလုး သွငးသော ရဟန်း ကရေ စိတ်သည် ရုပတူ့ မသက၀ငါ 
မကြည်လင်| မတည်တံ့| မညွတ်ရှိုင်း; နာမ်တ ကို နှလုံးသွင်းသော ထိုရဟန်းဝါ စိတ်သည် 
နာမ်တရားခိ သက်ဝင်စ်ၢ ကြည် (မိမိစျာန် 


ဝှ သျ င င မ ငု ဝ 
အာရုံဒ်) ကော၀ဝးစ္လာ စ် ကောငးစာ ပါးအပဝ်ဇါ| ရုပတရားတူ့မှ ကောင်းစွာ ထါ] 
[| ဝ (၉ (၉) (၉) 


[| 


နး နး လျ ဝ လှု ဂျိ ပု မမှ မွန္ပါ >) 
ကောဝ၀းဇာ လတမေါ| ရုပတရားတူ့မှ ကငးဓဝါ|] ဆင်းရဲခြင်း ပူပန်ခြင်းကို 
ဝ ဝ [. ည 


! ကြည်လင်ဇ်ါ တည်တံ့စါါ် ညွတ်ရှိုင်းဇ်ါ ထိုရဟန်း င်ါ ထိုစိတ်သည် 
ပ် 


ဝိ 
ငိ 
ပဝ 


ဥ 
ဂဂ ဧ 


[၁၂ 


ဖြစ်စေတတ်သော 
(6) ရံ န နာ င န 
အာသဝေါ တရားတို့သည် ရုပ်တရားဟူသော အခေ ာင်းကြောင့် ပ 


ဖြ 
[ ပဂ ၆8၀ 


ရုပ်တရား ဟူသော အကြောင်းကြောင့် စ်သည့် အာသဝေါတရာ 
ထိုဝေဒနာ မျိုးကို မခံစား] ဤတရားကို ရုပ်တရားတို့ဇါ် ထွက်မြောက်ခြင်း ဟ ၇ ဟောတော်မူဇ်ၤ (၂၄- ၄) 


င 


ဏ 
ဝိ 
ဝ 
န 
၆8၀ 
တ 
မ္လ 


ဒြ 

င လ. ၂) မ္လ မျ သျ င ပ ရ ရ ၆ (၂ ဝ ) ပ ပါ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း' သတ္တာယကို နှလုံးသွင်းသော ရဟန်းဇါ်ါ 
(၂ ရျ ယ ဤ င်း ၆ * မွ မ္ယူ ၀ မ ပျ (ရျ င္ဝ 
စိတ်သည် ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း “သက္တာယ” ဋိ မသတ်ဝင်| မကြည်လင် မတည်တံ့! မညွတ်ရှိုင်း 
ဤ င်း နံ ငး (၂ ၀ ည်ြ င္လ င္လ်းငါ ဝိတ် ပ )ဤါ 
ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်းဇါ ချုပ်ခြင်းသတ္တာယနိရောဓကို နှလုံးသွင်းသော ထိုရဟန်းဇစါ စိတ်သည် ဥပါဒါန 
က္ခန္ဓာ အပေါင်းဇါ ချုပ်ခြင်း သတ္တာယနိရောဓမိ သက်ဝင်ဇါ] ကြည်လင်ဇ်ါ တည်တံ့ဇါါ ညွှတ်ရှိုင်းဇ်ါ 
ထိုရဟန်းဇ်ါ ထိုစိတ်သည် (မိမိစျာန်အာရုံဥိ) ကောင်းစွာ ဖြစ်ဇ်ါ ကောင်းစွာ ပွါးအပ်ဇ်ါ ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ 
အပေါင်း “သတ္တာယမှ ကောင်းစွာ ထဇ်ါ| ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း 'သက္တာယမှ ကောင်း စွာ လွတ်ဇါါ 
ဥပါဒါန က္ခန္ဓာအပေါင်း'သတ္တာယ/'မှ ကင်းဇါ| ဆင်းရဲခြင်း ပူပန်ခြင်းကို ဖြစ်စေတတ်သော အကြင် 
အာသဝေါတရား တို့သည် ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း “ဆတ္တာယ' ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇါၤ 
ထိုရဟန်းသည် ထိုဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း `“သက္တာယ' ဟူသော အကြောင်းကြောင့်ဖြစ်သည့် အာသဝေါ 
(8) ပါ (၂ မျှ လ (6) (@) (@) ဝ (၂ (ရျ 
တရားတို့မှ လွတ်င်ါ ထိုရဟန်းသည် ထိုဝေဒနာမျိုးကို မခံစား] ဤတရားကို ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ အပေါင်း 

သတ္တာယၢ်ါ ထွက် မြောက်ခြင်း ဟု ဟောတော်မူဇါ (၂၄-၅) 


(6 န ပည် (သျိူကျုစ) င ဝ င (သုင် 
ထ ကလေသာမံ လူတ ခငး အရုကောငးတ့သ္သသ ငါးပါးတို့တ ဝါ ငါသှင်တို သာသနာ 
လါ ရ - (၃ မြ ပ အ ဌ စြ ဉာ (ရ မြ ဉ့ ” ၀ မျွ ထ {~ န 
တောဋဌ မြတ်စွာဘုရားသည်လည်းကောင်း! တစယောကယဃယောကသော အလေးပြုထိုက်သော သံတင်ံးသုံး 


င လျ (သူ ~ ဝ ပါ 
ဖောသည လညးတောငးႈး တရားကုဟောငဝါ | 


လျ (ရျ င င င နာ 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အကြင် မြး ၂ ရန်း စား မြတ္တမ္မာဟရား ညး လည်း စကောင်း| 
တစ်ယောက်ယောက်သော အလေးပြုထိုက်သော သီတင်း ုံးဖော်သည် လည်းကောင်း တရား းကိုဟောဇ်ါ 


ထိုထိုသော အပြားအားဖြင့် ထိုရဟန်းသည် ထိုတရားခ်ိ အနက်ကိုလည်း သိစ ပါဠိတိုလည်းသိစ်ါၢ 


ရြီး ၂ ငျ (@) ဠိ ၀ ငျ (@) (6) င င င္လ နီ ပါ 
အနက်ကိုလည်း သိသော ၂ ပါဠိကိုလည်းသိသော ထိုရဟန် နိးအား ဝမ်း မြာက်ခြင်းသည် ဖြစ်စ 
(၂. နး 
ဝမ်းမြောက် ခြင်း ရှိသော ရဟန်း စား နှစ်သိမ့်မှု ပီတိ သည် ဖြစ်စါၤ နှစ်သိမ့်သော စိတ်ရှိသော ရဟန်း စါ 
ကိုယ်သ ပြ ငြိမ်းခု ခမ်းဇါ| ငြိမ်းချမ်းသော ကိုယ်ရှိသော ရဟန်း သည် ချမ်းသာကို ခံစားရဇ်ါ ချမ်းသာသော 
ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် တည်ကြည်ဇ်ါ1 ဤကား ရှေးဦးစွာသော ကိလေသာမှ လွတ် င်းအကြောင်းတည်း! 


ရ ရျ ရရ ၂၂၅ င္ရ င ပ င န္မ င င္ရ ငွ င င င 
င္ခါသျှငတူ့ တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း ရဟတနးအား မြတ်စွာဘုရားသည်လည်းကောင်း တစယောကယဃောက 


၂ ဓ္ဇ န င ငျ ညူ ခ ဝ လွကို မ င 
သော အလေးပြုထိုက်သော သတငးသုးဖောသညလညးတောငႈး တရားကု မဟော] စငစစသောကား 
ဝင (သူ (ရ ဝ င င င ဝ 
ကြားဖူးသော အတုငႈး သငဖူးသော အတုငႈး တရားတု အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အား ဟောဇါ[ပၢ1 


လ္ကြုြီ လ န (၂၅ ရ စနိ ဝ မ င လျ 
စ၈၀ငစစသောကား ားဖူးသောအတုငႈး သငဖူးသောအတူငႈး တရားတု အကျယ်အားဖြင့် သရဏဇ္စာယ 


(၇) 
ဝာ 
3၀ 


(ရွည္မွာ ရ ငာ ကး အပ္ပါ လြ (၂ ဉ္စ 
ပြုဝ်ါ1ပ1 စင်စစ်သော်ကား ကြားဖူးသောဘတိုင်း သင်ဖူးသောအတိုင်း တရားကို စိတ်ဖြင့် 
အဖန်ဖန်ကြံဇ်ါ အဖနိဖနိသံးသပဝ်ဇါ] စိတ်ဖြင့် အဖနိဖနိရှါ ႔ပ] 

နဖန နဖနသုးႈ င နဖနရှု 
လာ ဂ (6) ဉ် ယွ မ ပ ပ ၀၀၀ (6) ငံ အမွ လမျ ပါ 
စင်စစ်သော်ကား ထိုရဟန်းသည် တစ်ပါးပါးသော သမာဓိနိမိတ်ကို ကောင်းစွာ သင်ယူအပ်စါါ 


စြ 
ဝ နံ ဝ လှ 
ကောင်း စိစ္မာ နှလုံးသွင်းအပ်ဇါ ကောင်း စ္စာ မှတ်အပ်စ်ါ ပညာဖြင့် ကောငး စိစ္မာ သိအဂဝ်ဇါ] 


၀၀၀ ၀ ဝ လါ 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင်အကြင်အပြားအားဖြင့် ရဟန်းသည် တစ်ပါးပါးသော သမာဓိနိမိတ်ကို ကောင်းစွာ 

(ရျ ~ ပါ င္လ ညျ င င ငါ င္လ ~ နိ ပါ မွ င္လ (၂ င 
သင်ယူအပ်ဇါါ ကောင်းစွာ နှလုံးသွင်းအပ်စါၤ ကောင်းစွာ မှတ်အပ်စါၤ ပညာဖြင့် ကောင်းစွာ သိအပ်ဇ်ါၤ 


၀ ၀ (6) ဂ (ရျ င (လွဲ 
ထိုထိုသော အပြားအားဖြ 
(@) 


(၂ နံ ၀ ဝ (@) 

၀ ဝ (@) ၄ ဏ ထုတရားမွ  . ပ္ပံ ငး 
အနက်ကို သိသော ပါ ဦး အမိသော ထိုရဟန်း စ္စ အား ၀မ်းမြောက်ခြင် နသည် ဖြစ် စ် ဝမ်းမြောက်ခြင်း 
(| င နာ ရေန (၂ န္လ ( ရ္ဆိန္ကို မ 
ရှိသော ရဟန်းအား နှစ်သိမ့်မှု “ပီတိၢသည် ဖြစ်ဇ်ါ နှစ်သိမ့်သော စိတ် 
အပေါင်းသည် ငြိမ်းချမ်းဇ်ါ နာမ်ရုပ်အပေါင်း ငြိမ်းချမ်းရှိသော ရဟန်းသ သည် ချမ်းသာကို ခံစားရစ်ါ 
ချမ်းသာသော ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် တည်ကြည်ဇါါၤ ဤကား ငါးကြိမ် မြောက်သော ကိလေသာမှ 


လွတ်ခြင်း အကြောင်းတည်း (၂၅) 


ဂ မှ င ဌ ဝ ငျ ( 7 လ (8) 
ည်း မြ ၀ ရင္ဝစေတတသော သညာတူ့သည မမြဲ အနစ္စ ဟု တသော သညာ အနစ္စ 
ဓ့ 
၂ 


သော ရဟန်းဇ်ါ နာမရုပ 


ခြီ 


8 
ဇာ 
ဂ 
ပြ 
မြ 
ခြီ 
ပ 
င 
်ာ 
(0) 
ဝာ 


င ဝ ၀ ၀ ၀ ဝ ဝ လ င္လ လႈ (လဉ ဝ ၀ င 
င သျှငတူ့ (အလုံးစုံသော တရားတူ့ကု သတောမူ မြင်တော်မူရွ် ပူဇောအထူးက့ု ခတောဓမှ 
ကြ ၀ ဉါ ဝ မှ င ဝ ငံ စ ဝ ငံ န ငံ 
(အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကုတင မှနစ္မ္စာ သတောမူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 
စြ င စြ စြ 1. ၃ ကီ ငာ စြ (ဓ င်း 
ဤငါးပါးသော တရားတုက ကောငးစွာ ဟောတော်မူအဂ်ကုန်ဇါါ ထိငါးပါးသော တရားတူ့ဥ႕ 
၀ ၀ ရူ ဌ ရစေ ဒ ရ 
အလုးစုသော သငတူ့သည အညအညွှတ ရွတ်ဆိုအပ်ဇါ1ပၢ နတလူ 


ဖြစ်ဇ်ါ 


ဝ (၉၂ = ငု ဝ 
တိ် အတျုး စီးပွါး ချမ်းသာအလို့ငှါ 


ဝ 


င 
မ 


င (သိုင ၀ ၀ ၀ ဝ ဝ မ (သူ ဌ သ ၀ ၀ င 
၂၇ င္ခါသျှငတူ့ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) သတောမူ မြင်တော်မူရွ် ဂူဇောအထူးကု ခတောမှု 


(စရ ဝ ၀ င ဝင င (ဓ (ရျ ဝ ရျ င 
ထကသော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကတင မှနစ္မာ သတောမ္မသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 
ဂ ရျ ကး ဇ င ဂ မှ ဝ ငီ (ဓ င မ ၀ ဂ င 
ကောဝ၀း စာ ဟောတော်မူအပ်ကုန်သော ခြောက်ပဲ ဝသော တရားတူ့သည ရှကုနါ | ထိုခြောက်ပါးသော 
(၂ ခြီ [. [ဝ မြ မြ ကီ 


၀၀ (၂ အဒ္ထို ၈ ) ငး ဓ င ၀ ဝ င ဓ 
တရားတို့ဋ် အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွတ် ရွတ်ဆိုအပ်ဇါၤပၢ နတ်လူတို့ အကျိုး စီးပွါး 
ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ဝ်ါ1 


| |. 


အဘယ်ခြောက်ပါးသော တရားတိနည်း ဟမ 
ခြ (၂၂ ရား ဥန္ညး မျူ 
င နာ ္လံ ( (၂ 4 (@) 

အတွင်းသန္တာန်ဉ် ဖြစ်သော အာယတန ”အဇ္စျတ္တိကာယတန စု အိတာ 
သောတာယတန|1 ဃာနာယတန)! ဇိဝှါဃတနၢ ကာယာယတန! မနာယတနအားဖြင့် ခြောက်ပါးတို့တည်း! 
(၁) 

ငား င ၆ (6) ၀ အ 

အပသန္တာနီခ် ဖြစ်သော အာယတန `ဗာဟိရာယတန တို့သည် ရူပါယတန!| သဒ္ဒါယတန! န္ဓာ 
ယတန! ရသာယတန|! ဖောဋ္ဌဗ္ဗာယတန!| ဓမ္မာယတနအားဖြင့် ခြောက်ပါး တို့တည်း; (၂) 

ဝိညာဉ်အပေါင်းတို့သည် စက္ခုဝိညာဉ်! သောတဝိညာဉ် ဃာနဝိညာဉ်| ဇိဝှါဝိညာဉ်| ကာယ ဝိညာဉ် 

(@) လျ ပး မ န ပ မြ (6) င မျ 
မနောဝိညာဉ်အားဖြင့် ခြောက်ပါး တို့တည်း! (၃) 

ဖဿဘပေါင်းတို့သည် စက္ခုသမ္မဿ သောတသမ္ဗ္ဖဿၤပ1 မနောသမ္ဖဿသအားဖြင့် ခြောက်ပါး 
(၂ င 
တို့တည်း (၄) 

၆ (6) လျ ယါ ငး သျ မျ 
ဝေဒနာအပေါင်းတို့သည် စက္ခုသမ္ဗဿဂြောင့် စ်သော ဝေဒနာၤပၢၤ မနောသမ္ဖဿကြောင့်ဖြစ်သော 


င င ပ (6) (အ 
ဝေဒနာအားဖြင့် ခြောက်ပါး တို့တည်း! (၅) 
ရ (၂ န ငး ပ္ပံ ပ (8) ` ငြ 
သညာအပေါင်းတို့သည် ရူပသညာ1ပၢ ဓမ္မသညာအားဖြင့် ခြောက်ပါး တို့တည်း! ( ) 
သဉ္စေတနာအပေါင်းတို့သည် ရူပသဉ္စေတနာ1ပၢ ဓမ္မသဉ္စေတနာအဘားဖြင့် ခြောက်ပါး တို့တည်း; (၇) 


င (၂ (အဉ 
တဏွှာအပေါင်းတို့သည် မ သဒ္ဒ္ဓတဏှာၤ ၀န္ဓတဏှား ရသတဏှာၤ ဖောဋ္ဌဗ္ဗတဏှာၢ 
ဒ ၂ ဓ ၂ င္တ ၂ ၂ 
ဓမ္မတဏှာအား ဖြင့် ခြောက်ပါး တို့တည်း စ္စူ (၈ ) 


င 


ဟိလ မရိုသေခြ တို့သည် ခြောက်ပါး တို့တ ဝါ ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည် 


င 
င်း 
င မျု လ (| 
ာဘုရားခ်ိ ရိုသေခြင်း တုပ်ဝပ်ခြင် 
၁ 


တ်စွ မရှိသည်ဖြစ်ရ် နေစါၤ တရားတော် ရိုသေခြင်း တုပ်ဝပ်ခြင်း 
ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေဝ်ါ သံဃာတေ 


(| င င ~ 
စ စ္စ န 
ချု တုပ်ဝပ်ခြင် မရှိသည်ဖြစ်ရွဲ နေဇါါ အကျင့်သိက္ခာ 


င္လ င င္လ (| (အျ မး ပါ ဝ က န ယှ (ရ 
သေခြင်း တုပ်ဝပ်ခြင်း မရှိသည်ဖြစ်ရ် နေဇါၤ အပ္ပမာဒတရား ရိုသေခြင် တုပ်ဝပ်ခြင်း မရှိသည်ဖြစ်ရ 
(| (ရျ အ ငာ 6 ယ င 


ပဋိသန္ထာရ” တရားခ် ရိုသေခြင်း တုပ်ဝပ်ခြင်း 
သန္တာရ တရားမ ရု ဥ 


(| အျ (6) င င ~ င င 

ရိုသေခြင်းတို့သည် ခြောက်ပါး တို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခ် ရဟန်းသည် မြတ်စွာ 

(စ္ကို (မ ဂ (ရ  ခမျရြိုငြ (ရ နား စ 
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ယ (ဒ ရ့းါဂျငး : ဒခ က် 
က 
ပာ ဒိ ဒာ ဖွ (ိာယ မိ ငိ ာဖ္ပိာ ဟတ္ကာ ငီ ရိ ကျနော 
င ဂ္ဂ ၀ အ် ပဓ ပဂ ပမ ၀ ပ္ဟ- ဇီး 6 င် ဓ္ဝ ဂ ၀၀ မ. 0-- ပပ 
အ ဒ ၇ ၁၂ ၁ မါ အမး 
ဂ ဟျႈ ကာ ဝာ ၉၇၉ လ ၀ ဓ ဉာ နာ ဂ ၀၉ (အသ) မြီ ဌာ ငာ ဇြ 
ဂ ဟဂ) ပ မွ ပဓ ပ 6၀၂ဠ ၀ဇဒပဝ ၀၀ ဝး ဇီ _ ပံ ပ ဇ ပဓ , ၅ 
@္ဝ ဂ် ဠိ ဖဲ ၀၉၈ ပ င ပဂ္ဂ္ဟဗ မပပ ဥဝ _ 
ပိ- ၀၀ ဂ ဟု င မျ မဲ 
[အာက ပ ပပ ဂ ဂ္ဟဲ ပိး ၀ ပ ဂ္ဂ ပိ ပီ ၄ ဝ နား ဝံ [ဒာ ဂ ပ ဂ ပ 
ပဂ) ၇ာ ၁၀ ဂဲ ၂ ဂိ ဟီ ငိ ဂ ညး ပပ ပး ၀၉32) 
၂၀ ဝ၀ဋံဒ တး = _.ထ ပံ ဝဏ ၉ ဗ ဝဏ ္ဟူႈ; ဟာ ၀၂၉ ဂျ] င ဂ္ညာ ဗဂ္ဂ ဒ ဒ ဝာ 
ဂို ဂ္ဂ ကဟ ဝါးလား ဂး ငငက 
မုး ပဓ ဇီ (ရျ ဠ ပ၉ ဖြး (ရျ ဂ ၉ ပတ ပဂ အဏ 
ပ္ဟ ၀၁ ဂ ဂ် ဖ ဂ ဂဲ ဂ င ပဂ ဂဲ ပ္ဟဟ- ၀@ဒ _ ပဖ ၉၈) ဝ ဂ္တဲ %တာ 
င ပြိ -ဦြားရွ (စု င ပင ဂိ ထ ဂိ ဒိ ဝိဠိာ ဉာ မွင ဌ ဟု ဟ ဟွ 5 မြ် ဂ ၉=ပပၱ 
ပိ ဂဏာ ဂက ဂ. ၆ မ ဒါ့ . ကြ် ပြ). ဗာ ဝဝ 
ပပ (၂၀၉၅ ပပံ စြီ ၃၀ ပဝ ၀ ပဂ ပဟ- = %ဂဲ ဖ ပပ ဗ ဂ္ဂ 
၉၆၂၀၁ စ ၆ ဝဂၢ ပြ ၀၈ ဠိ ပြ ဂ ဂ္ဂ ပ ပီ င ဖျ ပ္စ င္က ၉] ဝိကျပဂ္ဂ၂၂ 
ငူး ဒ ဒာ ၉ာ ဟျပဏ ငိ ဂ ၆ တီး ဠိ အ (လဟ ဂ င် ဂ 
၁ ၀၀ ၆၅၂ ပဟ ၀၀ မ 6 ယ ဂ္တဲ ဂ္တဲ ဂ္တဲ ၅ ပဝ 
- ဂဲ ပ္ဟ- ဖ ဤ ထ ပဂပ ၀၉ ် ထ 
င ခြီ ပဏ {ဗ ဂြ ၅ ၂ ဒ ဂ) င #၀၉- ဂ ရ မြိ ဂီ ဠာ ရဂ ပပ က္အ 
၀၉» ဂိ ဂဂ" ဂ» ဂ္ဂ ၀၉» ၇၉၉ ဂ် ဠိ ၀၉~{ိ ဌး ၀၉၈ပ္ကိး ဖို ပ္ဂ၂ ၀၉" င ဂိ 
ဂဏ ၈ ပမ 
ပံ ဖ ၆၈ ; ပ္လ ဂ္ဂ ပဂ၂ပဂ) ၀ ပဂပ. ဖွဲ ပဲ ဝႆ ဂဲ ပံ ဓေ - ဂ ပပ ပဂ္ဂ] ငး 
ဂဝံ ဂျို ဂီတ ဂို ဂိဂိ ၆ ဒိ ဂိ ထို ဝတိိုး ဂိ ဖိတ ငိ 
၀ ပဏပ၀း ဂ္ဂ ၄၁၈ ၀၈" ပမ ဝဠ#ဝဠဒပစဝဠ» ပဂ ပေ (၉၆) ဟွ _ ဒ ၀၅၉ ပတၱ ပဟ- ဒ 
ပြ သျှ ပိုင် တာ ဠွ ပဲ ၁၉ ဂ ပ ၂ ပဌ ဟ္ပ ,; ပဂ ဟာ၂၉၃ ၀၉၇ 
ဂ် ဂ ပီ ၃၀ ဒီကား ယား အ) ဖြ ဟုပင် ဂ် ပပ 
ဖဲ ဂဲ (မိ ဂ၈ဂ888085၆4ဝာၢ ၆ ၀၀5 ၆ ဖဲ ဖဲ [57ဝဇံ- ဂဲ 
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ရျ 
ကောငး သူတစ်ပါ 
ဝ 
[၀ 
(ရရ 


ရျ 


[၀ 


သန္တာနမ္တလည 


ဝ 
[၀ 
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င 
ငတ သ 
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ငတ သငတ 
င 
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ပျ 
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[၀ 
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ငါ့သူ 
င 
ရျ 
ငါ့သူ 
ရျ 


ပျ 


ငါသှ 
ဧ 


ဝ 


ဝ ရျ င င ငဌင 
တ့ သငတူ့သည မကောင်းသော ထိုခိုက်ရန် ၀ေတ 
[၀ [၀ ခြ ၂ 
ဝ ရျ (ရျ (ရျ ရျ ၀၀ င င (ရျ) င္လ ငာ ငး ဝ 
လော့ ထ ဤသူ့ ကျင့်ကုန်သည်ရှိသော် မကောငးသော ထုခုကရန ၀ေတ ာငးကု ၀ယသည မည ဤသူ့ 
င 
မ 


ပ 
ဝာ 
၁္ဝ 
0 
-ဥ၈ 
ပ 
ဂ 
စဲ 
ဖြ 
(၂ 
စာန 
ဝာ 
ဝင္ညံ့ 
ဇ် 
ဗ 
၇ ) 
ဝာ 


န င (| န လျ {နာ ညး . ပ္မ ငံ (6) သ ၈ ပျ ပ 
ပယ်သည် ရှိသော် မကောင်းသော ခိုက်ရန်ဖြစ်ကြောင်းကို နောင်အခါခိ မဖြစ်ပွဲ စစေသ 
ပီ ၂ က ဥ ၂ ခြ ဝ 
(ဤခြောက်ပါး တို့တည်း)! (၁၅) 
ဌာ မ ဓ ~ ဟ (ရျ ပါ ငး 
ဓာတ်တို့သည် ပထဝီဓာတ်! အာပေါဓာတ် တေဇောဓာတ် ဝါယောဓာတ် အာကာသဓာတ်| 
ဝိညာဏဓာတ်အားဖြင့် ခြောက်ပါးတို့တည်း1 (၁၆) 


၃၂၆႔ ကိလေသာမှ လွတ်သော ဓာတ်တို့သည် ငေ ာက်ပါး းတို့တ စ္စ ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ 
ရဟန်း စည် ဤသို့ ဆိုငြားဘံ့ ငါသည် ကိလေသ သာတို့မှ လွတ်သော မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ကို 


ငု င အရိ 
ပွါးစေအပ်ဇ်ါ အဖန်ဖန်လေ့လာအဂ်စ်ါ ယာဉ်ကဲ့သို့ပြုအပ်ဇ်ါ! တညရာကတ့သို့ 


ငု င ရုရ င ငု င င ယ င (၁ 
အဝဝ အဖနဖနဆညးပူးအပ၀ဌါ| ကောငးစွာ အားထုတအ၀ဝါါ| ထိုသို့ဖြ 


အပ်ဇါၤ အဖန်ဖန် ဖြစ်စေ 
ခ နဏဇန 


စ်လျက် ဒေါသသ မ ငါဇါ 
င 


(၂ (၂ နီ တ္ယ (@) စ ( (@) စြ မ င္လ (@) (6) ( လ္မ 
မေတာစိတ်ကိ ဆုတ်ယုတ်စေရ် တည်ဇ်ါ ဟ (ဆို ားအံ့)! ဤသို့ မဆိုလင့် အသျှင် ဤသို့ မဆိလင်| 
င (၂ ဦး င္လ စါ လါ စြ င ငလူ စြ ရပါ ငီ “င မ နး ဉီး ဗ ၀ 

မြတ်စွာဘု စ္စကိ မစပ်စဲလင်| မြတ်စွာဘုရားကို စပ်စဲခြင်းသည် မကောင်း] မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ 
င ဦ ပ် မ္ဝ () စ မျ ဝာ ဝ် ~ ဦး င ငာ နး (6! (၂ နံ ဝ ဦ (ရျ ငီ 
ဟောတော်မမူရာ” ဟု ထိုရဟန်းကို ဆိုအပ်စ်ါ1 ငါ့သျှင် ကိလေသာတိမ လတ်သော ယင်းမေတာနင် 
(ရျ (| င (6) မး ဦး မ ဦ | ငာ ဂ ည္ကိုင္ဆ ပီ သိ နံ ငာ ဖြ 
ယှဉ်သောစိတ်ကို ပွါးစေအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန် လေ့လာအပ်ပါလျက် ယာဉ်တဲ့သို့ ပြုအပ်ပါလျက် 
တည်ရာ ကဲ့ တဲ့သို့ ပြုအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန် ဆည်းပူ ပူးအပ်ပါလျက် 


ကောင်းစွာ အားထုတ် အပ်ပါလျက် ဒေါသသည် ထိုရဟန်းဇါ မေတ္တာစိတ်ကို ဆုတ်ယုတ်စေရ် 
(8 


ခြီ [၂ ပ န 
မ 


တည်ခ်ါဟူသော ဤစကားသည် အကြောင်းမဟုတ် အရာမဟုတ်ၢ ဤ ဤသို့သော အကြောင် သည ဓရှု 


ဌး ဂ ရြ ငး 
ငါ့သျှင် ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော ယင်းမေတာနှင့် ယှဉ်သော စတသည ဒေါသမှ ထွက်မြောက် 


ကြောင်းတည်း” ဟု (ဆိုအပ်ဇ်ါ)!; (၁၇-၁) ၁ ၂၂. 


ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်) ဉာ ရတာ န်းသည် ဤသို့ ဆိုငြားအံ့ ငါသွည် ကိလေသာတို့ 


လွတ်သော ကရုဏာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ကို ပွါး စ္စစေအပ်ဇါ| အဖန်ဖန် လေ့လာအပ်စါ! လာဉ်တွဲ့သို့ 
ည်ရာတဲ့သို့ ပြုအပ်ဇ်ါ အဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်ဇ်ါ အဖန်ဖန် ဆည်းပူးတပ်ဝါၢ ကောင်း 
င်း ယ 
(6) 


ဏာ 
ဝ္လ 
(@) 2 
ယြ 
ဘ 


ဝ် လျ (၀ * ရပ္တ ရ င ` ၂ နီ 
ဝ်ါ| ထိုသို့ဖြစ်လျတ် ညှ းဆဲခြ ဝိဟေသာ” သည် ငါဇ်ါ တရုဏာစိတ်ကို ဆုတ်ယု 
{~ င” (၂ ၀ (@) (အျ မါ (@) (6) လျ နး လရ 
စေရ် တည်ဇ်ါ” ဟု (ဆို ဆိုငြားအံ့)! “ဤသို့ မဆိုလင့်| အသျှင် ဤသို့မဆိုလင့်; မြတ်စွာဘုရားကို မစွပ်စွဲ 

ယ င (6) လျ စာ လျ (အါ င 
လင့်| မြတ်စွာ ဘုရားကို စွပ်စွဲခြင် သည် ၂ မြတမ္မာတျရား သည် ဤသို့ ဟောတော်မမူရား 
ငါ့သျှင် ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော ယင်းကရုဏာနှင့် ယှဉ်သော စိတ် 
ပွါ မျ ပ မ္မ (လျို လူ န္ဒ ပ ရ လာ သိ ယျ ပ င (လ လျ 
ပွါးစေအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန် လေ့လာအပ်ပဲ လျက် ယာဉ်တဲ့သို့ ပြုအပ်ပဲ လျက် တည်ရာတဲ့ 
နြ င နး 


ပြုအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန်ဖြစ်စေ အပ်ပါလျက် အဖန်ဖန် ဆညးပူ ပူးအပ်ပါလျက် ကောငးစွာ အားထုတ 


ယုံ လျ စ ” (၂ ရ {လံ {ယ 
အပ်ပါလျက် ည်း းဆဲခြင်း ဝ၀ဟေသာ သည် ထိုရဟန်း စါ ကရုဏာစတတု ဆုတ်ယုတ်စေရွ် တည်ဇါါ 
ဟူသော ဤစကားသည အကြောင်းမဟုတ် အရာမဟုတ်| ဤသို့သော အကြောင်းသည် မရှိ ငါ့သျှင် 
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မြ 
တာ 

မြ 
မာ 
8၀ 
၀ 

ပြ 

ငာ 
ဒာ 

မြး ဂေ 


စျ 


ဝ ဝ မ (ဒ လ နး ရ (မ္လ မူ ရ 
ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော ယင်းတရုဏာ နှင့်ယှဉ်သော စိတ်သညံ ဝိဟေသာတရားမှ ထွက်မြောက် 
ငး ငာ က ဝ မ ဠ ပ္လ ဇ မြ 
ကြောင်းတည်း ဟု (ဆိုအပ်ဇစါ)1 (၁၇-၂) 
ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်) ဋိ ရဟန်း သည် ဤသို့ ဆိုငြားဘံ့) ငါသည် ကိလေသာတို့မှ 
(| 


[၀ 


ဌ (9 ရစေ ရ ပါ မွမ လ ပါ လူ ဝ 
လွတသော မုဒိတာနှင့်ယှဉ်သော စတကု ဝွၢး းစေအပ်ဇါ | မွ မြး လေ့လာအပဂ်ဇါ! ဃာ ဉ်တဲ့သို့ 
3 


င ပါ မြ လ ဝ စဉ အု ပါ မျု ၁ ပါ ပါ င)" 
ပြုအပ်ဇ်ါ တည်ရာကတဲ့သို့ ပြုအပ်စါး အဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်စ်ါ အဖန်ဖန် ဆည်းပူးအပ်စါၤ ကောင်းစွာ 
လျက် မမွေ့လျော်သော “အရတိ တရားသည် ငါစါ မုဒိတာစိတ်ကို 

၀ 
ုရှားတူ 


ဝ ဉ္ဇ င် ဝ ဝ ငံ ပ ဝ ဝ န န န 
ဆိုငြားအံ့)1 “ဤသို့ မဆိုလင့်! အသျှင် ဤသို့မဆိုလင့်|! မြတ်စွာဘုရား 
လျို ~ ဌ ဝ လး လ လ င (သ ဝ င 
မစွပ်စွဲလင့်| မြတ်စွာဘုရားကို စွပ်စွဲခြင်းသည် မကောင်း မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ ဟောတော် မမူရာ 
(မွ 
န်း 


ဂ ဝ ဝိ ဝ န ် င် ဌး ဝ ဝ င် ဂ င 
ဟု ထုရဟ ကု ဆိုအပ်ဇါၤ င္ခ သျှင ကလေသာတူမှ လွတသော ယင်း :မုဒိတာနှင့်ယှဉ်သော စတကူု 
ပ ငု ပ မ င န ပ လျ လျို သိ ပ လူ ဝ 
ဗွ ဓ စေအပပ၀ပ လျက အဖနဖန လေ့လာအ၀၀ လျက သယာဗဥက္သူ့ ဥ ပြုအပ်ပဲ လျက် တည်ရာ က္ခ္သသူ့ 


မျ င မျို အျ န မါ ဆ္ဆ ခ (အ မါ အါ ၃ 
ပြုအပ်ပါလျက် အဖန်ဖ န်ဖြစ် စေအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန်ဆည်းပူးအပ်ပါလျက် ကောင်းစွာ အားထုတ် 
အပ်ပါလျက် မမေ မွ့လျော်ခြင်း “အရတိ? တရားသည် ထိုရဟန်းဇ်ါ မုဒိတာစိတ်ကို ဆုတ်ယုတ်စေရ် 
တည်ဇ်ါ ဟူသော “ဤစကားသည် အကြောင်း မဟုတ် အရာမဟုတ်|1 ဤသို့သော အကြောင်းသည် မရှိ 
ငါ့သျှင် ကိလေသာတိမ လတ်သော မဒိတာနင် ယှဉ်သော စိတ်သည် မမေ့ လျော်ခြင်း အရတိ တရားမှ 
န နီး န္လ ငီ င ၈ ဝံ (လျှ ၃ စြ မြ 
ထွက်မြောက် ကြောင်းတည်း ဟ (ဆိုအပ်)! (၁၇-၃) 
(@) ဒီ ဒြ 
ငါသငိ် (၂ န် ( ဉ်) ကြီ င လ န် (@) (|) ပ ဖြ (သူ (၂ (6) 
သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်) ဋိ ရဟန်းသည် ဤသို့ ဆိုငြားအံ့ ငါသည် ကိလေသာတို့မှ 
လတ်သော လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေတ္ခာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ကို ပွါးစေအပ်စ်ၢ အဖန်ဖန် လေ့လာအပ်စ်ါ 
(@) | ခ ၂၀ ၂ ဂြ (9) ပြ် 
(@) ပြ မါ ပါ နွ လျ သိ ပြ အမ မျ န ဖြစ် နျ ငူ အဖန်ဖန် ဆ ပ အပ်ဇါ| 
ယာဉ် တဲ့သို့ ပြုအပ်င်ါ တည်ရာကဲ့သို့ ပြုအပ်စါၤ အဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်စဇါ န်ဖန် ဆည်းပူး 
င္မ စဉ မျှ မျ ပါ (၂ ဝီ (ပျ င လျ င င္လ ၆ မ ရြ မး 
ကောင်းစွာ အားထုတ်အပ်ဇါါ် ထိုသို့ ဖြစ်လျက် စွဲမက်ခြင်း ရာဂ သည် ငါဇ်ါ ဥပေက္ခာစိတ်ကို 
တ်ယုတ် စေရ် တည်ဇ် ” ဟ (ဆိုငြားဘံ့ အံ့) “ဤသို့ မဆိလင်ၤ အသျှင် ဤသို့ မဆိုလင့်| မြတ်စွာဘုရား 
| 


န 


မြတ်စွာဘု စ္စကိ စွပ်စွဲခြင် စ စြံ မြတ်စွာဘုရားသ င သို့ ဟောတော် 
မျူ င ဉ်း ငိ ည ဤ 
မမူရာ” ဟု ထို ရဟန်းကို ဆိုအပ်စ်ါ1 “ငါ့သျှင် ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော ယင်း လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေက္ခာ' 
က် အဖန်ဖန် လေ့လာအပ်ပါလျက် ယာဉ်တဲ့သို့ပြုအပ်ပါလျက် 
တည်ရာကဲသိ ပြအပ်ပါလျက် အဖနိဖနိ ဖြစ်စေအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန် ဆည်းပးအပ်ပါလျက် ကောင်းစာ 
ည်ရာတဲ့သို့ ပြု က န်ဖန် ဖြ ၂က် အဖန်ဖန် ဆည်းပူးအပ်ပါလျ ဧ 
မသ 
စ္နဲ 
(@) 


(ရျ { ? င ၀ င ့ င. င င 
မက်ခြင်း ရာဂ သည ထိုရဟန်းစါ ဥပေတ္ခာစတကု ဆုတ်ယုတ်စေရ် 


[၂ [၂ 


တည်ဇဝ်ါဟူသော ဤစကားသည် အကြောင်းမဟုတ် အရာမဟုတ်! ဤသို့သော အကြောင်းသည် မရှိ 
ငံ သျှင် ကိလေသာတိမ လတ်သော ယင်းလျစ်လျူရှုခြင်း ” ဥပေက္ခာ နှင့် ယှဉ်သော စိ စိတ်သည် စွဲမက်ခြင်း 
ညု မး မျ ရြား ဝ မျ မိး မ (6) ငံ ဝ 
ရာဂ မှ ထွက်မြောက် ကြောင်းတည်း ဟု (ဆိုအပ်ဇါ)! (၁၇- ၄) 

င ၀ ဝ ဒ္ဒါ စံ ဃီ ၀ (@) ၀ ရ 

ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာတော်) ဋိ ရဟန်းသည် ဤသို့ ဆိုငြားဘံ့ ငါသည် ကိလေသာတို့မှ 

{ံ လျ ငး ပ ၀ ယ င. ပ ငံ ပါ န ခင္ပါ 
လတ်သော (ရာဂစသော) အစွဲအမှတ် နိမိတ်မရှိသော အရဟတ္တ ဖိုလ်စိတ်ကို ပွါးစေအပ်ဇါ အဖန်ဖန် 
(@) (၂ ၂ စြ (အမ 

အ 


နံ ပါ ၆ လ ၂ ဂ ပါ (မါ (@) ငး ပါ မှ ငံ ဝု လ ပါ နး 
လေ့လာအပ်စဇါၤ ယာဉ်ကဲ့သို့ ပြုအပ်ဇ်ါ တည်ရာကဲ့သို့ ပြုအပ်ဇ်ါ ဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်ဇါါ အဖန်ဖန် 
ဆည်းပူးအပ်ဇ်ါ ကောင်းစာ အားထတ်အဝဂ်ဇါ၂ ထိသိ စ်လျက် ငါဇါ ထိုအရဟတ္တဖိုလ်ဝိညာဉ်စိတ်သည် 
ဦီး (၂ ရ ၀ ဝ င စ် (6) လက္ခ ြြ (@) ခြူ ယ တ (ဒ 
ရာဂစသော နိမိတ်သို့ အစဉ်လိုက်ဇ် (ဆိုငြားအံ့)! ဤသို့ မဆိုလင့် အသျှင် ဤသို့ မဆိုလင်် 


ဝ 


ဟ 
တ်စာဘရားကိ မစပ်စဲလင်| { မာ စ္စကိ စပ်စဲဲခြင်းသည် မကောင်း မြတ်စာဘရားသည် သို့ 
မြတ်စွာဘုရားကို _ စွဲလင့် မြတ်စွာဘုရား စွပ်စွဲခြင်းသည် ~; မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ 
ဟောတော်မမူရာ ဟု ထိုရဟန်း မ တ် 

နျ (ခီး ဒီ 


သော ဂစသော အငစ 


စျ 
ဘာဝ 


အမတ် နိမိတ်မရှိသော ယင်းအရဟတ္တဖိုလ်စိတ်ကို ပါး စ ပါလျက် အဖနဖန လေ့လာအပ်ပါလျ 

၂ ၂ တ [ [ ဝ ပီး 

င လု ဝ ငု ပါ ရျ င လ ဝ ငု ငး လျား ရျ လျ ရ ရျ င 
ဃသာဥတက္ခသူ့ ပြုအပ်ပါလျက် တညရာတ္သူ့ ပြုအပ်ပဲ မ္လ အဖနဖန ဖြစ်စေအပ်ပါလျက် အဖနဖ 

င ငု ရျ လူ င ငု ရ (ရ င င ဝ င ဝ (ရုစငူ့ရ 
ဆညးဂူး အ၀ပ၀ လျက ကောဝ၀းစာ အားထတ အ၀၀ လျက ထိုရဟန်းဇါ် အရဟတ္တဖုလ ၀ညာဥစတသ 

ဦး ၀၀ င ဝ င ဝ် (ရ င္တ “င ရျ က့ ရျ 

ရာဂစသော နမတသဿ့ အစဉ်လိုက်ဇါါ ဟူသော စကားသည် အကြောင်းမဟုတ် ဘအ မဟုတၢ ဤ 
သော အကြောင်း ည် မရှိ ငါ့သျှင် ကိလေသာတိုမ လတ်သော ၀စသော အစဲအမတ် နိမိ 
၀ [၀၂ (@) (@) 
တ 


-0ဂ 


8၈ ပဝ ပဂ 


၂ 


ညြ 


(9 ၀ မငမ င္က ၀ ၀ (၈၂ စစျူ့ရ ဌ နီ (သူ 
မရသော အရဟတ္တဖုလ စတသည အလုးစသော ရာဂစသော နမတတူ့မှ ထွက်မြောက်ကြောင်း 
၂ တ [ 


ဟု (ဆိုအပ်စ်)1 (၁၇-၅) ၂! 


င င်း ၅ ငါဖြစ်စါ န ၀ “ဝကင် ် ငါဇါ စိတ်ကိ ၀ ဂျလျု ၀) 
ငါ့မှာ ကင်းဇါါ ဤတရားသည် ငါဖြစ်ဇါ် ဟူရ်လည်း ရ နာ ငါစ စိတ်ကို ယုံမှားခြင်း ဝိစိ 


မြ န (@) လြင င နး လျ ဝ် ငလူ နီး (၃ ဃ | (@) 
မြတ်စွာဘု စကီ မစပ်စဲလင်| မြတ်စွာဘု စိ စွပ်စွဲခြင်း စစ် မကောင်း! မြတ်စွာဘု းသည် ဤသို့ 
(@) ~ စ ၂ ပြ (@) ၂ ခြ ၀ ၀ (@) န ကြ 
မွ ၅ (၂ (ပ္ပ (၂ (~ (ယျ (1 နာ အ ချ ) ငမ (ရှ 
ဟောတော်မမ ဟု ထိုရဟန်းကို ဆိအပ်ဇါ] ငျသျှင် ငါဟူသော မာနစိတ်တင်းပါလျက် ဤတရား 
(လန င္လ မ ငံ န မ (လ င္လ ၀၀ ၀ 
ည် ငါဖြစ်ငါဟူရ်လည်း မရှိပါဘဲလျက် ထိုရဟန်းဇ်ါ စိတ်ကို ယုံမှားခြင်း ဝိစိတိစ္ဆာဝြောင့်သည် 
ဆုတ်ယှတ်စေရ် တည်ဇ် ဟူသော စကားသည် အကြောင်းမဟုတ် အရာမဟုတ်| သိသော 
ဒြ ဒြ | ဒြ ဒြ [၀ 


၇၂၈1 (ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ) မြဲသောနေ ဦးတို့သည် ခြောက်ပါးတို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ ဤ (သာသနာ 
ဖြ 


ပ်အဆင်းကို မြင်သော် ၀မ်းသာခြင်း းလည်း မဖြစ်! ဝမ်းနည်း :ခြင်း 
ပြည့်စုံသည်ဖြစ်ရ် လျစ်လျူရှုရ်သာလျှင် နေဇါါ နားဖြင့် အသံကို 
သဒ် ဝမ်းသာခြင်းလ ည်း မဖြစ်! ဝမ်းန နည်း ဇ္လလည် ဦ မဖြစ်! သတိ, 
ည် ဖြစ် လျစ်လျူရှုရ် သာလျှင် စ ( မမြ တတ | (၂၀) 
၃၂၉! အမျိုးဇာတ်တို့ ို့သည် ခြောက်ပါး တို့တည်း; ငါ့သျှင်တို့ ဤလောက အချို့သောသူသည် 
မည်းသော အမျိုး :ဇာတ်ရှိသည်ဖြစ် စ်ရ် မည်းသော တရားကို ဖြစ်စေစါ ငါ့သျှင်တို့ ဤလောတဋ် 


၂ 
င 


အချို့သော သူသည် မည်းသော အမျိုးဇာတ်ရှိသည်ဖြစ် ဖြူသော တရားကို ဖြစ်စေစ်ါ် ငါ့သျှင်တို့ 
င (@] င န ဝု င္ဝ (အျ အပဲ့ ကွ င (~) ရစေ 
ဤလောတဋိ အချို့သောသူသည် မည်းသော အမျိုးဇာတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် မမည်းမဖြူသော နိဗ္ဗာန်ကို 


၀ ဝ 
ားသော်႔ပ႔] န 


စြ 
ဝာ 


ဖြစ်စေဇဝ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကဋဌ် အချို့သောသူသည် ဖြူသော အမျိုးဇာတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် ဖြူသော 
တရားကို ဖြစ်စေစါါ ငါ့သျှင် တို့ ဤလောကဠိ အချို့သောသူသည် ဖြူသော အမျိုးဇာတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် 
မည်းသော တရားကို ဖြစ်စေဇ်ါါ ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကဋဌိ အချို့သောသူသည် ဖြူသော အမျိုးဇာတ် 
ရှိသည်ဖြစ်ရ် မမည်း မဖြူသော နိဗ္ဗာန်ကို ဖြစ်စေဇ်ါါ ( ဤခြောက်ပါးတို့တည်း)! (၂၁) 

နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ကြောင်း ဖြစ်သော သညာတို့သည် အနိစ္စာနုပဿနာဉာဏ်ဖြစ်သော သညာ! 
အနိစ္စတရားခ ဒုက္ခာနုပဿနာဉာဏ်ခိဖြစ်သော သညာ! ဒုက္ခတရား မ အနတ္တာနုပဿနာဉာဏ်ဋ္ဌိဖြစ်သော 
သညာ! ပဟာနာနုပဿနာဉာဏ်ခွိဖြစ်သော သညာ!  ရာဂံ နုပဿနာဉာဏ်ခိဖြစ်သော သညာ! နိရောဓာ 
နုပဿနာဉာဏ်ခဌိ ဖြစ်သော သညာအားဖြင့် ခြောက်ပါးတို့တည်း1 (၂၂) 

ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို သိတော်မူ မြင်တော်မူရ် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော 


မီ 
ဝ္လ ဝ (ဗ 


~ ဝ လ င ဌ 
(အလုံးစုံ စီိစုသောတရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သတောမဓူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဤခြောက်ပါးသော 


(၂၂. နး င င ပါ (9 ဌ ပ (ရျ ငူ လျို) ရြ 

တရားတူ့ကု ကောငးစွာ ဟောတောမဓူအပမါ] ထိုခြောက်ပဲ မိသော တရားတူ့ဥွ အလုးစုသော သငတူ့သည 
ဓ င ဂ ငု နး ဝ ဝး မ ပ င ငါ စါ 

အညအညွတ ရွတဆုအပဝါ ၀၂] နတလူတူဌ အတျး စးႈပွ္ဝါးႈ ချမႈသာဘအလျငှ ဖြစ်ဇါ | 


ခြီ ][[. [၀ 


င (သိုင) ၀ ၀ ၀ ဝ ဝ မ (သ င န ၀ ၀ ဌ 
၇၀ င္ခါသျှငတု့ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) သတောမူ မြင်တော်မူရ် ဇောအထုူးက့ ခတောမူ 
ငြ ငြ [၉ ဂျ ] [ ဧ ဘ 
မှ 


ဝ ဌ ၀ ၀ နေး ၂ {င ဂ င ဝ န လ ဝ နီ လ 
ထကသော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကု္ယတ့င နစ္စာ သတောမူသော ထိုမြ စွာဘုရားသည ကောငး 
စြ [5 း စြ စြ (@/ စြ စြ 


င နှ စ်ပါး ဝင် င မြာ ဧ ငါး ကေ် 
စ္စာ ဟောတောမဓူအ၀သော ခုနစပ မိသော တရားတူ့သည ရှကုနဓါ | ထု နစပ ဓိသော တရားတူ့ဥ 


ဝ 8ာင 


ညျ လျို မ ဓ္လ ဌ င္လ {~ ဌ ဝ ငြ. ရ င္မ ( င 
အလုးစုသော သငတူ့သည အညအညွှတ ရွတဆုတပဝါ ၀] နတလူတူဌါ အတျးႈး စးႈွႈ ချမႈသာဘအလျငှ 


ဒြ 
ဖြစ်ဇ်ါ႔ 
င (ရျ ရ (8) ငျ 
အဘယ် ခုနစ်ပါးသော တရားတို့နည်း ဟူမူ- 
အရိယာဥစ္စာတို့သည် သဒ္ဓါဥစ္စာ| သီလဥစ္စာ| ဟိရီဥစ္စာ| သြတ္တပ္ပဥစ္စာ! သုတဥစ္စာၤ စာဂဥစ္စာ ပညာ 
ဥစ္စာ ဘားဖြင့် ခုနစ်ပါး တို့တည်း! (၁) 
စ ဇန [၀ 


ဂ င (6) အမ္မ (၂ လျ ဓ င (၂ (ရျ 
ဗောဇ္စင်တို့သည် သတိသမ္ဗောဇ္စျင် ဓမ္မဝိစယသမ္ဗောဇ္စျင် ဝီရိယသမ္ဗောဇ္စျင် ပီတိသမ္ဗောဇ္စုင် 
(၂ ပြ (၂ မြ ဓ ငီ ၉ သျ ပ (၂ ဂ န ပှ 

ပဿဒ္ဓ္ဗိသမ္ဗောဇ္စျင် သမာဓိသမ္ဗောဇ္စျင်! ဥပေတ္ခာသမွ္ဗောဇ္စုင်အားဖြင့် ခုနစ်ပါးတို့တည်း1 (၂) 
(၂ ပါ ` ၀ ၆ လ (8) င င (@) င ၅ ၀၀၈ နိုး ` နာ 
သမာဓိဇါ အခြံအရံ အဆောက်အဦး တို့သည် မှန်သော သိမြင်ခြင်း သမ္မာဒိဋ္ဌိ1 မှန်သော ကြံ င်း 
၆ အျ (မ (@) ပ မ [ အ အ နး 6 မ (ရ 
သမ္မာသင်္ကပ္ပ မှန်သော ပြောဆိုခြင်း သမာဝါစာ1 မှန်သော ပြုလုပ်ခြင်း သမ္မာကမ္ပန္တ| မှန်သော 
မ ၀ ဉြ ၂ မ န မ မတ ၂ 


ဌ ရ ( ဓ မ ဌာ ဌ ရ 
အသက မေခ သမ္မာအာဇဝ | မှန်သောအားထုတ်ခြင်း သမ္မာဝါယာမ 
င 


~ 


(ရ နံ န 
| မှန်သော အောက်မေ့ခြင်း 


6 ၂7 န နီ ဃီ ရ () မ စြ ( ) မြ 
သမ္မာသတိ ဘားဖြင့် ခုနစ်ပါး တို့တည်း! (၃ 
နား ဉာ (6) ရ င ၀ ဝ နပ င ရ ရ ဥ (| လ င္မ 
မသူတော်တရားတို့သည် ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် သဒ္ဓါတရားမရှိ| ရှက်ခြင်း 
ရှို ကြောက်လနိခြင်းမရှိ အကြားအမြင်မရှိ| ပျင်းရိင်ါၢ သတိလွတ်ဇ်ါ| ပညာမရှိ ဤသို့အားဖြင့် ခုနစ် 
မရှိ ေ ာက်လန့် င်းမရှိ အကြားအမြင်မရှိ| ပျင်းရိဇ်ါ ပွ ညာမရှိ ဤသို့အားဖြင့် ခုန 
ပါးတို့တည်း! (၄) 
သတော်ကောင်းတရားတိသည် ငါသင်တိ ရ သာသ ာတော်ခ် ရဟန်းသည် သဒါတရားရိဇါ] 
င တေရားတှူ့သည. .ငျးသျှဇတကၠ ဤ န မ ရဟနၤးသည မွတရားရှု 
င ငီ (| င ရ် (ရ) ရန နား င ဓမ (| နီ 
ရှက်ခြင်း ရှိစ ကြောက်လန့်ခြင်းရှိဇ်ါ အကြားအမြင်များဇါါ အားထုတ်အပ်သော ဝီရိယရှိစါါ ထင်သော 


သတိရှိဇ်ါ| ပညာရှိဇါါ1 ဤသို့အားဖြင့် ခုနစ်ပါး တို့တည်း1 (၅) 


န 


သုတော်ကောင်းတ စတိုသ မ ငါသှင်တို ရ သာသ ာတော်ဒ် ဟန်းသ ရြ ပါဠိကို သိစ ဘ က် 
န စိတရားတူ့သည င့္သသျှငတူ ဤဤ ရှ ခ ရတနးသညး ဗမက န 
ဝ ခါ မိမိကိယ်ကိ ပိ ငျ့ ရြေ ပို ကိ ပိ (8 (လျှို့ ပိ ၀ င ၀ 
ကု သမဝါ မမကုလထကု သမါ| အတူုငးအရှညကု သမါ| အခၢကု သမ ပ၀ပရသတတု သမဝါ| ဗုဝဒ္ဓလကု 
ဝ ပါ ဝ ~ ခှ ပ ` လျ ငြ 
သမါ| ဤသို့အားဖြင့် ခုနစပ၂; တ့ာည၂ၢါ| ( ) 
9 ဝ ဂျ [၀ 
ဇဉ် မို့ ပဲ မ န လျို လိလ လ လျ ဝ ဝ 

ခု၇၁ၢ ရဟန္တာ စ င်းအကြောင်းတို့သည် ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနႈၤသ သက္ခာကု 

ရေရ ခမျှ လူ လ (8 ပါ င ၂ င ဝ (ငျင (.လျှုင လူ င 
စောင့်ထိမ်းခြင်းခ် ထကသော ဆန္ဒရှါ | နောငအခ လညး သက္ခာကု စောင့်ထိန်းခြင်း မကငးသော 

င င္ဝ ငါ စေ [သျ အျလျအျမျ ရ န (9 ပါ င ရ ငျ ကျု 
မစာ ကဂ | တရားတု ဆင်ခြင်ခြင်း ထကသော ဆန္ဒရှဌါ | နောငအခ မလညး ရြဲ ) ရ် 


ငင လ သူ (သူ ဝ မ (မ္ဂး ဇေ ဌ 

ဆင်ခြင် င်းခ မကင်းသော တောင့်တခြင်းရှိဇ်ါ တဏွာကို ဖျက်ဆီးခြင်း ထကံ်သော ဆန္ဒရှိဇ်ါ 
ရ (8 (ရ (ဒျ င င ရ) ပါ င င္မ 

နောငအခါဌဋီလညး တဏှာကုံ ဖျက်ဆီးခြင်း မကင်းသော တောင့်တခြင်းရှိဇ်ါ ဆိတ်ငြိမ်ရာ 
တစ်ယောက်ထီးတည်း င်းခ ဂ ရိုင် င်အခါဒဋ်လည်း ဆိတ်ငြိမ် စ် ဂ် 
းတညး နေခြင်းခ် ထကံသော ဆန္စရှစါၤ နောငံအခါဠဋိလညး ဆိတ်ငြိမ်ရာ တစံယောကံ 
ဓ ငျ ရ င္လ ငု ငျ ပါ ၀ ဝ င္ဝ ငျ င (8 ပါ 
ထီးတညး နေခြင်း မကင်းသော တောင့်တခြင်းရှိဇ်ါ လုံ့လကုံ ပြည့်စုံစေခြင်း ထကံသော ဆန္ဒရှုစါ! 
င ၂ င ဝ (9) င္ဝ အျပိ သူ င (ရ လ (8 ပါ ဝ နီ 
နောငံအခါဋီလညံး လုံ့လကုံ ပြည့်စုံစေခြင်း မကင်းသော တောင့်တခြင်း ဆန္ဒရှငါၤ1 သတၱပညာဋဠဌံ 
ထက်သော ဆန္ဒရှိစ်ါ နောင်အခါိ သတိပညာ မကင်းသော တောင့်တခြင်းရိုဇါ အရိယာမင်ကို 
41 မ 


ပြ ဒါ 


သိ င် င်းဉ် ထက်သော ဆန္ဝရိဇါ | ခေ ာင်အခါခ်ီလ ပြ အရိယာမင်ကိ သိ င် င်းဒ် မကင်းသော 
မြင်ခြင်း န္ဒရှိငါၤ နေ ခိလည်း အရိ ၇ သိမြင်ခြင်း း 


(ရ မး ပါ ဝ င င ပ ဝ မ 
တောင့်တခြင်း ရှိစ်ါ| ဤသို့အားဖြင့် ခုနစ်ပါးတို့ တည်း1 (၇) 


၂ 
(6) (ရပ (၂ နး ဂျ အမျ အနို မင္ပါ ~ 
သညာတို့သည် အနိစ္စာနုပဿနာဉာဏ်ခ်ဖြစ်သော သညာ! အနတ္တာနုပဿနာဉာဏ်ခ် ဖြစ်သော 
သညာ! အသုဘာနုပဿနာဉာဏ်ခိဖြစ်သော သညာ! အာဒီနဝါနုပဿနာဉာဏ်ခိဖြစ်သော သညာ! 
ပဟာနာနုပဿနာဉာဏ်ခိဖြစ်သော နည ဝိရာဂါနုပဿနာဉာဏ်ခိဖြစ်သော သညာ နိရောဓာနုပဿ 
နာဉာဏ် ဋိဖြစ်သော သညာ ဘားဖြင့် ခုနစ်ပါး တို့တည်း! (၈) 
၀ ၀ ဝ မး မီလ်ံ ဓမ (မြို ၀၀ င ၀၀ င ၀ င ၀၀၀ င (ဖင္ကို ယူ 
ဗိုလ်တို့သည် သဒ္ဓါဗိုလ်! ဝီရိယဗိုလ် သတိဗိုလ်ၤ သမာဓိဗိုလ်| ပညာဗိုလ်ၤ ဟိရိဗိုလ် သြတ္တပ္ပဗိုလ် 
င် င ဌ ဝ ဓ ၆ ဒီ ဂြ ဒြ | ဒီ | ဒ ဂ 
ဘားဖြင့် ခုနစ်ပါး တို့တည်း1 (၉) 
၀ ပ န (6) မျ င (6) င ၀ ဝ ၀ င ~ (ရျ မ 
၃၃၂1 ဝိညာဉ်င်ါတည်ရာတို့သည် ခုနစ်ပါး တို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ ကိုယ်သဏ္ဌာန်ချင်း ကွဲ ားရ် 
ပဋိသန္ဓေ သညာချင်းလည်း ကွဲပြားကုန်သော သတ္တဝါတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါၤ အဘယ် သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- 
အချို့သော နတ်” အချို့သော ဝိနိပါတိကပနှင့် လူတို့ပင်တည်း! ဤကား ရှေးဦးစွာသော ဝိညာဉ်ဇ်ါ 
တည်ရာပေတည်း! 
ငါသုင်တိ ကိယ်သဏာနိီခင်း ကဲ ားရ် ဌိသန္လေသညာချင်း 
(| င ပါ ငီး င် ရ မျ ပး ခါ မြ ခေ 
ရှိကုန်စ်ါၤ အဘယ် သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- ပဌမစျာန်ဘုံဋ်ဖြစ်သော ဗြဟ္မာ 


မြောက်သော ဝိညာဉ်ဇ်ါ တည်ရာပေတည်း! 


ဝေ 


ဂ 


ငါ့သျှင်တို့ ကိုယ်သဏ္ဌာန်ချင်းတူရ် ပဋိသန္ဓေသညာချင်းကွဲပြားကုန်သော သတ္တဝါတို့သည် ရှိကုန် 
,သျှငတွံ့ နချငးတူ၅ ၀ဋသန္ဓေသညာချငးကတွပားကုန တ၀တူသည ရှကုန 


ဂ 
အဘယ် သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမ္မ- အာဘဿရာဘုံခိဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း1 ဤကား သုံးခု 


][ |. ည် 
လူ 


မြောက်သော ဝိညာဉ်ဇ်ါ တည်ရာပေတည်း! 


၈ 


ငါသင်တိ ကိုယ်သဏ္ဌာနိချင်းတူရ် ပဠိသန္သေသညာခင်းလည်း တတန်္ဂေသော သတဝါတိသည် 
(| င ပ မျ (မျ ဦ န က” မြဲ မ ဓ က ငီ မြး ဦ စ နိင္ငံ လာ ဦး 
ရှိကုန်ဇ်ါ1 အဘလယံ သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- သုဘကိဏှာဘုံခ်ဖြစ်သော ဟ္မာတို့ပငတညံး1 ဤကားလေးခု 
မြောက်သော ဝိညာဉ်ဇ်ါ တည်ရာပေတည်း! 

ငါသင်တိ ရပသညာတိကိ လံးဝလနိေ ာက်ရ် ပဠိဃသညာတိ လံးဝချပ်သည်ပြင် နာနတသညာ 

ဝ ပျ [၀ |! မထ [၀ [၉ ဂူ ဂြ မြား မြဲ ဋ က ညာ ၀ ဤ ဂျု ည့်ပြ န နတ္တ ည 


င် င န ၀ ဝ 
းဝနှလုံးမသွင်းမူရ် ကောငးကငသည အဆုးမရှ ဟု ပွါးများခြင်းကြောင့် အာကာသာနဉ္စာ 


၂ ဓ 


လံ 
စး (@) င် (၂ ရး (| မွ ပါ ဉ် ရ နံ (| နံ ပါ ( လျ 
ယာန ရောက်သော ဗြဟ္မာတို့သည် ရှုကုနံဇါ[ ဤကား ငါးခုမြောက်သော ဝိညာဥံဓါ တညံရာ 


(သူင) သျှ (ရ ဓမ္မ 
ငါ့သျှင်တို့ အာကာသာနဉ္စာလယတနစျာနကု လုံးဝလွန်မြောက်ရွ် 
သ 


ရျ (9 ရျ ပါ ငျ ငျ 
မြောက်သော ဝံညာဥံဓါ တညံရာပေတညံး! 
င ရျ ဝ ပန ဓ င ဌ 6 င္ဝ ရျ ၀ ရ စထ 
ငါ့သျှငတို့ ဝႆံညာဏဉဥ္စာယတနစျာနံကုု လုံးဝလွန်မြောက်ရ် တစ်စုံတစ်ခုမျှ မ ပွါးများခြင်း 
ကြောင့် အာကိဉ္စညာယတနဘုံသို့ ရောက်သော ဟ္မာတို့သည် 


ဝိညာဉ်ဇ်ါ တည်ရာပေတည်း! (၁၀) 


ပြ 


၀ ငု (၂ ၂ ရ ရ င ရစေ 
ဗုဂ္ပုလၢ သဒ နုသာရီပုဂ္ဂိုလ်အားဖြင့် ခုနစယောကတူတ ဝူ (၅9) 
[ဂ် ဓ. [ဂ် ၁ 
ဝံ 


အဖန်တလဲလဲကိန်းတတ်သော “အနုသယ? တို့သည် ကာမရာဂါနုသယၢ ပဋိယာနုသယၢ ဒိဋာနုသယၢ 
ဝ ဝ င ငး ဝ င 
ကစ္ဆာနုသယၢ မာနာနုသယၢ ဘဝရာဂါနုသယၢ အဝိဇ္ဇာနုသယအားဖြင့် ခုနစ်ပါးတို့တည်း1 (၁၂) 


၀၀ 
ဓ 


ဝ ၀ ဝ (အမျ ၀ ရီး (၂ ဝ လျ ၀၀ နး ၀၀ ဝ ၀ နး 
သံယောဇဉဥံတို့သညံ အနုနယသံယောဇဉံ ပဋီံဃယသံယောဇဉ်| 3ဋ္ဌသံယောဇဉ်| ဝိစိကိစ္ဆာသံယောဇဉ် 
မာနသံယောဇဉ်| ဘဝရာ၀သံယောဇဉ်| အဝိဇ္ဇာသံယောဇဉ်အားဖြင့် ခုနစ်ပါးတို့တည်း1 (၁၃) 


(5 (ငု ငု ဌ > သ င င္လ ဝ သူ ရြ န န 
အမကရုဏးကု ငြိမ်းစေတတ်သော တရားတူ့ ခုနစပ တတ ဝူ ဖြစ်ပေ ကုန ဖြစ်ပေ 
(ရ ဝ လျား ငု င င 9 လျ ငျ င ည ၂ ငု ပ ~ ဝ 
ကုနသော ပြန္ပြ နိကာ မ်းစေခြင်းငှ် မြိစ်သက်စေခြင်း ငှ သမ္မုခ ၀နညးကု ဝေးအဝ၀ဝါ| သတ 


၀ င (၂ င ပါ င (6) အျ မ နး ပါ (@) ၀ ၀ 
ဝိနည်းကို ပေးအပ်ဇ်ါ အမူ ဝိန စ္စကိ ပေးအပ်ဇါ]| ဝန် ခံခြင်းဖြင့် ယေဘယသိတကာတံတိ ပြု 
အပ်စါၤတဿပါဝိယျသိတာကံကို ပြုအပ်ဇ်ါ င် ရ 


စိတ္ငား 
ငာ 
ဒာ 
[၁ 
၉၁ 
ငာ 
စ္လ ၁ 
င 
ဉ့ 
လာ 
အာ 
၀ 
စာ 
လ | 


င သိုင ၁) ၀ ၀ ဝ 

င သျှငတူ့ (အလုံးစုံသော တရားတူ့ 

ထိုက်သော (အလုံးစုံသောတရား တို့ကို) 

ဤ ခုနစ် ပါးသော မျ တို့ကို ကောင်း စိစ္မာ ဟောတော်မူအပဝ်ဇါ |] ထိုခုနစ်ပါးသော တရားတု 

အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွတ် ရွ တိဆိအပဝ်ဇါ [ပ နတ်လူတို့စ်ါ အကျိုး စီးပါး ချမ်းသာအလို့ ၄ 
ခြ စြ (၉ 


][[. [၀ 


ရ င ရ င္ဝ င ဝ ဝ ဝု န ဝ မး 

၁၂ နတ်ပြည်ခြောက်ထပ်ရှိ ကာဓမာ၀စရနတတူ့ကု အချု့သောနတဟ္ဟု ဆုသည1' 

၂1 ဖတ် တစေ သူရဲစသော နာနာဘာဝသတ္တဝါတို့ကို အချို့သော ဝိနိပါ တိက 
ဖြ ဆ တ [၀ ပြ 


၃၁၃၃! ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) သိတော်မ မြင်တော်မူရ် ပဇော်အထးကိ ခံတော်မ 
ဒီ ဝ ၂ 


ဂ ၀ င ရ မး ဦ ဝ ငး နး င ငံ င မ 
ထိုက်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကိုယံတိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 
စြီ င [၀ [၉ [၂ ခြီ (@) င ဝ ည ငး ၆ (၂ (@) ခြီ ဥ 
ကောင်းစွာ ဟောတော်မူသော ရှစ်ပါး မ္တ ရကသ တြန | ၀ တား တရားတို့ 
အလုံးစုံသော သင်တို့သည် အညီအညွတ် ရွ ရွတ်ဆိုအပ်ဇါါၤပၢ နတ်လူတို့ဇ်ါ အကျိုး စီးပွါး ချမ်းသာအလို့ငှါ 


ဖြစ်စ 


(အ င ပ ဝ မ 
အဘယ ရှစပ မိသော တရားတူ့နညး ဟူမ္မ- 


[၂ |. 


ဝ င္လ (၀ ၀ ` ဝ 6 
မားသော သဘောတရားတူ့သည မားသော အလယ ဓမဓစ@ာဒဌဋ | ဓာားသော အကြံ မစဧာသကပဗု | 
၂ [၀ ၂ ခြီ ရ ဂြ ၂ ဆ 


္ဝ , ္ဝ င 
ဓားသော စကား မိစာဝါစာ1 ဓားသော အမှ ဓမစာကဓမန္လ | မားသော အသကမဓျေးမ့ ဓစာအာဇဝ | 
၂ ဆေ င် ၂ င ၂[ ဆ မာ ဗှ် ဉ် (ဤ ဆ က စ 
ဓားသော အားထုတမူ မိစာဝါယာမ1 ဓားသော အောကမေမု မစ္လာသတ | ဓမုားသော တည်ကြည်မှု 
ခး ကး န် ငဆ ည ၂ ဒ ၀၂ ဆ ၂ 
ဓစာသမာဓမ ဘားဖြင့် ရှစ်ပါး တူ့တညး1 (၁) 
ဆ ဝ ၂ [၀ 
၂ 
င 


မှန်သော ပြောဆိုခြင်း “သမာဝါစာ1 မှန်သော ပြုလုပ် ခြင်း သ မ္မာကမ္မန္တ! မှန်သောအသတ်မွေးခြင်း 
၂ ၂ မ 


၂ 


(ရျ ၀ င္လ ငါ ဝ ရ (၂ င ` (ရ ၈? 
မှနသော သဘောတရားတူ့သည မှနသော သ င်ခြင် ဝိ “သမာာဒိဌိ1 မှန်သောကြံခြင်း သမ္မာ သတကပု | 
၂ [၀ ဓ္စ ၂ မ 


[၀ 
ဝ 
ဝ 


ဓါ ဃခု 


လပ 


၂ 


မ 


ဝ 


သ့ 


ရ 
ဌ 


ဝ 
(စိတ် 
ငါ အ 


ဒြ 
င 
ခြင်း 


၀ 
ဝ 


င 


လသည ပ၀ငပန 


ဂှ 


အား ဤ 


ရကာ 


စ်စေ1ပၤ ဤ 
၀၀ င ငံ 
သို့စိတ်ဖြစ်ဇါ် | 


ဘံ 


စေဒပ| ဤကာ 


နန 
သာသနာတောဌ 
စာသော 
(၉ 
သု 1 ) 
ပျင်းရိ 


ဝ 
ဝ 


မြ 


(၂) 
ပြ 
ဝ 
၀ 


ရခြ 


ဘအာ 


င ငမ 
ည အဝ၀ဥး 


လ 
ဘာ 
ဌ 
ကသော 


ရဟန် 


ရန္ပ 
မြာက်ေ 
ဧါ| ယခ ငါသ 


ခု ငါသ 


ဖြ 


ဝ 
ဝ 


န 


ရျ 


နာရ 


ကု 


ရကား ရှေ 
ဖြစ်ဇ်ါ 
င 


ခြ 
န 


၂. ( 


ရသေးသည့ တရား 


ဝ 


ယက မ 


ဝ 


၀ 
န 


ဝ 


ထ့ 


မျငတွ ထြ 
ခုမြော 


[၂ 
[၂ 


(၂ 

ထံ 
လတံ| ယ 

တဝ 


| 


ဝ 


၀ 


ဘ 


! (၂) 


စစေါ ဤ 


အ 
ပူ 
| ဝီရိယကို မ 
ရတု 
သွားအပ်ဇါ! 
သူ့ 
စ်ါ် 


ဝ 
ဝ 


ရကာ 


င 
စစေဝ၀၂|| ဤ 


ပ 
မှနသော အော 
၂ 

ငး 


၀ 
ဝ 


ဖြ 


လ 
လ 


ဖြ 


ဝ 
၀ 


၀ 
တူတ 
ရင္ဆ ဤ အမွ 
ဖြ ည် အမှ 
၀၀ဓမ 
ငး 
:ပြိ 


| ငါသူ 
စြ 


(၉) 


ငု 
ဝ 


ငျ့ 
င 
သြး တဏ 
ငါမ 
၂ 
သာ 
သည် ပင်ပ 
င ~ နး 
ဖြစ်စေ1ပၤ ဤကား လေ 


ရိ 


သည ခရႈ 
၃ 


၂ ဘဂ 


ရှစ ပါ 


သူ 
င 


ငု 


တည 
{း 
န 
င် 
ဓ 
ဝီ 
ယ်သည် ပင်ပန် 


ဝ 
ဂ 


(ဗ 
န 
မ 


ဓမ (6) 
ဝီရိယကို မဖြ 


မ 
င 
င 
ဝ 
ကၠ 


ဝ 
၀ 
ဝ 


| 


တူ့သည ရှစပ 


သမ္မာဝါယာမ1 
ခု ငါသ 


န 


(ရျ 
ရောက်ခြ 
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ဤသို့ စိတ်ဖြစ်ဇါ| 


“ငါ့အား အနည်းငယ်မျှသော ဤအနာသည် ဖြစ်ဇ်ါ ငါဇစါ အနာသည် တိုးပွါး 


လစု (ရ .. စ (၂ (ရ ၀ ?? နာ ငး (၂ န င ဓဝ 
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မရသေးသော တရားကို ရခြင်းငှါ မျက်မှောက်မပြုရသေးသော တရားကို မျက်မှောက်ပြုခြင်းငှါ 
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ပေးဇါ| (ခြဉသည်) ငါအား ပေးလတၱံ” ဟ အလှူကို ပေးဇါ| အလှူသည် သူတော်ကောင်းတို့ 
| ပြ် တဝ (ဖြီ ၂ | ဒ ၂ | [၀ 


ဓ ငု (ရျ ၀ င် င င ၀ ရျ င ငု 
ချီးမွမ်းအပ်ဇ်ါ ဟု အလှူကု ပေးဇါ| ငါသည် ချက်ဇ်ါ ဤသူတို့ကား မဓချကကုန| ချကသော ငါသည် 


ငှ 
ငာ 
ဝ 
က့ 


(ရျ (6) ရ မွ င ၀ ၀ (@) င (1 ၅ 
မချက်သောသူတို့အား မပေးဘဲထားခြင်းငှါ မထိုက်” ဟု အလှူကို ပေးဇ်ါ ဤအလှူပေးသော ငါ့အား 
ကောင်းသော ကျော်စောခြင်း သတင်းသည် ပျံ့နှံ့ရ် ထက်ဇါ” ဟ အလှူကို ပေးဇါ| (သမထဝိပဿနာ) 

၀၂၀ နး | ဒါ ၂ | 
(၂ ရျ ပါ အမျ (ရ ` ၀ (@) ရ (@) ဂ ပါ မျ ရ (6) င္ရ ငြ 
စိတ် အဆင်တန်ဆာ အခြံအရံအလို့ငှံ အလှူကို ပေးဇ်ါ (ဤရှစ်ပါ တို့တည်း)! ( ) 

စ] အလှူပေးခြင်းကြောင့်ဖြစ်သော အကျိုးတို့သည် ရှစ်ပါးတို့ တို့တည်း စ္စူ ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကဋိ 
အချို့သော ည် သမဏအားလည်း ကောင်း] ဗြာဟ္မဏအားလည်း ကောင်း ထမင်း အဖျော် အဝတ် 
ပုဆိုး ယာဉ် ပန်းနံ့သာ နံ့သာပျောင်း အိပ်ရာနေရာ ကျောင်း ဆီမီးဟူသော အလှူကို ပေးလှူဇါ 1 ထိုသူ 
သည် အကြင်ဝတ္ထုကို ပေးလျူဇါ! ထို၀တ္ထုကို တောင့်တဇါါ! ထိုသူသည် မင်းမျိုးသူဌေးကိုလည်းကောင်း 
ဗြာဟ္မဏမျိုး သူဌေး းကိုလည်း ကောင်း] သူတြွယ်မျိုး ှာငွေး ကိုလည်း ကောင်း ကာမဂုဏ်ငါး ပါး တို့ဖြင့် ကံလံ 


~ (အျ 


(လျို ၈) 
ပြည့် စစာ ခံစားသည်ကိ မြင်ဇ်ါၤ ထိုသူအား ဤသို့ စိတ်ဖြစ်ဇ်ါ ဠသ္သည် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ သေပြီး 
သည်မှ နော က် မင်း မျို သူွေး :တို့င်ါ လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏမျိုးသူဌေးတို့ငါါလည်းကောင်း! သူကြွယ်မျိုး 


ဝ ဤလ ဂ (ဇ ~ ရ ဌး မျု လျ မ္တပ္တိ ၈ ပါ (9 
သူဌေးတူ့ လည်းကောင်း ဘအပေ င်းအဖော်အဖြစ်သို့ ရောကရမူ ကောငးလေစွ ဟု (စိတ်ဖြစ်ဇါ)! ထ့ 


ခြီ မ္တ [၂ 


င ဂ (စစရ ဝ (ရ (စရ (9 ၂ ၉ (လျ 

သည ထုစတတကု ထားငါါ ထုစတကု အဓိဋ္ဌာန်ဇါါ ထုစတတကု ပွါးများဇ်ါ) ထိုသူဇ်ါ ထုစတသည 

(လ လ င္လ ပါ (ရ ဌ မ ဝ င ပ ငု (9 ငား င္က 

ယတာသော တာမဂုဏ ဂ်တရားခဌိ ည္ဝ္ဝတာဌါ | လွန်မြတ်သော မဂဖုလအလျငှ မမွ ဓိ စေအပါ ထုအမျးတူ့မဥွ 
စြ စြ ({ ၂ စြ ငြ 


(မှု စါ ငး ပါ (8) (6) န္သံ ဓ (| (အီရ ပါ ၀ င 

ရောက်ရ ခြင်းငှံ ဖြစ်ဇ်ါ ထိုစကားကိုလည်း သီလရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဆိုစ်ါ သီလမရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်အား 

ဆို ငါ့သျှင် တို့ သီလရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်စ်ါ စိတ်ကတောင့်တခြင်းသည် ဖြူစင်သောကြောင့် ပြည့်စုံငါ [(၇- ၁) 
တစ်ဖန်ထို့ပြင်လည်း ” ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကဋ် ၂ အချို့သောသူသည် သမဏအားလည်းကောင်း 

ဗြာဟ္မဏအားလည်းကောင်း ထမင်း အဖျော်(ပၤ အိပ်ရာနေရာ_ ကျောင်း ဆီမီးဟူသော အလျှုကို 

ပေးလှူဇါ! ထိုသူသည် အကြင်ဝတ္ထုကိုပေးလျူဇါါ! ထို၀တ္ထုကို တောင်တဇါ ႔ ထိုသူသည် “စာတုမဟာရာဇိ 

င ၂ င ဉီ စြံ င ` င ထ ၂ နီ ဂီ ထ ဉ်း ဓ င မြ ဒီ ၂ ဒီ ဒြ က 
နတ် တို့သည် အသက်ရှည်ကုန်ဇါါ အဆင်းလှကုန်ဇါါ ချမ်းသာများကုန်ဇ်ါ ဟု ကြားဖူးဇါ1 ထိုသူအား 


ဧ င ၀ င၂.ငဓမွ င (ရုရ င င. န ရြ (ရ 
ငသည ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဌ စာတုမဟာရာဇနတတူဌါ အဝပေါငးအဖဇော 


အ္ကိူင္ကြု စ) ~ လှ ပ် (၂ စ်ါ (၂ မ ၂၂ ၂ 
အဖြစ်သို့ ရောက်ရမူ ကောင်းလေစွ” ဟု စိတ် ်ဖြစ် စါ ထိုသူသ ထိုစိတ်ကို ထားစါၤ ထိုစိတ်ကို 
ောနိဝါ ထိ စိတ်ကိ ပွါး မြူ) ထိုသူဝ်ါ စိတ်သည် ယုတ်သော ကာမဂုဏ်တရားဦိ တ် 
၂ န ဖြ ခြ န ည ဥ ညွ 


မြတ်သော မင်ဖိလ် အလိငါ မပါးစေအပ်| ခိ် ကြ တ်ပြည်ခ် ရောက် ခြင်း 
ဒြ [၁ ၂ ဝဲ ဒီ ၂ ရာ န ရာ ရ မြ 


လ 
ဝိ ဝ {င ဓ ၀ ငု ဝ ပါ ဓ္ဇ (8 မြာ ခ (@ င 
ထုစတားကုလညး သလရုသော ဗုဂဗ္ဗုလအား ဆါ သလမရှသော ဗုဂဗ္ဗုလအား မဆု|] င သျှ 
ဉ် စြ [ဂ စြ ၂ [ဂဲ စြ ငြ 
သ 


-ဂ 
၆ 
ဂဂ ဗာ 


လရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါါ စိတ်က တောင်တ ဋ်းဆည် ဖြူစင်သောကြောင့် ပြည့်စုံ (၇-၂) 


ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန်ထို့ပြင် လည်း ဤလောကဋိ အချို့သောသူသည် သမဏဘားလည်း ကောင်း] 


ဗြာဟ္မဏအား လည်းကောင်း ထမင်း အဖျော်1ပၢ အိပ်ရာနေရာ ကျောင်း ဆီမီးဟူသော အလှူကို 
ပေးလျူဇါါ ထိုသူသည် အကြင်ဝတ္ထုကို ပေးလျူဇါါ ထို၀တ္ထုကို တောင့်တဇ်ါ1 ထိုသူသည် “တာ၀ဝတ 
သာနတတူံ့သည[ပ သာမာနတတူ့သည1ဝ၀1 တုသိတာနတ်တို့သည်1ပၢ နိမ္မာန္ရတိနတ်တို့သည်1ပၢ 


၀၀ ဓ (စို) နီး (နျ လျှ ~ နး (ရျ အမွ ဂ ? 
ပရနိမ္မိတ ဝသဝတ္တီနတ်တို့သည် အသက်ရှည်ကုန်ဇါ်ါ အဆင်းလှကုန်ဇ်ါ ချမ်းသာ များကုန်စါါ ဟု 
ကြားဖူးဇ်ါ1 ထိုသူအား င္ကါယ္သည် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရွ သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ပရနိမ္မိတ၀သဝတ္တီနတ် 
တို့စ်ါ အပေါင်း အဖော်အဖြစ်သို့ ရောက်ရမူ ကောင်းလေစွ” ဟု စိတ်ဖြစ်စါ ထိုသူသည် ထိုစိ တ်ကို 

၀၀ ၀ ၀ (၂ လ ၂၂ ၅ က ၀ အမျ စ 
ထားဇါ| ထိုစိတ်ကို အဓိဋ္ဌာန်ဇါါ ထိုစိတ်ကို ပွံ ပါး းများစါ ထိုသူ စိတ်သည် ယုတ်သော ကာမဂုဏ်တရားခ် 

င ပါ င နး (ရစ ရျ (@) င ရ ၀၀ ဓ ` ` နင 7. အျ (ရျ ပ 
ညွှတ်ဇါၤ လွန် မြတ်သော မဂ်ဖိုလ်အလို့ငှံ မပွံ စ္စစေအပ်| ထိုပရနိမ္မိတ၀သဝတ္တီ နတ်ပြည် ရောက်ခြင်းငှ 


စါ ဝ ၀ င _ဓမွ ဓ ၉ 
ဖြစ်ဇ်ါ ထု စကားကုလညး သီလရိ 


ရှသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဆိုဇ်ါ သလမမ သောပုဂ္ဂိုလ်အား မဆို| ငါ့သျှင် 


ဝိ 


[၂ 


သီလ ရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ စိတ်ကတောင့်တခြင်း စည် ဖြူစင်သောကြောင့် ပြည့်စုံ (၇- ၇) 


ဝ ဝ 


ရှု 


[ 


တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကခ် အ ချို့သောသူသည် သမဏအားလည်းကောင်း| 
ဗြာဟ္မဏဘအားလည်းကောင်း ထမင်း အဖျော် အဝတ်ပုဆိုး ယာဉ် ပန်း နံ့သာ နံ့သာပျောင်း အိပ်ရာ 
နေရာ ကျောင်း ဆီမီးဟူသော အလှူကို ပေးလှူဇါ1 ထိုသူသည် အကြင်၀တ္ထုကို ပေးလှူဇ်ါ ထို၀တ္ထုကို 
တောင်တဇ်ါ| ထိုသူသည် ဗြဟ္မာ့ပြည်ဉ်ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့သည် အသက်ရှည်ကုန်ဇ်ါ အဆင်းလှကုန်ဇ်ါ 

ဓ န ~ 
ချမ်းသာများ ကုန်စ်ါ” ဟု ကြားဖူး ဉာ ထိုသူ့ အား ငါသည် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီး သည်မှ နောက်ခ 


၀ 


ဗြဟ္မာ့ ည်ခ်ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အပေါင်းအဖော်အဖြစ်သို့ ရောက်ရမူ ကောင်းလေစွ” ဟ စိတ်ဖြစ်ဇ်ါ [ 
မ္ဝ မ 5 (ူ 
ကြန ၈ ၆ နို | မာ င ၃၂) ၀ လျှ နး ပွါး စ္စ ပါ ၂ မ္လ 
ထိုသူသည် ထိုစိတ်ကို ထားဇ်ါ ထိုစိတ်ကို အဓိဋ္ဌာန်ဇါါ ထိုစိတ်ကို ပွါးများဇ်ါါ ထိုသူဇ်ါ စိတ်သည် 
ယုတ်သောကာမဂုဏ်တရားခိ ညွှတ်ဇ်ါ လွန်မြတ်သော မင်ဖိုင အေငင မပါးစေအပ်| ဗြဟ္မာ့ဘုံ 
| ဒြ ဒ (@) (ဒီ [၀၂ (@) ဒြ 
နး င လျ (8) (6) င္က ဓ (| ၂. ဓ (| မး ငး 
ရောက်ရခြင်းငှါ ဖြစ်စါ ထိုစကားကိုလည်း သီလရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဆိုစ်ါ သီလမရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်အား 
၀ နီ င ရပ နှံ ၀ ငံ (6) ဠိ လ (လျို ၈) ၂ (၂ 
မဆို! (ကာမိ) တပ်ခြင်းကင်းသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဆိုဇ်ါ (ကာမ ) တပ်ခြင်းရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်အား မဆို] 
(လျို ဓ ၀ န (၂ ရျ ခမျ သ န မျ ဂ လျ 
ငါ့သျှင်တို့ သီလရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်စ်ါ စိတ်ကတောင့်တခြင်းသည် ဖြူစင်သောခေ ာင် စံ့ဝါ႔ (၇-၈) 


ဝ ဤ 


ဂ 


(၈ ရျ င င့ င ၃၀ င င္ဝ င င္ဝ င 
၀ရသတတူံ့သည မငၤပရသတၢ ဗုဏ္အ္ထားပရသတၢ သူကွယပရသတၤၢ ရဟတနႈးပရသတၢ1 စာတု 


လျို = | န္သီ (| မျ နး ၀ ဝ င (| ဃ င (လျံ (၂ (မျမ 
မဟာရာဇ်ပရိသတ်ၢ တာဝတ သာပရိသတ်  မာရိနတ်ပရိသတ်| ဟ္မာပရိသတ်အားဖြင့် ရှစ်ပါး တို့တည်း! 
(၈) 
ဝ ၀ န သျ လျှ ရ 
လောကဓံတရားတို့သည် လာဘ်ရခြင် စ္စ လာဘ်မ ရခြင်း အခြံအရံများခြင်း အခြံအရံနည်းပဲ းခြင်း! 


လူလျ ဝ မွ ဓ အပြ မှ ငီ လူ ရလ စတိ လျ 
ကဲ့ရဲ့ခံရခြင်း! ချီးမွမ်းခံရခြင်း ချမ်းသာခြင်း; ဆင်းရဲခြင်းအားဖြင့် ရှစ်ပါးတို့တည်း1 (၉) 


လူ င ဌ လှ ၀ ၀ ဝ | လြ ၈ ” (လျှို =) င္လ 
၃၇၈1 (ဆန့်ကျင်ဘက်တရားနှင့် အာရုံတို့ကို) လွှမႈမုႈ နိုင်ကြောင်း ` အဘိဘာယတန မြ ဆ 
နး ယ ပ ၀၀ (ရင္ဆိ လျ န မျို ၈ င 
ရှစ်ပါးတို့တည်း# မြ ယ က န္က သ တတ္တဲ ဂ ၂ မြား မည ရှုမှတ်ရှ် အပသန္တာနိဉိ 
ကောငးသော အဆ၀ငး မကောငဆသော အဆငးရှသော တ်း ၂. ရုပတူ့ကု ရူါၤ “ ထို (ရုပ်) 
ဝဝ င္ဝ င ဝ န္က င (လ် ငီ ( င ? ဝိ နှ 
တူ့ကု လွှမ်းမိုးရ် (ငံ )မိသည် )မြင် သည ဟု သို့လ အမှ တ သညာ ရှ ရှ ရှိ | မ. ၀ဌမ 


ဝ ဠး င 
အဘဘာယတနစျာန ဝေတညး1 
ငး ၀ ငု င ၀၀ နာ င္မ... ်ရ် သို့ လျ င္လ 
မြာ ကြကာ မြမ ဗာ သျ နမှ မား နမွ ကောငဆသော 
အဆငးမကောငဆသော အဆငးရှသော ကြီးသော (ကသိုဏ်း) ရုပတူ့ကု ရှု်ါ 


| ငး ? ရိငါ ဖြ ၀ 
စး အမှတ သညာ ရှ ဤကား ဒုတယ 


ဇိ 8 
ဖြ 
စဝ 
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ဉာ 
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မြ 
(ပြ 
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၆7 
ဂဂ 
မြ 
(ဂ 
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ဝ 
(ဂ 


ဘိဘာယတနစျာနိ ပေတညး1 


ငး ၁၂ သူ ဂ . ၂. နး င 
က်မေ မန္တ သာ ၂ အဆငးရုပ 
အဆငးမကောငးသော အဆငးရုသော ငဝလယသော ( 


၂ 


ငး ရနး င 
မရှုမှတ်မူရ် အပသန္တာနခဦ ကောင်းသော 
(ရု ယ ~. ပါ ၀ ငု ဝဝ 

ဏ်း) ရုပံတဲဲ့ကဲ့ ရူဓါ| ထဲ့ (ရုပ်) တံ့ကဲ့ 

ခြီ ကီ ၂ ခြီ စြီ နီး ဂ 

လွှမ်းမိုးရ် (ငါ)သိသည် (ငါ)မြင်သည် ၆” ဟု သို့လ း အမှတ် “သညာ ရှိဇ်ါ1 ရကား တတိယ 
ရမဲ ဥာ ဖြ ဒါ ၂ သ သရ ပြ 
အဘိဘာယတနစျာန် ပေတည်း စူ 


ပြီ 


တစ်ဦး ဓိသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် အဆင်း ရ် အပသန္တာနိခိ ကောင်းသော 


ဝ 


န တို့ကို ရှုင်ၤ “ထို (ရုပ်) တို့ကို 
လွှမ်းမိုးရွ (ငါ)သိသည် (ငါ)မြင်သည်” ဟု ဤသို့လည်း အမှတ် 'သညာ' ရှိဝါၤ ဤတား စတုတ္ထ 


ငး 


သဒ္လိုင္ခဲ ဖ 
အဆင်း မကောင်းသော အဆငးရုသော ညန် 


အဘဘာလတနစျာန ပေတညး1 


ငမ ၀ င င ၀၀ (သင္တိ ဇ င (ကျြ ၂ ရ မ္ထူ ဝ ဝ 
တစဥးသော ဗုဂလသည ဓမသန္တာနဒ အဆငးရုပကု မရှုမှတ်မူရ် အပသဿသန္တာန ကြီ ညုသောအဆငႈး 
ည်ုသောအသွေး ညိုသောအရောင်ရှိသော (ကသိုဏ်း) ရုပ်တို့ကို ရူ] ဥပမာအားဖြင့် ညိုသောအဆင်း 
ရား ကာ ဝ 


ည်ုသောအသွေး ညိုသောအရောင်ရှိသော ညိုသော အောင်မဲ 
အဆင်း ည်ုသောအသွေး ညိုသောအရောင်ရှိသော ဗာရာဏသီပြည်ဖြ 


စ် ညိုသော နှစ်ဖက်ချော အဝတ 
ငျ့ ၈ ငျ င္မ ငး မါ မ ညှ (၂၈ နို ငး... မ သ 
က့သူ့လညးတကောငႈး ဤအတူ တစဥးသော ဗုပလသည ဓမသန္တာနဌ အဆငးရု၀တူ့ကု မရှုမှတ်မူရ် 


အပဿန္တာန်ဌိ ညိုသောအဆင်း ညိုသောအသွေး ညိုသောအရောင်ရှိသော ” ညိုသော (ကသိုဏ်း) 
ရုပ်တို့ကို ရှစ် “ထို စ (ရုပ်) တူ့ကု လွှမ်းမိုးရွှ (ငါ)သိသည် (ငါ)မြင်သည် ဟု ဤသို့လ ဇြန္မ အမှတ သညာ 
ရှိင်း ဤကား ပဉ္စမအဘိဘာယတနစျာန် ပေတညး1 
ရ ၀ ငု (၁ ၀၀ လုလ (6 ဌ 

တစဥးသော ဗုဂလသည ဓမသန္တာနဒ္ဒ အဆင်းရုပ်ကို မရှုမှတ်မူရ် အပသန္တာနီဋဌိ ဝါရွှေသော 

န စို့) 
အဆငး ဝါရွှေသောအသွေး ဝါရွှေသောအရောင်ရှိသော ဝါရွှေသော (ကသိုဏ်း) ရုပ်တို့ကို ရှုစ်ါ 
ဥပမာအားဖြင့် ဝါရွှေသော အဆင်းဝါရွှေသော အသွေးဝါရွှေသောအရောင်ရှိသော မဟတာလှေေတား၀နႈး 
လ ဝ င င င ရမ္ကို) ဓ္ဇ င 
က ခ ကက ဝါရွှေသောအဆင်း ဝါရွှေသောအသွေး ဝါရွှေသောအရောင်ရှိသော ဗာရာဏသီပြည် 
ဖြစ် ဝါရွှေသော နှစဖကချော အ၀တ်ကတဲ့သို့ လညးတောငးႈး ဤအတူ တစဥးသော ဗုပလသည ဓမ 
သန္တာနိဒ် အဆင်းရုပ်တို့ ကို မရှုမှတ်မူရ် အပသဿန္တာန်ဉိ ၂ဝါရွှေသော အဆငး ဝါေ မွ် 


တ မဝ 
ဝ ဝ ဝ 

ဝါရွှေသောအရောင်ရှိသော ဝါရွှေသော (ကသိုဏ်း) ရု ရုပ်တို့တို ရှ ထို (ရုပ်) တို့ တူ့ကု လွှမ်း မ်းမိုးရ် (ငါ) 

အ = (ငါ့) မြင်သည်” ဟု ဤသို့ လညး အမှတ် စည န “ဤကား ဆဋအဘဘာယတန 
စျာနပေတညး1 

ငး ၀ ငု င ၀၀ ငား င္မ. သှ ရ် (ရရ င္လ 

စ မြ ည ဗုပလသည အာ ဘမ န် င မရှေဗှတမူရှ အပသဿန္တာနဒ မောရင် 

နသောအသွေး နသောအရောငရှသော နသော (ကသိုဏ်း ရုပတူ့ကု ရှုစ်ါ ဥပမာအားဖြင့် နသော 

ရ မ္လ ရစ (သ ဝ (ဤ ၁) လ န မ္လ ႔ 

မ မြမ မာ ကြ ဆမ အျမန္စာ မ ၀ မြ မျေ 

နသောအသွေး မဲမွာ ၂ ပား ဗာရာဏသီပြည် ဖြစ် နသော နှစဖကချော အ၀တ်ကဲ့သို့လည်း 


စြ 
င ဌး ဂ မွ လူ 
ကောငး ဤအတူ တစ်ဦး ဝသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် အဆငး ရ ဓရှေှတမ္ဗ အပသဿသန္တာနဠဌ 
နီသောအဆင်း နီသောအသွေး နီသော အရောင်ရှိသော ဖ ကသိုဏ်း) ရုပတူ့ကု ရှုစ်ါ ထု (ရုပ်) 
~, 


တို့ကို လွှမ်းမိုးရ် (ငါ) သိသည် (ငါ) မြင်သည်” ဟု ဤသို့လ 
အဘိဘာယတနစျာန် ပေတည်း စူ 


ဝ 


[သောအဆင်း 


တစ်ဦး စသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် အဆင် းရုပ် ကို မရှုမှတ်မူရ် အပသန္တာနိခ် ဖြ 
ဖြူသောအသွေး ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဖြူသော ကသိုဏ်း) ရုပ်တို့ကို ပြ ဥပမာအားဖြင့် ဖြူသော 
အဆင်း ပြသောအသွေး ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဖြူသော သောက် ရှူးကြယ်ကဲ့သို့လည်းကောင်း 


စ 


ဖြူသော အဆင်း ဖြူသောအသွေး ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဗာရာဏသီပြည် ဖြစ် ဖြူသော နှစ်ဖက်ချော 


လူ ဝ င င ရ လယ္ကို င ၀၃၀ င လျ သှ 
အ၀ဝတက့သ့ လညးတောငးႈး ဤအတူတစ်ဦးသော ဗုပလသည မမသန္တာနဒ္ဒ အဆငးရုပကု မရှုမှတ်မူရ် 
အပသန္တာန် မ ဖြူသောအဆင်း ၂ ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဖြူသော (ကသိုဏ်း) ရုပ်တို့ 
မျ 4 
(ရုပ် 


(ဤ င္ဝ ၅ ရ င င7% ဝ င င်း (ဓ င 
) တု လွှမ်းမိုးရ် (ငါ) ~ (ငါ) မြင်သည် (၆၉ သုလညး အမှတ သညာ ရထ 
၈ (. ၂၀ ခြ ဒီ ၂၂ 


(လူ သျ မုပ္လို့ ဇ ဝ င စပါ ဝ င္လ ၀၀ ရငလျ ဂ ၁ (ရ 
ဒခု၃၉1 လွတ်လပ်ခြင်း ၀မောက္ခ တူ့သည ရှစပ တူ့တညး1 (မိမိသန္တာန်ဒ်) ကသုဏးရု၀စျာန 
ဝ င ငး ငး ရရ င (ရ [ရို့ ပိ ပ ပါ ဝ င 
သည ဖြစ်ရ် (ပြင်ပသန္တာန်ဋ်လည်း) (ကသိုဏ်း) ရုပတူ့ကု ရှု | ဤကား ၀ဌဓမဝမောက္ခ ပေတညး1 


မှတ်မူရ် ပြင်ပသန္တာန်ခ္ဌိ (တသိုဏ်း) ရုပ်တို့တို ရှုဝါၢ ဤကား 


တင့်တယ်ဇါ  . သာလျင် နှလုံးသွင်းစ်ါ1 ရကား တတိယဝိမောက္ခ ပေတ ြစ္စူ 
ရ ပျ လှ ဝ ငံ ဝ ဤ ဝ ညး 
ရူပသညာတို့ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွှ် ပဋိယသညာတို့ လုံးဝချုပ်သည့်ပြင် နာနတ္တသညာတူ့ တို့ကို လုံးဝ 
ငှ လုံးမသွင်းမူရ် ” “ကောင်း တ်သည် အဆုံးမရှိ” ဟု ပွါးများခြင်း ကြောင့် အာကာသာနဉ္စယတန (စျာန်) 


ည ရောက်ရ နေဇ်ါၤ ဤကား စတုတ္ထဝိမောက္ခ ပေတည်း! 
အာကာသာနဉ္စာယတနစျာနိကို လုံးဝလွန်မြောက်ရှ် `” 'ဝိညာဉ်သည် အဆုံးမရှိ” ဟု ပွါး များခြင်း 


ကြောင့် ဝိညာဏဉ္စာယတန{(စျာန်) သို့ သို့ ရောက်ရ နေဇါါ ဤကား ~ ၇၇ ပတျ. စ္စူ 
ဝိညာဏဉ္စာယတန{(စျာန်) ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွှ် “တစ်စုံတစ်ခုမျှ မရှိ” ဟု ပွါးများခြင်းကြောင့် 
အာကိဉ္စညာယတန(စျာနိ) သို့ ရောက်ရ နေဇါါ ဤကား ဆဋ္ဌဝိမောက္ခ ပေတည်း| 


ဂ 


အာကိဉ္စညာယတန(စျာနိ) ကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရှ် နေဝသညာနာသညာယတန(စျာနိ) သို့ ရောက် 
ရ် နေဇါါ ဤကား သတ္တမဝိမောက္ခ ပေတ ရြစ္စူ 


နေဝသညာနာသညာယတန(စျာနိ) ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွ သညာဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ရာ (နိရောဓ 
သမာပတ်)သို့ ရောက်ရ နေဇါါ ဤကား အဋ္ဌမဝိမောက္ခ ဝေတ ဝစ္စူ (၁၁) 


င လမု ၁ ၀ ၀ ၀ ၀ (@) န ဂ သျ အမျှ ၀ ၀ 
ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) သံတော်မူ င်တော်မူရ် ပူဇော်အထူးကို ခံ 
ထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘု နစ္သည် ဤ 
တရား ရှစ်ပါး တို့ကို ကောင်းစွာ ဟောတော်မူအပ်စါါ ထိုရှစ် ပါးသော တရား ်တို့ဒ် အ အလုံးစုံသော သ 
ညြ အညီအညွတ် ရွတ်ဆိုအပ်စ်ၤပၢ နတ်လူ ုတို့စ်ါ အတျိုး စီးပျါး ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ဝ်ါ! 


သ 


{ ရ် လျ င င် င အာ ငလူ င့ သာရ ဝ္လ သာ ငာ င ဝ နိန္ဆိသဿသစ်ဒ် 
၁ ဤအရာဌ ဥမ ပဗုပ္ဖပု အနကတကု ေ့ ကမညု ပ၀နးထက ရ ညုေ့ နှမ်းကြပ်ပန်းဟု အဘဓမာနန ဂ စမ 
ဆုဝါ |] 


(သိုင ၀ ၀ ၀ ဝ ဝ င (သူ ဌ န ၀ ၀ င 

၇၄၀1 ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) သတောမူ မြင်တော်မူရွ် ဂူဇောအထူးကု ခတောမှု 
ထိက်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကိယ်တိင် မှန်စွာ သိတော်မှသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 
ညြ ငြူ စြ စြ ဥ (@{ င် င် ဋိ က ဂ် ရား င်ား 
ကောငးစွာ ဟောတော်မူသော ကိုးဝဲ မြ က ရြး ကာ က 
အလုံးစုံသော သငတူ့သည အညအညွတ ရွတ်ဆိုအပ်စ်ါ1ပၢ နတ်လူတို့ အတျႈး စးပား ချမႈသာ 
[ [၀ ဝါ စြ ][ [၀ (၉ 


(ရျ 
အလိငံ ဖြစ်ဇ်ါ႔ 


| |. 


င ဝ ဝ န 
အဘယ တရား ကိုးပါးတို့နည်း ဟ့မူ- 
+ မျု သြ သျ မမပ ရျ ၉  သမျုင္လို ဇ ဗ ဝ ဝ င င် နက ~ င 
ခုကရန စ်ခြင်း အကြောင်းတို့သည် ကိုးပါး တူ့တည#း1 ငါစါ အတကျးမ့ကု [ကျင့ဖူးသည 
မြး 


ရန်ငြိုးဖွဲ့ ငါ “ငါ အကျိုးမဲ့တို ပြုနေဆဲ” ဟု ရန်ဝြိးဖွဲ့ခ်1 “ငါငါ အကျိုးမဲ့ကို ပြုလတ္တံ” ဟု ရန်ဝြိုးဖွဲ့ဇါ 
ဖွ 


န 


ဆဲ” ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ့င်ါ1ပ1 အကျိုးမဲ့ကို ပြုလတ္တံ_” ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ့ 


န 


“ငါမချစ်ခင် မနှစ်သက်သော ပုဇ္ဂိုလ်င်ါ အကျိုးကို ပြုဖူးသည်” ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ့ဇ်ၤပ1 အကျိုးကို ပြု 
ပြ ရဖ ၅၀ ၂ ပြဂတိ ၂ ၂ ၂ ၇ 

ရန်ငြိုးပြေကြောင်းတို့သည် ကိုးပါးတို့တည်း1 “ငါဇါ အကျိုးမဲ့ကို ပြုဖူးသည်ဟု ထိုအကျိုးမဲ့ ပြု 
ခြင်းကို ဤပုဂ္ဂိုလ်ဉိ အဘယ်မှာ ရနိုင်အံ့နည်း” ဟု ရန်ငြိုးကို ဖြေငါၤ ငါငါ အကျိုးမဲ့ကို ပြုနေဆဲဟု 


ရန္ပ (၂ (၂ င (ရြ သူး (၂ ပါ 
ခြင်းကို ပုဝ္ဗိ ဂ္ဂိုလ် အဘယ်မှာ ရနိုင်အံ့နည်း ဟု ရနိငြိုးကို ဖြေဇါ် [ 

၆ င လန္ကိမ္ဆိုး စိမ ရ င ငါ (6) 
ငါချစ်ခင်နှစ်သက်သော ပုဝ္ဂိုလ်ဇ်ါ အကျိုးမဲ့ကို ပြုဖူးပြီ1ပ1 အကျိုး 
ဝ (၂ ကာ င္လ (6) င် အမ (လှ ၀၀ ၀ ငျ ငး န ၀ ပါ 
ပြုလတ္တံ ဟု ထိုအကျိုးမဲ့ပြုခြင်းကို ဤပုဂ္ပိုလ်ဌိ မေ ရန်အ ဟု ရန်ငြိုးကို ဖြေဇါ် ထ 

ကြး ရက် ကါး 
လ် 


ပုဂ္ဂိုလ် အဘယ်မှာ ရနိုင်အံ့နည်း ဟု ရနိငြိုးကို ဖြေဇါ! “ငါစါါ အကျိုးမဲ့ 


ပ 

စီ 
ဂြ 
ထာ 
(၇) 
ဝာ 
3၀ 
၀၈ ငး 
၁၆၀ 


8၀ 
င) 


နေ ဝ၂လျ ဝ 
[နေဆၢၤပၢ အတျုးမ့ကု 


ပြုလတ္တံ့ ဟု ထိုဘကျိုးမဲ့ပြုခြင်းကို မ အဘယ်မှာ ာ ရနိုင်အံ့နည်း စဉ 


ဝ ဝ ငု ဝ ဝ (စ ရစေ ၂ (ယ္ဆို မြိ 
၇၄၁1 သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာတူ့သ ကုး တို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ ကုလသဏ;္ဍာနချငး ကွဲပြားရ် 
ဝ င င မြီ ငး ဝ 
၀ဋ္သသန္ဗေ သညာချငးလညး ကွဲပြားကုန်သော သတ္တဝါတို့သ 


ခြီ 


ရ ရိကနိဇါ| အဘယ်သတ္ဝဝါတို ဟမ - 
ည ရှု ဥ တ ဥနည္ညး 


|. |. 


အချို့သောနတ် အချု့သော ဝိနိပါတိကနှင့် လူတို့ပင်တ စ္မ ဤကား ရှေးဦးစွာသော သတ္တဝ တူ့ါ 
နေရာတည်း! 
င (လျူ (ဒု ကာ လျှု မ္တ ဝ င်းတ မး မ ၁! 
င္ခါသျှငတူ့ ကိုယ်သဏ္ဌာန်ချင်းကွဲပြားရ် စ ဆွ ဖြ သလ မ ဉ္စ ကုနသ္သသော သတ္တဝ တို့သည် ရှိကုန်စါၤ 


အဘယ် သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- ပဌမစျာနိဘုံခိ ဖြစ် သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တ ဂျ ဤကား နှစ်ခု ာက်သော 


သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာတည်း! 


(လိင္ကို ၁) ဂ သ္မ လျ ဝ လံ လျ 
| ငါ့သျှင်တို့ ပ် ဆ ၄ မြ တူရ် မ အ ကွဲပြားကုန် မမြ သတ္တဝါတို့သည် 
ရှိကုန်ဇ်ါ အဘယ သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- အာဘဿရာဘုံခွိဖြစ်သော တ္မာတ္မ့၀ဝငတညး| ဤကား သုံးခု 


မြောက်သော သတ္တဝါတို့င် နေရာတည်း! 
ဓားက န္ရော့တညး 


ဝ (၂ ရ င ငး ဝ င 
ငါ့သျှင်တို့ ကိုယ်သဏ္ဌာန်ချင်း တူရ် ၇ ဖြ ကက သတ္တဝါတို့သည် 
ရှိကုန်ဇ်ါ အဘယ သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- သုဘကဏှာဘု ဉီး ဋိဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း! ဤကား လေးခု 


မြောက်သော သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာတည်း! 


ငါ့သျှင်တို့ သညာမရှိသော, အာရုံကို ခံ ခံစာ းခြင်းမရှိသော သတ္တဝါတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ အဘယ် 
သတ္တဝါတို့နည်း ဟ့မ- အသညသတ် ဘုံခဖြစ် သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း ဤကား ငါးခုမြောက်သော 


[၂ |. 
ဝ 
သတ္တဝါ တို့စ်ါ နေရာတည်း! 
ငါ့ရှင်တို့ ရူပသညာတို့ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွှဲ ပဋိယသညာတို့ လုံးဝချုပ်သ ပ့်ပြင် နာနတ္တသညာ 
ဝ ရး မြ စ (အ ငီ မြ င {ဋီ ငး ငာ 
တုံ့ကုံ လုံးဝနှလုံးမသွင်းမူရ် ” “ကောင်း ကုင၁၉- အဆုံးမရှိ” ဟု ပွါးများခြင်းကြောင့် အာကာသာနဉ္စာ 


န င ခြူ ဌ တိ (မူ င (ရ ပါ ဉ္ငါ ဌ | ဝ ပါ 
ဖြ ရောကသော သတ္တဝ တူ့သည ရှကုနေ | ဤကား ခြောက်ခုမြောက်သော သတ္တဝ တူ့ါ 
နေရာတညး1 


င (ညို လူရွိုင္ကြု မ) စ နာ ရ ဝ န င ၂ န" ရြ စ 
က ရှငက္ပံ အွ မှ လုံးဝလွန်မြောက်ရွှ_ မ္က ပ သ အဆုးမရှ ဟု စ မြ် 
ခြင်းကြောင့် ဝံညာဏဉ္စာယတနဘုံသူံ့ ရောကသော သတ္တဝါတို့သည် ရှကုနမါ| ဤကား ခုနစခု 
မြောက်သော သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာတည်း! 
င မျမ (6 (ရူ ငး ~ ်ရ် ် ရး) င ၀ ရ ညာင် 
င္ခါရှငတူ့ ၀ညာဏဥဉငာယတနစျာနကု လုံးဝလွန်မြောက်ရွ် တစစုတစခုမျှ ဓရှ းများခြ ဝိ 
ကြောင့် အာကိဉ္စညာယတနဘုံသို့ ရောက်သော သတ္တဝါတို့သည် ရှုကုန်ဇါါ ဤကား ရှု 
ဝ မီး 
သတ္တဝါတို့စ်ါ နေရာတည၂ၢ1 
င ရရှိ (9 ပို ၈) ညျ (ရ (ရ ၀ ဝ 
င္ခ ရှငတူ့ အာကဉဥ္စညာလတနစျာနကု လုး၀ လွန်မြောက်ရ် နေ၀သညာနာသညာယတနဘုသူ့ 
ရောက်သော သတ္တဝါတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ ဤကား ကိုးခုမြောက်သော သတ္တဝါတို့စ်ါ နေရာတညး1 (၃) 
င {၂ အမွ မ္တ လျ င နံ င ဝ (ဗ ဝ ပ ဝ မး 
၇၄၂] မြတ်သော အကျင့္ဟု ကျင့်ခြင်းငှံ အခွငမဟုတသော အက္ခဏတူ့သည ကုးပးတူ့တ ဝါ 


၂ ဝ 
၀ (လူ (၂ ရူ ရ 


ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကဋိ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မထိက်သော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကတင 

င္လ ငး ဦး (ရျ (ရျ ၀ စ ဝ လ င “င ဉ် 
မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား သညလညး ပွင့်တော်မူဇ်ါ ကလေသာတကု ငြိမ်းစေတတ်သော 
နိဗ္ဗာန်သို့ ဆောင်တတ်သော မဂ်ဥာဏ်သို့ ရောက်စေတတ်သော မြတ်စွာဘုရားတို့သည်သာ ထိုးထွင်းရ် 
ဝ င ဝ င္လ နံ င ၀ ငံ င င ` 
မ္လ သစ္စာလေးပါး ခွ ဟောတော်မူအပ်စါၤ _ဤပုဂ္ဂိုလ်သည်လည်း (~ ဘုသူ့ 
ရောက်နေဇါါ1 ဤကား မြတ်သောဘအတူင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှါ အခငဇမတတသော ရှေးဥးစွာသော အက္ခဏ 
ည ည ၀ ` ၂ ဝ ခြ ၂ ဝ ခ 
တူ့တညႈၢ1 


င (သျှို လိင္မ လျှိမြို ၁၂ ပို ဂ လ” င လူ ၀ င ဝ ဌ ၀ ၀ 
င့ သျှငတူ့ တစ်ဖနိထို့ပြင်လည်း ဤလောတခ် ပုဇောအထူးကှ ခတောမ္မထုကသော (အလုံးစုံသော 
ငြ [၀ န [ ဧ ထ [ [၉ 
ဝ ပ လပ (ရ ဝ င င္လ င င င ငး ဝ ဝ 
တ တို့ကို) ကတင မှနစွာ သတောမှ္သ္သသော မြတ်စွာဘုရားသည်လည်း ဝဥဝတောမူဝါ| ကလေသာကု 
င င စ ဝ င ဝ် င က ဌ ဂ န္ဖ (သျ င္လ မီ ဌ နး ငး စဉ 
မႈစေတတသော နဗ္ဗာနသူ့ ဆောငတတသော မဂဥာဏသူ့ ရောကစေတတသော မြတ်စွာဘုရား 
(9 ဌး ဝ န (6 င င နံ ၀ ငု 
တ္သညသသာ လါ သအပ၀ပသော သစ္စာလေးပါးတရားကိုလည်း ဟတောတောမ္မအပမဗါ| ဤပုဂ္ဂိုလ် 
စြ ဘ [ဂ် 


(လ သိ ဌ ဌ ရြေ မျှ မွည ၈ {၃ လ 
သည်လည်း တိရစ္ဆာနီဘုံသို့ ရောက်နေစ်ါ1 ဤကား မြတ်သောအတျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှါ အခွငမဟုတသော 
နှစ်ခုမြောက် အက္ခဏတို့တ စ္စ 


နာ (ဉ် (ရ ၀ ဝ န ဌ (ရျ န 
တစဖန ထို့ပြင်လည်း1ပ1 ပြိတ္တာဘုံသို့ ရောက်နေဇါါ1 ဤကား မြတ်သောဘအတူင့်ကို ကျင့်ခြင်း ဥ 
ာ သုံးခုမြောက် အက္ခဏတည၂း1 


န 


ပြ 
ဂ 
ဧ 
ပ်ိ 
ဝိ 
0၈ 
ပ 


) ရရွ ရ (၈၂ ရ လ လး. မ မ ရှီ လျ) 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း1ပ1 အသုရကာယ်ဘုံသို့ ရောက်နေဝါ1 ဤကား မြတ်သော အကျင့်ကို 
ကျင့်ခြင်းငှါ အခွင့်မဟုတ်သော လေးခုမြောက် အက္ခဏတည်း1 


နး ဒး ရြ င ငု င္ဝ င့ ပ ငု ပ ဝ ဝ့ 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း1ပ1 ရဟန်းယောက်ျား ရဟန်းမိန်းမ ဥပါသကာယောငက်ျား ဥပါသိကာမိန်းမ 
င လ ဝ ဝ္ဝဌ င င { ပ ပ (ရုရ နံ 
စ်ရာ မဟုတ်သော သစ္စာလေးပါးကို မသိနိုင်ကုန်သော ပစ္စန္တရစ်ဇနပုဒ် လူရိုင်းတို့အတွင်းခိ ဖြစ်ရ 
နေဇ်ါ1 ဤကား မြတ်သောအလကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှါ အခွင့်မဟုတ်သော ခြောက်ခုမြောက် အက္ခဏတည်း! 


(@) 


ဘာ 


ပာ 


မါ 

(မျ ၂ (၂ (ရျ အ (@) ၀ ၀၀ န လျ လျှ (| ပါ ဟ 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း1ပၤ မဇ္စိမဒေသ ဇနပုဒ်တို့ဋ် ဖြစ်သော်လည်း မှားသော အယူရှိစ်ါ| ဖောက် 
(ရျ (@! ပါ ၆ အျ င (| (ရျ နံ လျ မး (| ~ မျ (ရျ ဟု ၀ 
ပြန်သော အယူရှိဇါ ပေးလ္ဒူခြင်းသည် မရှိ| ယဇိပူဇော်ခြင်းသည် မရှိဟုန်းပူဇော်ခြင်းသည် မရှိ 
ကောင်းမှုကံ မကောင်းမှုတံတို့စ်ါ အကျိုးဝိပါက်သည် မရှိ ဤလောကသည် မရှိ တမလွန်လောကသည် 
မရှိ အမိသည် မရှိ အဖသည် မရှိ သေရ် တစ်ဖန်ဖြစ်သော သတ္တဝါတို့သည် မရှိကုန်ါ ဤလောတကို 
လည်းကောင်း တမလွန်လောကကိုလည်းကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် ဟော 
ကြားတတ်ကုန်သော အညီအညွတ် ကောင်းသော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် 
လောတခ် မရှိကုန်” ဟု မှားယွင်းဖောက်ပြန်သော အယူရှိနေဇ်ါ ဤကား မြတ်သော အကျင့်ကို 

ကျင့်ခြင်းငှါ အခွင့်မဟုတ်သော ခုနစ်ခုမြောက် အက္ခဏတည်း! 


န ပါး (9 င လကို သူ ဋ် (ညှ ၀ (ရ္တူျုန္တ လွ ဝ 
တစဖန ထို့ပြင် လညး မျူ ဤပုဂ္ဂိုလ်သည်လည်း မရ္စမဒေသဇနဗုဒတူ့ဥ႕ မွေးဖွားဇါ မရ္စမဒေသ 


ဇနပုဒ်တို့ဒ် ဖြစ်သော်လည်း ပညာမရှိ စိတ်ဖောက်ပြန်နေသူ ဖြစ်ဝ်ါ ဆွံ့အနေသူ ဖြစ် ကောင်းသော 
တရား မကောင်းသောတရားတို့စါ အနက်သဘောကို သိခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင် ဤကား မြတ်သောအကျင့်ကို 
(အျ ဂုပ္လို့ င နး ဦီး င မး န စ ပြ င အ 
ကျင့်ခြင်းငှါ အခွင့်မဟုတ်သော ရှစ်ခုမြောက် အက္ခဏတည်း! 
` ၂ (၉၂ ဘ ခြ ခ 
(ရျ န ဝ ငံ န မ ၀ ၁ သူ ဝ ဌ ၀ ၀ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဤလောက ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော 
ငု ပြ {မ ၂ ၂ ခီ စ မ ၂. 


ဝ လ န န မျ င ငး ဝ 
ာ သတောမသော မြတ်စွာဘုရား ညလည်း ဗွငတောမမရူ| ကလေသာကု 
] ၀ [5 ၀၈ 


ဃ င သဒ္တိုင ၁ 
ဆောင်တတ်သော မဂဥာဏသူ့ ရောက စေတတ်သော မြတ်စွာဘုရား 


ဝေ 
စ္မ 
(ဂ 
မြ 
ပ 
-ဗ .ဂိဝ 
မ 
၀ ဌာ 
[မာ 
မြ 


အပ်သော ၂သစ္စာလေးပါးတရားကိုလည်း ဟောတော်မမူ|_ ဤပုဝ္ဂိုလ်သည် 


မရွိမဒေသ ဇနပုဒ်တို့ခ် ဖြစ်ဝါ ပညာရှိသူ ဖြစ်ဇ်ါ စိတ်မဖောက် စ် 


-ဂ 

ပြေ 

( 
ဗာ 
ဂဏာ 
ဧ 
ပြူ 
ပြ 
ပိ 


(6) (@) မမ 
ကောင်းသော တရား မကောင်းသောတရား တို့စါ အနက်သဘောကို သိခြင်းငှါ စွ 
နီး (ရ 
သော အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှါ အခင်မဟတ်သော ကိုးခုမြောက် အက္ခဏတည် ( 
ပ္ပ ၂ ၂ ဂး {ဂ | မ ခ 


ဝ 


၀၀ 


၁ စရ လ န စစ္ယူ ၁) မှ ဝ ပ ဝ မှ င ရျ) 

၃၄၃1 အစဉ်အတိုင်း ဝင်စားအပ်သော သမာပတ်တို့သည် ကိုးပါးတို့တည်း/ ငါ့သျှင်တို့ ဤ 

သာသနာတော်ဌိ ရဟန်းသည် ကာမဂုဏ်တို့မှ ကင်းဆိတ်ရဤ သာလျှင် အကုသိုလ်တရားတို့မှ ကင်းဆိတ်ရွ် 
င ၀ သျ မို မမွ စ 7 ရ ဝ န (သျ ရန္နဲ့ စျ ဖွဏယ္လု့ ဇ (၀ သူ 

သာလျှင် ကြံစည်ခြင်း ဝိတက်နှှင့် တက္ပပြငာ သုံးသပ်ဆင်ခြင်ခြင်း ဝိစာရနှင့် 

(၂ ) မွမ္တျပ္ဆို ၁ ရျ ငး င ငး ဓ ၂၀၈ နံ (ရ ဝ 

(နီဝရဏ) ကင်းဆိတ်ခြင်းကြောင့် ဖြစ်သော နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိ, ချမ်းသာခြင်း “သုခရှိသော ပဌဓစျာန်သို့ 


ရောက်ရှိ နေစ်ါၢ | 


ဝ အမွ (9) င ဝ လျှေ န ယ ငင မမှ မ င် 
ဝိတက် ဝိစာရငြိမ်းခြင်းကြောင့်1ပၤ ဒုတိယစျာနိသို့ ရောက်ရွှ နေဇ်ါၤ နှစ်သိမ့်ခြင်းပီတိကိုလည်း 
မတပ်မက်ခြင်းကြောင့်1ပၢ တတိယစျာနိသို့ ရောက်ရ နေစ ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို ပယ်ခြင်းကြောင့်လည်း 


ခြ 
မ ငဝ လ လျှံ မွင္ဘုပို့ ၁ င 
ကောငဧါဆဝ၀| စတုတ္ထစျာနသဿူ့ ရောက်ရ နေဇါါ| ရုပ်သညာတို့ကို လုံးဝလွန်မြောက်ခြင်းကြောင့်1ပ1 


အာကာသာနဉ္စာယတနစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 


~ ဝ လူ သျ ဝ လ (ရ ၀ (စစ္တ 
နာ ၀ လုံးဝလွန်မြောက်ရွှ ~ ၀ညာဥသည မျ ရင် ဟု ဝွား စများ သော 


ကြောင့် မွ သမ မေ ပ ဆ ရောက်ရ နေဇါါ| ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနိကို လုံးဝလွန်မြောက်ရှ် 
တစ်စုံတစ်ခုမျှ မရှိ” ဟု ပွားများသောကြောင့် အာကိဉ္စညာယတနစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 
အာကိဉ္စညာယတနစျာန်ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွှ် နေဝသညာနာသညာယတနစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 
နေဝ၀သညာနာသညာယတနျစျာန်ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွ သညာဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ခြင်းသို့ ရောက်ရ 
နေဇါါ! (ဤကိုးပါး တို့တည်း) (၅) 


ယ န လ ရ ဝ { ရေစ ~ ၀ င 
၇၄၄1 အစဉ်အတိုင်း ချုပ်ခြင်းတို့သ ကုးပါးတူ့တညး1 ၀ဌမစျာနကု ၀င၀၈စားသော ဗုဂဒ္ဗလအား 
ကာမသညာသည် ချုပ်စ်ါ ဒုယိယစျာနိ၀င်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဝိတက်ဝိစာရတို့သည် ချုပ်ကုန်ဇါါ1 


ဝ မျင် ၁ ဂ င ရည္က ဥေသူ ဝ်ါ င. (၈၂ ရ 
တတယစျာနဝငစားသော ဗုဂဒ္ဗလအား နှစသ မ့မှု ပီတိ? သ ် ချုပ်စ်ါ1 စတုတ္ထစျာနဝ၀ငစားသော ဗုဂ္ပလ 
အား ထွက်သက် ဝင်သက်တို့သည် ချုပ်ကုန်စ်ါ အာကာသာနဉ္စာယတနစျာနိ်၀င်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား 

ငု မြ ဂ 3 ဝႆ င ငာ ဃ ၈၂ ဉာ 

ရုပသညာသည ချုပ်စ်ါ1 ၀ညာဏဥဉာယတနစျာနဝငစားသော ဗုဂဒ္ဗလအား အာကာသာနဉ္စာယတန 
ငး ငု ဝ လင္ကို ဇရ ဝ င 

သ သ ချပ်စါ 1 အာက ~ာယတနစျာနဝ၀ငစားသော ဗုဝုလအား ၀ ဏဠာယတနသညာသ 

- ဉ္စညာယတနစျာန် ပုဂ္ဂို ညာဏဉ္စာယတနသညာသည် 
ချု၀ဌါ | နေဝ၀သညာနာသညာယတနစျာနဝငစားသော ဗုဂ္ဗ လအား အာကိဉ္စညာယတနသညာသည် 
ချုပ်င်ါ1 သညာ ဝေဒနာတူချုပသော နိရောဓသေမာပတ်ကို ဝင်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား သညာသည် 


လည်းကောင်း ဝေဒနာသည်လည်းကောင်း ချုပ်င်ါ1 (ဤကိုးပါး တို့တည်း)! (၆) 


င (လျို ၀ ၀ နး ငး (လ ငံ လျ င္လ ဝ ၀ င 
င့ သျှငတ့ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) သတောမူ မြင်တော်မူရွ် ပူဇောအထူးကု  ခတောမ္မ 
အကျို လျှ စြ ဂ ၀ ၀ လ ၀ ဝ ဦး “ဝ လ မံ င ဝ ငံ က ဝ မ ငံ 
ထကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကတင မှနစွာ သတောမူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 
၉ ဦး ဝ ဂျူး စြ ဘ ၂ ည် ] ဥြြယူဝ " ဥ 
ဤကိုးပါးသော တ တူကု တောငးစွာ ဟောတောမူအပမါ| း စ္စပါးသော တရားတူ့ အလုးစုသော 
ဝ “၀ ဝု ငု ဝ ဌ 
သင င်တို့သည် အညီအညွတ် `ရွတ်ဆိုအပ်င်ါပၢ နတ်လူတို့ အတျုး စီးပွား ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ဇါ | 
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င (~ 1. (လျ (6) {~ င (အု ခ သျ >) (၂ ပါ ~ ငာ (6) 
_ငျ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင် လည်း ရဟန်း သည် တရား းတော်ကို အလိုရှိ ငူ ချစ်ဖွယ်ကို_ ပြောဆို 
တတ်ဇါ| လွန်မြတ်သော သုတ် အကာ ဝိနည်း တရားခ် စွာ ရတ္ယ နိုးခြင် င်းရှိစါ ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်း 
လိ 
| 


ရငပ] များစွာ မြတ်နိုးခြင်းရှိဇ်ါ ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာ 


င င္ဝ ဂေး 
သည လငးသဿျ့ တရားတု ဘ 


ပြုတတ်သော တရားတည်း1 (၁-၆) 


င ငဝ လျ (9 ၉၂၅ ငျ င ငျ သျ င္လ င 

င္ခ သျှငတူ့ တစဖန ထို့ပြင်လည်း ရဟတနးၤသည ရရသမျှသော သတကနႈး ဆွမႈ ကျောငႈး သူနာ 

အထောက်အပံ့ ဆေးဟူသော အဆောက်အတီတို့ဖြင့် ရောင့်ရဲဇ်ါ1 ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် ယင်းသို 
~ |. [၀| ဝ ဝ ဝ [၀ [၀ 


ငး င 


အာင  . ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရားတည်း! (၁-၇) 


၂ 


အကုသိုလ်တရု တို့ကို ပယ်ခြင်း င ဝီ 

ဂ စ ဝ (၂ ပါ ` ဓမ (| ၀ င ငီး ၀၀ (ရူ စြ င္လ (| 
အားကြီးသော လုံ့.လရှိစ်ါ မြဲမြံသော ဝီရိယရှိင်ါ ကုသိုလ်တရားတို့ခ် တာဝန်ကို ချထားခြင်း မရှိ! 
ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် လင်းသိ ဝီရိယကို အားထုတ်နေဇါ်ါပ! ကုသိုလ်တရားတို့ တာဝန်ကို ချထား 
ပြ လြူ ၂ ၂ 


[၂ [_ [.၀, 


ခြင်းမရှိ] ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြတတ်သော တရားတည်း1 (၁-၈) 


လမျ) လုပ္င မ ကာပ မ င္ရ င 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖနိ ကပြ ယသး ရဟန်း သံ သတိရှိခါ လွန်မြတ်သော သတိ, ပညာနှင့် ပြည့်စုံစါ 
ကြာမြင့်စွာ ပြုပြီးသော အလုပ်ကိုလည်းကောင်း ကြာမြင့်စွာ ပြောပြီးသော စကားကို လည်းကောင်း 


ခ့နု လဲ အောကဓမေ့နုင္ဝေါ1 ငါသျှင်တို့ ရဟန်းသည် သင်းသို့ သတိရှိဇ်ါၤပ1 
အောက်မေ့နိုင်ဇါ| အဖန်တလဲလဲ အောကမေ မ့နိုင်စ်ါ1 ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရား 


၀ [၉ ၂ [ 


င (8) (လည္က ဉ္စ (၂ နိ ငျ င င ဝ ပါ မန္စ လား (@) မဉ္ဇ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ပညာရှိဇ်ါ အဖြစ်အပျက်ကို သိသော ဖြူစင်သော 
ဂ အကြွင်းမဲ့ ဆင်းရဲကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်စေတတ်သော ပညာနှင့် 
လျှ (အ င (၂ (| လျ ပီ ရှ လှ (၂ (ရ င 
ရဟန်းသည် ယင်းသို့ ပညာရှိဇ်ါ1ပ1 အကြင်းမဲ့ ဆင်းရဲကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက် 
(ရျ 


စေတတံၱံသော ပညာနှင့် ပြည့်စုံစါ1 ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရားတည်း! (ဤ 


မ ၀ ၀ င င္ရ ဝ င ဝု င င ငး င 

၃၄၆1 ကာသုဏးအာရုတူ့သည ဆယ်ပါးတို့တည်း! အချု့သော ရဟတနးသည အထက အောက 

ဓ င ဌ ဌ (၂၅ (8 ဓ ပဌ ဝ ပါ ဝု င 
ဖီလာဖြစ်သော နှစခုမဟုတသော အပိုင်းအခြား မရသော ၀ထဝ၀ကသုဏးကု သဝ ဘအချုသော ရဟတနႈး 
သ ဇြ အာပေါတသိုဏ်းကို သိဇ်ါ႔ပၢ1 အချို့သော ရဟန်းသည် တေဇောကသိုဏ်းကို သိစ အချို့သော 
ရဟန်းသည် ဝါယောတသိုဏ်းကို သိဇါ ႔1 အချုသော ရဟန်း သည် နီလကသိုဏ်းကို သိဇါ 1 အချို့သော 


ရဟန်းသည် ပီတကသိုဏ်းကို သိဇါ] အချို့သော ရဟန်းသည် လောဟိတတသိုဏ်းကို သိဇါ] 
(@! လါ ငး န (၂ (@) (@| င လမွ မဂ္ကိုက္ပူးသွ (၂ 
အချို့သော ရဟန်းသည် သြဒါတတသိုဏ်းကို သိဝါ႔ထ အ ချို့သော ရဟန်းသည် အာတာသတသိုဏ်းကို 
သိဇါ႔ အချို့သော ရဟန်းသည် အထက်အောက် ဖီလာဖြစ်သော နှစ်ခုမဟုတ်သော အပိုင်းအခြား 
(| ဝ ဤ (၂ (@) မ (8) အ 
မရှိသော ဝိညာဏတသိုဏ်းကို သိဇါ] (ဤဆယ်ပါး တို့တည်း) (၂) 
ဂြို မ (8) (လပါ အချု > နး ၃ အို ၀ 
၃၄၇48 အကုသိုလ်ကမ္မပထတရားတို့သည် သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်း! မပေးသည်ကို ခိုးယူခြင်း 
(မျို စင မ န (ရျ င င (ရျ (ရျ န ၂ . င လျှ 
ကာမဂုဏ်တို့ဋ် မှားသောဘားဖြင့် ကျင့်ခြင်း; မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်း; ကုန်းတိုက်ခြင်း ကြမ်းတမ်းသော 
() (၂ (ရျ င အမျ (၂ (8) ၉ (ရျ င 
စကားကို ပြောဆိုခြင်း! ပြိန်ဖျင်းသော စကားကို ခ ဆိုခြင်း လွန် 
မားသော အယ ခြင်း ဘားဖြင့် ဆယ်ပါးတို့တည်း1 (၃) 
ဓ | ဝ [၀ 


၂ ၂ 


စာ မက်မောခြင်း! ပျက် 
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ငျမ ပါ ၀ ငျင (မ္မ ငငး. ငျမ ၀ ၂ လျား ငျမ ပါ လူ 
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ဂဂ 
8၀ 


ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အဘယ်သို့လျှင် ကိလေသာမှ လွတ်သော ၀ပညာရှိသနည်း! ငါ့သူ 
ဘျတး .ရကနးသည ဗွ ၀၀ ပညာရှိသနည်း တ 
ကိ ပယ်အပ်ပြီ! အမြစ်ကို တ်အပ်ပြီ| 
ဒြ ဒြ 
င နီ (ရျ ( နမှ (၃ 
ပြုအပ်ပြီ နောင်အခါခိ မ စ်ခြင်း သဘော ရှိစ” ဟု 

တေ 

ဝ 


ဝ 
ကု 
ဝ င န န ဂ (ရျ ြ ၈ (6) 
” ကို ပယ်အပ်ပြီ1ပၤ ငါသည် ဝေခြင်း ကို 
င 


မျှ 
ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် “ငါသည် 
ထန်းပင် ရာကဲ့သို့ ပြုအပ်ပြီ တစ်ဖန် မဖြစ်ခြ 


သိဇ်ါ ငည္သည် အမှ ျက်ထွက်ခြင်း ဒေါ 


စာ 
ငံ 
ပ 
မြ 


ပယ်အပ်ပြီ အမြစ် 
နောင် အခါခိ မဖြ 


ကို 
မါ (9 (@) ငး နံ (၂ 
ခြင်းသဘော ရှိငါ် ဟု သိဇါ၂ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် ကိလေသာမှ 
လွတ်သော ပ ဖြ 


က မ | (၅- ၁၀) 


စ် ( ဆယ်ပါး တိတ 
မ ဧ ကုတညး 
ငး (6) င နး မွ င 
ရဟန္တာတို့ဇ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော တရားတို့သည်- ရဟန္တာတို့စ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော မှန်သော မြင်ခြင်း 
“သမာဒိဌိ1 ရဟန္တာတို့စ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော မှန်သောကြံခြင်း “သမာသတီပၢ1 ရဟန္တာတို့စ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော 
ငီ ဉ့ န ( မ ၅ ဂ (9) ပွ ဓ င် တား ဒီး 
မှန်သော ပြောဆို င်း “သမာဝါစာ1 ရဟန္တာတို့စ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော မှန်သောပြုလုပ်ခြင်း သမ္မာကမ္မန္တ] 
၂ ဥ ညြ မ င တ ဇီ ငာ ပ ခး န ဂြ မ မတ 
ရဟန္တာတို့ဇ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော မှန်သောအသက်မွေးခြင်း “သမ္မာအာဇီဝ! ရဟန္တာတို့စ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော 
မှန်သော အားထုတ်ခြင်း “သမ္မာဝါယာမ! ရဟန္တာတို့စ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော မှန်သောအောက်မေ့ခြင်း 
၂ န မ တ [ဝ စ ၂ ဂ 


ညာ 


ဝ 


( (စ အါ (ရ လွ နး င ယျ ၆ ၀? အါ 
သမ္မာသတိ! ရဟန္တာတို့ဇ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော မှန်သော တည်ကြည်ခြင်း သမ္မာသမာဓိ| ရနင 


မွ 
(လူ 


ဖလသမာ၀ဝတ `သမ္မာဝိမုတ္တိ” ဘားဖြင့် ဆယ်ပါး တို့တည်း | (၆) 


ဝ 


ဥစ္စာဖြစ်သော မှန်သောသိခြင်း ` သမ္မာဥာဏ1 ရဟန္တာတို့ဇ်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော 


နာ ၀ ၀ ၀ ဝ ဂြ (၂ ရေရ 
ထကသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကတင 
င မွ ၁ (၂ င င န ဝ (၈ (င္ကို ၀ ၀ 
ဤဆယ်ပါးသော တရားတူ့ကု ကောငးစွာ ဟောတော်မူဇါ်ါ ထိဆယ်ပါးသော တရားတူမွ အလုးစုသော 
(လမျှ င္လ ဓ္ဇ ဌး (လျို န (ရ 
သငတူ့သည အည အညွတ ရွတဆုတပငဌါ | မငြင်းခုံအပ်ၢ 


(၂. ဝ ရျ ရျ ရျ ရျ ဝ ၀ ရျ 
ငါ့သျှင်တို့ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) သတောာမူ မြင်တော်မူရ် ဂူဇောအထူးကှု ခတောမူ 
မ ညြ ညြ င် 

မှနစွာ သတောမူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 


ရ့ ဝ ဌ ငျ သူ သ 
ငးသျူ့ ၉၈၀သည ရသော် ဤသာသနာတော် 


ယ 
သည်း အရှည် သေည ဖြစ်ရာ“ တြာ့ရြင့်မွာ ,တည်သွည် ဖြစ်ရာ တို 

အစီးအပွါးဖြစ်ခြင်းငှါ လူအများ ချမ်းသာခြင်းငှါ လောကကို စောင့်ရှောက်ခြင်းငှါ နတ်လူတို့င်ါ အကျိုး 
စီးပွား ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ််ါ ဟု (မိန့်ဆိုဇ်ါ) 


(နို့ မႈ အုပ် 
ဖြစ် သည်ရှိသော် လူအများ 


ဓ ၂ 


| ထိအခါ တ်စာဘ ယ | ) ပြ ထတော်မူရ် အသ င်သာရိပ ာတိ မိနိုတော်မဇါ] 
၃၄၉1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် မူရ် အသျှင်သာရိပုတြာကို မိန့်တော်မူ 

6 ၀ ပူ င (၂ (ရ (ဒ မ္တ (၂ ၆ မါ 
သာရိပုတြာ ကောငလေစ ကောငးလေစွ| သာရိပုတြာ သငသည ရဟတနးတူ့အား သဂတ သတ 
ဒြ (@) ဒြ [၀ ဒြ 


ဝ ငွ ရ ရ င 
ကု ကောငးစွာ ဟောဝေဝါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ ) 


၀ 


င (| (လျ 6 ဓ ၀၈ ပျ ပျ မှ င ပါ 
အသျှင်သာရိပုတြာသည် ဤသင်ီတိ သုတ်ကို ဟောတော်မူဇါ်ါ တ်စွာဘုရားသည် ခွင့်ပြုတော်မူဇ်ါ 
ထိုရဟန်းတို့သည်လည်း အသျှင်သာရိပုတြာ ဟောတော်မူသော တရားကို နှစ်လိုကု 
ဝမ်းမြောက်စွာ ခံယူကြလေကုန် သတည်း! 
(@) [၂ ဒြ 


ပါထိကတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


ငး 
=== ၁၁ - ဒသုတ္တရသုတံ === 
. တ ခြီ 


၃၅၀] အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် - 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် စမ္ပာမြို့ ဂဝ္ဂရာမည်သော ရေကန်နားခ်် ငါးရာမျှသော 


ဝ 
များစွာသော ရဟန်းသံဃာနှင့်အတူ သီတင်းသုံးနေတော်မူဇ်ါ! 
(@) ၂ ၀ | ဒြ [၂ 
(6) စ္လ (| စး ယး ၀ ၀၈ မျ (ဥ ၀ ၀၀ ၀ (၂ ဃ (၂ 
ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် ရဟန်းတို့ကို ငါ့သျှင်ရဟန်းတို့ ဟူရ် မိန့်ဆို ထိုရဟန်းတို့က 
လည်း “ငါ့သျှင်” ဟု က္တာ ကြာက ပြန်ကြားလျှောက်ထားကုနိဇါါ1 အသျှင်သာရိပုတြာသည် 
ဤစကားကို မိ 


(၉) 
(၂) 
၈ 
8၀ 


၀န္လ” တရားတို့မှ လွတ်စေတတိ်သော ဒသုတ္တရ သုတ္တန်တရား 
[ ထ [၀ ၂ ဝ [တ [တာ 

(9၂ ၈ လျ) ဌာ ဌ (သျှို ဝ ဝး ၀ (ရစေ 
က့ နဗ္ဗာနသူ့ ရောက်ခြင်း ၄ ဆငးရအဆုးတကု ပြုခြင်း င တောပေအ ဟု (မိန့်ဆိုစ်ါ)1 

[ဗ ၂ နြ: ၂ ညြ ၀ 


ပါထိကဝဝ်ပါဠိတော် 


၇၅၁1 ငါ့သျှင်တို့ တစ်ပါးသော တရားသည် များသော ကျေးဇူးရှိဇါ, တစ်ပါးသော တရားကို 


ရ ငု ပါ ပ ဂ ဂုံ ဝ ငု ပါ ပ ဝ င ယ္လ ပါ 
ပွ ်များအပငဌါ | တစပါးသော တရားတု ပိုင်းခြားရ် သအပဝခါ]ထ တစပါးသော တရားတု ၀ဝယအ၀မဗါါ| 
တစ်ပါးသော တရားသည် (အပါယ်ရောက်ကြောင်း) ယတ်သော အဖို့ရှိစ်ါ တစ်ပါးသော တရားသည့် 


ကြီ 


င င ့္ဝ င င္လ ရြ ဝ့ ၀ င ဝ္ဝငလျ င င ရြ 
(မဂ်ရကြောင်း) ထူးသော ဘဇု့ရှါ] တစပါးသော တရားတု ထိုးထွင်းရ် သနုငခမါ] တစ၀ဝါးသော တရား 
(ရု 


(၂ ~ ` နီ (6) (@) မျ ယး (6) နး 
ကိ ဖြစ်စေအပ်ဇ်ါ| တစ်ပါးသော တရားကို ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် အပဝ်ဇါ၂[ တစ်ပါးသော တရားကို မျက် 
| င င ဒြ | ဝ | 
မှောက်ပြုအပ်ဇါါ! 

(က ) များသော ကျေး ဇူးရှိသော တစ်ပါးသော တရား အေ အဘယ်နည်း စ္စူ ကုသိုလ်တ တိင 
မမေ့မလျော့ခြင်း အပ္ပမာဒ (သတိ)တရား` တည်း! ဤကား များသော ကျေးဇူးရှိသော တစ်ပါးသော 


တရားတည်း! 
(ခ) )စုများအပ်သော တစ်ပါးသော တရားသည် အဘယ်နည်း ချမ်းသာခြင်းနင် ယဉ်သော 
၆4 မျ က န ငး န ကြ ဗ ည ပ မြ ဖး ခြ ဂြ ပြ 
ကိုယ်နှင့်စပ်သော အောက်မေ့ခြင်း ကာယ၀တာသတိံ တည်း! ဤကား ပွါးများအပ်သော တစ်ပါးသော 
တရား တည်း [ 
ိင်း ားရ် သိအပ်သော တစ်ပါးသော တရားသည် အဘယ်နည်း1 အာသဝေါတရားတိဇါ 
(၉ ရဲ (1 ရား ည နညး ရား န 
အကြောင်းဖြစ်သော ဥပါဒါနိတို့စ်ါ အကြောင်းဖြစ်သော ဖဿတည်း! ဤကား ပိုင်းခြားရ် သိအပ်သော 
တစ်ပါးသော တရားတည်း! 


ဃ) ပယ်အပဝ်သော တစ်ပါး မိသော တရား စည် အဘယ်နည်း ဝါ ရုပ်စသည်ဌ် ငါဟု အထင်မှားခြင်း 
ကား ပယ်အပဝ်သော တစ်ပါးသော တရားတည်း! 


ဌ 
[၁ 


(င) ယုတ်သော အဖိရိ သော တစ်ပါး မိသော တရား သည် အဘယ်နည်း ဝါ (အနိစ္စစသည်ခိ နိစ္စ 


၉၂ 


စသည်ဖြင့်) မှားသော နလုံးသ့ ွင်းခြင်းတည်း! ဤကား ယုတ်သော အဖို့ရှိသော တစ်ပါးသော တရား 


ဝ္ဝ င င (သူ သှ (8) မျု လျ (8) 

(စ) ထူးသော အဇု့ရှသော တစ်ပါးသော တရားသည အဘယနညး1 (အနိစ္စ စသည အနစ္စ 
လး လ ဝ င င ရ ဝ္ဝ ~ 

စသည်ဖြင့်) မှနသော နှလုံးသွင်းခြင်းတည်း1 ဤကား ထူးသော အပူရှသော တစ်ပါးသော တရား 


( ) ဝွ င ဝ္ဝငလျ ၀ ရ 
ဆ ထုးထွငးရ၅ သနုငခသော တစဝ၀ဝါးသော ဟ သည် အဘယန 


င (9) လူ 
ည်း1 (ဝိပဿနာဇါ်ါ) အခြားမဲ့ 
န လျ ငျင ဂြီ င္လ ဝ္ဝငလျ န ရ 
စ်သော စိတ်ဝ်ါ တည်ကြည်ခြင်း “`မဝ္ဂသမာဓိတည်း1 ဤကား ထိုးထွင်းရ် သိနိုင်ခဲသော တစ်ပါးသော 
တရားတည်း1 
န္န င မး ယ ပ င ဝ ဝ င မဝင 
(ဇ) ဖြစ်စေအပ်သော တစ်ပါးသော တရားသည် အဘယ်နည်း (ကိလေသာတို့) မဖျက်ဆီးနိုင်သော 
လံ (~ င င င င 
(ပစ္စဝေက္ခဏာ) ဉာဏ်တည်း႔ ဤကား ဖြစ်စေအပ်သော တစ်ပါးသော တရားတည်း1 


ငု 


(စျ) ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိအပ်သော တစ်ပါးသော တရားသည် အဘယ်နည်း! အလုံးစုံသော 
ဝ င ရျ င င ဝ င 
သတ္တဝါတို့သည် ~ မြ ဟူသော အတြောငးတရားလျှင တည်ရာရှိကုန်ဇ်ါ႔ ဤကား ထူးသော 
ဉာဏ်ဖြင့် သအ၀ဝသော တစ်ပါးသော တရားတည#း|1 
(ည) မျက်မှောက်ပြုအပ်သော တစ်ပါးသော တရားသည် အဘယ်နည်း! (ကိလေသာတို့) မဖျက် 
ဆီးနိုင်သော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) စိတ်တည်း! ဤကား မျက်မှောက်ပြုအပ်သော တစ်ပါး 
ခြ ဝ င တ [. ၂ 
သော တရားတညး1 


ဤသို့ ဤဆယ်ပါးသော တရားတို့သည် (သဘောအားဖြင့်) ထင်ရှားရှိကုန်ဇါဟုတ်မှန်ကုန်ဇါ် 


ဝ 


ပာ 


ဟောအပ်သော ထိုသဘောအတိုင်း ~. ဟောအပ်သည်မှ တစ်ပါးအခြား အခြင်းအရာအဘားဖြင့် 
တိ ကိ မျ နီး မဲ 
မဖြစ်ကုန်! ဤဆယ်ပါး သော တရားတို့ကို ကို မြတ်စွာဘုရား စည် အကြောင်း ်ယုတ္တိနှင့်တကွ မှန်စွာ ထိုးထွင်း 


ရ် သိအပ်ကုန်ဇ်ါ1 


ပါထိကတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


၇၅၂1 နှစ် ပါးသော တရားတို့သည် များသော ကျေးဇူးရှိကုန်ဇါါ နှစ်ပါးသော တရားတူ့ကု ပွါးများ 
ငု (ရ နး (၂ (၂၅ ဝ အ သူ သူ ဝ 
အပ်ကုန်ဇါါ နှစ်ပါးသော မြ မြိ သး ပိုင်းခြားရွှဲ သိအဂ်ကုန်ဇ်ါ နှစ်ပါးသော တရားတူ့ကု ဝယ 
အပ်ကုန်ဇါါ နှစ်ပါး မိသော တရား တို့သည် ယတ်သော အဖို့ရှိကုန်ဇါ နှစ်ပါးသော တရားတို့သ ၆ 
စြ မြ စြ [၀ ၂(`”[ ငြ 


နး (@) { ၀၀၀လ (ရ င 
ထးသော အဖို့ရှိကုန်ဇ်ါ နစ်ပါးသော တရားတူ့ကု ထိုးထွင်းရ် သိနိုင်ခဲကုန်ဇါ နစ်ပါးသော တရားတူ့ကု 
မ ဉ ဒီ ၂ ဝ ဝိ | ဒီ | ဒီ ဝ င ည ၂ င ဥ င |. ဒ 
ဖြစ်စေ အပ်ကုန်ဇ်ါ နစ်ပါးသော တရားတူ့ကု ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိအပ်ကုန်ဇါါ နစ်ပါးသော တရား 
ဝ ဒြ င ၂ င ည | (ဒမ ၆ | ဝ ၂ ခီး 
တူ့ကု မျက်မှောက်ပြု အပ်ကုနိဇ်ါၤ 
(၂ လ ပ (၂ နး ၀ ၀ န္လ ဂီ (ရ 

(က) များသော ကျေးလူရှုသော နှစပ းသော တရားတူ့သည အဘလတ္မံ့နညး1 အောက်မေ့ခြင်း 

သတိ ဆင် င် င်း “သမဏ” တိတ ပြ ရနှစ်ပါးသော တ စ္စတိဿ ပြ မားသော ကေးဇလဓိကန်ိဇဝါ ႔ 
ခြင်ခြင်း `သမ္ပဇဉ်” တို့တည်း/ ဤနှစ်ပါး ရားတို့သည် များ းဇူးရှိကုန် 


ပ ငု စပါ ဝ ရ မျ ၀ င ဝ ဝ (ပူ 
(ခ) မြ် ခြယ် နှစပ မိသော တရားတူ့သည အဘလတ္မု့နညး1 သမထ ၀ပဿနာတူ့ တညး1 


~ 


ဤနှ စ်ပါးသော တရား တို့ကို ပ္ပါး းများအပ်ကုန်ဇါ1 


ည (လျူ င လ ငု 
(ဂ) ပို ပိုင်း ားရ် သိအပ်သော နှစ်ပါး မိသော တရား တို့သည် အဘယ တူ့န္ညႈ1 နာမ] ရုပ 
ဤနှ စ်ပါးသော တ တိုကို ပို ိုင်း းရ် သိဘဂ်ကုန်ငါၢ 


နး မ 


(ဃ) ဒဲညိအပ်ဒေဲ နှစ်ပါးသော တရား တို့သည် အဘယ်တို့နည်း ဝါ အဝိဇ္ဇာ ဘဝတဏှာတို့ တည်း! 
ဤနှ စ်ပါးသော တရားတို့ကို ပယ်အပ်ကုန်ဇါ 1 


၆၀ 
ဖြ 


(င) ယုတ်သော အဖို့ရှိသော နှစ်ပါး မိသော တရား တို့သည် အဘယ်တို့နည်း ဝါ ဆုံး မခက်ခြင်း| 
မကောင်း သော အဆွေခင်ပွန်း ရှိခြင်းတို့တည်း | ဤနှစ်ပါး သော တရား တို့သည် ယုတ်သော အဖို့ရှိ ကုန် 
ငါ 

ဉ် ဝ္ဝ သူ ရြ ဂး င (သနပ ငျ ငျ ငျ ငျ့ င 

(စ) ထူးသော အဇူုရှသော နှစပ ဓိသော တရားတူ့သည အဘလတျု့နညး1 ဆုံးမလွယ်ခြင်း| ကောငး 


သော အဆွေခင်ပွန်း ရှိခြင်းတို့တည်း1 ဤနှစ်ပါးသော တရားတို့သည် ထူးသော အဖို့ရှိကုန်ဇါ1 
ဠာ တေ ဖြား ကြာ» မ မိပု မ သ ကုန 
ဝွ န ဝ္ဝငဝလှျ {၂ ရ င် မံ (မကို ၈ ရြ | ဝ ပါ 
(ဆ) ထိုးထွင်း သိနိုင်ခဲသော နှစ်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်းး သတ္တဝါတို့ 
ညစ်ညူးခြင်း အကြောင်း အထောက်အပံ့ သတ္တဝါတို့င်ာ စင်ကြယ်ခြင်း အကြောင်း အထောက်အပံ့ 
ဝ င (လ (၂ ဝ င (စရပ (ရ 
တို့တည်း! ဤနှစ်ပါးသော တရားတို့ကို ထိုးထွင်းရ် သိနိုင်ခဲကုန်ဇ်ါ1 
င လ င ပ ဝ င င ဝ ငံ (စစ္လို ရြ ဝ (ထး 
(ဇ) ဖြစ်စေအပ်သော နှစ်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း/ ဥာဏ်နှစ်ပါးတို့တည်း 
င်းတို့တား ကိလေသာကုန်ခြင်းတို ပြုတတ်သော `အရိယာမဂ်ခ် ဖြစ်သော” ဉာဏ် (မဂ်သည် ပယ်အပ် 


န 


သော ကိလေသာဇါ) တစ်ဖန် မဖြစ်ရာ “အရိယာဖိုလ်ခ် ဖြစ်သော” ဥာဏ တို့တည်း ဝါ ဤနှစ်ပါး သော 


စြ 
တရားတို့ကို ဖြစ်စေအပ်ကုန်ဇါါ1 
[၀ `” စြ 
မ (ဇ မ္ဘ ဒ ဝ လ ငး ရ ဂျ င (ရမျိုပျို ၁ ငျ ဌ င ရ 
(စျ) ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သအ၀သော နှစပ မိသော တရားတူ့သည အဘလတ္မု့နညး1 ဓာတ နှစပ; 
ဝ န ရျ ရ ငု ( င * င င ရပး ( က. င ပ 
တူတ ဝိ ငှငးတူ့ကား ပြုပြင်အပ်သော သခတ ဓာတ မပြုပြင်အပ်သော အသခတ ဓာတတူ့ တညႈး1 
လ (၂၂ ငား ငရ ဝ ႔. (ရ 
ဤနှစ်ပါးသော တရားတူ့ကု ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိအပ်ကုန်ဇ်ါ1 
ရ လူ ~ င ရ ၂ င (လ္တိူု ငျ ဝ (ရစ ၈ 
(ည) မျကမှောက အပသော မ သော ကး တု့သည ၈ အသဉဥာဏ ဝဇ္ဇာ 
ငေ ဝ ဝ ဌ ငျ လျ 


ဝ 


ဤသို့ ဤနှစ်ဆယ်သော တရားတို့ ၇ ဓ့ 


ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှိကုန်| မြတ်စွာဘု နည် မှန်စွာ 


်္ဝ ရ ၂ ဂ ငျ ၂ ဝ ဝြ င ပါ ်္ဝ ရ ၂ င င ရ ၂ 
၅၇ သုးပ မိသော တရားတူ့သည များသော ကျေးလူရှကုနဝေါ သုးပ ဓိသော တရားတူ့ကု ဝွးများ 


[၀ 


င (ရ ပါ ဝ | (၂ (လူ ဌ ငု င ပါ 
အပကုနဌ |]၀ထ သးပါးသော တရားတူ့ကု မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇါ် | 
စြ စြ ငူး ၂ ခြ 


ဓလျရ္လ့ င င ဝ် င စျ စီ င ဂး င င့ 
မှ က မမမွန် ပ နာခြင်း မျပ မဲ့ ပည ည တရားတု ကျင့်ခြင်း 
တညး1 ဤသုံးပါးသော တရားတူ့သည များသော ကျေးဇူးရှိကုန်စ်ါၤ 


ပဝ 


(ခ) ပွါးများအပ်သော သုံးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 သမာဓိသုံးပါးတို့တည်း1 
င္ဝ ပ င (~ ညား (9) (9) မာ င သြ (9) က (9) ဌး င ခ ~ 
တက်ဝိစာရနှင့် တကွဖြစ်သော သမာဓိ ဝိတက်ကား မရှိ ဝိစာရမျှရှိသော သမာဓိ ဝိတက်လည်းမရှိ 
စာရလည်း မရှိသော သမာဓိတို့တည်း1 ဤသုံးပါးသော တရားတို့ကို ပွါးများအပ်ကုန်ဇါ 1 
(ဂ) ပိုင်းခြားရှ်သိအပ်သော သုံးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 ဝေဒနာသုံးပါးတို့ 
| ုင်းခြားရ် မး ရားတိ့သည် ယ်တို့နည်း မွ 
တည်း သုခဝေဒနာ! ဒုက္ခဝေဒနာၢ သုခလည်းမဟုတ် ဒုက္ခလည်းမဟုတ်သော “ဥပေက္ခာ” ဝေဒနာတို့ 
မ င 


င ဝ ၀ ဝ ၀ဌ ဝ 
တညး1 ဤသုံးပါးသော တရားတူ့ကု ပိုင်းခြားရ် သအပတုနဌ | 


[. 


င ငု င်ျ ရြ ၁ င (န္ကု ဂ ရြ ညျ ရ ဝ င္ရ င. 
(ဃ) ၀ဝယအ၀သော သးပါးသော တရားတူ့သည အဘလတ္မု့နညး1 တဏှာသး၀ တူ့တညး1 င၄ငးတု့ 
(လု လျ စ ချြ ဒ္ဒ ကီး ညီ ရဲ မ လ က နး | ရ (ရင္ကို့လျ င ငီ 
ကား ကာမဝုဏဋ တပ်ခြင်း ကာမတဏွာ | ဘဝမွ တပခခငး ဘဝတဏှာ | ဘဝပြတ်သည်ခ် တပ်ခြင်း 
စေ ခ) င ဝ (၂၂ င ငု (ရ 
၀ဘဝ၀တဏှာ တူ့တည4ၢ1 ဤသုံးပါးသော တရားတူ့ကု ၀ယအပကတုနဝါ 
(ရ ဝ္ဝ ဝ ရ ဝ ပ္လ (မ္တ (စ ဂ 
(င) ယတသော အဇုရှသော သ့းပါးသော တရားတူ့သည အဘလတျန္ညး1 အကှသုလမ္မလ 
န င ကြ ကာ [၀ ၂ စြ ၀၉ ငြ ၀၀ 55 
သုံးပါးတို့တည်း1 ငှငးတူ့ကား လောဘဟူသော အကုသုလမူလ1 ဒေါသဟူသော အကုသုလမူလ မောတာ 


လး ဝ သူ န ညျ ရ ဂး င ငး ဝ္ဝ င 
ဟူသော အကုသုလမူလ တူ့တည#း1 ဤသုးပ မိသော တရားတူ့သည ယုတသော အဖ ကုနဌါ | 


[၀၂ {မ 
( ၂] င (၂ ပါး င် င (သျှို ငျ (ဇမ ပါး 
စ ထူးသော အဇုရှသော သုးပ မိသော တရားတူ့သည အဘလတ္မ္ခု့နညး1 ကုသုလမူလ သုးပ ဝိ 


တို့တည်း! ငှင်းတို့တား အလောဘဟူသော ကုသိုလ်မူလႈ အဒေါသဟူသော ကုသိုလ်မူလၢ အမောဟ 
ဟူသော ကုသိုလ်မူလ တို့တည်း! ဤသုံးပါးသော တရားတို့သည် ထူးသော အဖို့ရှိကုန်ဇါ် ထ 
(ဆ) ထိုးထွင်းရ် သိနိုင်ခဲသော သံးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 ဝဋိဆင်း မထ 
| (@) ဒး ဒီ [.၁ ပြူ ၂ ဝ 
မြောက်ကြောင်း ဓာတ်သဘော သုံးပါးတို့တည်း1 ငှင်းတို့တား ကာမတရားတို့မှ အလုံးစုံထွက်မြော 
ဂျူ [ဝ [၀ [၀၂ နကန (လျး 


ရျ လူ မိ ရျ လျ ငု ၀ ကူ လ ရျ လ င 
ကြောင်းဖြစ်သော (အနာဂ မိမဂ်) နေတက္ခမ္မဓာတ| ရုပတရားတူမှ အလစ ထက ခုမက ဂုကောငစိဖုစသော 
ရျ ၀ င စ ရျ “၀ လျ ာ င် မြ င (6! ၁ 
(အရဟတ္တမဂ်ဇါါ အခြေခံ) အရူ၀ပဓမာတ| အကြောင်းတရားကို စွဲရ်ဖြစ်သော ထငရှားရှသော သခတ 
တ | စြာ န န 


တရား တိဇါ ချုပ်ငြိမ်းကြောင်း ဖြစ်သော (အ ဟတ္တဖိုလ်) နိုရောဓဓာတ်တိတည်း] သုံးပါးသော 
ရား တုံ့ ပဌမႈ စ တ္တဖု နရော ဒကညး#? ဤသုးပၤး 


၁ ၁. ဝ္မ င်းရ် ဝ္ဝငလျ ငး ပါ 
တရား တူ့ကု ထုးထွငးရဌွ သနုငခကုနငဌါ | 
(ဇ) ဖြစ်စေအပ်သော သုံးပါးသော တ တိသ မ အဘယ်တို ရြစ္စူ ဏ်သုံးပါးတို့တ စ္စ 
ရစ ဝ ဌ ဝ သ ငး ခး မ န ခ ဌ ဝ က ဥ ငီ င င အ 
င၄ငးတူ့ကား အတတအဖလူလျှင အာရုံရှံသော ဥာဏၢ အနာဂတအဘအဖူလျှင အာရုံရှံသော ဥာဏၢ ပစ္စုပ္ပန 
အဖို့လျှင် အာရုံရှိသော ဉာဏ် တို့တည်း! သုံးပါးသော တရားတို့ကို စ်စေအပ်ကုန်ဇါ 
(သ် မနု လ ဝ ငု ဝ ဝ င လျ မ ပ ဝ 
(စျ) ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သအပသော သုံးပါးသော တရားတူ့သည အဘလတ္မု့နညး1 ဓာတ ဆုံးပါး 
တို့တ စ္ခု ရင်းဆို့ကား ကာမဓာတ်| ရူပဓာတ်! အရူပဓာတ်တို့တည်း! ဤသုံးပါးသော တရားတို့ 


န 


8၀ 


ရျ န) ဝ ကွ န 
ထ့ႈသော ဉာဏ်ဖြင့် သိအပ်ကုန်ဇါ1 
ဧ ၀ စြ 


ဌ သူ န ဓ ရြ ကေဝ မး ရြေ ငူ မ သတန. ငျ 
(၁) မျက်မှောက်ပြုအပ်သော သုးပ ဓိသော တရားတု့သည အဘယတူနည္ညး1 ဝဏာသးပါးတ့ တညစါ 


ဇ စြ ဂြ 


ငး. ဉ့ ၀ ဗ လျို ဝ ( ဝ ရ ဝ 7 ဝ | ဝ ပါ 
ငှငးတူ့ကား ရှးမနေဂူးသော ခန္ဓာအစဥကု သသော ဗုဗ္ဗေနဝ သာနုဿတဉဥာဏ ဝဏ သတဝ တ့ 


စတိပဋဠိသန္သေကို သိသော “စတ္ဝပါတ ဏ်? ဝိဇာ အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ရာ အရြယ္ဟာ 

“င စ ( မ္မ ငၢ ဝ ဝ င မြ နီ ဌ ဥနီ ဌ မး ဏ ဝ 

ဖြစ်သော အာသဝ၀ဝကယဘဏာ ဝဇ္ဇာတူ့တညး|1 ဤ သုံးပါးသော တရားတူ့ကု မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇ်ါ1 
ခ ဇ [9 စြ ငူး ၂ စြ 


ဝ ဝ (ရ ဝ င ~ (လ ပါ (ရ (ရ (ရ ~ န (ရ 

ဤသို့ ဤသုံးဆယ်သော တရားတူ့သညဟ္ဟုတကုနရဓါ| မှနကုနဌါ |[ဟုတမှနကုနဓမါ] မခ္စျတလွငႈး ကုန| 

န 5 (9 ဌး ဌ င (ရ ဝ 
ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှူကုန| မြတ်စွာဘုရားသည် မှနစ္စာ ထိုးထွင်းရ် 


၂ 


ပါထိကဝဝ်ပါဠိတော် 


(၂ (ရန (၂ စ) ရွ ၀ ၀ 
၃၅၄1 လေးပါးသော တရားတို့သည် များသော အကျိုးရှိကုန်ဇါၤ လေးပါးသောတရားတို့ကို ပွါး 
များအပ်ကုန်ဇါၤပၢ လေးပါးသော တရားတို့ကို မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇါ် [ 
ဝ (၂ င င ဝ န န္လ 
(က) များသော တျေးဇူးရှိသော လေးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း႔ စက်လေး တို့ 
တည်း! ငှင်းတို့တား သင့်တင့်လျောက်ပတ်သော အရပ်ခ် နေခြင်း! သူတော်ကောင်းတို့ကို မှီဝဲဆည်း 
နီ ရ (| ၂ င င စဉ င္လ ဝ င င္မ (| င္လ (8) ငျ ပီ ရြ 
ပ်ခြင်း မိမိကိုယ်ကို ကောင်းစွာ ထားခြင်း ရှေးဌ ပြုဖူးသော ကောင်းမှုရှိခြင်းတို့တည်း1 ဤလေးပါး 
သော တရားတို့သည် များသော ကျေးဇူး ရှိကုန်ဇ်ါ 
ရ က န ဂ ရ ဉ် (8) မျ င ဝ ငျ (၂ န္ဆ ဉာ ရ (6) 
ခ ပွါးများအပ်သော လေးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 သတိပဋ္ဌာနိလေးပါးတို့ 
တည်း| ငါ့သျှင်တို့ 
င္လ င သိုး လှ လ္မ အုပ ပူပြီး င္လ အိ (@) ရန္ပ န _ံ ကြာ 
လျက် ရုပ်အပေါင်းဌ် ရုပ်အပေါင်းဟု အဖန်ဖန်ရှုလျက် လောကဋိ လိုချင်တပ်မက်ခြင်း 
(၂ င ၉ ပါ ဝ ( * ၀၀ ဒး န (~ ပါ ငး င မး 
ကိ ပယ်ဖျောက်ရှ် နေဇ်ါၤ ခံစားမှု `ဝေဒနာ' တို့ခ်ၤပ1 စိတ်ဦ်1ပၤ ပြင်းစွာ အားထုတ်လျက် ဆင်ခြင်လျက် 
ဒြ ၂. [9 (@) ၂ 


င (စရ  'လျွဖျိုး လူ့ လ စး ငု လျ မညင (ရ 
လျက သဘောတရားတူ့ဥ႕ သဘောတရား ဟု အဖနဖနရှုလျက လောကဋဌ လိုချင်တပ်မက်ခြင်းနှင့် 
နှလုံးမသာခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရှ် နေဇါါ| ဤလေးပါးသော တရားတို့ကို ပွါးများ အပ်ကုန်ဇါ် | 
ဒး. ကြ ၅ ၃ (၂ 


ခြီ 


=. 


(ဂ) ဝိင်းခြားရ် သိအပ်သော လေးပါးသော တရားတိသည် အဘယ်တိနည်း[ အာဟာရလေးပါး 

ပို :ခြ ရွ သိအပ်သော လေးပါး တရားတို့သည် ႆနည်း1 အာဟာရလေးပါး 
(၂ ၂ လျူ 

မး ကြမ်းတမ်း လည်းဖြစ်သော နှးညံ့သည်လည်းဖြစ်သော အလုံးအခဲပြုအပ်သော အာဟာရ 

စ်ခုမြောက်သော ဖဿာဟာရၤ သုံးခုမြောက်သော မနောသဉ္စေတနာဟာရ လေးခုမြောက်သော 

ညာဏာဟာရတို့တည်း1 ဤလေးပါးသော တရားတို့ကို ပိုင်းခြားရ် သိအပ်ကုန်ဇ်ါၤ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


(ဃ) ပယ်အပ်သော လေးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 သြဃလေးပါးတို့တည်း1 
ရှင်းတို့ကား ကာဓမောဃယါ ဘဝေါဃၤ ဒိဇောဃ အဝိဇ္ဇောယတို့တည်း ဤလေးပါးသော တရားတို့ကို 
ကြ အ င္လ ငြ [၀ 


ငာ င င 
၀ဝယအ၀ ကုန်ဇါါ1 


သ ဝ္ဝ (ရ ဝ င င ဝ င 
(ဇ ယုတ်သော အဖုံ့ရှိကုနံသော လေးပါးသော တရားတို့သညံ အဘယံတို့နည်း1 ယောဂ လေးပါး 
ဝ “င ဝ ခြန ဝ္ဝ ပြ (| ခွါ န 
တို့တည်း! ရင်းတို့ကား ကာမယောဂၢ ဘဝယော၀ၢ ဒိဋိယောဂၢ အဝိဇ္ဇာယော၀တို့တည်း ဤလေးပါးသော 
င္ရ 


ဌ ဝ္ဝ ~ ပါ 
တရားတူ့သ ယတသော ဘအဖဇုရှကုနဓါ | 


[၈ ခြ င်ြ 
(စ) ထူႈသော အဖိရိကုန်သော လေး နသော တ တို့သ ဇြ အဘယ်တို စ္စူ ဝိသံယောဂ 
မ ပ်ြ ပါး ရားတသ္ပ- ဘို့နည်း/ ၆ 
လေးပါးတို့တည်း1 ငှငးတူ့ကား ကာမယော၀ဝံသံယဃော၀ဂၤ ဘဝဃောဝ၀ဝံသံယဃောဝၤ ဒိဋယော၀ဝံသံယောဂါၢ 
ဝ (၂၂ ဝ ငး ဝ င ဝ္ဝ င 
အဝဇ္ဇာယော၀ ၀ဝ၀သဃော၀ တူ့တညး1 ဤလေးပါးသော တရားတူ့သည ထူးသော အဖို့ရှိကုန်ဇ်ါ1 


(ဆ) ထိးထင်း သိနိုင်ခဲသော လေး စသော တ စတိသ မ အဘယ်တို ြစ္စူ သ ာဓိ လေး ပ 
ငြိ င္ငံ ရဲ န ဝ္ဝ (၂ ရား ကြ ည ဥ ညး ဓမ ဝ (၂ 


ဝ င္လ (၂၈) ဝ ၀ ရ န္တု ၂ (9၂၈) ဝ 
တူ့တညး1 ငှငးတူ့ကား လယုတသောအဖုရှသော သမာဓါ မတးမဆတ တန္ရပသော အဇုရှသော သမာဓါ 
ညိ ဝ္ဝ စး ဝ ၀ ငး ငး ဂီး ဝ္ဝ ဝ (ရက္ဆို မဏ္ဍိုင် မြု ၀ 
ထသော အဇုရှသော သမာဓါ သသရာဌ ငြီးငွေ သော အဇုရှသော (နိဗ္ဗာန်နှင့်စပ်သော) သမာဓမတ 
ခြ [၀ ၂ (၈) [၀ ၂ ဗ ၂ ၀ [၀ 
တ ပြ ရလေးပါးသော တရားတို့ကို ထိုးထွင်းရ် သိန္လိင်ခဲကနိဝါ ႔] 
ညး မ အလု ဧ စါ ဖြ ရှ 


လျ ငု ပ ဝ (လ (သျှို င န ပ ဝ (အ 
(ဇ) ဖြစ်စေအပ်သော လေးပါးသော တရားတူ့သည အဘလတ္ခံ့နညး1 ဥာဏလေးဝါးတူ့တညး|[ 


ရှင်းတို့ကား သစ္စာလေးပါးခိ သိသော ဓမ္မဉာဏ်ၢ ဓမ္မဉာဏ်သို့ အစဉ်လိုက်သော အနွယဉာဏ်ၢ သူတစ်ပါး 


ဝ င. ဝ ငျ့ ဉာ ဝ (8 (ရ ဝ ရ ဝ ဝ မ ငျ 
တ့ စိတ်ကိုပိုင်းခြားရ် သသော ပ၀ရဃယဉဥာဏၢ သစ္မုတ၀ဝညတဋဌ သသော သစ္မုတဉာဏတူးတညး1 
ဤလေးပါးသော တရားတို့ကို ဖြစ်စေအပ်ကုန်ဇါး 
က (ဂါ ပျ ဝ {င္လ စဉ ရ မေ မ (လျို၈ င္သ (8 

(စျ) ဇာက ဘြဏ်ဖြင့် မြမ မပ ည မြိ မျ မျ ၃ ၁ သ မျာ မျ 

သစ္စာလေးပါးတို့တည်း! ငှငးတူ့ကား င်းရဲခြင်းဟူသော အရဃယာတူ့သအပသော အမှနတရား ဖြစ်သော 
င (8 န နိ် ငီ င င (8 ဝ ဝ င်ံ (ရ ၂ လူ 

ဒုက္ခအရယသစ္စာ| ဆင်းရဲဖြစ်ကြောင်းဟူသော အရသာတူ့ သအ၀သော အမှန်တရားဖြစ်သော ဒက 
မ (8 မြ လ လှူ လ ဝံ (ရ ဝ် ဝ ဝ င န (ရ င မ 
သဓမုဒယလအရလသစ္စား ဆငးရချုပရာ နဗ္ဗာန္ဟူသော အရဃသာတူ့ သအ၀သော အမှန်တရားဖြစ်သော 
ဒုက္ခနိရောဓအရိယသစ္စာ! ဆင်းရဲချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်ဟူသော အရိယာတို့ 
သိအပ်သော အမှန်တရားဖြစ်သော ဒုက္ခနိရောဓဂါမိနီပဋိပဒါ (မဂ္ဂ) အရိယသစ္စာတို့တည်း! ဤလေးပါး 
သော တရားတို့ကို ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိအဂ်ကုန်ဇ်ါၤ 


ခြ ၀ (လျှ လျ င ဝ္ဝ ငဝ င ္ခဝိဂဖိည်စိတ် ဒဖိယ်စိင်် 
လေးပါး တူ့တည#း1 ငှငးတူ့ကား သောတာဗတ္တဗဖုလစတၢ သကဒါ၀ ဖုလစတ1 အနာဂ မဖုလစတၢ 


မိ 
အရဟတ္တဖိုလ် စိတ်တို့တည်း; ဤလေးပါး ;တို့ကို မျက်မှောက်ပြုအဝ်ကုန်ဇ် 
ရ က္တဖု ဉ္ဖ ည ဤလေးပဲ သော တရားတူ့ကု မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇါ | 
ဝ ငျ ဝ ငျ ရျ င ပါ င င ပါ လြ. င ပါ လ ရျ 
ဤသို့ ဤလေးဆယ်သော တ ဧတ့သညက္ဟုတကုနရဌါ| မှနကုနဌါ |[ဟုတမှနကုနဓမါ| မဓခ္စတလ္ပွငႈး 

ရျ ငု (9 င င ဂ ရျ 
ကုန| ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှူကုန| မြတ်စွာဘုရားသည် မှနစ္မာ 


ပါထိကတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


(6) အပျ (| ငး ၀ ၀ 
၅ ငါးပါးသော တရားတို့သည် များသော ကျေးဇူးရှိကုန်စ်ါ1ပၢ ငါးပါးသော တရားတို့ကို 
မျက်မှောက်ပြု အပ်ကုန်ဇါါ1 


(က) များသော ကျေးဇူးရှိသော ငါးပါးသောတရားတို့သည် ၂အဘယ်တို့နည်း, ကမ္မဋ္ဌာန်း အား 
ထုတ်သော ဟန်းဇါ အင်္ဂါငါးပါးတို့တ ဇြစ္စု င်းတိုကား ငါ့သျှင်တို့ ရ သာသ ာတော်ဒ် ဟန်းသ မ 
န မ္လ န (6 ရ ဂ င န င ဝ မ ကါ န္ဖ ဝိ မ မး 
သဒ္ဓါတရား ရှိစ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဂူဇောအထူးကု ခံတော်မှထိက်သော အကြောင်း ကြောင့်လည်း 
ငူ ၀ ငံ င ဂ ဝ င ၀ ၀ င ဝ် ဝံ မး င င (~ ဝ 
အရဟ မည်တော်မူပါပေဇ်ါ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကုလတုင မှ စာ သိတော်မူသော အကြောင်း 
ကြောင့်လ ရန္မ `သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ'” မည်တော်မူပါပေဇါါ အသိဥာဏ် ်္ဝိ 
င မ 


~ 


(၉ 

1, 

င စ ” င အ စရ နှင့် 

ပမာ အကြောင်း ကြောင့်လည်း ဝ၀ဇ္ဇာစရဏသငစ္မဇ္ဒ မည်တော်မူပါပေဇ်ါ ကောငးသော 
, 


ဝ ဝ မျ မ္န ဝ 
စကားကု ဆိုတော်မူ တတ်သော ဘေ က. `သုဂတမည်တော်မူပါပေဇါ! လောကတကု 


ဝ 


ဝ 


(၂ ပမ (@) နီး ပ န ၀၂ န : (၂ 
သိတော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း “လောတဝိဒူ` မ တော်မူပါ ပေစ ဆုံးမထိုက်သူကို 
ဆုံး မဏတၱသည အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း “အနုတ္တရော ပုရိသ 


ဝ 
ကာ 
၈ 


ဒမ္မသာရထိ” မည်တော်မူပါပေတ် နတ်လူတို့စ် ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ ”မည်တော်မူပါပေဇ်ါ (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သိစေတော်မူသော အကြောင်း 
ထ ခြီ ၂ ရီ ြီ 
လူ ငျး ? င (လ ပ ပါ င ငမ ` လူ င ရ ငျး |” 
ကြောင့်လည်း `ဗုဒ္ဓ.မည်တော်မူပါပေဇါၤ ဘုန်းတန်ခိုးကြီးတော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း “ဘ၀ဝါ 
န္လ င ~ ရ န (ရုရ ဝ င 
မည်တော်မူပါပေဇါ” ဟု မြတ်စွာဘုရားငါ အရဟတ္တမဂ်ဉာဏ်ခ် ယုံကြည်ဇါ 1 
အနာကတင်းဇါၤ ရောဂါတင်းငါ အစာကို အညီအမျှ ကြေစေတတ်သည့် မဘအေးလွန်း မပူလွန်းသော 
စျ မ ပျ န ညွ န မွန်း ခြ ဖွနး 
ကမ္မဋ္ဌာန်းအားထုတ်ခြင်းငှါ ခံ့သော ကမ္မဇတေဇောဓာတ်နှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ 


ဂဂ 


(သျ ရ ၀ ပ (အ င မွ နငမ 
ဓာနရဓရှ လ ပတ်ခြင်းမ | ဆရာထဥလညး ဓိကောငငါ ပ၀ညာရှတူထဥလညးကောင4 သတငး ဥ 
ဖော်တို့အထံဋ်လည်းကောင်း ဟုတ်မှန်သောအတိုင်း မိမိကို ကို ထင်စွာပြုတတ်ဇ်ါ1 


ဓ (8 ငာ. ပါ (ဒို သူ ဝင န ဝ ဂါ ဝ (8 ပါ 
ဝီရိယရှိသည်ဖြစ်ရွှဲ နေဌါ | ကုသုလတရားတူ အားကြီးသော လုလ ရှ ရေ မြဲမြံသော လုလရှဇါ | 
ဝန်မချသော ရြစ္မြါ ုံ.လရှိစ်ါ1 


မြး င ဂး င င မး ယ္လ ဠိ (6) ပါ (ရူ င င ၂ ၉ င 
အကုသိုလ်တရားတို့ကို ပယ်ခြင်းငှံ ကုသိုလ်တရားတို့ဇ်ါ ပြ စုံစေခြင်းငှ် အားထုတ်အပ်သော 


န အ (၂ ၀၀၀ ယ (၂ (6) ငလ (ရျ 

ပညာရှိဖြစ်ဇ်ါ ဖြစ်ခြင်း ပျက်ခြင်းကို သိနိုင်စွမ်းသော ကိလေသာကို ဖောက်ခွဲခြင်းငှါ စွ 
အကြင်းမဲ့ ဝဋိဆင်းရဲကုန်ရာ အရဟတ္တဖိုလ်သို့ ရောက်စေတတ်သော စင်ကြယ်သော ပညာ င့် 
ဤငါးပါးသော တရားတို့သည် များသော ကျေးဇူးရှိကုန်ဇစ်ါ [ 


ခြီ 


၀၀ 
ဖြ 
ဗ 
ဖြ 

၉၀ 
ဂဂ 
ပ္ပ 
ပ 


(ခ) ပါါးများအပ်သော ငါးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 အင်္ဂါငါးပါးရှိသော သမ္မာ 
(5 ဝး ဉာ ဝ ဓ င န မ္လ နီး ၉ (ရ ကး ရဲ လူ န 
သမာဓံတညံး| ငှငံးတို့ကား ပံတၱပျံ့နှ့သော (ပ-ဒု-တ) စျာနံ| သုခပျံ့နှံ့သော (ပ-ဒု-တ) စျာနံ| အခြား 
ပုဝ္ဂိုလ်တို့ဓ[ါ စိတ်ကို အပျံ့အနှံ့သိသော (စေတောပရိယ) အဘိညာဉ်! အလင်းပျံ့နှံ့သော (ဒိဗ္ဗစက္ခု) 
န်းလ င န မ ဒ ဉ ပ င န င စျ စ ခြ 
အဘံညာဉ် သမာ၀တၱမှ ထသော ပုဝ္ဂိုလ်ဇ်ါ ပစ္စဝေက္ခဏာဉာဏံတို့တည်း! ဤငါးပါးသော တရားတို့ကို 
ပွါးများ အပ်ကုန်ဇ်ါၤ 


(၂၅ ဝ ငု ဝ လျ ငမ {လီ (ရ 
(ဂ) ပုငး ားရ် သအပ၀ပသော ငါးပါးသော တရားတူ့သည အဘလတျ္မန္ညး1 တဏှာဥပါဒါန်ဇ်ါ 
၀ {လ ဝ င နး ငု 
အာရုံဖြစ်သော ခန္ဓာငါးပါးတို့တည်း1 ငှငးတူ့ကား ရုပ်ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ| ဝေဒနာဥပါဒါနက္ခန္ဓာ! သညာဥပါဒါန 


န္ဓာ သင်္ခါ ဒါ ကင္ညာ] ဝိ ဏ် ဒါ ကာ တိတ စူ န် ဒါ ကာ ငါး စ္စတိကို ပိုင်း ားရ် 

ရဥပ နက္ခ သြ ညာ ဥပ န န္ဓ ဉ္ဖ ညး ဤဥပ န ကန (3 ဥ ဗု းခြ ရဲ 
အပ်ကုန်ဇ 

၂. 

င င ဝ နး မျို ၈၂ င ၀ ဌ င မ ငီး 
(ဃ) ၀ဝယအပသော ငါးပါးသော တရားတူ့သည အဘလတ္မံ့နညး1 အ၀ဝပတအ၀င နဝရဏ တရား 

ဝ င (၂ ဓ ၀ ၀ မ (၂ ၀၀ ဝ 
ငါးပါး စာမ ကာမစ္ဆန္စန္ဝရဏၢ1 ဗျာပါဒနီ၀ရဏ! မ. ၆၄ ဥမ္ဓ္ဗစ္စကုတ္တုစ္စစ္ဝ၀ရဏၢ ၀စကစ္ဆာ 
နဝရဏ တူ့တညး1 ဤငါးပါးသော တရားတူ့ကု ပယ်အပ်ကုန်ဇါါ1 


နး င ၀၀ င ပ (6) ငီး င စီ (၂ ရျ ငါ နီး 
(င) ဆုတ်ယုတ်သော အဖို့ရှိသော ငါးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း! စိတ်ဇါ ငြောင့် 
ဝ ယျ ဝ လှ နား (8) မး ငီ င ငီ ဝ 
တံသင်း ငါးပါးတို့တည်း1 ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ဘုရားခ် ယုံမှားငါ တွေးတော 
ယုံမှားစ်ါ မဆုံးဖြတ်နိုင်| မယုံ ည်နိုင် ငါ့သျှင်တို့ အကြင်ရဟန်းသည် အုရားဦ ယုံမှားဓါး တွေးတော 
ယုံမှားစ်ါ မဆုံးဖြတ်နို နိုင် ထိုရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် ဘုရားခ်ံ လုံ လပြုခြင်းငှ စါ အဖန်ဖန် 
ခ လ င င (ရျ ခ မျ င္လ င မျ မျ င င မါ မ 
မြမ န် မပြတ်ဘားထုတ်ခြင်း ဆောက်တ ခြင်းငှံ မညွတ်! အကြင်ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သ 
င (အျ လူ (လဉ မျ မျ မါ ပျ နြ မ နး 
န အဖန်ဖန် အားထုတ် င မပြတ် အားထုတ်ခြင်းငှါ ဆောက်တ ခြင်းငှါ 
(မ္ပ (@၂ စ ရ နး လျ (၂ ၂ ၀ ၀ (သ သျ 
ခ (ထို `ရဟန်းဇ်) ဤသို့ စိတ်မညွတ်ခြင်းသည် ရှေးဦးစွာသော စိတ်ဇ်ါ ငြောင့်တံသင်း ဖြစ်ဇါ[ 


င (လျို ၈ (လ (ဒ မွိ လ သျ လူ ယံ စ န ဝ (ရည္လိ လူ ဝ ဂျ 
င္ခါသျှငတူ့ တစဖန ထို့ပြင်လည်း ရဟန်း ည တရား တော ကြီ လုမှားဓါ ၀၂] ၂ လုမှား 


၂ 
ဇါထပၤ အကျင့်သိက္ခာဋဌိ ယုံမှား ထပ မြတ်သော သီတင်းသုံးဖော်တို့ဦ အမျက်ထွက်ဇါါ မနှစ်သက်သော 


ဝ 
ခြ 


စိုတ် ဒိင် ခြည် ရ င ရျ ၆ ၂ ဝ 
စတ ရှေ ထံပါးသော စံတံရုဓါ| ရေောငံံတံသငံးကတဲ့သုံ့ | ဖုစံသော စိတ် ရိါ ႔ 


(စ 
ဝ 
ဝ 

"၀ 

[. 


ဝ ဝ ဂ ဂ ရာ မျု ကု >) 
စတရုမါ | ထိပါးသော စတရှဓဝါ |] ငြောင့်တံသင်းတဲ့သို့ 
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င န္န ဝ ဌ ရုပ လှ 
သည် က ထြစ်မြောက်သော စိတ်စ်ါ ငြောင့်တံသင်း 
သော အဖို့ ရှိကုန်ဇ်ါၤ 

`. ဒီ 


ထူးသော အဖို့ရှိတုန်သော ငါး ပါး မိသော မြဲ ရ တို့သည် အဘယ်တို့နည်း ဝါ က္ကန္ဒြေငါး. ပါးတို စတ့ 


တည်း| သမေ ဝီရိယိန္ပြေ! သတိန္ပြေ သမာဓိန္ပြေ! ပ ိန္ပြေတို့တည် စ္စူ ဤငါး စ္စပါးသော တရား စတိသည် ထး 
9၉ င င င န ငး ည ချိ ညး [၀ ည် [ထ 
သော အဖို့ ရှိကုန်ဇ်ါၤ 


~ န 


(ဆ) ထိးထင်း သိနိုင်ခဲသော ငါး ပါး မိသော တ တို့သ အဘယ်တို ဤ ဓ ဠိဆင်း ရဲမှ လွတ် 

ိးထွင်းရွှ သိနို ရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း( ဝဋ်ဆင်းရဲမှ လွတ် 

မာကစေ တတသောဓာ ငါး ပါးတို တို့တည်း, ဝါ ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ကာမဂုဏတကု နလံးသငံး 
မ ၂ ခြီ ဝ 


တ် 
ည် ကာမဂုဏ်တို့ မသက်ဝင်ါ မကြည်လင် မတည်တံ့! မညွတ် 


(ရ (၂ ရ ဂီ 
သော ရဟန်းဇ်ါ စတသ ဉ္စ ရှင 
{၃ လ ဝ နာ ပါ ဝ ဌ လူ မျင် ခ ပါ 
ထွက်မြောက် ငးကု နှလုးသွငးသော ထိုရဟန်း ကြရ စတသ ထွက်မြောက် ဝရ သက၀ငဓဝေါ| 
ကြည်လင်ဇါ် | တည်တံ့ဇါါ | ညွတ်ရှိုင်းဇ်ါ ထိုရဟန်း စါ ထိုစိတ်သည် (မိမိဇ်ါ စျာန်အာရုံဥိ) ကောင်းစွာ 
ဖြစ်ဇါ် | ကောင်းစွာ ပွားအပ်ဇါ | ကာမဂုဏ်မှ ကောင်းစွာ ထဇါ| ကာမဂုဏ်တို့မှ ကောင်းစွာ လွတ်ဇါါ | 


စုက အျ ငံ အျ (6 င် ၂ (အျ | (၂ နး 
ကာမဂုဏ်တို့မှ ကင်းဇါ| ဆင်းရဲခြင်း ပူပန်ခြင် ကို ဖြစ်စေတတ်သော အကြင်အာသဝေဲ တရားတို့သည် 


ဌာ နး ငး ခူ ပါ (6) င င (6) င လျ 
ကာမဂုဏ် ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇါ် ႔ ထိုရဟန်းသည် ထိုကာမဝုဏ်ဟူသော အကြောင်း 

[ရှ (လျှ င () နီ (6) ရး ပး (@) (@| (@) ၀ ၀ 
ကြောင့် ဖြစ်သည့် အာသဝေါတရားတို့မှ လွတ်ဇါ်ါ ထိုရဟန်းသည် ထိုဝေဒနာမျိုးကို မခံစား! ဤတရားကို 


(ရစေ ရ ဌာ (ရ 
ကာမဂုဏ်တို့စ်ါ ထွက်မြောက်ခြင်းဟု ဟောတော်မူဇါါ! (၁) 
င 
၂ 


မသက်ဝင်ါ မကြည်လင်! မတည်တံ့! မညွတ်ရှိုင်း အပျာ၀ ဒကို နှလုံးသွင်း ဓိသော ထိုရဟန်းဇါ ထိုစိတ် 
သည် အဗျာပါဒတရားခိ သက်ဝင်ဇါ ကြည်လင်ဇါ တည်တံ့ဇါ ညွတ်ရှိုင်း စါ ထိုရဟန်း စါ ထိုစိတ်သည် 


ရျ ရျ ထိ င င ဝ ၃ င င ရ ငု င 
ငါ့သျှင်တို့ တစဖန ထို့ပြင်လည်း ဗျာပါဒ ဒက မြာ ဝိသော ရဟန်းစါ စတသည ဗျာပါဒခ် 


်ာ 


စျ 


မိမိဝ်ါ စျာန်ဘာရုံဦ င ် ဗျာပါ ် ဗျာပါ 
(မိမိဇါ စျာန်အာရုံိ) ကောဝ၀းလ@ာ ဖြစ်ဇါ | ကောင်းစာ ပားအပ်ဇါ | ဗျာပ ဒမှ ကောင်းစာ ထဝါါ| ဗျာပ ဒမ 
ငြီ ဝ ဝ ဝ ၂ ဝ ၂ 


န္သီ အိုမွ ပါ ပ အု ပါ င လူ နီး မါ ရပ (6) င ရျ လု 
ကောင်းစွာ လွတ်ဇ်ါ ဗျာပါဒမှ တင်းဇ်ါ ဆင်းရဲခြင်း ပူပန်ခြင်းကို ဖြစ်စေတတ်သော အကြင် 
(6) မ ဠာ မျ (အရွ (6) လျှ န 
အာသဝေါတရားတို့သည် ဗျာပါဒ ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ် ကုန်ဇ်ါ1 ထိုရဟန်းသည် 

ထိုဗျာပါဒဟူသော အကြောင်း ကြောင့်ဖြစ်သည့် အာသဝေါတရား တိမ လတ်ဇါ| ထိုရဟန်းသ 
၂ | [၀ ၂ ] ဒီ 


ထိဝေဒ ာမါးကိ မခံစား| ရတာ က ဗာပါဒဇါ ထွက်ေ ာက် င်း တ ဟောတောင်မဇါ႔[ ( ) 
}ုဝေဒနာမျိုးကို | ဤတရားကို ဗျ မြာက်ခြင်းဟု ခူဝါၤ (၂ 


ငြ 


င လူင္မ မ ဝ ညျ င င ဒး င 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ညှဉ်းဆဲ င်း `ဝိဟေသာကို နှလုံးသွင်းသော ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် 
ညှဉ်း းဆဲခြင်း `'ဝိဟေသာ” ဋိ မသက်ဝင်| မကြည်လင်! မတည်တံ့! မညွတ်ရှိုင်း1 မညှဉ်းဆဲ ဝဲခြင်း 
`အဝိဟေသ”” ကို နှလုံးသွင်းသော ထိုရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် မညှဉ်းဆဲခြင်း `အဝိဟေသာဋိ သက်ဝင်ဇါါ 


မ ပါ ၀ (လ 


ကြည်လင်ဇ်ါ တည်တံ့ခ်ါ ညွတ်ရှိုင်းခါ ထိုရဟန်းဇ်ါ ထိုစိတ်သည် (မိမိဇ်ါ စျာန်အာရုံဥိ) ကောင်းစွာ 

ဖြစ််ါ ကောင်းစွာ ပွားအပ်စါါ ဝိ ဝိဟေသာမှ ကောင်းစွာ ထစ် ဝိဟေသာမှ ကောင်းစွာ လွတ်ဇ်ါ ညး 

လျ အမွ ၀ ဂး နိင္သီး ပါ နး လ င လျ (6) ငျ ရး မ | 

ဆဲခြင်း ငိောသာ မူး အငး အင်း ရဲခြင်း ပူပန်ခြင်းကို ဥပပေတတညော အကြင် အာသဝေါတရား 

တို့သည် ည္တြီး းဆဲခြင်း “ဝိ ဝိဟေသာ 'ဟူသောအကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်စ်ါ႔ ထိုရဟန်း သည် ထို “ဝိဟေသာ” 
(6) (၂ 

ဟူသော အခေ ာင်းကြောင့်ဖြစ်သည့် အာသဝေါတရားတို့မှ လတ်ဇါ] ထိုရဟန်း သည် ထို ဝေဒနာမျိုးကို 


ဂ 


` [၀၂ (၉ 
မခံစား] ဤတရားကို န် င်း ဝိ ဝိဟေသားဇါ ထွက်မြောက်ခြင်းဟု ဟု ဟောတော်မူဇါါ1 (၃) 
ငါ ဝ ရည ဝ မွ (ရ ပါ င မှ ရေရ 
င့ ဒါသျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင် လည ရုပတ္ရကု နဇလုးသသဿသူငးသော ရဟနးါ စတသည ရုပတူ့ 
ဂ ၀ စျ င မဲ ဖျ မြီ ဝ ဝ ဌ ဝ ငီ ဖြ 
မသတက်ဝင်ါ ကြည် မတည်တံ့  ဆွတ်ရင်း နာမ်တရားကို နှလုးသွငးသော ထုရဟတ စါ စတ သည 
ငု င ငး င (စ္က ၀ဌ (6 င ၀၀ ငဌ င (၁၂၈ 
နာမတရားဌ သက်ဝင်ဇါၤ ကြည်လင်ဇ်ါ တညတ္ခံဌါ | ညွတ်ရှိုင်းဇ်ါး ထုရဟနႈးါ ထုစတသည (မိမိဇါ 
စျာန်အာရုံဥိ) ကောင်းစွာ ဖြစ်ဇ်ါ ကောင်းစွာ ပားအပ်ဇါ| ပ်တရားတို့မှ ကောင်းစွာ ထဝ] ရုပ် 
[| (၉ (၉ (၉ [ဝ (၉) [| 


ဖြာ 
_ 9 
(0 ) 

ဝာ 

င 


တ စ္စတိမ ကောင်းစာ လတ်ဇါ| ဝ်တ တိမ တင်းဇါၤ 
ရှားက ိံ ငဲ ရု ရားတူငှ မြ 


[| 


ပ 

မါ | (၂ ဒွါ အမျ (ရှ ဖါ (မျ နး ၀ မဲမ သ (6) 
အကြင် အာသဝေါတရားတို့သည် ရုပ်တရားဟူသောအကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇါ် ႔ ထိုရဟန်းသည် ထို 
ရုပ်တရား ဟူသော အကြောင်းကြောင့် စ်သည့် အာသဝေါတရားတို့မှ လွတ်ဇါါ ထိုရဟန်းသည် ထို 
ဝေဒနာမျိုးကို မခံစား ဤတရားကို ရုပ်တရားတို့ဇါ ထွက်မြောက်ခြင်းဟု ဟောတော်မူဇါါ! ဇြ 

င ၀ ဝ (လ္ယိြ န (6) င မျ ပ ရ ရ ၆ * (၂ ဝ င္လ ပါ 

ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း “သက္တာယ” ကို နှလုံးသွင်းသော ရဟန်းဇ်ါ 

ဂ ငး န (~ ပူ (~ 


ဌ င (ရ င ၂၀ ၀ဌ 

တသည ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း သတ္တာယ ကြီ မသက၀ငါ မကြည်လင်! မတညတ့ မည္မတရှုငး1 ဥပါဒါ 
နက္ခန္ဓာအပေါင်း `သတ္တာယၢ်ါ ချုပ်ခြင်းကို နှလုံးသွင်းသော ထိုရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ 

သျ ဒဏ္ဍ ၁ သျ နး (အမျင္က ဌဲ ဝ (ရ 
“သတ္တာယ က ချုပ်ခြင်း သက်ဝင်ဇါ ကြည်လင်ဇ်ါ တည်တံ့ဇါး ညတရှငးါ | ထိုရဟန်းဇ်ါ 

နး ပ သျ ၀၀ ပါ နာ လျ မျ လ လံ ပါ ပ ရ ဠိ 
ထုစတသည (မိမိဇ် စျာန အာရှ ကောငးစ္လာ ဖြစ်ဇါါ | ကောဝးစ္လာ ပွားအပ်ဇါ် | ဥပ ဒ စ မြ် ငး 
ဥ [ ဉ် [| (@) င် င ၉ င 
သတာလထယ မေ ကောငးစွာ ထဇ်ါ သတာယထယမံ ကောငးစ္လာ လွတ်ဇါ| ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း သက္ညာယ” ဓ 
ညာ ၂~ ၂ (၉ (၉) င ခဓ က ၂ 


ပါ (လီ ရန် ငံ နြ (၂ ပူ ငား င | () (အျ ပ ရ 
ကင်းဇါ | ဆင်းရဲ ခြင်း ပူပ ခြင်းကို ဖြစ်စေတတ်သော အကြင်အာသဝေဲ တရားတို့သည် ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ 
ငး င နီး ရှ (မျ (ရျ (၂ လွ နံ (၂ န မြာ 
အပေါင်း “'သကာယ” ဟသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇါါ1 ထိုရဟန်းသည် ထိုဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း 
၆ ဒး မ္က င မျ နီး န မ န္လ ပီ ဗ (6) င ဝး ဃာ ဒါ 
သကာယၢ” ဟသော အကြောင်းကြောင့်ဖြစ်သ အာသဝေါတရားတိမ လတ်ဇါ| ထိုရဟန်းသည် 
ဂက [၂ ဝ ပါ [၀၂ ဝ ၂ 


ထိဝေဒ ာမ်ျးကို မခံစား] ရတာ စကို ပါဒါ ကန္ညာအပေါင်း “သက္ညာယၢဇါ ထွက်မြောက်ခြင်းဟု တော 
ဝေဒနာမျိုးကို မခံစား; ဤတရားကို ဥပါဒါနက္ခန္ဓာအပေါင်း သက္က :ဟု 
င 


တော်မူဇစ်ါ႔ ဤငါးပါးသော တ ဆ ၁ ဆွမ ဒါမ ခဲတြင် ငါ (၅) ဦ 
ခြီ မရွ ဂ ဂီ ရား ၂5 ဂူ (@) ဧရ ရ စြ 


င္လ 

၈ 

င 

ငြ 
ပဝ 


ဝ 


ကြီ 
(ဇ) စ်စေအပ်သော ငါးပါးသော တ စးတိုသ မ အဘယ ယ်တို စ္စ နှ့ ယှဉ်သော သမ္မာ 
ဇ) ဖြစ်စေအ ပါး ရားတို့သည် ိႆု့နည်း႔ ဉာဏ်နှင့် ယူ မ္မ 
သမာမ ငါးပါးတည်း! 


် ဝ မ လျ (လ လူ န ငု ~ လ ငး မ ဃ 
ဤသမာဓိသည် သမာပ၀ပတ မ် က မျ ပ ဖြစ်ဇ်ါ နောင်အခါခိ ချမႈသာသော 
ဝ (သူ ၁) ပီ (၈ သူရို့ > ဒ 

အကျးလညး ရှိစါ ဟု ကုယတုင သိသော ဉာဏ်သည် ဖြစ်ဝ်ါ1 


[. 


် ဝ နး ဝ ဝ န လျ ဥု လ (လျူ လ 
ဤသမာဓိသည် ကလေသာတုမှ ကာင်းဝေးဇါါ| လောကနဇင့ ရောစပ်ခြင်း မ ဟ့ ကုယတုင 


မါ 


(@) ဆ သါ နံ 
သိသော ဉာဏ်သည် ဖြစ်ဇါ [ 


(9) မွ (မှ သူ ဝ လံ ! သ င န္လ န စမို မု အပ ( ဝ 
ဤသမာဓိသည် ငြိမ်သက်ဝ်ါါ ကိလေသာ ငြိမ်းခြင်းကြောင့် ရအပ်င် တည်ကြည်ခြင်း “`ဧကောဒိ 
၈ နး င င ရ ဝ မှာ ဂ နး လျ င င 
ဘာဝ” အဖြစ်ဖြင့် ရအပ်ဝ်ါ| အားထုတ်လျက် နီ၀ရဏကိလေသာတို့ကို နှိပ်စက်ဖွယ် တားမြစ်ဖွယ် မ 

ဂ မီ နွာ ၂ ဝ ဝ 
၀ င န (၂၂ ၀ ဌ င္ဝ ပါ န န် င္ဝ င 
ထိုငါသည် ဤသမာဓိကို သတိနှင့် ည့်စုံသည် ည်ဖြစ်ရ် သာလျှင် ဝင်စားဇါၤ သတိနှင့် ပြည့်စုံသည် 
ဖြစ်ရ သာလျှင် ထဇ်ါ” ဟု ကိုယ်တိုင်သိသော ပ် ဖြစ်ငါၤ ဤငါးပါးသော တရားတို့ကို ဖြစ်စေ 
၂ သာလျှံ ငး အဏ အပ ရား 
အပ် ကုန်ဇါါ 


(စျ) ထ္မ့ႈသော ဏ် င် သိအပ်သော ငါးပါးသော တ စတိုသ မ အဘယ်တို လြစ္မူ ကိလေသာမှ 
ဌ ပ ရ ငာ ဖင့် ဝ (ရ က်း စါ င က င န င 
လွတ်ခြင်း အကြောင်း ငါးပါးတို့တည်း, ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ကာရာ ဒ မြတ်စွာဘုရားသည် 
လညးတောငး တစယဃယောကယောကသော အလေးပြုထိုက်သော သံတငးသုံးဖော်သညံ လညးတောငႈး 
တရားကို တောဓဝါ ရ 


န 


[လျှ င လး င 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အကြင် အပြားအားဖြင့် 


ဌ ဌ ငး ချို ဓ ၂ န္သ မြ မြီ ငး 
တစယောကယဃယောကသော အလေးပြုထိုက်သော သတငး စိသုး ဖောသညလညးတောငး 
(လျ 


ဝ 


(ရ 
ဟနႈးႈ အား 


၀ ၀ စ မျ (6) င နး (6) ဓ (၂ ငျ (6) ပါ ရြ (၂ ငျ ပါ ၀ ဝ 
ထိုထိုအပြားဘားဖြင့် ထိုရဟန်းသည် ထိုတရားခ ရာ သိဇါ| ပါဠိကိုလည်း သိင် အနက်ကို 

ငျ (@) ဝိ (၂ ငျ (6) () င စ င င မျာ င (လ္ဒ င္လ 
လည်း သိသော ပါဠိကိုလည်း သိသော ထိုရဟန်း စား မ်းမြောက်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇါ ဝမ်းမြောက် င်း 
(| မမျှ ` အ ဖြ ၀? ၀၀ ၀ င 
ရှိသော ရဟန်းအား နှစ်သိမ့်ခြင်း ပီတိၢသည် ဖြစ်စ နှ စ်သိမ့်သော စိတ်ရှိသော ၂ရဟန်းဇါ နာမ် ရုပ် 


| နာမ်ရုပ်အပေါင်း ငြိမ်းချမ်းခြင်း ရှိ ရှသော ရဟန်းသည် ချမ်းသာကို ခံစား းရစ်ါ 
ချမ်းသာသော ရဟန်းဇါ် စိတ် တ်ဆည် တည်ကြည်ဇါါၤ ဤကား ရှေးဦးစွာသော ကိလေသာမှ လွတ်ခြင်း 


အကြောင်းတည်း! (၁) မ 


ာ 


ဏာ 


၄ င ရက 
အပေ ငးသည ငြိမ်းချမ်း 


၈) ရည္ကို ပ ငျ င ဉီး န စီ သျ ငျ င ဌ ဌ 
ထိပြငလည်း ရှေ မြာ ရး မလြ န မ 
သော ငမ် မြ ပျ ရဲ တရားတု မဟော စငဝစစသော 
ရ (@ ဌး င ဝ 
င်ဖူးသောအတိုင်း တရား ကု အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အား ဟောဇါ 1 


ဝ 


ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အကြင် အပြားဘားဖြင့် ရဟန်းသည် ကြားဖူးသော အတိုင်း သင်ဖူးသော 
အတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့ တို့အား ဟောဇါ| ထိုထိုအပြားအား ဖြင့် ထိုရဟန်း သည် 
ငာ စ် အနက်ကိလည်း သိဇါ| ပါဠိကိလ င့ သိစါ႔ အနက်ကိလည်း သိသော ပါဠိကိလည် 
ဝံ ငြီ န မ သြ မျ န မြား ငး စီ င ကြ ဠ္င ဝ် အြ 
သိသော ထိုရဟန်းအား ဝမ်းမြောက်ခြင်းသည် ဖြစ်ဝ်ါ စ ်ခြင်းရှိသော ရဟန်း စ္စ အား နှစ်သိမ့်ခြင်း 
မ တိံ င် ၀ ၀၀ က င မ မါ 
မီတ သည် ဖြစ်ဇ်ါ နှစ်သိမ့်သော စိတ်ရှိသော _ရဟန်းခါ နာ ဝ်အပေါင်းသည် ငြိမ်းချမ်း ာမ် ရုပ် 
အပေါင်း မ်းချမ်းခြင်း ရှိ ရှိသော ရဟန်းသည် ချမ်းသာကို ၁ ချမ်းသာသော ရဟန်း စါ စိတ် ဂ်သည် 


တ ပြ စါ ရကား နစ်၁၄ေ ာက်သော တိလေသာမ လွတ် င်းအခေ ာငဧတ [| (၂ ) 
ည်ကြည်စ်ါ1 ဤကား နှစ်ခုမြေ ခြင်းအကြောင်းတည်း 


ခ 


(9၂၂4 


ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းအား မြတ်စွ စာဘု ဥရားသည် ည်း းကောင်း တစ်ယောက် 
ယောက်သော အလေးပြုထိုက်သော သီတင်းသုံးဖော်သည်လည်းကောင်း တရားကို မဟော ကြားဖူး 
သော အတိုင်း သင်ဖူးသောအတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အားလည်း မဟော! 
စင်စစ်သော်ကား ကြားဖူးသောဘတိုင်း သင်ဖူးသောအတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် သရဏ္စု 
ာယ်ခြင်းကို ပြု ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အကြင် အပြားအားဖြင့် ရဟန်းသည် ကြားဖူးသောအတိုင်း 


သင်ဖူးသော အတိင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် သရဇ္စျာ ယ်ခြင်းကို ပြုဝါ် ထိုထိုအပြားဘားဖြင့် 


ဝ 


ဝ င ဝံ လ င င ဝ 
ထုရဟတ သည ထုတရားဥဌ အနက်ကိုလည်း သိစ ပါဠိကိုလည်း သိစ အနကကုလ ဝိ သိသော 


စ 


ရီ) ဝီ ဝ နံ 
ပါဠိကိုလည်း သံသော ထိုရဟနံ 


နး မျ န ပ ငး ပ္လ င င (| အမ နး မ ၀ ၀ မျ 
စည် ငြိမ်းချမ်းဇါ နာမ်ရုပ်အပေါင်း ငြိမ် ချမ်းခြင်း ရှိသော ရဟန်းသည် ချမ်းသာကို ခံစားရဇ်ါ ချမ်းသာ 
သော ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် တည်ကြည်ဇါါၤ ဤကား သုံးခုမြောက်သော ကိလေသာမှ လွတ်ခြင်း 


အကြောင်းတည်း! (၃) 


င လျှို >) ပစက ပမ (6) ပါမ ငျ င င (အ န င ငျ င ပါမ မ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းအား မြတ်စွာဘု သည် လည်းကောင်း တစ်ယောက် 
ယောက်သော အလေးပြုထိုက်သော သီတင်းသုံးဖော်သည် လည်းကောင်း တရားကို မဟော 
၀၀ ရ ၀၀ (6) (ပှ ရွ င (8) ဂး 
ကြားဖူးသော အတိုင်း သင်ဖူးသောအတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အားလည်း မဟော| 
၀၀ နီ ၀၀ (8) စွ (သွ ရ လျ (၂ န 
ကြားဖူးသော အတိုင်း သင်ဖူးသော အတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် သရဇ္စျာယ်ခြင်းကိုလည်း မပြု 
| | ဒီ ဒ | ဝင ဂ ညှာ ၉ ပါ မြ 


်ာ 


ကြားဖူးသော အတိင်း သင်ဖးသော အတိင်း တရားကို စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန် ကြံ်ါ အဖန်ဖန် သံးသပ်ဇါ] 
| ဒြ | ၂ ဒြ ပ္ပ ဒြ 


+ ဒီမ လျ မွင္ဘုတ် ၁၂ မ္ယူ ပါ 
စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန် ရှုဇ်ါ1 
င (ရူ ယ္လ ဗူ နံ နီး က္လ င 
ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အကြင် အပြားအားဖြင့် ရသည ကြားဖူးသော အတိုင်း သင်ဖူးသော 
စရ ၈ မီ လျညျုူပ္ကို (ရ ငါ င ဝ င ပါ ပါ န္တ ပ 
အတိုင်း တရား စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန် ကြံစါ အဖန်ဖန် သုံးသပ်ဇ်ါ စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန် ရှုဇ်ါ ထိုထို 
` ဘ ဓ ၂ [၂ 


ကို 
ဉ် ~ (6 န်း မျှ ဝ (ပှ ဝ ပါ ရ ဝ မြ ပါ န 
အပြားအားဖြင့် ထုရဟတန နိးသည် ထုတရား ခိ အနက်ကိုလ ညး သဝ ၀ ၉ကုလညး သဝ အနကကုလ ဝိ 


စီ ခြီ 


(၁၂. င ဝ ဝ သျ ဂို ဖွ င နး နး (သျ အင့ ခန ဝ 
သသော ပါဠိကိုလည်း သသော ထိုရဟန်းအား ဝမ်းမြောက်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ ဝမ်းမြောက် ငးရှသော 
(ရ ဝင င. (ဓ ၂၀၀ ဋ် န ရ္တိုင္ခို့ ငလူ (၂၅ ၈. ဿှ သျ လွ ငး င 
ရဟတနးအား နှစသမ့ ငး ပတ သည ဖြစ်စ နှ နဇှစသမသော မြ မြား ရဟန်းဇ်ါ နာမရုပအပေ ငးသည 


နံ (လျ လျှ မ (၂ ဝ ပါ (ရျ 
မ်းချမ်းခြင်းရှိသော ရဟန်းသည် ချမ်းသာကို ခံစားရစ် ချမ်းသာသော 
ငါ ဤကား လေးခုမြောက်သော ကိလေသာမှ လွတ်ခြင်း အကြောင်း 


ငြိမ်းချမ်းဇါ နာမ်ရုပ်အပေါင်း 
ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် တည်ကြ 
တည်း! (၄) 


င (သမ္တိုင္တို့) လျို ဂျူ ဝင ငျ င နာ ~ စီ မ ငျ င ပ ရ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းအား မြတ်စွာဘုရားသည်လည်းကောင်း တစ်ယောက် 
ယောက်သော အလေးပြုထိုက်သော သီတင်းသုံးဖော်သည်လည်းကောင်း တရားကို မဟော ကြားဖူး 
ကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အားလည်း မဟော ကြားဖူး 


ပ (လ နး ငး {၂ မ 
အကျယ်အားဖြင့် သရဇ္စ ာယ်ခြင်းကိုလည်း မပြု 
နို လာ ၀ နံ မဋျီျ ဝ ရူး 
င့် အဖန်ဖန် ကြံခြင်း အဖန်ဖန် သုံးသပ်ခြင်း 


င (သူ ဋ် 
ရဟတနးသည တစ်ပါးပါးသော သဓမာမ 


င 
၂ 


(ရ င (၂ ဝ 
သောအတုငႈး သငဖူးသောအတူငႈး တရားတု 


ခြီ 


လူ မျ (ရ 
သောအတုငႈး သငဖူးသောအတူငႈး တရား 
ဝ္လ 
ားဖူးသောအတိုင်း သင်ဖူးသောဘတိုင်း 


င ကေ် ၀. ငျ 
တရားကို စိတ်ဖြင့် 
စိတ် တ်ဖြင့် အဖန်ဖန် ရှုခြင်းကိုလည်း မပြု1 စင်စစ်သော်ကား 
(၂ ဝ အ သူ ပ မှ န (ရ န 
နိမိတ်ကို ကောင်း စွာ သင်ယူအပ်ဇါါၤ ကောင်းစွာ နှလုံးသွင်းအပ်စါၤ ကောင်းစွာ မှတ်အပ်ဇ်ါ ပညာဖြင့် 


@ဝ 
-0၀ 
@6ဝ 
8ာ 
၁၀ 
၈ 
မြ 
ပ 
ဝာ 


(စစ္တို့) အမွ (အမွ ရီး မ္န (အူ စပါ ပ 
သျှင်တို့ အကြင် အကြင် အပြားအားဖြင့် ရဟန်းသည် တစ်ပါးပါးသော သမာ 
စွာ သင်ယအဂ်ဇါ| ကောင်းစွာ ဒ သွ စ့အပ်ဇါ | ကောင်းစွာ မှတ်အပ်စ်ါ ပညာဖြင့် ကောင်းစွာ 
အပြားအား င် ထိ ရဟန် စ္သည် ထိုတရား အနက်ကိုလ ည်း သိဇါ| ပါဠိကိုလည်း 
စ္စ ညီသော နျ မု သိသော ထိရ္ဟန်ိးအား ဝမ်းမြောက်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇါ] 
စ ဠိကိုလည်း ရဟန်းအား းမြေ ခြင်းသည် ဖြ 


(ဓ ၀ င င န လျူ နေး 
တ သည ဖြစ်ဇါ ပဲ ရြ စတရုသော 
ငု 
၀ 


၀၀၈၆၀ 
ဝိ 
(ဂ 


ငး ဂရု င္ဆ 
သော ရဟနးအား နှစ်သိမ့်ခြင်း 
င်း င ငု ငု ရ ငု 
ရုပ်အပေါင်းသည် ငြိမ်းချမ်းဇါ နာ ခု ဘအပေါငး ငြိမ်းချမ်းခြင် းရှိသော ရဟန်းသည် 
ဝ 


ချမ်းသာကို ခံစား င ချမ်းသာသော ရဟန်း ဓါ စိတ်သည် တည်ကြည်ဇါါၤ ဤကား ငါးခု ာကသော 


၀ ဝ မျ ငံ (@) န 
ကိလေသာမှ လွတ်ခြင်း အကြောင်း တည်း စ္စူ ဤတရား ငါး ပါးတို့ကို ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိအပ်ဇါ ႔ (၅) 


၂ 


စ 


ဝ န ငဝ မ္န ဝ 
(ည) မျက်မှောက်ပြုအပ်သော ငါး ပါး စး သောတရား အ္ဇသည အဘလတျ္မန္ညး1 ဓမ္မတ္ခန္ဓာ ငါးပါးတို့ 


တ စ္စ သီလက္ခန္ဓွ သမာဓိက္ခန္ဓ ၀ညာက္ခစ္ဓွ ဝိမုတ္တိက္ခန္ဓ ဝိမုတ္တိဉာဏဒဿနက္ခန္ဓတို့တည်း1 ဤတရားဇငါးပါး 


တိုကို မျက်မှောက်ပြုအပ် ကုနိင် | 
ငူး ၂ ခြ 
ဝ င ဝ (လ 
ဤသို့ ဤငါးဆယ်သော တရားတူ့သည္ဟု 


~ 
ကုန 
ငူး (8 ငး င (၃ င 
ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှူကုန| က သည မှနစ္စာ 


ပါထိကတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


ငံ (6) င ဝ ဂ သျ 

၃၅၆1 ခြောက်ပါးသော တရားတို့သည် များသော ကျေးဇူးရှိကုန်စ်ါ1ပ1 ခြောက်ပါးသော တရား 

တိကိ မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇ်ါ1 
[9 ၂ ဒီ 
(၂ နျး (8) ယျ (အမျိူ ၁) နီး (န 

(က) များသော ကျေးဇူရှိသော ခြောက်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 အောက်မေ့ 
အပ်သော တရားခြောက်ပါး တို့တည်း! ငါသျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် မျက်မှောက်ခဋ်လည်း 
ကောင်း မျက်ကွယ် လည်းကောင်း ကာယကံ မေတ္တာကို သီတင်းသုံးဖော်တို့ခ် ဖြစ်စေအပ်ဇ်ါ| 
အောက်မေ့ အပ်သော ချစ်ခြင်းကို ဂ ပြုတတ်သော လေးမြတ် ခြင်းကို [တတ်သော ဤတရားသည်လည်း 

င (၂ လ စး ညီ (ရ (လ ငှါ | နံ (ဓ င ပါ 

စည်း းလုံးခြင်း . ခြင် စ္စငံ အညွတ် ဖြစ် င်းငါ တစ်ပေါ င်းတည်း ဖြစ်ခြင်းငှ် ဖြစ်ဇ်ါ [ ၉ ) 
း ငါ့ ပ် 


ငှ တစ 
ရစေ (ရ (ရ ဝ 
သျှငတူ့ ရဟတနးသည ၀စကဓေတ္တာကု စ်စေအပ်ဇါ႔[ပၢ1 တပေါင်းတည်း 


နု 
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ဝာ 
၉ ) 
ဝာ 
၀. 
ဤေတာ 
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ပိ 
အာ လ 
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ရစေ (` ~ ၀ ဝ သျ န သူ လူ 
သျှငတူ့ ရဟတနးသည မနောကဓေတ္တာကု ဖြစ်စေအပ်ဇ်ါၤပ1 တစ်ပေါင်း 


ဗ 
ဗဂ 
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မြ 
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ဝာ 
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ငလညး င္ခါသျှငတူ့ တရားနှင့လျောသော တရားသဖြင့် ရအပသော အကြင်လာဘ် 

ကုန်ဇါါ အယုတ်သဖြင့် သဝိတ်ဌိ စားလောက်ရုံမျှကိုလည်း ရအပ်စ်ါ ရဟန်းသည် ထိသိ 
စြ ဂြ ပြ စြီ စြ 

သဘော ရှိသော လာဘ်တို့ င့် ခြားသီးသန့် 


ဝ 


မေ့အပ်သော ဤတရား းသည်လည်း စပ တစ်ပေါင်း တည်း ဖြစ် ခြင်းငှ 
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ပိ 
ဂ 
စာ 
ဝဖ 
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(8 မွ ဌ မွ (ရး ရစေ 
ရ် စားလေ့ရရှု သလငန္တုပစ်သော ၁ 
ဆက်ဆံရ် စားလေ့ရှိစါ1 ခေ ဘာ 


၀ (ရျ ငျ င အမျှ ဝှ ပ ငး င ခ ရန္ပ ဂ 
ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ မကျိုး မပေါက် မပြောက် မကျား ဖြူစင်ကု သော ပညာရှိတို့ 
နသော မှားသောဘားဖြင့် မသုံးသပ်အပ်ကုန်သော သမာဓိကို ဖြစ်စေတတ်ကုန်သော 
(၂ 
တိ 


ခေ 
ဝ ရ ၈) လျ ပါ င နး ၀ ဝ (8 ဓ 
မ င ကြ ခ မား မေ နမ ရှသော သလ ~ နေား 
ကြီ လညးကောငး မျက်ကွယ် လည်း ကောင်း တူသော သီလ ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေဇါါ 
မျှ ဒို့ လျ 


အောကမေ့ အပ် သော ဤတရား သည်လည်း ဓါ တစ်ပေါင်းတည်း ဖြစ် ငါ ဖြစ်ဇ်ါ ငါ (၅) 


ငး (6) ရွ ချို နီး လါ ရပ္ခါ နီ 
တစ်ဖနိ ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ ဖြူစင်သော ဝဋိဆင်းရဲမှ ထုတ်ဆောင်တတ်သော အကြင် ( 
(ရျ (၂ ဒါမ ငး င ဝ လှ လျ 
ယှဉ်သော) သမ္မာဒိဋ္ဌိဉာဏ်သည် အကြွင်းမဲ့ ဝဋ်ဆင်းရဲကုန်ခြင် င်းင ကျင့်သော ပုဂ္ဂိုလ်ကို ဝဋ်ဆင်းရဲမှ 
ထတ် ဆောင်တတ်ဇါ| ရဟန်းသည် ထိုသို့သဘောရှိသော သမ္မာဒိဋ္ဌိ (ဉာဏ်) ဖြ 
ဦး (ရျ (အမို့ င မး နး | “ဇင ငြ ငး (ရျ 
မျက် မှောက် လည်းကောင်း မျက်ကွယ်ဋ် လည်းကောင်း ဉာဏ်အမြင်တူခြ 
နေဇါါ အောက်မေ့အပ်သော ချစ် င်းကိ ပြုတတ်သော လေးမြတ် င်း ကို 
ငါ တစ် 


ဧ 


လာ ဒ 
နှင့ 


(@ 


င [တတ်သော ဤတရား 
င န နမှ ဝ (ရျ င အမြို သိး ငာ နံ င ဓ (ရျ 
သည်လည်း စည်းလုံးခြင်းငှ် ခိုက်ရန်မဖြစ်ခြင်းငှ် အညီအညွတ်ဖြစ်ခြင် 
ဖြစ်စ ဤတရားခြောက်ပါးတို့သည် များသော ကျေးလူရှိကုန်ဇ်ါ [ (၆) 

ရ နီ ငး ပ (8) ငံ (သင္တို »! င 
(ခ ) ပွါးများအပ်သော ခြောက်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း! အဖန်ဖန် အောက်မေ့ရာ 
ဌာန ခြောက်ပါးတို့ တို့တည်း စ္စူ ဘုရားဂု ဂုဏ်ကို အဖန်ဖန် ဘောက်မေ့ခြင်း| တရားဂုဏ်ကို အဖန်ဖန် 
အောက်မေ့ခြင်း သံယာ့ဂုဏ်ကို အဖန်ဖန် အောက်မေ့ခြင်း သီလဂုဏ်ကို အဖန်ဖန် အောက်မေ့ခြင်း! စွန့် 
ကြဲခြင်းဝုဏ်ကို အဖန်ဖန် အောက်မေ့ခြင်း နတ်တို့ကို သက်သေထားရွ် မိမိစ်ါ သဒ္ဓါ စသော ဂုဏ်ကို 
အဖန်ဖန် အောက်မေ့ခြင်းတို့တည်း ဤတရားခြောက်ပါးတို့ကို ပွါးများအပ်ကုန်ဇါ် [ 


` 


စ 


ဝျ ခ (@) နံ အမျ ရ ဉီး (6) နီး င ၀ ငျ (8) 

(ဂ) ပိုင်းခြားရွှ သိအပ်သော ခြောက်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း, အဇ္စျ တ္တိကာယ 
တနခြောက်ပါးတို့တည်း1 စက္ခာယတနၢ သောတာယတန|1 ဃာနာယတန! ဇိဝှါယတနၢ ကာယာယတန! 
မနာယတနတို့တည်း1 ဤခြောက်ပါးသော တရားတို့ကို ပိုင်းခြားရ် သိအပ်ကုန်ဇ်ါ1 

နး ~ ငး ပ ၀ မှ င ဝ နံ ရ ဟ 

(ဃ) ပယ်အပ်သော ခြောက်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 တဏှာအပေါင်း ခြောက် 
ပါးတို့တည်း! ရူပတဏှာ သဒ္ဒတဏှာၤ ၀န္ဓတဏှာၢ ရသတဏှာ! ဖောဋ္ဌဗ္ဗတဏှာ1 ဓမတဏာတိတည်း] 

[၀ ~ | မ က င္တ ဂ ဉ် ဓ မု ၂ က မ မ မ [၀ 
ဤခြောက်ပါးသော တရားတို့ကို ပယ်အပ်ကုန်ဇါ 1 

နး ၀၀ ငး ရ (၂ င္လ င ဝ ငျ (| င 

(င) ဘင အရသာက စသော တရား ရု အတ္တ ၂ မငှောဝငး 
တရားခြောက်ပါးတို့တည်း1 ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ဘုရားခ် ရိုသေခြင်း လေးစား 
ခြင်း မရှိသည် ဖြစ်ရ် နေဇ်ါ တရားတော်ခိၤပ4 သံဃာတော် သိက္ခာသုံးပါးဌိ1 မမေ့လျော့ခြင်း 
ကောင်းသော အကျင့်)! ပဋိသန္ထာရ `ပျူငှါစွာ ဆက်ဆံခြင်း” ခိ ရိုသေခြင်း လေးစားခြင်း မရှိသည် 


၀ 


ဖြစ်ရ နေဇါါ ဤခြောက်ပါး သော တရား တို့သည် ယုတ်သော အဖိ ဖို့ရှိကုန်ဇါ ထ 

(စ) ထူးသော အဖို့ရှိသော ခြောက်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တိ တို့နည်း1 ရိုသေခြင်းတရား 
ခြောက်ပါးတို့ တို့တည်း စူ ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်း ဆည ဏ န ရိုသေခြင်း လေးစားခြင်း 
ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေစါါ တရား တော်ဒိၤပၢ သံဃာတော်ခီ သိက္ခာသုံးပါး ခ မမေ့မလျော့ခြင်း (တောင်းသော 


အကျင့်)! ပဋိသန္ထာရ `ပျူငှါစွာ ဆက်ဆံခြင်း ခိ ရိုသေခြင်း လေးစားခြင်း ရှိသ ည်ဖြစ်ရ် နေဇါါ 
ဤတရားခြောက်ပါးတို့သည် ထူးသော အဖို့ ဒ 


ဝ 


(၂ နး ၀၀၀လ ရျ ပ (၂ (လမျှ င ဝ လျှ (6) 
(ဆ) ထိုးထွင်းရ် သိနိုင်ခဲသော ခြောက်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း႔ ကိလေသာမှ 
နီး နး ဂ ငး င (၂ မါ ရာ င လာ င င (@) (၂ ငာ 
လွတ်သော ' ဓာတ်ခြောက်ပါးတို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ဤသို့ ဆိုငြားဘံ့| 
ငါသ္သည် ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ကို ပွါးအပ်ဇ်ါ အဖန်ဖန် လေ့လာ 
အပဝ်ဇါ]| ယာဉ်ကဲ့သို့ ပြုအပ်ဇ်ါ တည်ရာတဲ့သို့ ို့ ပြုအဝ်ဝါါ အဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်ဇ်ါ အဖန်ဖန် ဆည်းပူ စပး 


အပ်ဇါ| ကောင်းစွာ အားထတ်အပ်ဇါ ထိုသို့ဖြစ်လျက် ဒေါသသည် ငါစ မေတ္တာစိတ်ကို ခဆတ်ဃသတိ 


ခြီ ခြီ ခြီ ဒ 
စေရွဲ တည်ဇ်ါ” ဟု (ဆို ားအံ့)!1 
င ရျ ဝ ဝ ရျ ရျ ဝ ငုလျ ရျ လူ ဝ 
“ဤသို့ မဆိုလင့်| ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆိုလင့်| မြတ်စွာဘုရားကို မစွပံစွဲလင့်| မြတ်စွာဘုရားကို 
ပြ လ ဦ ဝ [. ခြီ ၀ ၀ ဓ င ဉာ ခြီ 
နံးကုု 


စွပ်စွဲခြင်းသည် မကောင်း မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ ဟောတော်မမှုရာ” ဟု ထိုရဟ 
တ် 


ဝ [၂ ၂ ဒ 
“ငါ့သျှင် ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော ယင်းမေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိ က် 
လေ့လာအဝ်ပါလျက် ယာဉ်တဲ့သို့ သို့ ပြုအပ်ပါလျက် တည်ရာကဲ့သို့ ပြုအပ်ပါလျက် အဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်ပါ 
ဒ င ပြာ န ပ အမွ င စြ {လံ သ ပ င ရ င ဝ င ပါ 
လျက် အဖန်ဖန် ဆည်းပူးအပ်ပါလျက် ကောင်းစွာ အားထုတ်အပ်ပါလျက် ဒေါသသည် ထိုရဟန်းဇ်ါ 
လ 
င့်မ 


ဝ 
က့ 
စြ 


ချု မျု ၈) (ရျ သျ မျ င္လ င ပဉ ဝ 
မေတ္တာစတကု ဆုတ်ယုတ်စေရွ် တည်ဇါဟူသော ဤစကားသည် ဆ ပြှ မူ မြ သူ 
သော အကြောင်းသည် ဓရှေ ငါ့သျှင် ကလေသာမ လတသော ယ၀ငးဓမေတာဇဧင ယှဥသော စတသည 

၂ ငြ ၂ ဝ တ ၂၀ ၂ 


ရ (ရျ (ရျ င္လ ငျ (6) ပျ ပါ 
ဒေါသမှ ထွက်မြောက်ကြောင်းတည်း ဟု ဆိုအပ်စဇါါ1 (၁) 


ငါသှင်တို သံလ ာတော်ဒ် ဟန်းသ ဇြ သို့ ဆိ ားဘံ့| “ဝါသ ဇြ ကိလေသာတိုမှ 

: သျှငတူ့ ဤ ရှ ခး ငရဟဌးသညသြ ကြာ အူပြားဗး သြ စဉ 
ဌ ~ လ (၂ င ပွါး ဝ်ါ (ရ ( (လဒ္လိ္မိ့ျူ၁ ဝ်ါ 

လွတသော ကရုဏာနဇှင့ ယှဥသော စတကု ဝါးအဝ၀ဝါ| မြ် က ဃသာဥကၠသူ့ ပြုအပ်ဇ်ါ 

တည်ရာတဲ့သို့ သိ ပြုအပ်ဇ်ၢ အဖန်ဖန် ဖြစ်စေအပ်ဝါၤ အဖန်ဖန် ဆည်းပူ ုးအပ်ဇါ] ကောင်း စိစ္စာ အားထုတ် 
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ပါ ထိ မိ မၤ ခမ မ င ပါ (9 င င 
ဘအပဝါ| စ်လျက် ညှဉ်း းဆဲခြင်း “ဝိဟေသာ” သည ငါ _ကရုဏာစိတ်ကို ဆုတ်ယုတ်စေရ် 
င က္သ (9 (9 ခ ဝ စ င ငး 
တည်ဇ်ါ” ဟ့ (ဆို တ အံ့)! “ ဤသို့ မဆိုလင့်| ဠါသျှင် ဤသို့ မဆိုလင့်| မြတ်စွာဘုရားကို မစ္စပစ္စလင့၀ပၢ 


နြ | ဒ ဖြာ (@) 
ဂး (၂ ဂ နိ ၀ 
ငါ့သျှင် ကိလေသာမှ လ္ဂတ်သော ယင်းကရုဏာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်သည် ဝိဟေသာတရားမှ 
စ (လ ` မ္ဘ မြ မျှ ပြ (6) လီ ဦး ပူ မ င 
ထွက်မြောက်ကြောင်းတည်း ဟု ဆိုအပ်စါါ1 (၂) 


ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည် ဤသို့ ဆိုငြားဘံ့! "ငည ကိလေသာတို့မှ 
လွတ်သော မုဒိတာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ကို ပွါး အပ်ဇါ[ပၢ ထိ ထိုသို့ဖြစ်လျက် ဓမ္မေ မွွ့လျော်သော “အရတိ? 


[၀ 


၀ 


[၀ 
ဝ 
ဝ 


ဝ 


သ့ 


င 
င 


ဤ 
ခြ 


သျှင် 
ဌ 
၀၀ 


သ့ မဆုလငါါ ငဝ 


ဝ 


ရျ 


ဝ 


င 


စြ 
ဥသော စတသည မမွေ့လျော 


ဝ 
ဌ 


[၀ 
ဝ 


)] ဤသို့ 


ရျ 


) 


ဘ 
ယ 


ဝ 


ဝ 


အဒ ၂၉ ဝဂ္ဂပ ၁.၀ဂဒ ပ ဒ အဂၢပ၀စ ၀၈ - = ၀၈၀၈ )၀၇၀~၀ ၀ 
ဦး ၅၇၁ . ထ ဇ ၂ ' ပြ. 
ဂ ပဉ ၅၂၅၀ ဂ ဂ ၀-ပင ဂူ ဗာ ပ၉ ဂ ဌး 
ဂဲ ဒဂ ကတမာ ဂွ ဂိဂိ. ဌာ ဂီ ဒီ ဒိ. 
ဂိ ~ ပး ဂဲ ဝ္ဝ ဠိ 1 ဂိ ဋိ ဂ္ဂ ဠိ 
ထ ထဟုာ့ ပဝ တ 
ဥပ ဝဠ ၁5၉ မွိ ၉ ငာ ၁ 
က ဂဲ ၈ ဂိ. ထ ဂ ပး မ္လ ဒို မိတ 
ပဂ" ဂ္ဂ ဒုက္ခက အဆာ ပြ ဒဏ ယပဇိာ႔ဖ္ဖိဏပီ] 
ဂြသဂးတား ဂိ ဏိ ဂ်ာ ဂီ ဥ ဌာ 
ဦး င) 1 အ 
ဖ ဝဂ္ဂာ ဒာ ဖ ၀၉ဒပဗ္မၢပ ပ ထ မြီး မေ ဟာ ဒ ပ 
န္လ မြ မဒ ဝသ ၉၀ ၆" ၉၈ ဒိ မ ပြ 
၀၀ = ၀၈၇-၈ ဝဝ 
ဂ ဟ ဂ စ ကက 34. အားမ 
မင်  .ဂျာက ၀ ၀၈" ည န အိ ပဓ္ဘႆ ဗျာလ 
ပျ ဂါ ဝဂ္ဂ ဥဠ င ၉ မြ ဗာလ အာ ဖး 
၁၀” ၈ ဂိ ယ််ာပ ဂိဂိ (ပထ္ပဲတ္ဒားဖ 
၀ဂ#၀၉~+ ဇ ပင မဂ္ဂ" ဧ ဂ ဖွ ဂ ဂ ၂၉၀ ဂ ဂျ] နျ က 
ပျ ဟွ ဟျ ဂိ ဂိဂိ ဠိ {ဖိ ဂ္စိယွက8 
မြေး ဂ ဥ ကျူး ၀ဂ္ဂ« - ပး 
ဂျ ဂ 9~းတ္ဖိး ဖွ ဂွ. ဂိဂိ. . _ ဟိ ဂျြိယ္ဖ်ာ ဂိ 
ဂြ ဖင် ဝိ ဂတာ ဋ် ဒါ ဒေ မြှာ ခွ (ငျ 
ပဟ 5” ဖပ ပ္ပ ဂိ ဂို 8 ဂ ကထွပ" ဟုံးငွိ မွ် ဝိ 
န ၁ ၀ဂ္ဂၢ ၀၉၅ ဂ ၀၀ 
ပဏ ဟာ ဂိ ဝ် ပဏဗဠ ဂြ ၂၀ဂ္ဂိ- ဝိ ၀ ၉ ရာ 8 ဂ္ဂ င 
ပဂ္ဂ ဠဂ ပဌ ၂: ပရ ဒဝ ဒ ဂဲ ပဏ ၅5 ဌာ ဂ ပင ငိ ဝဂ္ဂ*( ဠ 
် ၁ ငိ ဝီ ဂ် ရွ ဗ မဂ္ဂ ဟွ. ဥ ဓ၀ 6 ဝီ ဟု ၃ 
ထ ထပံ ခြန ထ .မ၉၀၀၁- ဂ ပဖဲ ပဓ ဟ္ဂ ကူ စြ မြ 
ဂ .၈-ဝဂ္ဂဲ ဒ ဇာ ၉ ထပ ဇိ (ဟ် ၂ ဂ“ အာပ ပဥ _ .ီာ 
ပ ၈ ပ ပြီ ၉- ငာ ဂ ငး -_ ဝမ (ပ 
ဂ ပ ၀၈ ဂ င ဂ ရြ ပြ ၀၀ ၀၀ 
ဂင င ဂ ဂ္ဂ ဇာဏ္ကွ္ဝမွ ဂ ၆ ဟာ ပဂ 
ဂဲ ၉ ဝွကွာ ဂ ဂ္ဂ ဂွ ကမွ ဂ ဟျာ ပး ဠိ ဒ် ဂ ဒို ဂ်ပ 
ဟ ဝံ ထ ၂ ဟျ ထ ဝး ဝာ ဂဲ ဂ မ 8 င် ၁ပံး 
င် 9 ၆၉ ၆4 ၈က္လ ယျ} ဖိ တိ. ဖ္ဒီ ဂိ. ဇွိုဝပပ္ပ (ာ 
ပဋိ ၉၂၉ ဠဌိ၀ ငို ပဋိ ပင် ဂိ ဒ ဂွဲႆ၀၉ာ ရွဲ ကဏ 
၀၉» ဝပ အး ၃. ၁၉» ၆ အ ဝိ ဗွ ၉" ဝိ ဌာ ” ပဂ္ဂ၂ ဌီ ၂ မွိ 
ပ ပဂ]. "၉ ပက ၀ ဝဂ္ဂ~ ပာ ပ္ထဲ ဟပ ဂ္ဂ ဂက ၀ဓံ ပ အ) _ 
အာ ၂ နမ ၂ မော ငျး နငး 
ပြ ၀ လံ -- ဝ့ ပ၁ ၀ ကြး အ 
၀၂၉ ၂ ၁. ၀၂ ဥာ၀ဂ္ဂ» ဂ စ္သူ | ဒ” [ဂ ပ ဦ ဂြိ ဂိ 
ဝ် င ပ ၂; စြ ပမ ပျာ ဂဲ ပံ ဂ ဖြ ၆၅ 
မွှေပါ ၂ ၆ ၂ ၂ ဤ 
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| ဤတရာ 


ရျ 


၀ 
ဝ 


င 
ဝ 
မြီ 
င 
င 
င 
ယတ့ 


စာ ခြ 
င် နေ် 


ရသာ 


ငု 
သောလပခေ 


င 
င 


င္လ 
ပြင 
(@) လ 
တိသ အဘ 
ဥဿသည 
တံဆုံး 


ဝ 
၀ 


ဤသာလျှ 


င 
သော|[ပ၂ါ| လျှာ 
၀ ဝ 
ရုကု သသော ၀မ 


မ 
ဌ 


မငပ ပ 


န 
င့် ဓမ္မာ 


သော တရာ 


မျ 
ည် အဘ 
{~ ဂး 

လည်း မဖြစ်] သ 

ဝ (6) 

ငင 
တ်ဖြင့် 

လါ 

က်ပါး 


ခြာ 
းသော အကျ 


[၀ 


ဤသာသနာတော် ရဟန်း 


တ္သ 
င 
ငး 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ခြ 


ဝ 
ဝ 


င 


မီးခ 
ထ ဤခြောက်ပါးသော တ 


ဝ 
ဝ 


ငု 
အ၀ဝသော ငေ 
ခြ 
င 
မ္လ 


ဆ 


မိသော တရာ 
ဝ 
ငတူ့ 
င့ 
စြ 


က်ပါ 
မျ 
ပျ 
န 
စ် ဝမ် 
င 
စ္သသော်႔ပၤ! 


| ငါ့သူ 
မြ 


ခြာ 


ဝ 
ဝ 
င 


ရြ 


ဖြ 
းလည် 
ကြာ 


လ 
(9) 
တူတ 
(ရျ 
င 
ဒ 
အသတကု 


က်ပါ 


ဌ 


စ်စေအပ်သော .ေ 
စ္စာ ခြ 


လူ 
န 


သော အောက 


ဝ 
ဝ 


နး 
ဆ 
စြ 


(~) ဖြ 
နေခြင်း ခြော 
င်သော် ဝမ် 
ရူရ် သာလျှင် နေဇါါ| 
| 


မြ 


င ဌ င ဌ (9 ဒမ ဋ် ဝ နီး 

(ည) မျက်မှောက်ပြုအပ်သော ခြောက်ပါးသော တရားတူ့သည အဘလတျန ဝူ အဘညာဥ 

ငေ ာက် တိတ ရြစ္စူ ငါသျင်တို ရ သာသ ာတော်ဒ် န်းသ မ ားးထ၅လား သော တန်ခိုး နိဆင်း င်းကို 
ခြ အျ ဇ င ~ ဂီ ရ ရ မး ခ သ ဉာ ငျ :ပြ လ င စး ဏု သူ :ခြ င် 
ပြီးစေဇ်ါ တစယောကတညး ဖြစ်လျက်လည်း ဘများ ဖြစ်သွားဇ်ါ အများဖြစ်လျက်လ စိ တစယောက 
က် 
ဝ 
သှ 
[6 


ငျ လျ ပါ ဝင င ဌ ပါ ၂ ဌ န ၀ ၀ နီ ဌ ၀ င င 
ဖသ ဖြစ်လာငါ | ကုလယထင ရှား ခြ | ကုယဝဗျောကစေဌါ | နရတစဖက တံတိုင်းတစ်ဖ 
လူ င္လ (လပရ ဝ ဥ ငါ န ငျင | ငး.  သ္လို ဂ 
တောင်တစ်ဖတက်သို့ မထိမငြိဘဲ ကောငးိကင ကဲ့သို့ သွား ရေ မြေခွ်လည်း ငုပ်ခြင်း ပေ ခြင်းကို ငေ က့ ၇ 
လ ၁ မ့ လူ ယး င္လ လ 


ပြုဝါၤ ရေဋိလည်း မကွဲစေဘဲ မြေ စျာ သားဇါ| ကောင်း းကင်ဋ်လည်း ထက်ဝယ်ဖွဲ 


ဝ 


ဝ 


ညူ (6) င ညျ ဂ (ဇုရစ ပါ လပါ 
တိကိလည်း လက်ဖြင့် သုံးသပ်စ်ါါ ဆုပ်ကိုင်ဇ်ါ ဗြဟ္မာ့ပြည်တိုင်အောင်လည်း 


၈၀ 


ဝ ဝ ဝ ငး ဝ မ (လ 
ရှိသော ငှက်တဲ့သို့ သားဇါ| သို့ တနိခိုးကြီးကုန်သော ဤသို့ အာန္သ္အ္သဘော | ကတှး ာ ဤ လ နေ 
မး စြ 
ပ 


၀ (6) ပျ နး န ငျ (မါ နန္ဒ ငျ စပါ ပျ ဂြ င ရြ န 
ဒိဗ္ဗသောတ အဘိညာဉ်ဖြင့် နတ်ခ်လည်း ဖြစ်ကုန်သော လူည်လည်း ဖြစ်ကုန်သော ဝေးသည်လည်း ဖြစ် 
ကုန်သော နီးသည်လည်း နး နှစ်မျိုးသော အသံတို့ကို ကြားရဇါါ1 (၂) 

သ 


င က် 

အဘယ်နည်း[ စ စကောင်း၂ပ] .. ခင် ာတ နိးပြဖွယ် အမည်အန္သယ် 
ငံ သာ မွ ဆော ဤ ကျြိ (၂ ဌာန ဂ္ဂ ညန ဝ 

နှင့်တကွ များပြားသော ရှေးခ် ဒိ ဖြစ် ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ1 (၄) 


ဝ ၂ ဓ [၂ ပ 
င လျှ င ဝ ရစ မွ {င နး ရူ ပါ လ 
အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့ဇ် မျက်စိအမြင်ထက် သာလွန်သော နတ်တို့ဇါါ မျက်စိနှင့် 
စ ၈ ဝ မျို မွန အျ စျ | င စြ ဇ | ငး ရ ငး 
တူသော ဒိဗ္ဗစက္ခု) အဘိညာဉ်ဖြင့် သေဆဲသတ္တဝါ| ဖြစ်ပေါ် ဆဲသတ္တဝါး ယုတ်သောသတ္တဝါ| မြတ်သော 
ခြ ပ ငး စီ င တ တ ဉ္ပ [. တ္မ 
သတ္တဝါး အဆင်းလှသော သတ္တဝါ အဆင်းမလှသော သတ္တဝါ! ကောင်းသော လားရာရှိသော သတ္တဝါ 


င္မ (8 | (၂. (လင္ဆဲမငိရႈ ပါ ၀ ဉီး လ ဌ | ဝဝ 
မကောငးသော လားရာရှသော သတဝါတူက့ု မြင်နိုင်ဇ်ါ | ကအားလျောစ္ဗွာ ဖြစ်သော သတဝါတူကု 
၂” တံ [၀ [ စြ (၉ တံ [6 


သိမြင် နိုင်ငါ1ပ1 (၅) 


| (8) ပါ လျ င လ | င င င (၂၂ ရျ 
အာသဝေါတို့စါါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတကင်းသော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) 


ဝ 


နု နား ဌ ဌ ဝ ငု ဝ မျို (သျ ရွင္ကို လူ (ရူ 
စတဇင လူတရဓေုမဓာကသော (အ ဟတ္တဖိုလ်)ပညာကို လခုဘဝဥ၀င ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် ကတင 
ငႆ ” ငိ (ရ (ရ မရဲ နး | (မျိ) ဖြ လူ န (၃ မ ာ 
မျကဓမှေောက ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇါါ| ဤခြောက်ပါးသော တရားတူ့ကု မျက်မှောက်ပြုအ ကုန်ဇ်ါ1 (၆) 
ဌ င တိ န ဌ လ င င မ္လ ရ င ဌ 
ဤသို့ ဤခြောက်ဆယ်သော မ မြာ သည္ဟုတကုနဌ | မှန်ကုန်စ်ါဟုတ်မှ ကုန်ဇစ်ါ မမတ 
လ လျ ဥ နး မှ မျ ဝ ~ ဝ ငု (ရ 
ယွင်းကုန်ႈ “ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှိကုန်| မြတ်စွာဘု သည မှနစ္မာ ထိုးထွင်းရ် သအပကတုနငဌါ | 


ပါထိကတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


႔ ခနစ်ပါးသော တရားတိသည် များသော ကေးဇရိကနိဝါ႔ပ႔ ခနှစ်ပါးသော တရားတိကိ 
မ္တ စး ရားတူ့သည များ ၂းလူးရှကုန ခုနစပၤး ရှား ကၠ 
မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇ်ါ1 
(က) များသော ကေျးဇရိသော ခနစ်ပါးသော တရားတိသည် အဘယ်တိနည်း1 အရိယာဇါ စာ 
န နား နူ ရျ ခုန အ် ရားတူ့သည ဥနည္ညး ရ ဥစ္စ 
ခုနစ်ပါးတို့တည်း သဒ္ဓါဥစ္စာ! သီလဥစ္စာ| ဟိရိဥစ္စာ| သြတ္တပ္ပဥစ္စာ, သုတဥစ္စာ|1 စာဂဥစ္စာၤ ပညာဥစ္စာ တို့ 
တည်း! ဤတရားခုနစ်ပါးတို့သည် များသော ကျေးဇူးရှိကုန်စ်ါ1 
ပ လမျ စပါ (6) လး န. န မ (သဒ္ယို့ ပြု ရပ္စ င္တ 
(ခ) ပွါးများအပ်သော ခုနစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း! မဂ်ဖိုလ်ရကြောင်း အင် 
သမ္ဗောဇ္စုင် ခုနစ်ပါးတို့တည်း1 သတိသမ္ဗောဇ္စုင်! ဓမ္မဝိစယသမ္မောဇ္စုင်! ဝီရိယသမ္ဗော င်ါ ပီတိသမ္ဗောဇ္စျင်! 
ဗြ မ ၉ မ (@) အမ ဂ ဓ မး ဝာ နး ဗ ၀ ၀ ပ ဂ မျ 
ပဿန္ဓိသမ္ဗောဇ္စုင် သမာဓိသမ္ဗောဇ္စုင်! ဥပေတ္ခာသမွ္ဗောဇ္စျင်တို့တည်း[ဤတရားခုနစ်ပါးတို့ကို ပွါးများအပ် 
ကုန််ါၤ 


ဝ နး ဌ ဝ ဂ ရြေ (ရ န င (ရ 
(ဂ) ပုငး ားရ် သအပ၀ပသော ခုနစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘလတျ္မန္ညး1 ဝိညာဉ်င်ါတည်ရာ 
ခုနစ်ပါးတို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ ယ်သဏ္ဌာနိချင်း ကွဲပြားရ် ပဋိသန္ဓေသညာချင်းလည်း ကွဲပြားကုန်သော 
သတ္တဝါတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ အဘယ် သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ အချို့သောနတ်?” အချို့သော ဝိနိပံ တိကပနှင့် 


(ချ င ဓ တ ရး မါ ပ္လ 
လူတူ့ပငတညး1 ရကား ရှေးဥးစွာသော ဝ၀ညာဥဝါ တညရာပေတညး1 (၁) 


ရစေ ဝင (ပြင လူ ဝ င ~ ဝ င 
ငါ့သျှင်တို့ ကုယလယသဏ္ဍ,ုာနချငႈး ပြားရ် ၀ဋသစ္ဗေသညာချငး တူကုနသော သတ္တဝါတို့သည် 


ဝိတနိငါ င ဂး င င င ဝင ဇ ခ တယန 
ရှကုန္ဝေ အဘယ မျ အ္ဇန္ညး ကူူ ၀ဌမစျာနဘု ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း1 ဤကား နှစခု 
မြောက်သော ၀ညာဥဌ တညရာပေတညး1 (၂) 

ငါသရင်တိ ကိယ်သဏာနိချင်း တူရ် ပဠိသန္သေသ ာချင်း ကဲ ားကန်ိသော သတဝါတိသ ပြ 
ဉီး ရငး မျှငတ္တေ့ စြ မျ မြဲ ဋ ခဲ မး ငြ ဝံ ၂၈  . ဂ ၁၉ ကြ ည 
ရှိကုန်စါ မြ မျု တူနညး ကမူး အာဘဿရာဘုံခွိဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း1 ရကား သုးခု 
မြောက်သော ၀ညာဥဌ တညရာပေတညး1 (၃) 


ငါ့သျှင်တို့ ကိုယ်သဏ္ဍ္ဌာနိချင်း တူရ် ပဋိသန္ဓေသညာချင်းလည်း တူကုန်သော သတ္တဝါတို့သည် 
.သျှငတွံ့ ကု ာနချင တူမ ဗဋ္ဌသမ္ဗေသညာချငး ကုန အ၀ၢတူ့သည 


လျ 
င (ရ ပါ ပ | (6 ငျ ဝ ရး လ ဉာ (လူ ငျ န် ငး ပ 
၂. မွမ မေ တု့နညးတူမူ ဒ ကျကြကျမ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း1 ဤကား လေးခု 
မြောက်သော ဝိညာဉ်ဇ်ါ တညရာပေတညး1 (၄) 


င န (၂ ညျ (ရ (လျ င် ငျ (လှ င ၂. .၀၈ ဓ 
င္ခါသျှငတူ့ ရူပသညာတူကု လုး၀ လွန်မြောက်ရ်1ပၢ ကောငးကငသ အဆုးမရှ ဟု (နှလုံး 
သွင်းလျက်) အာကာသာနဉ္စာယတနဘုံသို့_ ရောက်သော ဗြဟ္မာတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါၤ ဤကား 
ငါးခုမြောက်သော ဝိညာဉ်ဇ်ါ တညရာပေတညး1 (၅ 
င နာ င ဝ ညျ န ရ် မ္ဝ င င ၂၂၀၈ ရြ 
င္ခါသျှငတူ့ အာကာသာနဉ္စာယတနစျာနကု လုး၀ လွန်မြော ရ ညာဥသည အဆုးမရှ ဟု (၂ 


က်ရ် “ဝိ 
နီး င (၂ ကျို့ 5) မမွ (6) န 
များခြင်းကြောင့် ဝိညာဏဉ္စာယတနဘုံသို့ ရောက်သော ဗြဟ္မာတို့သည် 


မြောက်သော ဝိညာဉ်ဇ်ါ တည်ရာပေတည်း! (၆) 


င ငဝ ဝ (ရူ ညျ နာ ်ရ် င် ရင္မ) လှ (စစ ရြ မ က 
ငါ့သျှင်တို့ ဝဗိညာဏဉ္စာယတနစျာန်ကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရ် “တစ်စုံတစ်ခုမျှမရှိ” ဟု ပွါးများခြင်း 
ကြောင့် အာကိဉ္စညာယတနဘုံသို့ ရောက်သော ဗြဟ္မာတို့သည် ရှိကုန်ငါ1 ဤကား ခုနစ်ခုမြောက်သော 

(9) 

ပို 

ခြီ 


ဝိညာဉ်ဇ်ါ တည်ရာပေတည်း1 ဤ တရား ခုနစ်ပါးတို့ကို 


( ) ပ င မါ ရ ပ ၀ င္လ ဝ င္လ နံ ရ ၀ ငျ 
ဃ) ပယံအပံသော ခုနစံပါးသောတရားတို့သညံ အဘယံ ်တို့နည်း ႔ အနုသယ ခုနစ်ပါးတို့တည်း1 
ကာမရာဂါနုသယ, ပဋိဃာနုသယ, ဒိဋဌာနုသယ, ဝိစိတိ စ္သာနုသယ, မာနာနုသယ, ဘဝရာဂါနုသယ, 


အဝိဇ္ဇာနုသယတို့ တည်း ဝါ ဤ တရား ပ တို့ကို ပယ်အပ် ကုန်ဇ်ါ | 


(င) ဆုတ်ယုတ်သော အဖို့ရှိသော ခုနစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 မသူတော် 
တရားခုနစ်ပါးတို့တည်း1 ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခ် ရဟန်းသည် သဒ္ဓါတရား မရှိ ရှက်ခြင်း မရှိ 
ကြောက်လန့်ခြင်း မရှိ _ အကြားအမြင် မရှိ ပျင်းရိစါ သတိလွတ်ဇ်ါ ပညာမရှိ! ဤခုနစ်ပါး သော 


တရား တို့သည် ဆုတ်ယုတ်သော အဖို့ရှိသော တရား တို့တည်း ဝါ 


(စ) ' ထူးသော အဖို့ရှိသော ခုနစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘတ်တို့နည်း, သူတော်ကောင်း တရား 
ခုနစ်ပါးတို့ တို့တည်း | ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည် သဒ္ဓါတရား ရှိင်း ရှက်ခြင်း ရှိစ 
ကြောက်လန့ီခြင်း ရှိစ အကြားအမြင် များခါ အားထုတ်အပ်သော ဝီရိယရှိစါၢ ထင်သော သတိ ရှိဇ်ါ 
ပညာရှိဇ်ါ1 ဤခုနစ်ပါးသော တရားတို့သည် ထူးသော အဖို့ရှိကုန်ခ်ါ 


(6 {~ ဝ္ဝငလျ ` ဝ နံ (စူ (ရ ငး လ 

(ဆ) ထိုးထွင်းရ် သနုငခသော ခုနစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘလတျန္ညး1 သူတောတကောငႈး 

တရား ခု စ်ပါးတိုတ ြစ္စူ ငါသျင်တို ရ သာသ ာတော်5် ဟန်းသ ဇြ ပါဠိကို သိစ ဘ ကိကို သိစ 
ရား ခုနစပးတူ့တည#/ ငသျှငတူ ဤ ရ ၀ ်ဘတစးသည ဥ ရကတ 


္ဝ ၀... မါ် (ရ င. မါ တိ မါ (၈ ၀ _ဝ ၂၂ မါ် 
မမကုလတကု သါ] အတူုငးအရှညကု သဝါ| အခၢကု သဝါ| ပရသတတကု သဝါ| ဗုဝျုလက့ သဗဝါ |] ဤ 


စ်ပါး ၀ ဝ ဝ (ရျ ဝ္ဝ (မွ ပါ မ ု္ခ ဂ 
တရား ခုနစပ စတူကု ထိုးထွင်းရ် သနုငခကုနဌါ | 

(လ) 
အနိစ္စာနုပဿနာဉာဏ်ခဌိ ဖြစ်သောသညာ! အနတ္တာနုပဿနာဉာဏ်ခွ ဖြစ်သောသညာ! အသုဘာ 
နုပဿနာဉာဏ်ခိ ဖြစ်သောသညာ! အာဒီနဝါနုပဿနာဉာဏ်ခွ် ဖြစ်သောသညာ! ၀ဟာနာနုပဿနာ 
ဉာဏ် ဖြစ်သော သညာ ဝိရာဂါနုပဿနာဉာဏ်ခိ ဖြစ်သောသညာ! နိရောဓာနုပဿနာဉာဏ်ခွ် 


ဌ ဝ င လူ ပ ဝဝ င. ငု င ပါ 
ဖြစ်သော သညာ တူ့တည#း1 ဤ တရား ခုနစပ စတူကု ဖြစ်စေအပ် ကုန | 


ဖြစ်စေအပ်သော ခုနစ်ပါး းသောတရား တို့သည် အဘယ်တို့နည်း ဝါ သညာ ခုနစ်ပါးတို့ တို့တည်း ဝူ 


(စျ) ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိအပ်သော ခုနစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း; ရဟန္တာ 
ဖြစ်ခြင် :အကြောင်း ခုနစ်ပါးတို့ တို့တည်း စူ ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်း သည် သိက္ခာသုံးပါးကို 


စောင့်ထိန် ခြင်း ထက်သော ဆန္ဒရှိစ်ါ နောင်အခါဠဌိလည်း သိက္ခာသုံးပါးကို စောင့်ထိန်းခြင်းခ် 
မကင်းသော တောင်တ င်းရိဇါ | တ စ္စကိ ဆင် င် င်းခ် ထက်သော ဆန္ညရိဇါ| ခေ ာင်အခါဒ်လ မြ 
မ င ရွ နားက ငြ န္ဇရွု န မလှညြး 
ဝ (ရျ ရစ္ကူရ ရ ရျ ရျ ချြ (9) ရျ (ရုရ ရျ 
တရားတု ဆင်ခြင်ခြင်းခ် မကငဆသော တောင့်တခြင်းရှိဇ်ါ1 တဏှာကု ဖျက်ဆီးခြင်းခ် ထကသော 
(ဓ ရျ င င ဝ ရျ (ရန္ပိုင္မလူ င ရျ ရြေ (ရ ရျ 
ဆန္ဒရှါ| နောင်အခါခိ လညး တဏာာကု ဖျက်ဆီးခြင်း မကငဆသော တောင့်တခြင်းရှိဇ်ါ1 တစယဃယောက 
ဒ၂ဘ မူ ဘ ` နူ 


ဓ သှ ဝ င င င (သိူ န္က (8 န နး င 
ထးတညး (ကိလေသာ အပေါင်းအသင်းတင်းရ်) နေခြင်းခ် ထကသော ဆန္ဒရှိစ်ါ နောင်အခါဠဌိလည်း 


န္လ မ င ဝ င င သျ (သဒ္ဓိ လ သူ င (သူ 
တစလယောကထးတညး (ကိလေသာ အပေ င်းအသင်းတင်းရ် ) နေခြင်း မကငဆံသော တောင့်တခြင်း 


(8 န် ဝ ဓ နာ သူ (8 င လျ င င 
ရှိစ သမ္မပ္ပဓာနလု.လကု ချီးမြှောက်ခြင်းခ် ထကသော ဆန္ဒရှိစ်ါ နောင်အခါဌိလည်း သမ္မပ္ပဓာန 

ဦ ဝ ဓ (လျ ရယ္လို့ စ္ပ လျ င နံ ရု ပါ (၈ လ လူ (8 ငါ 
လု လေကု ချီးမြှောက်ခြင်းဦဌ မကငဆသော တောင့်တင်း ရှ ထ က ထကသော ဆန္ဒရှဌါ | 


နောင်အခါ ဋ် ခလည်း သတိပညာ မကင်း သော တောင့်တ 


ဝ 


(8 (၁ ဒိ လျ ငီ နြဲ လျ ဌ 
ရှိစ အရိယမဂ်ကို သိမြင် ငး ထက 

င 
သော ဆန္ဒရှိစ်ါ နောင်အခါဋိလည်း အရိယမဂ် ကို သိမြင် 


င 
ခြင်း 
န္ဒ အ (ရ ပါ 
ခြင်းခ် မကင်းသော တောင့်တခြင်းရှိဇ်ါ [ ဤ 
ခနစ်ပါးသော တ တို့ကို ထူးသာ ဏ်ဖြင့် သိအပ်ကနိဇါ ႔] 
ခုနစပၤ ရှားတွ့ စိ ဥာ န 


(ည) မျက်မှောက်ပြုအပ်သော ခုနစ်ပါး သောတရား းတို့သည် အဘယ်တို့နည်း ဝါ ကတိ 
ဤသာသနာတော် အာသဝေါကိုနိပြီး သော ရဟန်း းသည် ခပ်သိမ်းသော 


~ 

၁၁၀ 
ဝာ 
်ာ 
င္လ 


ဝ 


ခ စ်ပါးတိတ ရြစ္စူ ငါသင် တိ 
န လာ ညး ဝ ပျှင [ဧ 


င ၂ 
ငါ့သျှင်တို့ အာသဝေါကုန် ဥ 

၂ ၂ ဉ် ရွို သ င္လ င ငု င ငျ | ငမ 
အတာဝငး ၀ပဿနာဉဥာဏ င ကောငးစွာ မြင်အပ်သော ဤသဘောသည်လည်း အာသဝေ ကုန်ပြီးသေ 


နေ ဂ ဝ င္လ လူ ပျ န ပါ 
သခ ရတူ့ကု အနိစ္စအားဖြင့်ဟု ုတ်မှန်သောအတိုင်း ၂ဝိပဿနာဉာဏ်ဖြင့် ကောင်း စ္စာ မြင်အပ်ကုန် ဖ | 
ပြီးသော ရဟန်းသ ရြ ခပ်သိမ်းသော သင်္ခရတို့ကို အနိစ္စအားဖြင့်ဟုတ်မှန်သော 


ပ 


ငး [အမှ စွဲ (၂ ( င နး င ၈ 
ရဟန်းဇ်ါ ဘားဖြစ်ဇါါ| အကြင်အားကို အကြောင်းပြုရ် အာသဝေါကုနိပြီးသော ရဟန်းသည် ငါ့အား 
အာသဝေါ တရားကုန်ပြီ” ဟု အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကို သိဇါ] (၁) 

ထိ 


တစ် န္လ င်လ ပြ ငါသင်တိ အာသဝေါတနိ ဓိသော န်းသ ပြ ကာ ဝဏ်တိသ ပြ မီးက်ီုး 

ဖန် ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ ုန်ပြီး ရဟန်း မဝုဏ်တို့သည် မီးကျီး 
ပု ၈ င္လ င မိ ပါ သျ (ရ ငျ့ (၂ နြ် ဆ ငွ င ပ 

အပြည့် သော တငး&၀င၀ တူကုနငဌါ ဟုဟုတမှနသောအတုူငႈး ၀ပဿနာဉဥာဏ ငေ ကောဝ၀း@ာ မြင်အပ် 
စာ (@) မျး ရှ် | ဒြ ဂွ ၂ မ | ဒီ ဓ (@) 


င ပါ ရို ၈) «ဤ ဉ် | န ရုန ဝ ပါ ( ) 
ကုန | ၀ သျှငတျ၀ထ ငါ့အား အာသဝေ တရား ကုန်ပြီ ဟု သမဗါ ရ ၂ 
ရိုး ဝာ င ငျ င မျု) | မျိ င္လ ဝ ဌ သူ ၁) ရေ ဝါ 
တစဖန ထို့ပြင်လည်း င္ခါသျှငတူ့ အာသဝေ ကုန်ပြီးသော ရဟနႈးဌါ စတသည နဗ္ဗာနသူ့ ည္ဝရါ| 

ဝ (ရ (8) (၁ ၈ လူ (8) လျ န န (8) လျှို့ သျ ဝ 
ဗ္ဗာနသူ့ ကုငးဝါ နဗ္ဗာနသူ့ ရှိုင်းဇါ နဗ္ဗာနမ္ဒ တည်ေ နဗ္ဗာနဌ မွေ့လျော်ဇ်ါ အာသဝေါတရားတို့စ်ါ 


၉ ပါမ ၀ ၀ (8) (ရှ င မး ရ် န ငြ 

အကြောင်း ဖြစ်သော အလုံးစုံသော တရားဘတို့မှ တပ်ခြင်းကင်းဇါ1 ငါ့သျှင်တို့1ပၢ ငါ့အား အာသဝေါ 

တရား ကုန်ပြီ” ဟု သိဇါ] (၃) 

င်လည်း ငါသရင်တိ အာသဝေါတန်ပြီးသော န်းသည် သတိပဇာနိလေးပါးတိကိ ပါး 
ည်း ငါ့သျှင်တို့ ုနိပြီး ရဟန်းသည် ပဋ္ဌာန်လေးပါးတို့ကို ပွါး 


င ပ န လ ငါ င (ရူ င် န ရ (ရု (၂ ပါ 
ာငးစ္လာ ပွါးအပကုနဓါ| င သျှငတျ၀ထ ငါ့အား အာသဝေ တရား ကုန်ပြီ ဟ့ သဝ ရ (၄) 
(@) (@) မ ဝ [၀ ၀ [ င” 


ပြ 
ဒာ 
ဂ 
ဇာ 
န္တ -0ဂ 
မြီ ၆၀ 


၀ (၈ (သ သာ (ရ ဌ င (၂ ငု 
တစဖန ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ အာသဝေါကုနိပြီးသော ရဟတနးသည က္ကနွေငါးပါးတို့ကို ပွါးအပ် 


ဝ 


င ရ င စ (လျှးလဲ့ ရှ ဂ င ဝ «ဤ န ငဲ» ၆) ရ 
ကုန္ဝဌါ] ကောဝ၀း@ာ ပွါးအပကုနဌ | ၀ သျှငတျ၀ထ ငဝအား အာသဝေ တရား ကုန်ပြီ ဟတ သဝါ | (၅) 
ခြ ဝာ ဝံ ဘး ဉ့ ကြ ဉ့ စ { 


င င္ရ ရ ရျ ပါ ငမ င င င္ဝ ၃ ရေ န္တု 
ငလညး င္ခါသျှငတူ့ အာသဝေါကုနိပြီးသော ရဟတနးသည မငဂ်ဖိုလ်ရကြောင်း အဝ 


သူ ရ (၂ ငု ငး ငး ၁ လ (ငို ဇ ် 
ဗေရ္စုင ခု စ်ပါးတို့ကို ပွါးအပ်ကုန်ဇါါ ကောငးစွာ ပွါးအပ်ကုန်ဇါ1 ငါ့သျှင်တို့1ပၢ ငါ့အား အာသဝေါ 


တု 
(သ (6) (ရျ (ရ င ၀ ဝ | (မ (လ ယ င္တ ရာ ပ (၂ 
တစ်ဖနိ ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ အာသဝေဲ ကုန်ပြီးသော ရဟန်းသည် အံင်္ဂါရှစ်ပါးရှိသော 
န္လ ပ င ပါ အန ပ လျှ ပါ င (ရစ | န င 
ပွါးအပ်စ်ါ ကောင်းစွာ ပွါးအပ်ဇါၤ ငါ့သျှင်တို့ အာသဝေဲ ကုန်ပြီးသော ရဟန်း 
ဝ ငါ ဝ [၀ ဂူ 
(လ (~ နံ (| မျှ (| မျှ ၁) လံ (ရျ (န 
စ အင်္ဂါ ရှစ်ပါး ရှိသော မြတ်သော အရိယမငဂ်ကို ပွါးအပ်သော ကောင်းစွာ ပွါးအပ်သော ဤသဘော 
သည်လည်း အာသဝေါကုန်ပြီးသော ရဟန်းဇ်ါ ဘားဖြစ်ဇါါ| အကြင်အားကို အကြောင်းပြုရ် အာသဝေါ 
န်ပြီးသော ရဟန်းသ ၆ “ငါ့အား အာသဝေါတရား ကုန်ပြီ” ဟု အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကို 
ငါ ဤတရားခုနစ်ပါးတို့ကို မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇ်ါ1 (၇) 
(@) (လါ အွ ဂြ (8) ချ ရန္စ ငး 
ဤသို့ ဤခုနစ်ဆယ်သောတရားတို့သည်ဟုတ်ကုန်ဇ်ါ မ 


လမျ ရွည္တန္လို ဒမ ဝ သူ နံ င မ မ ဝ နိ ဝ့ င် (အမ 
ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှံကုန်| မြတ်စွာဘုရားသည် မှနံစွာ ထိုးထွင်းရ် သိအဂ်ကုန်ဇ်ါၤ 


-ဥဂ 
က 
-0ာဂ 
သြ 
မ 
8ာ 
(9 
-0ာဂ 
မ္လ 
-0ာဂ 
ဒ 
ဧ 
၄ 
8ာ 
ဝ် 
ဝာ 
မ 
-ဂ 


င င စ င္ဝ ဂ ဝု (လျ ဝ နီ 

၁1 နတ်ပြည်ခြောက်ထပ်ရှိ စြာ ခြ မေပ လြ မ မ အ မွ င 

၂1 ဖတ တစေ သရစသော နာနာဘာဝသတ္တဝါတို့ကို အချ့သော ၀န၀ တကတ ဆုသည[' 
မြ ဆ တ ဂူး ပျ [` 


ပါထိကတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


၇၅၈1 ရှစ်ပါးသော တရားတို့သည် များသော ကျေးလူ ရှိကုန်စ်ါ1ပ1 ရှစ်ပါးသော တရားတို့ကို 


ငး လူ {လုံ လ ပါ ဠာ 
မျက်မှောက်ပြုအပ် ကုနဌါ | 
(8 သ (6 င လျို င ငး 
(က) မကသာ မြ မာ ရျ ရှစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘယတျူန္ညည္ညး1 ရှစ်ပါးသော 


ရျ ငျ 
အကြောင်း အထောက်အပံ့တို့သည်_ မြတ်သော မင်္ဂအတျင့်စ်ါ အစဖြစ်သော မရသေးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိ 


င င 
ပညာကို ရခြင်းငှါ ရပြီးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက်စေခြင်းငှါ ပြန့်ပြောစေခြင်းငှ့ စါ ပွါး များ းစေခြင်းငှါ 
ပြည့်စုံ စေခြင်းငှါ ဖြစ်ကုန်ဇါါ1 


သ ဝ (ရ ရျ င င လျ လ င ဌ 
ရှစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘလတျ့နညး1 ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည ရှက 
ကြောက်အပ်သော မြတ် တ်နိုးရိုသေအပ်သော ဆရာကိုလည်းကောင်း! အလေး [အပ်သော တစ်ယောက် 


ဌ ဓ ကူ န ရက္တို့ ငျ ~ ပါ (8 လား င္ရ ဌ ပါ စ 
ယောကသော သတငး စိသုး ဖောကုလညးတကောငး မီ့ရ် နေဝ ရိုသေခြင်းကိုလ ဝိ ဖြစ်စေဇါ် | ဤကား 
င ဝ (9 ငး ဝ္ဝ 
မြတ်သော မင်အကျင့်ဇါ် ငါ အစဖြစ်သော မရသေးသော သမ္မာဒဋ၀ ကု ရခြ ငါ ရပြီးသော သမ္မာဒဋ္ဌ 


ဇီ လျ မွ င္က ည်း မ္ပ ဗာ မြ မျ (၂ 
ပညာကို တိုးတက်စေခြင်း စါ ပြန့်ပြောစေခြင်းငှါ ပွံ ပါး းများစေ င်းငါ စုံစေခြင်းငှါ ဖြစ်သော ရှေးဦးစွာ 
| ၂ | ဖ ၂ (@) 


ပြ ၂ ဓ ၂ 


4 
(၉) 


ခြ 


လ လှ ၀ 
သော အကြောင်းအထောက်အပံ့တည်း! (၁) 


လး မျ လ ၀၀၀ ~ (၂ (နမှ စျ လး 
ရှက်ကြောက် အပ်သော မြတ်နိုးရိုသေ အပ်သော ဆရာကို လည်းကောင်း! အလေးပြု အပ်သော 


{~ (လူ မျ မွ င န ငး ~ ဓ ဝ လံ (မျ 
ဆ ပ. င ဖောကု လညးတကောငႈး ထိုအကြောင်း မြ 
ဂ ဝ 6 င 


စြ 
ဘယ်နည်း” ပ ဟု အဖန်ဖန် ၂ အဖန်ဖန် စိစစ်ဇါ် | ထိုရဟန်း အား စ ထိုတာသ၂င်တသံညီ ဖုံးကွယ် 


သော အရာကိုလည်း ဖွင့်ပြကုန်ဇ်ါ တိမ်မြုပ်သော အရာကိုလည်း ပေါ်လွင်အောင် ပြုကုန်ဝ်ါ များစွာ 
သော ယံမားဖယ် တရားတို့ခ်လ ပြ ငြ စ 
| ရ [၀ 


ဝ 
င 
ပီ 
မြီ 
ပြ 
ဋ 
ပံ 
ပ 
ပ 
-ဥ၈ 
သ္တူ 


ဤကား မြတ်သော မင်္ဂအတျင့်စ်ါ 
~. . ၂ ဝ 
မျု ဂြီ ၀၀ (6) ငွ င င ၀၀ (၂ ၀ ပျ ငျ င 
အစဖြစ်သော မရသေးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို ခြင်းငှံ ရပြီးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက်စေခြင်းငှံ 
(ဃ ငီ နာ (လျ နာ ဓ ပါ င န (ရျ ~ 
ပြန့်ပြောစေခြင်းငှါ ပွဲ ပါး းများစေခြင်းငှါ ပြည့်စုံစေ င်းငါ ဖြစ်သော နှစ်ခုမြောက် အကြောင်း အထောက် 


၂ ဂြ ၂ ) 


ဂ 


အပုံ တည်း] 


ဝ 


6၉ 


နး 
ခြင် 
(ရျ မျ ၀၀ (၂ င 
ဤကား မြတ်သော တ အစဖြစ်သော မရသေးသော သမ္မ ည ရခြင်းငှါ ရပြီးသော 
သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက်စေခြင်းငှါ ပြန့်ပြောစေခြင်းငှါ ပွါးများစေ င်းငါ ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ ဖြစ်သော 
မ ၂ ဘ ဖြ ငြ ၂ ဝ ဤ ၂ 


ဝ ငံ မျ င ါ လျ 
သုံးခုမြောက် အကြောင်းအထောက်အပံ့တ စ္စူ ဥ 
မျင (6) (မျ နျ ၀ ဝ အင္စ မါ ဓ (| (၂ ၀ (၂ (6) ( လါ (လျ 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် သီလရှိစ်ါ) ပါတိမောက္ခ သံဝရသီလကို စောင့်စ းရ် 
နေဇါ တောင်းသွော် အကျင့် ကောင်းသော ကျက်စားရာနှင့် ပြည့်စုံဇါ အနည်းငယ်သော အပြစ်တို့ 
ဘေးဟု ရှလျက်နေဇ်ါ သိက္ခာပုဒ်တို့ခ် ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ ဤကား မြတ်သော မင်္ဂအကျင့်စ်ါ အစ 
ဖြစ်သော မရသေးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို ရခြင်းငှါ, ရပြီးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက်စေခြင်းငှါ, 


င င န ၀ င ပ“ န င မ 
ပြန့် ပြောစေခြင်းငှါ, ပွါးများစေခြင်းငှါ, ပြ စုံစေခြင်းငှါ ဖြစ်သော လေးခုမြောက် အကြောင်းအထောက် 


ငြ စြ က်ို စြ 


ြ ဟူ 
အပံ့ တည်း! (၄) 
လာ (6) ၉ အ (ရစ ပျ နး မမှ င ဝ (္ဆို့ ဇင္ကို ရ 
တစ်ဖနိ ထို့ပြင်လ း ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အကြားအမြင်များဇါါ သင်ပြီးသည်ကို ဆောင်နိုင်ဇ်ါ 
မျ (အမျို! ဝမ ၀၀ င (| င (အ ပါ လ ငး 
သင်ပြီးသည်ကို သိုမှီးသိမ်းဆ သဘောရှိသော ရဟန်းသည် အစစ်ါကောင်းခြင်း 


စြာ 

ဂဂ 

ဒာ 

` .စွ၀းိဝပိ 


(ရျ ရာ ဂ 
ကုနသော အနကနှင္ဝကွ 
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လျ (ဒူ) င င ရှ ငး (6 
ပြည့်စုံခြင်းရှိသော ဖြူစင်သော အတျင့ တ (သာသနာတော် ) ကု ခေ 
(6! (~ ~ (` ပါ ရ ~ (ရ ပါ နူ သ 

က့ များစွာ ကြားနာသင်ယူအပ်ကုန်ဇ်ါ | ဆောငအပတုနငဌါ | နှုတ်ဖြင့် 
စြ ဝ (ခြ စြ စြ ၂ ငြ 
သ ႔. ဌ ပါ (ဗ မျ န လူ ဇား ဌး လျ မွင္ဘုပ္တို့ ၁ န င ပါ သူ 
လေ့လာ သရဏဇ္စာယအ၀ကုနဝဌါ | စိတ်ဖြင့် အဖနဖန ဆင်ခြင်အပ်ကုန်ဇ်ါ | ပညာဖြင့် 


ထိုး 
စြ [ ၀ 

ငး ပါ ဥ ရျ ရျ သျှ ပါ ရျ န ဝ ဝ င်းဝါ 

ကုနဌါ | ဤကား မြတ်သော မဂအတကျင့္ဝါ အစဖြစ်သော မရသေး ဝသော သမ္မာ ဋဌပညာကု ရခြင်းငှ် စြ 


(ဓ) 
ဒိ 

(၂ ၀ ၀ င င လ င ပွါး င င (၃ နီ င 
းသော သမ္မာ ဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက်စေခြင်းငှ် { ပြန့်ပြောစေခြင်းငှါ, ပံ :များစေခြင်း ငူ ပြ စုံစေခြင်း 


၂ 


ပ္စ 
င္လ နာ ဝ အ 
ဖြစ်သော ငါးခုမြောက် အကြောင်းအထောက်အပံ့တ စ္စူ (၅ ) 


၀ 


(ရန္ကို ငေ င ၂. နး ဤ (သန (ရျ င 
တစ်ဖန် ထို့ပြင် လည်း ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်း သည် အတှသိလ်တရားတို့ကို ပယ်ခြင်းငှံ အားထုတ်သော 
ဓ (| မွ ငီ (@) (@) ညာ င နို = ဝင် ဝ 
ဝီရိယရှိသည်ဖြစ်ရ် နေဇါၤ ကုသိုလ်တရားတို့ကို ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ ကြံ့ခိုင်သော လုံ.လရှိဇ်ါ မြဲမြံသော 
လံလရိစဇါ| ကုသိုလ်တရားတို့ မချသော ဝန်ရှိစ်ါ1 ဤကား မြတ်သော အကျင့်စါါ အစဖြစ်သော မ 
င်ဒီ င မ္ဗြြ ၀၀ ငြ (` မ ၀၀ (8) (၂ ” လမ ငး 
သေးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို ရခြင်းငှါ, ရပြီးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက်စေခြင်းငှါ, ပြန်ပြော 


ကြီ 


င င ပ င ဂ့ (ရး ဃံ ရ င င န င စါ ဂါ 
စေခြင်းငှါ, ပွါးများစေခြင်းငှါ, ပြည့်စုံစေခြင်းငှ် ဖြစ်သော ခြောက်ခုမြောက် အကြောင်း အထောက်အဘပံ့ 
တည်း! (၆) 

ပ ၀ 


တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် သတိနှင့် ည့်စုံဓါၤ မြတ်သော သတိပညာနှင့် 


ည့ 


ကး (ရ 


င္ဝ စ္က ပ္ကို သ န် ဝ နး 
ပြည့်စုံသည်ဖြစ်ရ် ကြာမြင့်စွာက ပြုပြီးသော အမှုကိုလည်  . င်း ကး င့်စွာတ ပြောသော စကားကို 
န (ရ (သိုင လှ 
လည်းကောင်း အောငက်မေ့နိုင်ဇ်ါ အပစ ၁ ဤကား ” မြတ်သော မဂ်အကျင့်စါ 


ခြ 


ခေ 
အစဖြစ်သော မရသေးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပ ာကို ရူ ရူ ဓိသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက် 


စေခြင်းငှါ ၂ ငါ့ ပွါး :များစေခြင်းငှါ, ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ ဖြစ်သော ခုနစ်ခုမြောက် အကြောင်း 
အထောက်အပံ့ တည်း စ္စ 

တစ်ဖန် ထ ုပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် ငါးပါးသော ဥပါဒါနက္ခန္ဓာတို့ခ ဖြစ် ခြင်း ပျက်ခြင်းကို 
အဖန်ဖန် နရ နေစ “ဤကား ရုပ်တည်း ဤကား ရုပ်စ်ါ ဖြစ်ကြောင်းတည်း! ဤကား ရုပ်ဇ်ါ 


ချုပ်ရာတည်း ဝါ ဤကား ဝေဒနာတည်း ဓါ ဤကား ဝေဒနာဇ်ါ ဖြစ်ကြောင်းတည်း | ဤကား ဝေဒနာဇ် 
ချုပ်ရာတည်း ဝါ ဤကား သည္ဝတံည်1 ဤကား သညာဇါ်ါ ဖြစ်ကြောင်းတည်း! ဤကား သညာဇါ်ါ 
ချုပ်ရာတည်း ဤကား သင်္ခါရတည်း! ဤကား သင်္ခါရစ်ါ ဖြစ်ကြောင်းတည်း! ဤကား သင်္ခါရစ်ါ 
ချုပ်ရာတည်း ဤကား ဝိညာဏ် တည်း ဤကား ဝိညာဏ်ဇါါ ဖြစ်ကြောင်းတည်း! ဤကား ဝိညာဏ်ဇါ်ါ 


ချုပ်ရာတည်း” ဟု (ရှုရ် နေဇ်ါ)! ဤကား မြတ်သော အကျင့်စါါ အစဖြစ်သော မရသေးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိ 


စ 


၀ င (စစ ၀ ၀ အမွ င င င 
ပညာကို ရခြင်းငှါ, ရပြီးသော သမ္မာဒိဋ္ဌိပညာကို တိုးတက်စေခြင်းငှါ, ပြန့်ပြောစေခြင်းငှါ, ပွါးများ 
စေခြင်းငှါ, ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ ဖြစ်သော ရှစ်ခုမြောက် အကြောင်းအထောက်အပံ့တည်း႔ ဤရှစ်ပါးသော 


ရ ဝ င ပါ 
တရားတု များသော ကျေးလူ ရှကုနါ | (၈) 
[၀ ၂ ၂[ [. 


၀. 


(ခ) ပါးများအပ်ကန်သော ရစ်ပါးသောတရားတိသည် အဘယ်တိနည်း] မြတ်သော မဝင်ရစ်ပါး 
ဗွူးများ န ရှစပၤးႈ ဂ္တြးတ္ဓသုည္ည ဥန္ညး မွး 
(6) န လျို (8) လျ င ဝ ရံ (၅ (@) ယီး (@)၂ 
တို့တည်း! ဤမဂ္ဂင်ရှစ်ပါးတို့သည် အဘတ်တို့နည်း; မှန်သော သိခြင်း “သ 
`သမ္မာသင်္ကပွ| မှန်သော ပြောဆိုခြင်း `သမ္မာဝါစာ1 မှန်သော ပြုလုပ်ခြင် သမ္မာကမ္မန္တ] မှန်သော 


မျ ~ (လှ 
အသတမမွေး ငး “သမ္မာအာဇီဝ! ပ္လ အားထုတ်ခြင်း ' သမ္မာ၀ ဃာမ | မှနသော အောက်မေ့ခြ ဝိ 


`သမ္မာသတိ1 မှန်သော တည်ကြည်ခြင်း ” သမ္မာသဓာမ 8'တို့တည်း1 ဤ တရား ရှစ်ပါးတို့ကို ပွါးများအပ် 


ကုန်ဝါၢၤ ` 


စ 


ဝ 


(ဂ) ပိုင်းခြားရ် သိအပ်သော ရှစ်ပါး တို့သည် ်တို့နည်း ခံတရား ရှစ်ပါး 
}ိုင်းခြားရ် ပ် ရှစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 လောကဓံတရား ရှစ်ပါး 
တို့တည်း1 လာဘ်ရခြင်း; လာဘ်မရခြင်း; အကျော်အစောများခြင်း' အကျော်အစောနည်းခြင်း တဲ့ 


ဓ င္လ င္လ စီ န ငလ င္လ (6) ငျ ရန္ပ ရ ` ၀ ၀ ဝျ ဉ် {လံ 
ချီးမွမ်းခြင်း! ချမ်းသာခြင်း! ဆင်းရဲခြင်းတို့တည်း1 ဤ ရှစ်ပါးသော တရားတို့ကို ပိုင်းခြားရ် သိအဂ်ကုန်ဇါ1 


မျ ~ င္လ (6) င က နး 
ပယ်အပ်သော ရှစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်းး မှားသော သဘောတ 

နိင္သီး (၂ လမှ ငြ (မမွ နး မ ` လမ င “9 (မျ ညံ 
ရှစ်ပါးတို့တည်း1 မှားသော သိမြင်ခြင်း! မှားသော ကြံခြင်း! မှားသော ပြောဆိုခြင်း! မှားသော ပြုလုပ် 


ခြီ 


င ဌ င ရျ က္တုပ္ရ့ လု ဌ (သူ 
ခြင်း! မှားသော အသတမမွေး ငးါ မှားသော အားထုတ်ခြင်း မှားသော အောက်မေ့ခြင်း! မှားသော 
င္က (သျ မယ္လို့ ၈ လူ 
တည်ကြည် ငး တို့တည်း ဓူ ဤ ရှစ်ပါး သော တရား တို့ကို ပယ်အပ်ကုန်ဇါ 1 


င္လ င် ဂျ ဝံ ငျ င (အျ ၈) အင္တ င မ ဝ ဝ င 
အကြောင်းရှစ်ပါးတို့တည်း1 ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်းသည် အမှုကိစ္စကို ပြုအပ်ဇါ်ါ 
(ရ န (၈ ၀ င ် င ဝ ဝ ၀ ဝ ဒို လူ 
ရဟန်းအား ဤသို့ စိတ်အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ ငါသည် အမှုကိစ္စကို ပြုရအံ့ အမှုကိစ္စပြုသော ငါဇ်ါ ကိုယ်သည် 
(မက္တီ ၀ င ဝမ ၂၀ ဝ ဌ ၀ င ပါ ဝ လ င (ရျ ပါ လး 
ပင်ပန်းလတ္တံ၂ ယခု ငါသည် _အိပ်ဦးအံ့ ဟု (စိတ်အကြံ ဖြစ်စါ), ထိုရဟန်းသည် အိပ် မရောက်ရ 


န ယ ပျု ၁၂ ငး င ဂ 
(င) ဆုတယုတသော အဖို့ရှိသော ရှစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘလတျု့နညး1 ပျ်းရါရြ 
| 


၈၆၀ ာ 


ဂ 


သေးသော တရားသို့ ရောက် ်ခြင် ငါ မရသေးသည့် တရားကို ရခြင်းငှံ စါ မျက်မှောက်မပြုရသေးသည့် 
တရားကို မျက်မှောက်ပြုခြင်းငှံ က ဝီရိယကို က မဖြစ်စေ! ဤကား ရှေးဦးစွာသော ပျင်းရိခြင်း အကြောင်း 
တည်း! 


မျ (၂ (လူ လ နး မျ (၂ (8) ငီ နး 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖနိ ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် အမှုကိစ္စကို ပြုပြီးဖြစ်ဇါ ထို ခမ လ ဤသို့သော 
အု လူ ` ပ (1 {ငံ (@၂ (၂ (@) (6) င 
စိတ်အကြံ ဖြစ် ငါသည် အမကိစကိ ပြုပြီး | အမှုကိစ္စပြုပြီးသော ငါစ ကိယ် က ပင်ပန်း စါ ယခု 
၂. စ ၂ ၂ စ န 


(၂ မ ရျ မး င ဓ ငံ (8) ရီ (@) ၀ ၀ ` 
န် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ခ :သွားအပ်ဝါ[ ထိုရဟန်းအား ဤသို့ စိတ်အ 
နး ြ ဓ ဓ နး ည် နး ၀၀မ 
ဖြစ်ဇ်ါ ငါညည် ခရီးသွားရအံ့ ခရီးသွားသော ငါစါ ကိုယ်သည် ပင်ပန်း းလတ္တံ၂ ယခု ငါသည် အိပ်ဦ 
[ ထိုရဟန်းသည် အိပ်ဇါ| ဝီရိယကို မဖြစ်စေ1ပ1 ဤကား သုံးခုမြောတ်သော 


၀၀ 


ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် | ီပြင်လည်း ရဟန်းသည် ခ :သွားပြီးဖြစ် စ် ထိုရဟန်းအား ဤသို့ စိတ် အကြံ 

င ် င ဓ ဓ က င ငံ င ဝင မႈ ၂၀7? 
ဖြစ်ဇ်ါ ငါသ ခရီးသွားပြီးပြီ ခရႈ ဓ ဿသားသော ငါစ ကိုယ်သည် ပင်ပန်းဇါၤ ဃခု ငါသည် အပ၀ ဥးအ့ 
ဝ စး န ဝ 


အြ လျ ` စါ (၂ န မ ဖငး ဓမ (၂ ပမ (ရျ 
ဟ (စိတ်အကြံ ဖြစ်)! ထိုရဟန်းသည် အိပ်ဇါါ ဝီရိယကို မဖြစ်စေ႔ပၤ1 ဤကား လေးခုမြောက်သော 
(မ ဒြ | ဒီ ဒြ 


၀ ဝ ၉ ၉ (8) င န င နး (၂ အ (ရ (9၂ (@) မ လ နး စ္လ 

ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖနိ ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ရွာသို့လည်းကောင်း! နိစုံးသို့လည်းကောင်း ဆွမ်းခံ 

ကြ (ရစ နီ ရူ င ငျ လူ နီး ငျ (လျ င္လ (လျို (၂ ငျ့ 

သွားသည်ရှိသော် ကြမ်းသည်လည်းဖြစ်သော နုသည်လည်းဖြစ်သော ဆွမ်းဘောဇဉ်ကို အလိုရှိတိုင်း 

(ရး ငး (၂ င (@) နး ါကြီ ` နြ ၆ နီး (@) နီ လှ (0၂ (| 

ပြည့်စုံအောင် မရႈ ထိုရဟန်းအား ဤသို့ စိတ်တ ဖြစ်ဇ်ါ ငါသည် ရွာသို့ လည်းကောင်း! နိဂုံးသို့ 

လည်းကောင်း ဆွမ်းခံသွားသည်ရှိသော် ကြမ်းသ ်လည်း စ်သော နုသည်လည်း ဖြစ်သော ဆမ်းဘော 
မျ (ဖြ (@) 

(လမျ » (၂ ဝျ (ရ ~ လျ င္ဝ စီ (၂ င ငါ (စင္တူရျ နျ န င ပါ (6) (6) 

ဇဉ်ကို အလိုရှိတိုင်း ပြည့်စုံအောင် မရခဲ့ ဆွမ်းခံသွားသော ထိုငါဇ်ါါ ကိုယ်သည် ပင်ပန်းဇါၤ အမှုကိစ္စကို 

င ဒါ ၀၀မ ၀ ?? ကာ ၀ နျ ပါ (၂ (ရျ ဂး န ပါ ဓ (၂ ဂး 

ပြုရန် မခံ့ ယခု ငါသည် အိပ်ဦးအံ့” ဟု (စိတ်အကြံ ဖြစ်ဇါ ] ထိုရဟန်းသည် အိပ်ဇါါ ဝီရိယကို မဖြစ် 


ရ န္သ နး ဝႆ 
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ဝ 


၀၀ ၀၀ ၉ (၂ င 
အလိုရှိတိုင်း ပြည့်စုံအောင် ခဲ့ဝါ; ထို ငံ 
ပဲကဲသိ လေးဇါ] ယခု ဝါသည် အိ ပ်ဦးအံ့ ဟု 
င “င င င 
မဖြစ်စေ႔ပၤ1 ရကား `ခြောက်ခုမြောက်သော ပျင်း းရိခြင်း အကြောင်းတည်း! 


င မျ (မ ငျ င (လ င (သျ င 
လညးတောငး ဆွမ်းခံသွားသည်ရှိသောံ ကြမ်းသည်လည်းဖြစ်သော နုသ 
ငါ 


ထိ င 


ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းအား အနည်းငယ်မျှသော အနာရောဂါသည် 
ထိုရဟန်း အား ဤသို့ စိတ်အကြံ ဖြစ်ဝ်ါါ ” “ငါ့အား အနည်း ငယ်မျှသော ဤအနာသည် ဖြစ်ဝ်ါ အိ 
လျောက်ပတ်ဇါၤ ယခု ငါသည် အိပ်ဦးအံ့” ဟု (စိတ်အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ ] ထိုရဟန်း သည် အိပ်ဇါၤ ဝီရိယကို 


မဖြစ်စေၤပ1 ဤကား ခုနစ်ခုမြောတ်သော ပျင်းရိခြင်း အကြောင်းတည်း! 
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ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းအား အနည်းငယ်မျှသော အနာသည် ဖြစ်ဇ်ါ ထိုရဟန်း 

” နှ ၀ နး ြြ ဟု (အရ မ္လ ~ င ` 
အား ဤသို့ စိတ်အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ ငါ့အား အနည်းငယ်မျှသော အနာသည် ဖြစ်ဝ်ါ ငါဇါ အနာသည် တိုး 
ရ င္ဝ ပါ င (ရ ၂ (၂ အ ၀ ?? ၂. ၀ မး ငါ (6) င ယး 
ပွါးရာသော အကြောင်းရှိဇ်ါ ယခု ငါသည် ဝီရိယကို ဖြစ်စေအံ့ ဟု (စိတ်အကြံ ဖြစ်ဇါ )[ ထိုရဟန်းသည် 
ဝီရိယကို ဖြစ်စေဇ်ါ႔ပ1 ဤကား ခုနစ်ခုမြောက်သော အားထုတ်ခြင်းဇ်ါ အကြောင်းတည်း! 


၅ ရျ ရရ ၂ လွီ င င င ရ် ပ ဝ 
င္ခါသျှငတူ့ တစဖန ထို့ပြင်လည်း ရဟတနးသည အနာမှ ထင အနာမှ ထ၅ဌ မကြာသေး! ထု 


(ရ န ၂ ` သူ (1 င 
ရဟန်းအား ဤသို့ စိတ်အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ ငါသ အနာမှ ထဇါါ| အနာမှ ထရ် မကြာသေး! ငါ့အား အနာ 
ရောဂါသည် ပြန်ဖြစ်ရာသော အကြောင်းရှိစ်ါ ယခု ဝါသည် မရောက်ရသေးသော တရားသို့ ရောက် 
ခြင်းငှါ မရွေသေးသော တရားကို ရခြင်းငှံ င် 
မျ 
စ် 


ဒီး (6) င္လ (မဂ ရျ ပ 
မျက်မှောက်မပြုရသေးသော တရားကို မျက်မှောက်ပြုခြင်းငှံ 
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တာ 


အားထုတ်ဘံ့” ဟု (စိတ်အကြံ ဖြ ငါ) ထိုရဟန်းသည် မရောက်ရသေးသော တရားသို့ ရော က်ခြင်းငှါ 
မရသေးသော တရားကို ရခြင်း ဂါ မျက်မှောက်မပြုရ သေးသော တရား ကို မျက်မှောက်ပြုခြင်းငှ စါ ဝီရိယကိ 
~ 


ဖြစ်စေဇ်ါ! ဤကား ရှစ်ခုမြောက်သော အားထု တ်ခြင်းဇ်ါ အကြောင်းတည်း; ဤတရားရှစ်ပါးတို့သည် 
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(ဓ 


၀ (အ င္လ ၀ ၀ စရ မး ဝ င် 
ခတောမ္မထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိယ်တိင် မှနစွာ သိတော်မှသော မြတ်စွာဘုရားသည် 
[ဘ ငူး ဘ စြ ၂၀ ] ၀ [5 

င ငး (ရ ဝ ဝ င ဌ (8) (ရ င င င င္သ ဝ 
လညး လေ | ကလေသာကု မႈစေတတသော နဗ္ဗာနသူ့ ဆောငတတသော မဂဥာဏသျူ့ 


သိ 
လျှ အို သူ ဝ နီ ( ရြ င င (သျျိုင္က် =) 
ကျင့်ခြင်းငှ အခွငမဟုတသော အက္ခဏ?' ရှစ်ပါး တို့တည်း, င္ခါသျှငတူ့ ဤလောကဋ် ပူဇော်အထူးကို 
ငေ 


ရောက် စေတတ်သော ဘုရားတို့သည်သာ ဟောအပ်သော သစ္စာလေးပါးတရားကိုလ စ္မ ဟောတော်မူ 
ဝင င င ကာ င ငး လု ဌာ 
ဓါ ဤပုဂ္ဂိုလ်သည်လည်း ငရဘုသူ့ ရောက်နေစ်ါ1 ဤကား မြတ်သော အကျင့ု ကျင့်ခြင်းငှါ 


(လ ဓ္လ 
ဟုတသော ရှေးဥးစွ္ဗာသော အက္ခဏတည.း1 


ဂဂ 
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ငံ့ သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဤလောကတခ် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူ ထိုက်သော (အလုံးစုံသော 
တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည်လည်း ပင်တော်မစါ ကိလေသာကိ 
င္လ နး င ဝံ င ဝာ မျ ငံ (@) (မျှ ဝ္လ နး (6) (င မ 
ငြိမ်းစေတတ်သော နိဗ္ဗာန်သို့ ဆောင်တတ်သော မဂ်ဉာဏ်သို့ ရောက်စေတတ်သော ဘုရားတို့သည်သာ 
ဟောအပ်သော သစ္စာလေးပါးတရားကိုလည်း ဟောတော်မူအဂ်စါၤ ဤပုဂ္ဂိုလ်သည်လည်း တိရ _စာနီဘုံသို့ 
ရောက်နေဇါါ1 ဤကား မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှါ အခွင့်မဟုတ်သော နှစ်ခုမြောက်သော 
မး 
အက္ခဏ တည်း! 

နး (၂ { ငျ အျ >) ၀ ၀ ပူ ပါ ဥ အမွ (| 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရွး ပြိတ္တာဘုံသို့ ရောက်နေစ်ါ1 ဤကား မြတ်သော အကျင့်ကို 

းခုမြောက်သော အက္ခဏ တည်း ထ 


တစ်ဖန် ဉ် ပ အသက်ရှည်သော အရူပဘုံ အသညသတ်ဘုံသို့ ရောက်နေစါါ1 
ဤကား မြတ်သော အကျင့်ကို ကု ကျင့်ခြင်း စ္စငါ အခင်မဟတ်သော လေးခုမြောက်သော အက္ခဏတည်း! 
၀ [၇ ` ၂ ဝံ ဘ ခြ ခ 
လ (6) နီး ငီး (အုပ္ကို > ~ ရျ သျှိုငြို့၈ ဦ လ မှ 
တစ်ဖနိ ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့ [1ပ1 ရဟန်းယောက်ျား ရဟန်းမိန်းမ ဥပါသကာယောက်္ကျား 
ဥပါသိကာမိန်းမတို့ ဖြစ်ရာမဟုတ်သော သစ္စာလေးပါးကို မသိနိုင်ကုန်သော ပစ္စ န္တီရစ် _ဇနပုဒ်အရပ် 
ပြူ နး ဒြ ဒြ 


ရစေ လျ သို့ 
မွးဖွားဇါ1 ဤကား မြတ်သော အကျင့ု ကျင့်ခြင်းငှါ အခွင့်မဟုတ်သော င ခု 


မြောက်သော အကဏ တည်း! 
ခ 
င သျ (6) ဂး င င န (@) င န). လျှ စး 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို႔ပ/ မရ္စိမဒေသ ဇနပုဒ်တို့ဋ် မွေးဖွားသော်လည်း မှားသော 
[ဝ| ဝ [ဝ န [၀ ၀၀ င 
(| သျ ~ (| ၆ (ရျ (@! န ဝ န္လ မး င 
အယူရှိစါါ ဖောက်ပြန်သော အယူရှိစါါ ပေးလှူခြင်း (ငါ အကျိုး) သညံ ရရှိ ယဇ်ပူဇော်ခြင်း (ငါ 
၂ က ထ ၂ ၂ ၂ | 
(@! နံ (| င ယီး (လို့ (@! (လျ (| နး လျ 
အကျိုး) သည် မရှိ ဟုန်း ဟုခေါ်သော ပူဇော်မှုငယ်မျိုး (ငါ အကျိုး) သည် မရှိ ကောင်းစွာ ပြုအပ် 
မကောင်းသဖြင့် ပြုအပ်သော ကံတို့စ်ါ အကျိုးရင်း အကျိုးဆက်မည်သည် မရှိ ဤလောကသည် မရှိ 
တမလွန်လောက သည် မရှိ အမိကို လုပ်ကျွေး င်းဇါ် အကျိုးသည် မရှိ အဖကို လုပ်ကျွေးခြင်းဇ်ါ 


ဝု (စ (8 မူ ဝ လျ လူ ဝ မျှ ~ 
အကျးသည ဓရှု သေရ် တဖန်ဖြစ်သော သတ္တဝါတို့သည် မရှကုန| ဤလောတကကို လညးတကောငႈး 


(ရ ဝ င လူ ဇို လျှို့ခင္ကေလွ (အမျှ ရွင္ကုန္လု ဒျ န နီ (ရ (ရ 
တမလွန် လောကကို လည်းကောင်း တိုယံတိုင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် ဟောကြား နိုင်ကုန် 

ပြ ဓ ( ရ “င ငံ မြ ၂) န င (~ ဝ ငံ | 
သော, အညံအညွတ် ကောင်းစွာ ကျင့်ကုနံသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သညံ လောကံ မရှုံကုနံ ဟု 


(စာ ပါ လ ငး (| ပါ င ၉ ဗ နး 
မှားသော အယူရှိစ်ါ ဖောက်ပြန်သော အယူရှိဇါ ဤကား မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှံ 
ဂ င ဉ် စ. င င [၂ .] ည် ဝ ဒြ ဝ ၂ 
အခွင့်မဟုတ်သော ခြောက်ခုမြောက်သော အက္ခဏ တည်း! 

အြ ၅) (6) လ နး ငး ၀ ငံ လျ င (@) နာ (| 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ငါ့သျှင်တို့1ပ1 ပုဂ္ဂိုလ်သည်လည်း မရ္စိမဒေသတို့ မွေးဖွားဇါ! ပညာ မရှိ! 
စိတ်ဖောက်ပြန် နေသူ ဖြစ်ဇ်ါ ဆွံ့အနေသူ ဖြစ်ဇ်ါ ကောင်းသောတရား မကောင်းသော တရားတို့စ်ါ 
င 
င်းငံ 


ဌ ဝ ဝ န င ဌ 
အနကသဘောကု သ ၄ မစွမႈနုငၢ ဤကား မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှ စါ အခွငမဟုတသော 


စျ 


. 


ခ 
င ရစေ လျို (မ န္တင္ရပို့ မ ငး လူ န ၀ န ဒု ၀ ၀ 
င့ သျှငတု့ တစဖန ထို့ပြင်လည်း ဤလောတခ် ပုဇောအထူးက့ ခတောမထကသော (အလုံးစုံသော 
ငြ ငြ [| ၉ န ဧ ထ [ [၉ 


(လ င လျ လျ င္လ (လ င ဝ ဝ 
ဓာ သတောမူသော မြတ်ဘ စ ငတောမမ္မ ကလေသာတက့ 
င ဝ မြ ဝ ~ မ္တ လ ဉ် မျ န 

ာနသဿူ့ ဆောင်တတ်သော မဂ်ဉာဏ်သို့ ရောကစေတတသော မြတ်စွာဘုရား 

ဒါ ရ င ခြ ရ ၁ ရ သူ ဝ္လ | (ဒ 

တို့သည်သာ တောအပသော သစ္စာလေးပါးတရားကိုလည်း ဟောတောမမူ | ဤပုဂ္ဂိုလ်သည်လည်း 


(@) ၀ ၀၀ ပါ (| ပါ နာ သြီ သ မျ (ရ ပါ ဝ နံ ပါ 
မရ္စိမဒေသ ဇနပုဒ်တို့ဉ် မွေးဖွားငါး ပညာရှိဇ်ါ စိတ်မဖောက်ပြန်သူ ဖြစ်ဇါ မဆွံ့အသူ ဖြစ်ဇါ 
ကောင်းသောတရား မကောင်းသော တရားတို့စ်ါ အနက်သဘောကို သိခြင်းငှါ စမ်းနိင်ဇါ ႔ ဤကား 

(လြူ | မြ ဂ ဝ ဒြ 


န္န (ရ သျှ မွဒ္သုယ္လု့ ပ သျ ဌ င ဌ (ရ န ပ 
မြတ်သော အတကျင့ ကျင့်ခြင်းငှံ အခွငမဟုတသော ရှစ်ခုမြောက်သော အက္ခဏတည၂းၢ| ဤ ရှစပႈ 


အငဒ 
သော တရားတူ့ကု 


ရ ငု ဝ န မ နး င လျှ ငဝ င 
(ဇ) ဖြစ်စေအပ်သော ရှစ်ပါးသောတရားတို့သည် အဘလတ္မ္ခု့နညး1 ယောက်ျားမြတ်တို့ အကျင့ 


ရှစ်ပါးတို့တည်း1 ဤအတကျင့်သည် အလိုနည်းသောသူဇ်ါ အကျင့်တည်း| ဤအတကျင့်သည် အလှကးသော 

င ဌ င လ ရီ လး င င ရး (ရ 
သူဇ်ါ င ဤအကျင့်သည် ရောင့်ရဲလွယ်သောသူစါ မြန် ကြ အ ဤအကျင့်သည် 
မရောင့်ရဲ လွယသော သူဇ်ါ အကျင့မဟုတ 1 ဤအတကျင့်သည် ဆိတ်ငြိမ်ရာ မွေ့လျော်သောသူဇ်ါ 


အကျင့်တည်း| ဤအကျင့်သည် အပေါင်းအဖော် မွေ့လျော်သောသူဇ်ါ အကျင့်မဟုတ်1 ဤအကျင့်သည် 
အားထုတ် င်းဝီရိယရှိသောသူဇါ အကျင့်တည်း| ဤအကျင့်သည် ပျင်းရိသောသူဇါါ အကျင့်မဟုတ်1 
ဤအတျင့်သည် ထင်သောသတိရှိသောသူဇါါ အကျင့်တည်း ဤအကျင့်သည် သတိလွတ်သောသူဇ်ါ 
အကျင့်မဟုတ်1 ဤအကျင့်သည် တည်ကြည်သောသူဇ်ါ အကျင့်တည်း ဤအကျင့်သည် မတည်ကြည် 
သော သူဇ်ါ အကျင့် မဟုတ်]! အကျင့်သည် ပညာရှိသောသူဇါ အကျင့်တည်း! ဤအကျင့်သည် 


င 


၈ 


ပညာမဲ့သော သူဇ်ါ အကျင့် မဟုတ်! ဤအတကျင့်သည် သံသရာကို မချဲ့သောသူဇ်ါ အကျင့်တည်း 
ဤအကျင့်သည် သံသရာချဲ့သော သူဇ်ါ အတျင့်မဟုတ်1 ဤရှစ်ပါးသောတရားတို့ကို ဖြစ်စေအပ်ကုန်ဇါါ1 
ရျ ငု စ်ပါး ဝ ငျ ငု င ရျ င 

(စ) ထူးသော အး သံအပံသော မြ ရှားက မျ အြာ သ ကျ 
နိုင်ကြောင်း ” အဘိဘာယတန ရျာန်ရှစ်ပါးတို့ တို့တည်း စူ တစ်ဦး သော 


ငာ 


ရှုမှတ်ရ် အပသန္တာနိခိ ကောင်းသော အဆင်း မကောင်း သော 


:) ရုပ်တို့ကို ရှုင်ၢ “ထို (ရုပ်) တို့ကို လွှမ်းမိုးရ် (ငါ)သိသည် (ငါ) 
ငသည ဟု သို့လည်း အမှတ် သညာ ရှိစ မး ပဌမ အဘိဘာယတန စျာန်ပေတည်း ဓူ 


ရဒ) 
အဆငးရုသော ငယ်သော သိ 


၀ 
~ 


၀၀ ပ ငး လာ ဌ 
တစ်ဦးသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဒာ ကိး စြ ရ် ၂ ဤ မှတ်ရွှ အပဿန္တာနိဉိ ကောင်း သော 
အဆငး မဓကောငဆသော အဆငးရှုသော သော (ကသိုဏ်း) ရုပတ္ရကု ရ် ထ (ရုပ်) တိုကို 
၂ စြ စြီ [၀ [၉ ၂! စြ |! [၀ `” 


~ 


လွှမ်းမိုးရ် (ငါ)သိသည် (ငါ)မြင်သည်” ဟု ဤသို့လ ဇြ အမှတ် သညာ ရှိစ ဤကား ဒုတိယ 
အဘိဘာယတန စျာန်ပေတည်း1 


တစ်ဦး ဓိသော ပုဂ္ဂိုလ်သည်) မိမိသန္တာန် အဆ 


ဝာ 
တာ 
ငာ 
၁၀ 
ဧ 
တာ 
-@ 
8ာ 
ဧ 
_ာာ 
ပြ 
(ညး 
ပြ 
{၇၂ 
ပ 
-0ာဂ 
ငေ ပာ 
၈ 
မြ 
ပ 
ဝာ 
၈ 
ဖြ 
ပ 


သ ၁ မ ၀ ၀ 
အဆင်း မကောငးဆသော အဆင်းရှိသော ငယ်သော က ရုပတူ့ကု 


ရ် (ငါ)သိသည် (ငါ)မြင်သည်” ဟု ဤသို့လည်း အမှတ် ညြ ရှိစ ဤကား တတယ အဘဘာယတန 
စျာန်ပေတည်း! 
မျိူ ဇနိ) င ငံ သ ဒ င 
တစ်ဦး သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် အဆငး ကု ကို မရှုမှတ်မူရ် အပသဿန္တာနဋ ကောငးသော 
အဆင်း မကောင်း သော အဆင်းရိသော ကြီးသော (က ~ ရုပ်တို့ကို ရ် “ထိ (ရုပ်)တို့ကို လွှမ်းမိုးရ် 
၂ င င က စြာ [ နာ ၂၀ [5 
(ငါ)သိသည်း (ငါ)မြင်သည်” ဟု ဤသို့လ ဝိ အမှတ သညာ ရှ ဤကား စတုတ္ထ အဘဘာယတန 


စျာန်ပေတည်း ဝါ 
မ ပ ပ္က ဌဌ သျ ယျ ဒ င ဝ {င 
တစ်ဦးသော ဗုဂုလသည ဓမသန္တာနဒ အဆငးရုပကု မ မှတ်မူရ် အပသဿန္တာနဋဌ ညုသောအဆငႈး 


ဝ 


ရှုစ်ါ ဥပမာအားဖြင့် ညိုသောအဆင်း 
ာဆိပြည်ရ် ဖြ ကောင်း | ည်ုသော 


ဝ ဝ င္ဝ (ဒို့ င ဝဝ 
အမက အမနဲ ဆ လ (ကသိုဏ်း) ပ္က သ 

သောအသေး သောအခေ င် သော သောအောင င်မဲ 
ဃု မွး ညို ရာင်ရှိ ညို 


ဝ 


အဆင်း ညိုသောအသွေး ညိုသောအရောင်ရှိသော ဗာ သီပြည် စ် ညိုသော နှစ်ဖက်ချော 
အဝတ်တဲ့သို့ ကာက ကောငး အတူ တစဥး ဝိသော မြ သ န္တာနိဉိ အဆင်းရုပ်ကို မရှုမှတ်မူရ် 


အပဿန္တာနိဉိ ညိုသောအဆင်း ညိသောအသွေး ညိုသောအရောင် သော 


မါ 
ရြ ဝ 


ရုပ်တို့ကို ရှစ် “ထို ို (ရုပ်)တို့ကို လွှ လွမ်း မိုးရ် (ငါ) သိသည် (ငါ)မြင် သညံ ဟု ဤသို့လ ပ်း အမှတ် သညာ 
ရှိခ်ါ ဤကား ပဉ္စမ အဘိဘာယတန စျာန်ပေတည်း1 
ရ ဂ ငး ၀၀ ၂ င န ဌ (ရရ 

တစ်ဦးသော ပုဂ္ဂုံလံသညံ ဓံမံသန္တာနဥဌ အဆငံးရုပဲကုံ ဓရှုမှတ်မူရွဲ အပသန္တာနဌ ဝါရွှေသော 

အဆင်း ဝါရွှေသောအသွေး ဝါရွှေသောအရောင်ရှိသော ဝါရွှေသော (ကသိုဏ်း 
င ဝ ငာ - ကး ရစ ဦး 
ပမာအားဖှင့် ဝါရွှေသော အဆငံး ဝါရွှေသောအသွေး ဝါရှှေသောအရောငံ်ရှသော မဟာလှေေတားပန်း 
ဉ့ ဝ (ရ စွ င ထါ ရွှေ ဝ္လ က ပ ဂး ရ ရစ ၀ နး 
ကဲ့သို့ လည်းကောင်း ဝါရွှေသောအဆင်း ဝါရွှေသောအသွေး ဝါရွှေသောအရောင်ရှိသော ဗာရာဏသံ 
ပြည်ဖြစ် ဝါရွှေသော နှစ်ဖက်ချောအ၀တ်ကဲ့သို့လည်းကောင်း ဤအတူ တစ်ဦးသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် 
မိမိသန္တာန် အဆင်း ရုပ်တို့ကို မရှုမှတ်မူရ် အပသန္တာန် ဝါရွှေသောအဆင်း” ဝါရွှေသောအသွေး 
င 

ဝါရွှေသောအရောင် ဘ ဝါရွှေသော ကသိုဏ်း) ရုပ်တို့ကို န ရူဇါၤ “ထို ို (ရုပ်) တို့ကို လွှမ်းမိုးရ် (ငါ) 
သံသညံ (ငါ)မြင်သည် ဟု ဤသို့လည်း အမှတ် ` သညာ ရွိစ်ါ ဤကား ဆဋ္ဌအဘိဘာယတနစျာနိ 


၂ 


ပေတည်း! 


င န 
စ တစ်ဦး မျ ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် အဆငး စြ မာ တ်မူရ် အပသန္တာနိခ နီသောအဆင်း 
နသောအသွေး နီသောအရောင်ရှိသော နီသော (ကသိုဏ်း ရုပ် ရှုစါ ဥပမာအားဖြင့် နီသော 


မး 
ပြ 


ဆွေပန်းတဲ့သို့လ ဉ့ လည်းကောင်း နီသောအဆင်း 

နီသော နှစ်ဖက်ချော အ၀တ်တဲ့သို့ 
လည်း တောင်း ~ တစ်ဦး စသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် န္တာ အဆင်းရုပ်တို့ကို မရှုမှတ်မူရ် 
အပသန္တာန် နီသော အဆင်း နီသောအသွေး နီသောအရောင်ရှိသော နီသော ငး ဂ 
ရှစ် “ထို မ ို (ရုပ်)တို့ကို လွှမ်းမိုးရ် (ငါ) သိသည်! (ငါ) မြင်သည်” ဟု သို့လ 


ဤကား သတ္တမ အဘိဘာယတနစျာန် ပေတည်း! 


`. 


ဇိ 


ငး ၀ ငံ င ၀၃၀ လ ရ င္လ (ချူ 
တစ်ဦးသော ပုဂ္ဂုံလံသညံ ဓံမံသန္တာနဉံ က ဓရှုမှ တ်မှုရွ် 
ဖြူသောအသွေး ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဖြူသော (ကသိုဏ်း) ရုပ် တုံ့ကို ရ္ဂ်ါ ~.  ! 


ဒ 1 
အဆင်း ဖြူသောအသွေး ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဖြူသြောသော [းကြယ်တဲ့သို့လည်း ကောင်း ဖြူသော 


၂ 


စြ 

နီ (လန္သို့ နြ မျှ မျှ 
အဆင်း ဖြူသောအသွေး ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဗာရာဏသီ ည်ဖြစ် ဖြူသော နှစ်ဖက်ချော အဝတ်တဲ့ 
(@) ~ မမ ငမ ၂ ၀၀ ( မမ္ပို့ 

သို့လည်းကောင်း ဤအတူ တစ်ဦးသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာနိ် 


သန္တာနိဒ် ဖြူသောအဆင်း ဖြူသောအသွေး ဖြူသောအရောင်ရှိသော ဖြူသော (ကသိုဏ်း ရုပ်တို့ကို ဓါ 
ဝာ (၉ ၂ စြ စြ [၀ [1 ၂! 
“ထိ ဒမ ၀၀ ဂ ဝ င င (ရစ ဝ င ရ ၂ ဝ 

(ရုပ်) တူ့ကု လွှမ်းမိုးရွှ (ငါ) ရန်မှ သ (ငါ) မြင်သည် ဟု ဤသို့လည်း အမှတ သညာ ရှိစ 

ကး ဘအဋ္ဌမ အဘိဘာယတနစျာန် ပေတည်း ဝူ ဤရှစ်ပါး စသောတရား တို့ကို ထိုးထွင်းရ် သိအပ်ကုန်ဇ်ါ1 


နီ နံ ငု စပါ (6 င မျို ၁ င (မွ ငင 
(ည) မျက်မှောက်ပြုအပ်သော ရှစပ မိသော တရားတူ့သည အဘလတျ့နညး1 လွတ်လပ်ခြင်း 
၂ ၂ (ပြ နံ (@) 
်ိ ”ရစ် တိတ စ္စူ (မိမိသန္တာနိဌ်) ကသိဏ်း ဝ် စျာန် ရှိသ ဖြစ်ရ (ပြင်ပသ ာနိုင်လ ပ္မ 
ဏာဏ္ဍ ရပါက ရာနဲ ၅): ကာသုဏးရုပ - ရျနရွသည် ၅၉၅ န္တာန်မဌလည်း 
(ကသိုဏ်း)ရုပ်တို့ကို ရှုစ်ါ ဤကား ၀ဌမဝဓမောက္ခပေတညး1 
(စစစ (ရရ ဂ မား ဌ ရပ္ကို (ရျ (မျို ဇို) န ဉာ 
မ. တဲ အဆငးရုပကု မရှုမှတ်မူရ် ပြင်ပသန္တာနိခ် (ဏတညိုဏ်း) ရုပတူ့ကု ရှု] ဤကား 
ဒတယဝ၀မဓမောက ဝေတညး1 
[. ခ 
င င န င ဝ နး န (6 (6 န 
တငတယဓါ ဟူရဲ သာလျှင နှလုးသွငးါ ဤကား တတယဝ၀မောက္ခ ဝေတည#းၢ1 
ဂး ြီ ၂ နေ 
ရူပသ တို့ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွှ ပဋ ဋိဃသညာတို့ လုံးဝချုပ်သည့်ပြင် နာနတ္တသညာတူ့ တို့ကို လုံးဝ 


ငြ င ~ င လျ င ၀ ညြ င 
နှလုးမသွငးမူဌ ကောငးကငသည အဆုး မရှိ ဟု ပွါးများခြင်း ကြောင့် အာကာသာနဉ္စာယတန (စျာန်) 


ည ရောက်ရ နေဇါါ ဤကား စ စတုတ္ည၀ဓမောက္ခပေတ စ္စ 


ဝ 


အာကာသာနဉ္စာယတနစျာနိကို . ဝိညာဉ်သည် အဆုံးမရှိ” ဟု ပွါး များခြင်း 
ကြောင့် ဝိညာဏဉ္စာယတန (စု ( စျာန်) သို့ ရောက်ရ နေဇါါ ဤကား မြမြ မူ | 


ဝိညာဏဉ္စာယတန (စျာနိ) ကို ဖြ `တစ်စုံတစ်ခုမျှ မရှိ” ဟု ပွါးများခြင်းကြောင့် 
အာကိဉ္စညာယတန (စျာန်) သို့ ရောက် က်ရ် နေဇ်ါါ ဤကား ဆဋ္ဌဝိမောက္ခ ပေတည်း ထ 


အာကိဉ္စညာယတန (စျာန်) 


ရ် နေဇါါ ဤကား သတ္တမဝိမော 


(8) ဝ 
ကို လုံး၀လွန် န်မြောက်ရွှ် နေဝသညာနာသညာယတန (စျာနိ)သို့ ရောက် 
က္ခ ပေတည်း! 

(၂ ဝ ပါမှ (အန (6) နိ (၀ 
နေဝသညာနာသညာယတန (စျာန်) ကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွ သညာဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ရာ `နိရောဓ 
သမာပတ် ဆှ ရောက်ရ နေဇါါ ဤကား အဋ္ဌမဝိမောက္ခပေတည်း! ဤရှစ်ပါးသောတရားတို့ကို မျက် 
မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇ်ါၤ 

၂ 
ဤသို့ ရှစ်ဆယ်သော တရားတို့သည်ဟုတ် တ်ကုန် မှနကု 
ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှိကုန်| တ်စွာဘုရားသည် မှန်စွာ ထိုးထွင်းရ် သိအပ်ကု 


၁1 ဤနေရာဋဌိ ပါဠိတွ ခွင် ပေလျာလရှိသည်1 သင်ီတိသုတ် ၂၂၀-နဝ၀မအက္ခဏ ပါဠိတော် 


င ရျ လူဝ. င ဝ င္လ င့ 
၂1 ဤအရာခိ ဥဓာပု ္ဖ ဗ္ဖဗုဒဓါ အနကတကု အောကမ [ပန်းထက်သာရ် ညုသော နှမ်းကြတ်ပန်း 


ငြ 
ဂဂ 

ပ္လ 
5 [ဗစ 
-0ာဂ 
၀ 

ဖြ 
[ြာ 


ဆိုခ် 


ပါထိကတ၀ဝ်ပါဠိတော် 


(6) (၂ နး (| နး (၂ ၀ ဝ 
၃၅၉! ကိုးပါးသော တရား တို့သည် များသော ကျေးဇူး ရှိကုန််ါ1ပၢ1 ကိုးပါးသော တရား တို့ကို 
မျက်မှောက်ပြု အပ်ကုန်ဇါါ1 
၂ | ဒီ 

(| နး (၂ ပ (6) (ပျ နး ဂို့န ဂး ဝမ လမ 

(က ) များသော တျေးဇူးရှိကုန်သော ကိုးပါးသော တရားတို့သည်) အဘယ်တိနည်း[ အသင်အား 

ဝ ကာ မျ သျ ၀၀ ငး ဝ နိ္သီး 

မြ းခြင်း အကြောင်း းရင်းရှိသော တရား ကိး စ္စပါးတိ တို့တည်း စ္စူ အသင့်အား းဖြင့် ~ းသော သူအား 


နူ ပါ န ဦး ~ ပ္ခ 
မမြောက် င်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ ၀မ်းမြောတ်ခြင်းရှိသော ချ ၉ ပ ၅ ငြ | နှစ် သိမ့်သော 


မျ 


(` 


စိတ် ရှိသူဇ်ါ နာမ်ရုပ် အပေါင်းသည် ငြိမ်းချမ်း စါ _ နာမ်ရုပ်အပေါင်း ငြိမ် :ချမ်းခြင်းရှိ ရှသော သသ မ 
ချမ်းသာကို ခံစားစါ ႔ ချမ်းသာ သုခရှိသောသူဇါါ စိတ်သည် တည်ကြည်ဇါါ စိ ည်တ နည် 


(| မ္မ လင္ကို ကား (@) ရှ လူ (စရ (@) နီ (ရျ မ (| ရျ 
ရှိသော် ဟုတ်မှန်သော အတိုင်း သိဇါ မြင်ဇါ ႔] တ အတိုင်း သိသည် မြင်သည် ရှိသော် 
ပါ (ရ (ရျ လျ (လှ ~ မျ ပါ ပ လျ မျှ င င လျ 
ငြီးငွေ့ ငြီးငွေ့သည်ရှိသော် စွဲမက်ခြင်း ကင်းဇါ ႔ စွဲမက်ခြင်း ကင်းခြင်းကြောင့် ကိလေသာတိမ 
(| အ 

လွတ်ဇ်ါ1 ဤကိုးပါးသော တရားတို့သည် များသော ကျေးဇူးရှိကုန်စ်ါၤ 
(ခ) ပွါးများအပ်သော ကိးပါးသော တ တို့သ ၅ အဘယ်တိနည်း႔ ပါရိသဒိကိ 
ဘြ ဥိ ရား ည ဥန္ညး1 ဝၢရသု မွိ 


ပဓာနဖြ 
ဖြ 


ပဓာန 


သော အခေ ာင်းအင်္ဂါကိုးပါးတို့ နတို့စာည်း စ္စူ သီလစင်ကြယ်ခြင်း ဟူသော ပါရိဿ 


ရသု 
သော အကြောင်းအင်္ဂါ စိတ်စင်ကြယ်ခြင်း ဟူသော ပါရိသုဒ္ဓိတို ပွံ ပါး စေခြင် င ပဓာနဖြစ်သော 


အကြောင်းအင်္ဂါ ပညာဇ်ါ စင်ကြယ်ခြင်း ဟူသော ပါရိသုဒ္ဓိတို ပွါးစေခြင်းဝါ ပဓာနဖြစ်သော အကြောင်း 


(~ ၀ (ရျ ၀ ကာ န အွ သါ နး (| ၀ ၀ င 
အင်္ဂါ ယုံမှားခြင်းကို ဖျောက်နိုင်သောဉာဏ်ဇ်ါ စင်ကြယ်ခြင်း ဟသော ပါရိသုဒ္ဓိတို ပွါးစေခြင်းဇ်ါ ပဓာန 
နှ ၂ (ဒြ ခြ [ဓ [. ၀ 
င (ဒျ (~ လျ မျ ~ (@) သျ {~ (ရွ ယါ လျ 
ဖြစ်သော အကြောင်းအင်္ဂါ မင်ဟုတ် မဟုတ်ကို သိသော ဉာဏ်အ င်ဝါ် စင်ကြယ် ငး ထူသော 
(| ၀ ၀ င ယး နီး (၁ (ရျ လ (ရူ (@) 
ပါရိသုဒ္ဓိတို ပွါးစေခြင်းဇ်ါ ပဓာနဖြစ်သော အကြောင်းအင်္ဂါ မင်ရကြောင်း အကျင့်ကို သိသော 


ဝာ က 


စျ 


မျ ငး နီး (အူ နး (| ၀ ၀ င သူး ရၤ (~ 
ဉာဏ်အမြင်ဇါ စင်ကြယ် ငိ ယ္စသေံ ပါရိသုဒ္ဓိတို ပါးစေခြင်းဇါ ပဓာန စ်သောအကြောင်း အင်္ဂါ 
(၂ (သ န ရန္ပ ရ (ရျ ပ္လိ ၀ ၀ ပ ရ ပါ င လှ 
ဝိပဿနာ ဉာဏ်အမြင်ဇါါ စင်ကြယ်ခြင်းဟူသော ပါရိသုဒ္ဓိကို ပွါးစေခြင်းဇါ ပဓာနဖြစ်သော အကြောင်း 

န မျ (လါ ပါ နပါ အဉ ချ ဠိ ၀ ၀ ပ ပါ မျ 
အင်္ဂါ အရဟတ္တဖိုလ် ဉာဏ် ပညာဇါ စင်ကြယ်ခြင်း ဟူသော ပါရိသုဒ္ဓိကို ပွါးစေ င်းဇါ် ပဓာနဖြစ်သော 


အကြောင်းအင်္ဂါ အရဟတ္တဖိုလ်ဇ်ါ စင်ကြယ် င်း ဟူသော ပါရိသု ညှ ပွါးစေခြင်းဇ်ါ ပဓာနဖြစ်သော 
နံ 
အကြောင်းအင်္ဂါတို့တည်း! ဤကိုးပါးသော တရားတို့ကို ပွါးများအ င်က ကုန်ဇါါ1 


ဌီ 


(ဂ) ပိုင်းခြားရွ် သိအပ်သော ကိုးပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 သတ္တဝါတို့စ်ါ ခေ 
ဥ မြ ဥာ ရားတူသပယြ န သက္တူ ရှေရဥ 


ဝ ၄ | (9 ဋ် င ၁. (၂ ရ အမွ လူ ဝ လူ (ရ 
ကုးပၢႈ တူ့တည#း1 ငါ့သျှငတူ့ ကုလသဏ္ဍာနချငး ကွဲပြားရ် ၀ဋသစ္ဗေသညာချငးလညး ကွဲပြားကုန်သော 
တ္ဝဝါတိုသ မ ရိကန်ဝါၤ အဘယ် သတ္တဝါတို စ္မ ဟမ္မ - အခါ သော တ် အခါ သော ဝိနိပါတိက င့် 
အဝ တူသည ရှုကုန အ္ဝၢတူန္ညး တူမူ .သောန ငျ ရှ နှ 
လူတို့ပင် င်တည်း! ဤကား ရှေးဦးစွာသော သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာတည်း! 
ငါသှင်တို ကိယ်သဏ္ဍာနိချင်း ကွဲပြားရ် ပဋိသန္ထေသ ာချင်း တန်သော သတ္တဝါတိုသ မ 
(8 ငါ ခါ ငံ ညာ င ဝ ဗ မြ! ဉာ ဥ လျ ငာ င ၉ 
ရှိကုန်စ်ါ အဘယ သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- ၀ဌမစျာနဘုဋဥ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း1 ဤကား 

ဌ န ဝ င 
နှစ်ခုမြောက် သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာတညး1 

ငါ့သျှင်တို့ ကိုယ်သဏ္ဌာနိချင်းတူရ် ပဋိသန္ဓေသညာချင်း ကဲ ားကုနသော သတ္တဝါတို့သည် 
(8 င မျ စ င င မြ မြ ရ င မ င ဂ ငာ င 
ရှိကုန်စ်ါ အဘယ သတ္တဝါတို့နည်း ဟူမူ- အာဘဿရာဘုဌဥဌ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တ ဝါ ဤကား 
ငး 


ဝ ဝ င 
သုံးခုမြောက် သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာတညႈး1 


်ာ 


ငါသရင်တိ ကိုယ်သဏ္ဌာနိချင်းတူရ် ပဠိသန္သေသ ာချင်းလ ပြး တတကနိုသော သတဝါတိသ ရ ဇိ 
က ပျ ၉ 5 မြ နျ ဗ ရ ဋ မျို ~ (မြ ညး ဂြ မ င တၱ ကြ ည ရှု 
ကုန်ဇါါ အဘယ သတ္တဝါတို့နည်း ဟတမ့- သုဘကံဏှာဘုံခ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ပင်တည်း1 ရကား လေးခ 
ဒီ တ ခး [၂ |. ဒီ ` | ဒ မ [< မီ 


မြောက် သတ္ဝါတိဇါ နေရာတည်း[ 
တ္တဝါတူ့ါ နေရာတညး 


င (သမ္ယု ၈) ၀ ၀ ၀ ၀ နး 
ငါ့သျှင်တို့ သညာမရှိသော အာရုံကို ခံစားခြင်းမ 
တို့နည်း ဟ့မှ- အသညသတ်ဘုံခွ ဖြစ်သော ဗြ 


ငြ ][ မ 
နေရာတည#း1 

င သိုင ၁) (၂၂. ညျ လှ လူ ဝ ဝ ညျ ရီ (လျ ဂိ ပမ 
က ၂ သျှငတူ့ မြဲ ကျြ အ လုံး၀လွန်မြောက်ရွှဲ မြ ဒါရ သ လုံးဝချပ်သည့်ပြင် နာနတ္တသညာ 
တံ့ကံ့ လုံးဝ အား ၅ အဆုံးမရှံ ဟု ပွါးများ ငးကကောင့ အာကာသာနဉ္စာယ 
၉ ဒး င တဝ ပြ ဠ် ဉ် ငြ 
တနဘုသူ့ ရောကသော သ ဝါတို့သ ည ရှ ရှိကုန်ဇ်ါၤ ဤကား ခြောက်ခုမြောက် သတ္တဝါတို့ဇ်ါ နေရာ 
တည်း! 


ရူ န ဂ 
ငါ့သျှင်တို့ အာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို 
များခြင်းကြောင့် ဝိညာဏဉ္စာယတနဘုံသို့ ရော 
နး သတ္တဝါတို့စ်ါ တ. 


ဝိညာဏ်သည် အဆုံးမရှိ” ဟု ပွါး 
ဘး က် 
၇န်ငါၤ ဤကား ခုန 


` 


[၀ 


အ ဤကား ရှစ်ခုမြောက် 


သတ္တဝါ တို့စ်ါ နေရာတည်း! 


ကြောင့် အာကိဉ္စညာယတနုဘုံသို့ ရောက်သော ၂. 
ရ 


ငါ့သျှင်တို့ အာကိဉ္စညာယတနစျာနီကို လုံးဝလွန်မြောက်ရွဲ နေဝသညာနာသညာယတနဘုံသို့ 
ရောက်သော သတ္တဝါတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ ဤကား ကိုးခုမြောက် သတ္တဝႆ တို့စ်ါ နေရာတည်း စ္စူ 
ဤကိုးပါးသော တရားတို့ကို ပိုင်းခြားရ် သိအဂ်ကုန်ဇ်ါၤ 
မျှ နွ (8) ရ (6) နိင င ဝ နင္ငး င ၀၀ 
(ဃ) ပယ်အပ်သော ကိုးပါ းသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 တဏွှာအကြောင်းရင်းရှိသော 
ဝွ ရ (စျ င (@) စ္ထဲရ် ဓ င္လ ရ ပါ ဓ ငွ (6) စ္ထဲရ် (| 
ကိုးပါးသော တရား းတို့တ ရြစ္စူ တဝ်မက်ခြင်းတဏှာကို စွဲရ် ရှာမှီးခြင်း ဖြစ်ဇါါ ] ရှာမှီးခြင်းကို စွဲရ် ရရှိ 
င္မ ပါ စ နး င်း အျ ရ (လျ င္လ ၂ လူ (@) သမ္တိီ (ဓမ္ဓ င္လ 6 ပ 
ခြင်း ဖြစ်ငါ [ ရှိခြင်းကို စွဲ ဆုံ ဆုံးဖြတ် ခြင် ငြ ဖြစ်ဇ်ါ ႔ ဆုံးဖြတ်ခြင်းကို စွဲရ် လိုချင်စွဲမက်ခြင်း ဆန္ဒ ရာဂ 
င ပါ င ပြဲ ဦး ”ကိ လျ မျ | င္လ ~ လ င္က င ပါ စ (ရွ 
ဖြစ်ဇါ[ လိုချင်စွဲမက် ခြင်း ” ဆန္ဒရာဂကို စွဲရ် အလွန်အားကြီးသော စွဲမက်ခြင်း ရာဂ ဖြစ်ဇ်ါ ][ အလွန် 
စ ဉ် လျ ဂး င (6) လျ (၂၂0 ငျ င င ပါ (၂၂0 ရြ သး (6) လျ ဌာ င 
အားကြီးသော စွဲမက်ခြင်း ရာဂကို စွဲရ် သိမ်းဆည်းခြင်း ဖြစ်င်ါ1 သိမ်းဆည်းခြင်းကို စွဲရ် ဝန်တိုခြင်း 


ဂ 
င) 
ပ 
၉ ) 
ဝာ 
မာ 
ဂဂ 

--ဥ၈ 
ဂ 


ဝ နြား လျ 

းခုံခြင်း ခိုက်ရန် န်ဖြစ် ခြင်း ဆန့်ကျင်ဘက် 

င | (၂ ရျ (6) 
ဟူသော များစွာသော ယုတ်မာသော အကုသိုလ်တရားတို့သ 


(ပဂ ဂဂ 


(င) ယုတ်သော အဖို့ရှိသော ကိုးပါးသော တရား တို့သည် အဘယ်တို့နည်း! ခိုက်ရန်ဖြစ်ခြ 
ကြောင်း ကိုးပါးတို့တည်း! “ငါဇ်ါ အကျိုးမဲ့ကို ပြုကျင့်ဖူးသည်” ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ့ “ငါဇ်ါ အကျိုးမဲ့ 


နေဆဲ” ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ့ ” “ငါစါ အကျိုးမဲ့ကို ပြုလတ္တံ့ ! ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ့ 


[. 


«ဤ လုပ္ခ စိုင ရ ၂ (နေိ ကျူ) မ ၁ ပါ ကု ၁ 
ငါ ခ စခငနှစသကသော ဗုဂ္ဗလဝါ အကျ စဓ္စကု ပြ ဇူးသည ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ ထေ |[ပၢ အကျိုး မ္စ့ကှ 

လူ? င ပဲ စါ ကြားလာ ၄ ငြ ဤ င 
ပြုနေဆဲ” ဟု ရန်ဝြိးဖွဲ့ခ်ါ 1ပၢ အကျိုးမဲ့တို ပြုလတ္တံ့” ဟု ရန်ရြိုးဖွဲ့ဇါၢ 


လူ 


ပြုဖူးသည် ရ ရန်ငြိးဖွဲ့်ါ |]၀|| အကျိုးကို 


ဝ 


«ဤ လာ ရျ ရျ ငု (၁၂ ရ ပါ ဝ 
ငါ မချစံခငံ မနှစ်သကံ~အပ်ံသော ပုဂ္ဂုံလံဇါ အတ္ဘူးက 
ပြုနေဆဲ” ဟု ရန်ငြိုးဖွဲ့ ်ါ [ပါ အကျိုးကို ပြုလတ္တံ့” ဟု ရနံ နိငြိုးဖွဲ့_်ါး ~. ကိုးပါးတို့သည် ယုတ်သော 


နေဆ ၀၂] အတျ% 


ဝ 
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နေဆ |၀| အတျး 
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ဝ 
ဝု 
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ဝ 
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ဝ 
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၀ 
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[ 


(ဓ) 


ငြ 


ဟု ရန် 


ပြ 


ဝ 
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ချြ 


အတျးႈး 


ဝု 
ဝ 


နည်း 


ဘအ 
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2 ပာ ၉အ၂၈ ပပ ပဂ ပာ “မာ စ ၀၈ ၀ တာ ဝ အ ဂ 
ကြး နျ ဒျ ၂ ပယ 
ရြး. လသ ဂ္ဟဲ ဂ မွ .ဂ ဂ ၉ ဒဖ 
ဓ ဂိ - ၉ ဝိုဟ္ပံ ဂိ ဂိုဒ္ယာ၀၉- ဂို က္ခံ 
က်ပ ၆ ဟ္ဂီ၂ ဂိတ္လီ ကိ. ဖွ ဂြ ဂြဲ ဝ“ဋိ ပျိ ဂ္ဂုါဝီ 
ဂဟ ဂိဖ္ထိ ဟဲ မ မ ၂၄၀၁ ဓာ ဂိ ဟ 
ဂ် ၀၉ ပ္က ဂိ ဟွာ ၀» _ ပဂီ.ဓွဲ- ဖိ ဂ္ဂ 
၂ ဘး . ၂၂ 
ဂ် ပင် ဂ . 3 ဟွ ဂိ ထပ ဌ ပ္ပ 
၂ ၂၂၂ 
ဂ် ဂီန္ဂိ ဝိ ဝိ 'ဦီ-3၁ ဂ *ဟပီ မိ“ ငြီ ဖိ ဟျာ 
၃ ) ~ ဝ ဂ အဂ္ဝ 
ပ ဂိ ဂိ ဝဠ" ဠ ဖွ မာ ဝ္ဖိာဖံ ဖာ 
ခြါ = ဂီဒပဌံ ဂိ ၁၁ (ခာပမိ (၀ ၀၅ ဂိ“ ဝ္ထ ဟ ဖ ၀၅ 
မး မူက ဒ ဒ ဌး 
ပ ဒန္ပ ဝ္မ ဂဲ ပ် ဠိ ဂ္ဂဏ္ဍာဋ မာဂ ကယ် 
နင နျ ၂ ငိ. ဂို ဖီ ၁ ဓာ မွာရွိ ဥကဌ 
၀ အ၀၂႕ ဂ ဒ ပဝ ထ ၉ဗ၂ပ၀ ၆8 ၉ ပ္ဟ-ဗ၉ ၄ အ္ဍာ 
ပြ မြ ၂ ၂ ဂျ အ လ ကာ ဂျ 
ဟ ဖို့က္ဂ( ဠိ ကီ  ဝိယ္ပယ္ကြီးရွိင္ငြမိ ဦ ဂါမာ ဟု 
_ ပဂ ၃၃ ၉၉ (လျေ ႔ (~) အြ ည 
ဂ. ဂဲ ဌိပ ပဋိ ၀ ိာဟ္ဂီ၂ ပစျ ဝိ (၆၂၂ ယံ 5 “ပဠ ဂ တး လ 
ပ ဝို ဠိ ကာကာ ဇ ဒု ဠာ ဂိ ဌာ 
သါ ဟွ ၀၉ ဂြ ဝဠ» ပပင် ဂ္ဂ င ရး ကာ မိ မး 
ဖိကစား ဟာ ၉. 
ဂ ဠိ. ဂိ ဂိ၀ဠိႆာ ဓု ဒဝ ဟထ ဒဂ" 
ဖိ ဂ္ဂု႕.ဦး ဂ္ဂ ဂိ ဂ္ဂ ပဌ ၉၆၂ ဖီ မ ဂိ ဂ ဂတိ 
ဂ ဇ ဠးဠ ဒ ဝိပ ငး ဒ ရွာ 
ဝဠ္ဂပဌိ ဂ ဖိ ဒို ဂြဲ {၅ ဒ ဇုံ ဦး ဟိ ပပပ ပ ဝင” ဂိ ဟွာ 
င .ဌဏ္ဍီဒိယွ ဌာဂိ ဠိ ငို ဝွာ ဖီ ဠိ ဂီုယိီို 
ဂ ဂ ်ာ ဂိ ၉ ဖု ဝ္အ င္ဘ 
ဂြိ ဝ ဂြ ဂိ ၀. ဂ ဂိ မာ ဒိ ယိ ယိ. ဂိ ပာ ဂ 
ပံ ဂ်ပ ဖ ဟို ထ ဤ အစ်ယပျ ရုပါ 
ဂိ ဂွိ ဒို. ဂို ဝိုး၆( ဂ ဖိ ဟိ ၅ ယ္ဂိယ္ယတွက္ဆိး ဇ္ဖိင္ရိ၂ဖိိပ္တင္ဖိ 
ဖွီ ၁" န ဦး ပွိ၆ပဂံ ဠိ ဋိ ၀၉*“ဠိ မ ဒိ ဝီ“ င်းတွေ မြ 
ဂ္ဂ င န (၂၉၉ `. 
ပ ဂ 8 9 ဝိ "ထွဲ ယ့ ဒဏ္ဍ ဒီာယ္ခိ ဟွ ပစ္ရာ ဇယ ္ပ၅းဝ၉ 
၉ ဇ ဂ ပဏိဝိံ ကား, န. န (ကး ဝ 6 မိး ၅၀” 
လာ ငြ ည ၃၀ ၈. ဃ.ဗပပ ၀ ၃ န ဟဌ- ၇၀၀ မီး 
ဒဲ 5၀၀5၆ဂိ ဂ္ဂ ၆ ဟာ ဖဲ ဂိ ၀” = 3 5989၉ 


ငံ မ င (9 ဝ မ္က ငဝ င င (ရ 

(ည) မျက်မှောက်ပြုအဝ်သော_- ကိုးပါးသော မြစ် လပ် ပ ထာ က ကြ မြမာ 
ချုပ်ခြင် င်းကိုးပါးတို့ တို့တည်း ဝါ ပဌမစျာန်ကို ဝင်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ကာမသညာသည် ချုပ်စ်ါ ဒုတိယစျာန် 
သ 


စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဝိတက် ဝိစာရတို့သည် ချုပ်ကုန်ဝ်ါ တတိယစျာန် ဝင်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား 


ဂ 
သိမ့်မှု ပီတိ” သည်ချုပ်ဇ်ါ စတုတ္ထစျာနိ၀င်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ထွက်သက် ဝင်သက်တို့သည် 
ချုပ်ကုန် နူ အာကာသာနဉ္စာယတန စျာန်ဝင်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ရုပ်သညာသည် ချုပ်စ်ါ ဝိညာဏဉ္စာ 
ယတန စျာန်ဝင်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား အာတာသာနဉ္စာယတနသညာသည် ချုပ် အာကိဉ္စညာယတန 
စျာနိ၀င်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဝိညာဏဉ္စာယတနသညာသည် ချုပ်စ်ါ နေဝသညာနာသညာယတနစျာန် 
ဝင်စားသော ပုဂ္ဂိုလ်အား အာကိဉ္စညာယတနသညာသည် ချုပ်စ်ါ သညာဝေဒနာတို့ ချုပ်သော နိရောဓ 
သမာပတ်ကို ဝင်စားသော ပုဝ္ဗိုလ်အား သညာသည် လည်းကောင်း ဝေဒနာသည် လည်းကောင်း ချုပ်စ်ါ1 
ဤကိုးပါးသော တရားတို့ကို မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇ်ါ1 

(@) (၂ ပ္ခ (6) င လါ စ ပါ မျ မ္န ပါ င ပ္စ မွ ၃ (အမ္မ နီး 
ဤသို့ ဤကိုးဆယ်သော တရားတို့သည်ဟုတ်ကုန်ဇါါၤ မှန်ကုန်စ်ါဟုတ်မှန်ကုန်စ်ါ မချွတ်ယွင်း ကုန်! 
ဖောက်ပြန်သော သဘောမရှိကုန်| မြတ်စွာဘု စသည် မှန်စွာ ထိုးထွင်းရ် သိအပ်ကု 


ပါထိက၀ဝ်ပါဠိတော် 


လူ (6 င (8 သူ ၃ ဝဝ 
၃၆၀! ဆယ်ပါးသော တရားတူ့သည များသော ကျေးလူ ရှိကုန်စ်ါ ၀၂] ဆယ်ပါးသော တရားတူ့ကု 


နီ (ရျ င လူး ပါ 
မျက်မှောက်ပြုအပ်ကုန်ဇါ [ 


(8 (~ ပါ ဝ သ (ရျ င ဓ္ဝ 
(က) များသော ကျေးလူရှကုနသော ဆယဝ၀းးသော တရားတူ့သည အဘယတ့ ဥန္ညး1 မှု ပြု 


(၉၂ 


ဌ ပါ ဝ င င ရစေ မမို့ ဒ င င္လ မွ ဝ် ပါ ပ 
တတသော တရား ဆယပ၀ ဧတုတညး1 င္ခ သျှငတူ့ သာသနာတောခဌ ရဟတနးသည သလရှဓါ|] ၀ၢတမောက္ခ 
သံ၀ရသီလကို စောင့်ထိန်းလျက် နေဇါါ အကျင့် “အာစာရ, ကျက်စားရာ ဂေါစရ နှင့် စုံ 
အနည်း ငယ်မျှသော အပြစ်တို့ဋိသော်လည်း ဘေးဟု ရှုလေ့ရှေ| သိက္ခာပုဒ်တို့ဌ ဆောင်း ဆောက် 


တည်ရွှ ကျင့်စ ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသ ဃင်းသို့ သီလရှိဇ်ါ ၀၂] သိက္ခာပုဒ်တို့် ကောင်းစွာ 


ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ်႔ ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရားတည်း! 
ည်ရှ ကျင့်ငါး ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြ ရားက ၂ 
ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် များသော အကြားအမြင်ရှိစ်ါ1ပ1 ပညာဖြင့် 


ထ့းထငႈး သိအပ်ကန်ဇါ | ငါ့သျင်တို ဟန်းသ မြ ယင်းသို ဓှားစာသော အကြားအမြင် ရိါ [ပ] 
:ထွင်းရွ သိအပ်ကုန်ဇါ ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် ယင်းသို့ များစွ :အမြင် ရှိ 


ဝ န္န (၃ 
ခိုရာပြုတတ်သော တရားတညး|1 (၂) 
ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် အဆွေခင်ပွန်းကောင်း ရှိစ အပေါင်းအဖော်ကောင်း 
ချြ ငး ဝိ င် ချြ င လား 
မာ ၉ ည္ဝာသော စတရှဌါ | င္ခါသျှငတူ့ ရဟတနးသည လငးသျါ၀ထ အဆွေ 
စ 


(@ 


(ရ ၈ ပါ န် င ~ ဖ ငျ ဓမ (ရျ င ငျ ( ) 
တ် ရှိငဝါ1 ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရားတည်း( (၃ 
(ရူ တာန. (၂ အုပ (ဒယ ပ္စ (ပွ ၀ ၀ မ ၀ ၀ ၀ ရပ္စ မ (၂ ရီး 
တစ်ဖနိ ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ဆိုဆုံးမလွယ်ဇ်ါ ထိုဆိုဆုံးမလွယ်ခြင်းကို ပြုတတ် 
| 


၈ 


သည်းခံနိုင်ငါး အဆုံးအမကိ အရှိအသေ ခံယတတ်ဇါ႔[ ငါသျင်တိ ရဟနိး 
ညး ဒ ဘ ရု ၂ ဒီ ဓ ပျ ပြူ ရ နး 


ခြီ ညြ 


င ငမ ချီ ဝ (8 ၀ လှ ပါ ဤ င ဓ္ဝ ဌ 
သည လငးသျါ၀ထ အဆုးအမကု အရုအသေခလူတတငဓါ ဤတရား ခစည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော 


တရားတည်း1 (ဌ 


ဤ (၂ င င ၃ န (၂ (၂ (ရျ င ဝ (၂ 
တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် တရားတော်ကို အလိုရှိဇ်ါ) ချစ်ဖွယ်ကို ပြောဆို 
င် အဘိဓမ္မာ ဝိနည်းတရား် များစွာ မြတ်နိုးခြင်း ရှိစ ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်း 
န တ်နိုးခြင်း ရှိုင် ဤတရား သည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရားတည်း(၆) 
ငါ့သျှင်တို့ ၂. ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ရရသမျှသော သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်း သူနာဇါ်ါ 

န (၂ (ရျ (သူရွိ မမို) (ရ င 
အထောက်အပံ့ ဆေး ဟူသော အဆောက်အဦတို့ဖြင့် ရောင့်ရဲ, ငါ့သျှင်တို့ _ရဟန်းသည်1ပၢ 
အဆောက်အဦတို့ဖြင့် ရောင့်ရဲဇ်ါ1 ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရားတည်း! (၇) 

န (ရစ င (6) နှီ ငျ င (သျ င ရီး မျ ဓ (| င (လ ပါ 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ဘားထုတ်အပ်သော ဝီရိယရှိသည် ဖြစ်ရ နေဇါ် [ပ] 
ကုသိုလ် တရားတိဒ်ါ တ ရဟန်းသည် ယင်းသို့1ပၤ ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော 


၂ [(. 


၄ 


(၂၅ င င (လး ဝ္ဝ ဌး 
ငါသွင်တို တစဖန ထူ့ ငလညး ရဟတနးသည သတိရှိစ်ါ လ န်မြတ်သော သတိ ပညာနှင့် ပြည့် ဖြေ 
လ {မး 
ဘ ငး 


ပြော စသော စကားကိုလည်း ကောင်း 
(@) 

်မေနိင် ပဲလဲ ်မေနိင်စါ႔ ငါသရင်တိ ရဟန်းသည် ယင်းသိ[ပ] ရတာ သ 
အောက်မေ့နိုင်ငါး အဖန်တလဲလဲ အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ ပျ ရဟန်းသည် းသို့၂ပ' ဤတရား ည် 


ရျ ရ ၅ (၂၉၂၅ ငျ င ရျ င 
ငါ့သျှင်တို့ တစ်ဖနံ ထို့ပြင်လည်း ရဟနးသညံ ပညာရှိဇ်ါ အဖြစ်အပျက်ကို သိသော ဖြူစင်သော 
ကိလေသာကို ဖျက်ဆီးနိုင်သော အကြွင်းမဲ့ ဆင်းရဲကုန်ရာ နိဗ္ဗာနိသို့ ရောက်စေတတ်သော ပညာနှင့် 
ဝ 


ပြည့် စုံစ ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် လငးသျါပၢ ဤတရားသည်လည်း မှီခိုရာပြုတတ်သော တရားတည်း! 


ဤတရားဆယ်ပါးတို့သည် များသော ကျေး းဇူးရှိကုန်င် | (၁၀) 
(ခ) ပွါးစေအပ်ကုန်သော ဆယ်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း႔ တသိုဏ်းအာဇုံ 
င ဝ ဝ ဗ ရ (ရ ယ မု နှ ည ဓ င နညး လ ဂ င ရ 
ဆယ်ပါးတို့တည်း1 ဘအချုသော ရဟတနးသည အထက အောက ဖီလာဖြစ်သော နခ မဟုတသော 
[၀ ဝ စြ ဒ [၂ 
ဝျ င (| ဓ ဝ င္လ ဝ ဝ ပါ (| င (အ ပ ဝ (ရု ဝ ဝ 
အပိုင်းအခြားမရှိသော ၀ထဝ၀ကသုဏးကု သမါ| ဘအချု့သော ရဟတနးသည ဘအာဝပေ ကသုဏးကု သဝါ [ပျ 
အချို့သော ရဟန်းသည် တေဇောတသိုဏ်းကို သိဇါၤ1 အချို့သော ရဟန်းသည် ဝါယောတသိုဏ်းကို 
ဝ (| င င ဓမ္မ ငး. ဝ (@) င င ဓေ ပ င. 
သိဇ်ါ အချုသော ရဟတနးသည နလကသုဏးကု သိစ ဘအချုသော ရဟတနးသည ပ၀တကသုဏးကု 
ဝ ပါ (@) င င ဝ ဝ င ဝ ဝ ပါ (၉) င င ရ 
သမထ ဘအချုသော ရဟတနးသည လောဟတတကသုဏးကု သဝ အချုသော ရဟတနးသည သြ တ 


န ပါ င လ ရ ၂. ဝ ပါ (အ) (ရ (ဖ 
ကသိုဏ်းကို သိင်ါ1 အချို့သော ရဟန်းသည် အာကာသတသိုဏ်းတို သိင် အချို့သော ရဟန်းသည် 
အထက် အောက် ဖီလာဖြစ်သော နှစ်ခုမဟုတ်သော အပိုင်းအခြားမရှိသော ဝိညာဏတသိုဏ်းကို သိဇ်ါ1 
ဤဆယ်ပါးသော တရားတို့ကို ပွါးစေအပ်ကုန်ဇါ! 

(ဂ) ပိုင်းခြားရ် သိအပ်သော ဆယ်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 အာယတန ဆယ်ပါး 
၂ (ဂ ပို းခြားရ် ပ် ပါး ရားတို့သည် နည်း န ပါး 
တို့တည်း/ စက္ခုအာယတန! ရူပါရဲအာယတနၤၢ သောတအာယတန သဒ္ဒ္ဓါရုံအာယတန| ဃာန အာယတန! 
ဂန္ဓာရုံ အာယတန! ဇိဝ္ဒါအာယတန! ရသာရုံအာယတန' ကာယအာယတန( ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံ အာယတန! 
ဤဆယ်ပါးသော တရားတို့ကို ပိုင်းခြားရ် သိအပ်ကုန်ဇ်ါ1 

သူ န င ဝ င ငပ င င နး 

(ဃ) ပယ်အပ်သော ဆယ်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း1 မှားသော အကျင့်ဆယ်ပါး 
တို့တည်း1 မှားသော အယူ မှားသော အကြံ| မှားသော ပြောဆိုမှု မှားသောပြုလုပ်မှု မှားသော အသက် 
ဒ ၂ ၂ စြ စြ [၂ ၂ ဤ ၂5 ၂ 


ဌ (သှ ဝ (ရ 

မွေးမှု မှားသော အားထုတမှု မှားသော အောက်မေ့မှု မှားသော တ ည်ကြည်မှု မှားသော အသဉာဏၢ 

{လ (လ ဝ က {~ နး 
ဓားသော လွတ်မြောက်မှု တို့တည်း! ဤဆယ်ပါးသော တရားတို့ကို ၀ယအပကုန ဓါ 
၂ (@) မီ ကီး ဒာ. မြ 

င္လ ပါ ဝ င (နျ င 
(င) ယတသော အဖို့ရှိသော ဆယပဝ၀းးသော တရားတူ့သည အဘယတူ့ နည်း စဘ အက သိလ် ကမ္မပထ 
န [၀၂ [၀ 


င ပ ဝ မံ အမျို သ ဒင အ ဂ န ငံ ချြ င 
တရား ဆယ်ပါးတို့တည်း1 သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်း! မပေးသည်ကို ခိုးယူခြင်း ကာမဂုဏ်တို့ဒဋ် မှားသော 
အ (လ္ဂ မင လူ လူ မံ နး ငာ န ပံ နူ င လး သူ 
ဘားဖြင့် ကျင့်ခြင်း; မဟုတ်မမှန်ပြောခြင်း! ကုန်းတိုက်ခြင်း ကြမ်းတမ်းသောစကားကို ပြောခြင်း ပြိန်ဖျင်း 
ဝ ပ ငး ဌ င ရ (၁) ရို့ ၂. (~ 
သော စကားကို ပြောခြင်း! လွန်စွာမက်မောခြင်း! ပျက်စီးစေလိုခြင်း မှားသောအယူရိိခြင်းတို့ တည်း! 


င ဝ င ဌ ဝ္ဝ (ဇ 
ဤဆယ်ပါးသော တရားတူ့သည ယုတသော အဖို့ရှိကုန်ဇ်ါ 


တရား ဆယ်ပါးတို့တ စ္စ သူ့အသက်ကို သတ် င်းမှ ေ င် င် င်း ဓပေးသ ကို ခိုးယ္သာခြင်းမ 
ရား တို့တည်း သူ့ }? သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း မပေးသည်ကို ခိုး ခြးမွ 
ခြင်းမှ 


မျ ငျင င ဝင စီ ဂီ မွန င င ငျ့ လ ငး 
ရှောင့်ကြဉ်ခြင်း ကာမဂုဏ်တို့ခ် မှားသောအားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း မဟုတ်မမှ န်ပြော 


( အျ င ဃီ နး ဤ မျ မွ (လ (ရန္စ နံ အမျ လျ မမွ နို နး 
ရှောင်ကြဉ်ခြင်း! ကုန်းတိုက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း! ကြမ်းတမ်းသောစကားမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင် စ္စ ပြိန်ဖျင်း 
(6) မန္မ ရ န္မ ရး မှ မျ အုမ မ (@) ရး ( 
သော စကားကိ ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် င်း လွန်စွာ မမက်မောခြင်း| မပျက်စီးစေလိုခြင်း မှန်သော 
(၂ င (8) ငး င မြ ဂ ဝ် င ၀၀ စ္က င 
အယူကို ယူခြင်းတို့တည်း1 ဤဆယ်ပါးသော တရားတို့သည် ထူးသော အဖို့ရှိကုန်ဇါ1 
ဝွ ၀၀၀လ မ ရ ငီး (6) ဂး (န္တိ ငျ ရျ 
(ဆ ) ထိုးထွင် င်းရ် သိနိုင်ခဲကုန်သော ဆယ်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း မြတ်သော 
င (လျ ဖီ (| | စပါ င နိင (အမ္မ လျ ပြူ (လမျှ ငါ ရ ဒါ ၀ (လျ 
အကျင့် ဆယ်ပါးတို့တည်း! ငါ့သျှင်တို့ သာသနာတော်ဌိ ရဟန်းသည် ငါးပါးသောအင်္ဂါကို ပယ် 
၀ [၀ ၀ [၀ ၂. 
မ္ပ ဒမ ဂ၀ ဂံ (ရြ ) မမွ မျ အမျ ၀၀ 
ဖြစ််ါ ခြောက်ပါး သော အင်္ဂါရှိသော ဥပေက္ခာနှင့် ပြည့်စုံစ်ါ တစ်ခုသော စောင့်ရှောက်ခြင်းရှိစါ 
(| ဓ ဓ ဆုက အီ ၀ ၀ င က န (၂ စး 


လေးပါးသော မှီရာ ငါ အသီးအသီး များစွာသော သစ္စာတို့ကို ပယ်အပ်ကုန်ဇါါ အလုံးစုံသော 
ရှာမှီးခြင်းကို ပယ်ပြီးဖြစ်ငါ် ကြည်လင်သော ဘအကြံရှိစ်ါ ငြိမ်းသော ကာယသခ်္ခါရရှိဇါ) ကိလေသာတို့မှ 
လွတ်သော စိတ် ်ရှိစါ ကိလေသာတို့မှ လွတ်သော ပညာရှိဇ်ါ1 


၂ 


ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အဘယ်သို့လျှင် ငါးပါးသောအင်္ဂါကို ပယ်ပြီးဖြစ်သနည်း႔ ငါ့သျှင် 

ရင္ကို ငး င ဝ လး င ပါ ရ ဝ င ရ ပါ (စရ စေရ င 

ဤသာသနာတော်ဌိ ရဟန်းသည် ကာမစ္ဆန္ဒကို ပယ်ပြီးဖြစ်ငါ; ဒေါသကို ပယ်ပြီးဖြစ်ဇါ် ထိုင်းမှိုင်းခြင် 

င ငး ပါ ဓ င ငး (ရ (မွ နး ရျ ၈ င ပါ (ရူ (~ ~ င င 

ပယ်ပြီးဖြစ်ဇါ ပျံ့လွင်. ခြင်း နောင်တဂူပန်ခြင်းကို ပယ်ပြီးဖြစ်ဇ်ါ ယုံမှားခြင်းကို ပယ်ပြီးဖြစ်စ်ါ1 ငါ့သျှင် 
(@) 


ဤသို့ လျှင် ရဟန်း သည် ငါး ပါး သောအင်္ဂါကို ပယ်ပြီး းဖြစ်ဇါ[ ဤ 


န 


၀၀ 
၆၀၈ 8၀%8ိ၀ 


ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အဘယ်သို့လျှင် ခြောက်ပါး သော အင်္ဂါရှိသော ဥပေက္ခာနှင့် ည့်စုံသနည်း ဂျ 
ငါ့သျှင်တို့ ၂ ရဟန်းသည် မု မျက်စိ စိဖြင့် ရူပါရုံကို မြင်သော် ၀မ်းလည်းမသာ ဝမ်းလည်း 


မနည်း ၆ ၀ ဝ 


ဗ် 


ရသာ နေဇါၢ ရ င့် အသတကှ ားသော်[ပၢ1 


စိတ်ဖြင့် ဓမ္မာရုံကို ~ သိသော် “ဝမ်းလည်း မသာ ဝမ်းလည်း မနည်း! သတိပညာနှင့် ပြည့်စုံသည် ဖြစ်ရ 
လျစ်လျူရှုရ်သာ နေဇ်ါၢ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် ခြောက်ပါးသော အင်္ဂါရှိသော ဥပေက္ခာနှင့် 


ပြည့်စုံငါ1 (၂) | 


င င င္လ မျု င န္န င (သျ မျု င လျှု ၁) 
ငါ့သျှင်တို့ ရဟတနးသည အဘလသသျလျှင တစခုသော စောင့်ရှောက်ခြင်း ရှိ ရး သျှငတွေ 


စ 
္စာ 


လင္ကို သျ င ငး ဝ ငျ င (ဒူ ၂၆ 
ဤသာသနာတော် ရဟတနးသည သတတညးတူသော အစောင္အရှောက စတနှင့ ပြ 


ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် တစ်ခုသော စောင့်ရှောက်ခြင်း ရှိငါ1 (၃) 


င နာ ပ ငး င (သျ ၁ င ပ ဓ (8 ငး င (ရစ္ကုင္ခို့ ၁) 

ငါသျှငတူ့ ရဟတနးသည အဘလသသျလျှင လေး၀ဝါးသော မှရာရှုသနည4#+1 ငါသျှငတူ့ ဤသာသနာ 
လစ င (ရ လျ နို (ပ မီဝဲစါ (လျ ညပိ လူ ဝ _.ဝ၀ ငံ ခါ လျ မပို (၂) 

တောဋဌ ရဟတနးသည ဆင်ခြင်ရ် ဘအချု့ကု မှ၀ဌါ] ဆင်ခြင်ရ် ဘအချု့ကု သညသးခဝါ|] ဆင်ခြင်ရ် ဘအချု့ကု 


ပ လူ (ရွဲ လူ ဝု ၀ င လျ ရစေ ဝ် ~ လ ~ 
ပယ်ဖျောက်ဇ်ါ ဆင်ခြင်ရ် ဘအချု့ကု ရှေ င်ကြဉ်ဇါ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့လျှင် ရဟတနးသည လေးပါးသော 


(. (၂ ပါ က 
မှီရာရှိင်ါ1 (၄) 

ယ နး င မျိူ ၁) နံ (၂ ဓ ၀ ၀ လ မှ နး 
ငါ့သျှင်တို့ ရဟတနးသည အဘလသသျလျှင အသးအသး များစွာသော သဿသဧာတက ပယအပတကုန 
ငံ မြ (@) မါ လ န ဝ စ စြ ဖး 

သနည၂ၢ1 ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ဒိ ရဟတနးသည များစွာသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့စ်ါ များစွာသော 


မ္လ မွ ၀ ၀ (၂ န ငု နး ပါ ငီ ဧ သ ငး ပါ (ရ ငု 
အသးအသးသသော အလုးစုသော သစ္စာတူ့ကု နုတအပကု ရေ ကောငးစွာ နုတအပကုနဝါ] စ္စ အဝ 
င န္လ န ၁ န (ရ မ င ငု (ရ {~ ~ င သျှို ၁) ( င 
ကုန်ဇါါ အန်အဂ်ကုန်ဇါါ လွှတ်အပ်ကုန်ဇါ1 ၀ဝယအ၀ဝကတက့ဇ္ဝါါ | ငြိမ်းစေအပ်ကုန်ဇါ 1 ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့လျှင် 

ခြ လျ (လ ဓံ ဓ ဉ် မ ဝဝ ငံ ငု ငး င စြ မါ မ 

ရဟတနးၤးသည အသးအသး များစွာသော သစ္စာတူ့ကု ပယ်အပ်ကုန်ဇါ1 (၅) 

င သျှိုင ၁) င န ငဝ င ညျး ငျး) (~ {~ ငျ င ငာ 
င္ခါသျှငတူ့ ရဟတနးသည အဘလသသျလျှင အလုးစုသော ရှာမှီးခြင်းကို စ္စ . အ၀ဝသနညး1 င္ခါသျှငတူ့ 

မှု့ ဖ (ရ င္လ ဌ ဓ မျ န င ဓ လာ နး င္လ 
ဤသာသနာတော် ရဟတနးသည ကာမဝဂုဏ ရှာမှီးခြင် ဝိ ပယ်အပဂ်ဇါ| ဘဝမွ ရှာမှီးခြင်းကို ပယ်အဂ်ဇါ| 


ဃီ ဓ ရာ ၀ 
မြတ်သောအကျင့် ရှ မှီးခြင်းကို ငြိမ်းစေအပ်စ်ါ1 ငါ့သျှင် 


၀ ၂ ခြီ 


ခြင်းကို စွန့်အပ်ဇ်ါ1 (၆) 


ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အဘယ်သို့လျှင် ကြည်လင်သော အကြံရှိသနည်း! ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာ 
တော် ရဟန်း ိဿ ကာမဂုဏ်ခိ င်းကို ပယ်အပဂ်ဇါ| ပျက်စီးစေလို င်းခ ဉ့ ငဏ္ဍံ ပယ်အပဂ်ဇါ| 
မး 


ညှဉ်း ဆဲခြင် နိ ကြံခြင်း းကိုပယ်အပ်ဇါါ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်း သည် ကြည်လင်သော ဘကြံရှိခ်ါ1(၇ ) 


ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အဘယ်သို့လျှင် မ်းသော ကာယသင်္ခါရရှိသနည်း [ ငါ့သျှင်တို့ 
ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည သု ဆင်း ရဲကို ပယ်ခြင်းကြောင့်လည်း ကောင်း] ဝမ်းသာခြင်း နှလုံး 
မသာယာခြင်း တို့စါ ရှေးဦး ကပင်လျှင် င ဆြာ စကောင်း ဆင်းရဲ ချမ်းသာ မရှိသော လျစ် 
လျူရှုမှု “ဥပေက္ခာ `ကြောင့်ဖြစ်သည့် သတိဇါ စင်ကြယ် င်းရှိသော စတုတ္ထစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 
ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် ငြိမ်းသော ကာယသခ်္ခႆရရှိစ်ါ1 (၈) 
င (မ္လ) န ခါ (မျူ မျ (၂ 

ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အဘယ်သို့လျှင် ကိလေသာမှ လွ 
၈ 


ဤသာသနာတော် ရဟန်းစါ် စိတ်သ မ စွဲမက်ခြင်း `ရာဂ 
ဓ့ 


ဝာ 


၂ 


(၂ ငါ ဝ 
သော စတ ရှိသနည်း! ငါါသုင င်တို့ 


“ဒေါသ” မှ လွတ်စဇါ စိ စိတ်သည် တွေဝေ င်း “မောဟ 


ကိလေသာမ လတ်သော စိတ်ရှိစ်ါ1 (၉) 
၂ ဝ ၂ 


င (မ္တူ ဇ) မွ (ရ နး ရပ္စ (8) မှ ၀ လုပ္ခ င (အမျို) 
ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်းသည် အဘယ်သို့လျှင် ကိလေသာမှ လွတ်သော ပညာရှိသနည်း! ငါ့သျှင်တို့ 
န္ဆ ဖမ (အမ ပျ «ဤ မ္လ လျ လ မျ ၆ _ (6) င လျ (အဒ္တိ ၈ လျ မျ 
ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် “ငါသည် စွဲမက်ခြင်း ရာဂ ကို ပယ်အပ်ပြီ! အမြစ်ကို ဖြတ်အပ်ပြီ| 
(ရျ အ လ ဝ ယ ငီး . ၀၉ မျ မး () နံ ဃံ ရ ဟ (ရျ (| 
ထန်းပင်ရာကဲ့သို့ ပြုအပ်ပြီ| တစ်ဖန် မဖြစ် င်းကို ပြုအပ်ပြီ| နောင်အခါခိ မဖြစ် င်းသဘောရှိစ်” ဟု 
(@) ၆ န (လ ရ လ ၆ စ (ရဲ (ရျ လ နး င နး (| ပး 
သိစဝါ| “ငါသ အမျက်ထွက်ခြင်း ဒေါသကို ပယ်အပ်ပြီ! နောင်အခါခိ မဖြစ်ခြင်းသဘောရှိဇ်ါ ဟ 
(@) ြ (လျ င ၆ (၂ င (လွ နီ (န္ဓ (ရ နီး ဝ မ် 
သိဇါ| ငါသည် တွေဝေခြင်း မောဟ” ကို ပယ်အပ်ပြီ1ပၤ နောင်အခါဠ် မဖြစ်ခြင်းသဘောရှိဇါါ ဟ 
သိဇါ] ငါ့သျှင် တို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် ကိလေသာမှ လွတ်သော ပညာရှိဇ်ါ1 ဤဆယ်ပါးသော 


(6 (လ င စင္ဘိုရ ~ 
တရား တူ့သ ထိုးထွင်း ရ သိနိုင်ခဲကုန်ဇါ် | (၁၀) 


ဒြ ဒြ 

(ဇ) စ်စေအပ်သော ဆယ်ပါးသော တရားတိသည် အဘယ်တိနည်းထ အမတ်သညသာ ဆယ်ပါး 
(8) မျ ဖြစ် င လျ မ မှ ဂြ င ဉ့ သြး ငး မ ရှ မမ မျ 
တို့တည်း1 မတင့်တယ် ဟူသော အမှတ်သညာ! သေခြင်းဟူသော အမှတ်သညာၢ အစာခ် စက်ဆုပ်ဖွယ် 
ပြူ င | င် စြ | ရ ဉ် ဒ (@) 
ဟူသော အမှတ်သညာ! အလုံးစုံသော လောကတဋိ မမွေ့လျော်ဟူသော အမှတ်သညာ! မမြဲဟူသော 
အမှတ် သညာ! မမြဲခြင်း `အနိစ္စ” တရားခ် ဆင်းရဲခြင်းဟူသော အမှတ်သညာ! ဆင်းရဲခြင်း `ဒုက္ခ တရားခ် 
အတ္တ မဟုတ်ဟူသော အမှတ်သညာ! ပယ်ခြင်းဟူသော အမှတ်သညာ ရာဂကင်းခြင်းဟူသော အမှတ် 
သညာ! ရာ၀ချုပ်ခြင်း ဟူသော အမှတ်သညာ တို့တည်း စ္စူ ဤဆယ်ပါး သော တရား တို့ကို ဖြစ်စေအဝ် 
ကုန်ဇါါ1 


( ) င လံ နီ (| င မ ရ န (8) င (လျို ငျ ငမ 
စျ) ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိအပ်သော ဆယ်ပါးသော တရားတို့သည် အဘယ်တို့နည်း/ ပျက်စီး 
င င သျ ရ (6) ငျ င (| ္မ ပ (| င ငမ ပါ 
ခြင်းအကြောင်း ဆယ်ပါးတို့တည်း1 မှန်သော အယူရှိသူအား မှားသော မိစ္ဆာအယူသည် ပျက်စီးဇ်ါ[ 
ဥ [၀ မ င [၂ ၂ ည ခ ဆ [၂ င် င 
မှားသော မိစ္ဆာအယူ ဟူသော အကြောင်းကြောင့် အကြင် များစွာသော မကောင်းမှု အကုသိုလ်တရားတို့ 
သည် ဖြစ်ကနိ်ါထ ထိတရားတိသည် ထိမနိသော အထရိသအား ပက်စီးကနိ်ဝါ႔ထ မနိသော အကြံရှိသ 
ည် ဖြစ်ကုန်ဇါၤ ထိုတရားတို့သည် ထိုမှန် ူရှိသူအား ပျက်စီးကုန်ငါ႔ မှန်သော အကြံရှိသူ 
အား မားသော အကြံသည်1ပၢ မှန်စွာပြောဆိုသူအား မှားသော စကားသည်1ပၤ မှန်သောအမှုကို 
မ င အ ဂေး င င် | င ~ င ပြ ~ ၂. ဒြ 
ပြုသောသူအား မားသောအမကိ ပြုခြင်းသည်1ပၤ မှန်သော အသတ်မွေးခြင်းရှိသူအား မားသော 
| ၂ ၂. ဒြ ၂ ဝ ၂ | ဂး 


(@ 
(@) 


ရျ င င္လ (ရျ စ (ရု) ရျ (ရျ ပ 
အသက မွေးခြင်းသည်[ပၢ မှနသော အားထုတ်ခြင်းရှိသူအား မားသော အားထုတ်ခြင်းသည်႔ပၤ 
ဝံ ၂ ဘ ၂( ၂၉ ၂ ခြ 


င လျ င ( {~ % နီး ` ၀ၢ ပံ [ဒ 
မှန်သော အောက် မေ့ခြင်း “သတိ” ရှိသူအား မှားသော အောက်မေ့ခြင်း “သတိ သည်1ပၤ မှန်သော 
ခ ပြ ၂ |. ၂ ဓ ၂ 

င္သ ငရ (စစ္က ၈. င လျှ ညင သျှ: ) ဝ သူ င ဝ (ရ 
တည်ကြည်ခြင်း “သမာဓိ” ရှိသူအား မှားသော တည်ကြည်ခြင်း `သမာဓိ သည်႔ ပ! မှန်သော အသိဉာဏ် 
ရှိသူအား မှားသော အသိ ဉာဏ်သည် ပျက်စီးဇ်ါ1 မှန်သော လွတ်မြောက်ခြင်း ရှိသူအား မှားသော 
လွတ်မြောက်ခြင်းသည် ပျက်စီးစါ| မှားသော လွတ်မြောက်ခြင်းဟူသော အကြောင်းကြောင့် အကြင် 

ဝ မ န ဝ (လ (အဒျိုလွ 

များစွာသော မကောင်းသော အကုသိုလ်တရားတို့သည် ဖြစ်ကုန်င်ႈ ထိုတရား တို့သည် ထိုမှန်သော 
လွတ်မြောက်ခြင်း ရှိ ရှိသူအား ပျက်စီး ကုန်င်ါ1 ဤဆယ်ပါးသော တရားတို့ကို ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိအပ် 
(@) ၂ |. ခြီ မာ ဖ့ ၂ ပ 


ကုန်ဇါါ1 


( ) မက်မောက်ပြုအပ်သော ဆယ်ပါးသော တရားတိသည် အဘယ်တိနည်း1 ရဟန္လာ၀ဂို 
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